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PREFACE. 


pee Santali language is spoken by almost a million and a half of people, 
who are mainly found distributed over a strip of Bengal extending fof 
about 350 miles from the Ganges to the Baitarni, bisected by the meridian 

‘ of Phagalpur, or 87° east lo. gitude, and comprising the following districts :— 

: Bhagalpw; Monghyr, the Santal Pargannas, Birbhum, Bankura, Hazaribagh, 
Manbhum, Midnapur, Singhbhum, Mayurbhanj and Balasore, 


Santali belongs to the Munda or Kolarian family of languages, and has _ 
reached a much higher stage of development than any other language or dia- 
* lect of the family to which it belongs. It is spoken with little variation in 
" pronunciation or idiom over the greater par of the above-mentioned area, 


Northern Santali, or ‘that spoken in Bhagalpur, Monghyr, the Santal 
Pargannas, * Birbhum, Bankura, Hazaribagh and Manbhum, is the lan- 
guage ofan overwhelming majority of the tribe, and is more polished, than 
Southern Santali. The former is, therefore, regarded as the Standard, and 
Southern Santali, or that spoken in the remaining districts, as a dialect, 
- oF, possibly, a group of dialects of it. 


There being at present no Dictionary of the Santali language, while 
many Government Officers, Missionaries and Planters feel the want of one, 
there world seem to be a need for the present: work, even although it be 
very imperfect: Puxley’s Vocabilary, which was a useful help to the 
knowledge of Santali, has been long out of print. 


Most Dictionaries indicate what parts of speech the words are, but in 
Santali. it is impossible to do this in the case of the great bulk of the words. 
Cons-juently, in the few instances in which it might have been done, it has 
not veen thought worth while doing so in this Dictionary. The form in which 

-the words appear is the Root, and only the Root idea is, in most instances, - 
‘givens A slight knowledge of the Grammar of Santali will enable those 
consulting the Dictionary to deduce the meanings of the different forms in 
thich the root'appears, whether noun, adjective, verb, adverb, &. Greater ~ 
ess of detail éguld have been given only in a very bulky Yolume, and, ag 
_vtali ig regular in its method of dealing with the Root, no real advantage 
rould hef-“been gained, i : 


( i) 

aixamples given are intended to shew the more common use of the 
's, and have been selected with great care. A few of them iJlustrate 
: use of words in proverbs, saws, maxims, &c. These have been given, 
a%ceding some insight into the mental characteristics of the Santals, 
d it is hoped that, by their means, students of Santali may become-hetter 
quainted with the people whose language they are studying. In some. 
istances, rather lengthy references to customs, festivals, &., have been 
made, but, as the work was intended asa help, not merely to a knowledge of 
the language, but also toa knowledge of the people, such references were 
unavoidable. In the case of particles, in which Santali is very rich, and 
which often baffle translation, it is hoped that the illustrative examples 

will be appreciated. aN 


- *, 


In the present work no attempt has been made to distinguish between 
words of Kolarian origin and those adopted from other sources. With our, 
present knowledge of the non-Aryan languages of India, living or dead 
which have influenced the present Santali vocabulary, any such attempt 
would have been mere guess work, and would have served no practical 
purpose. The source of words of Aryan origin might have been inditated, 
but uniformity forbad it. All words, whencesoeyer.derived,that are in 
common use among Santals, have been, as far as possible, included. 


Santali has been affected more or less by all the languages with which 
it has come into contact, and possesses a remarkable power of naturalising 
words of foreign origin. Next to the Bihari dialects, Bengali .has-of late 
years hal most influence upon it. So strongly, indeed, do Bihari and 
Bengali affect Santali at present that there is produced a slight dia- - 
lectic difference between the Santali of Bihari and the Santali of Bengali 
districts, Words with the short inherent vowel, adopted by Santali from 
Bihari, retain the short a sound, those adopted from Bengali retain the 
short o sound, This dialectic difference accounts for the different ways 
of spelling the same word which often occur. os 


Santali not possessing an alphabet of its own, the Roman character has 
been adapted to it. This, with signs over, or undgr, certain letters, to denote . 
sounds differing from those which these letters have in English, sas the 
language extremely well. There are two different modes of represeming 

” two sounds which are current in Santali printed books, and, as users of the ~ 
Dictionary may read books of both kinds, an explanation seems necessary + 
These two sounds are represented in the present work «by &and ¢. They : 

* are otherwise represented by ’, and:. Thus amak=ama’, andami¢ =amy 
For the sounds of the letters used in Romapised Santali, Skrefsrad’s: 
tali Grarmamar may be consulted. It may, -however, be noted, that 


__Soft as ch in change.? > 
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Abuk 








A. A privative prefix- much used in 
Santali, signifying not, without. 
A-dhorom, a-lekha : 
A. A prefix with causative significa- 
tion. 
aA-fiu, a-jo, a-sen, 
K. Yes, 
As. Grunt of buffalo. 
“Abad. Cultivation, harvest. 
Abad dare. Tree yielding produce. . 
Abar. To ery peeyishly for some thing, 
as a child.*- 
Cote abapkeda? What does he want? 
Abe tabe. Just at the time of. 


Abe tabe simrak. Just about cock-crow 

Abe tabeakanae, He is ut the point of death. 
Aben. You two. 
There is also a curious use of the dual, when 
only one peeon is in question. A man and his 
wife use the dual to their respective fathers-in- 
law, mothers-in-law, elder brothers-inlaw, and 
sisters-in-law, and vice versa. e.g. A man will say 


to his father-in-law Calakbon, insteadof Calak- | 


me. Of, abo for curicus use of the plural. 
Aber, Out ofseason, late, behind hand. 
Abga. Almost all, the greater part, 
with few exceptions. 


Nunakiti kamikefrehd abga pete odohena. Al- | 


though I have laboured so much little cise 
than chaff is the resnit. 
Noa caole do abga dhurigea. 
1p all dust. 
Noko hor abga kombro kanako. 
* of them are thieves. 
Abga taka menaktaea. 
(than pice). 
Abga horge menakkoa. Santals are in the ma- 
jority (in this village). G 
Abge. (1) Sacred to the males of the 
«household. (2) Stingy, selfish. 
Abge bohga. One of the Santal family deities, 
virtually the deity of the males of the family, 
as they only can partake of what has been 
+ Ofered to it in sacrifice. 
Nui bhedafi abgeakadea. I have set this ram 
prart a8 a sagrificefor the males of the house- 
‘old. 


This rice is near- 
The majority 


He has more rupees 


Amem jom ebgekeds. You ate most of it your- 
self, (as if it had been an abge offering} 


* aay a ae 





Abgun. To injure oneself by over- 
eating. 
Jom abgunenae. He injured himself by eating 
too much. 


Abhagia. Unfortunate, unlucky. 
Abher. A moment of time. 
Mit abberif calao fiogoka, I will go fora 
ttle. 


Abhra. A natural pond or tank. 

Abhran. Anornament, jewelry, to be 
decked with jewelry, &. = 

Abhu cabhu. Perplexed, confused, not 
knowing what to do. 

Abjos. Unfortunate, unlucky, ill for- 
tune, bad Juck. 


Abjos alo bare hoyokma, jos bare hoyokma, 
Abjos do alom hara, jos bare herme. 


Ablakha. Spotted. 

Abo, abon. We, including person ad- 
dressed, Tand you, weand you. 
opp. to ale—I and they. 

‘There is also a curious use of the plural when 
only one person is in question. Fathers-in-law 
and mothers-in-law use the plural to each other, 
though addressing only one person. 

e.g. Thehusband’s father says to wife’s father 
calaltale, insteadof calakafi, and calak’pe in- 
stead of calak’me, also calakale, or calakabo, al- 
though only the speaker is going away. This 
usage is also observed among certain relations, 
of ‘the parents-in-law. ana 

Abod. Young, ignorant. 

Abol. . Weak, without strength, 

Abola. Dumb, unable to speak for one- 

self, as a child. 


Abosta. To waste, 
spoiled. 

Horo beleéna, samtao hodkhanem, oho abostalena. 

The dhan is ripe if you house it quickly it’ will 

not be injured. 

Abot. Not broken to work, untamed. 

Abuk, (abukok)] to wash hands and feet, 

Abui, (abuaok) {also hands. and mouth 
+ after eating. 


to be injured, or 














7 ~  Abukcabuk - [2] Ada 
Distinguish between— Aci ir. < eae 
‘Ab (abok") to wash whole face. ees pacir. | A ae pores sur 
Abuk (abukok) to wash hands and feet, cer pacer. Jrounded by @ wall. 


Tijahgaabukokme. Wash your hands and feet. 
Bin abuk tite. With unwashen hands. 


Abuk cabuk. Here and there. 

Abun. Cf. abuk. 

Aé. himself. 

Aéak, ajak, ajah, aéren, His own. 

Aé kathae. Namely, that is, as they say. 
Akoge a¢ kathae khub akilan lekako badaecoka. 
They are wise in their own conceits. 

Aé kathaeye dar godleka. As if he were to flee. 

Ke. Heat, flame, stifling heat. 

Bhatha reak’ &c do cyae dobor dahfigao ju- 
tijpe. Increase the heat of the furnace 
seven times, 

Acakme. Increase the heat (by stirring the fire, 
or putting on more fuel.) 

Noa orakre adi horko tahélenkhan ac bako 
sahaoa. If men are crowded into this house, 
they will be stifled with the heat. 

Acar. Usage, customs, rites. 

Acarok. ‘fo make rules of conduct for 
oneself regarding defilement in 
food. : 

. Acarbeohar. Customs, usages, conduct. 

Bohgak hor adi utar acar beobar menaktulon. 

Acar bicar. To institute customs, rules 
of conduct, &., to legislate, to 
judge. 

Abo ge tho bhai nunakbo acarkef bicarkeda, non 
reais sat cekatebo ficla ? 

‘Wo have passed all these laws how shall we know 

. that Eiey have the divine sanction * 

Acbic, To despise, to loathe (on ac- 
count of ceremonial, or other defile- 
ment). 


Cele hd babo acbicakoa. We regard nono as 
- “unclean (ceremonially.) 


Aé bole. Cf aé kathae, 
Acel. 

cel pacel. 
Acer pacer. J doar: 


Khube kis&ra, acel pacel jomak menaktaea. He 
js very rich, and has abundance of*food. 


Acet. Unconscious. . 
Achal gaijal. To rain heavily, to pour. 






Tehefi do achal gatijalo dakafbona. It rained 


very heavily to-day. 
Achar. A heavy shower of rain. 
Mit achage dakkeda. 
shower of rain. 
Achia. Opening on top of chulha for pot. 
Mit achie, Chulha with one opening. 
Bar achia. Two openings. 
Achim. To sneeze. 
Achimkedae. He ancezed. 


| Wealth, abundance, splen- 


There was one good! 


Acir pacir orak monaktaea. He has a large 
homestead surrounded by @& wall. 
Achok. Unclean feeding, low, eating 
anything. 
Achok jatkanae. He is of low caste. 
Achra. ‘To sow rice for transplanting 
jn low moist land, which has been 


ploughed and harrowed. . 
Achra aphor—is seed sown thick on surface 
after having been steeped till it germinates. 
Dhuri aphor—is seed sown on high lands, which 
have been ploughed, but not harrowed. 
The seedlings when in.the ground are called 
aphor, when pulled up for transplanting 


gachi. 

Acka Suddenly, without warn- 

Ackamar in : 

Acok. Suddenly, without warning. - 

Acraeli bonga. A spirit supposed to 
preside over the interests of the 
parents of a married woman. If she sumep- 
titiously carries away any thing from t 
house of her parents to her own home the 
Acraeli bohga accompanies the goods, what- 
ever they may be, and makes his presence 
and displeasuro felt by bringing sickness, 
death, &c. upor the household. Te propitiato 
him and induce him to return to his own 
domain is a work of some diffienlty, involy- 
ing, at times, rather costly sacrifices. 


Acu. To hire, to engage, to employ. 
Acu hoy. One hired 
Akeu hor. An employer. 
Acukoafi. I will hire them, 


‘ Acur. To turn, to return, to turn round, 


to go round, to revolve. 
Mof acurok lekati aikgueda. I feel dizzy. 
Adi acur hor. A very winding path. 
AcuroX dinte. This time next year. 
Acurok Budh, Next Wednesday. 


Acur bihur. Backwards and forwards, 
hither and thither, over and over 
: again. : 
| Noskoreacurbihur barackanae. He is wander- 
if ing about here. 
| Acur bihure roreda ina kathage. He idal~ 
i ways coming over the same subsect. 
Ad, Ct adh. 
Admarua half-dead. | 
Ad. The beginning. 
Ad cali, Original custome. Se 
Ad. \To give shelter, protection, to 
Od. J take refuge. 
Adok lagi€e fiir calacena. He ranfer shelter. _ 
Diuhe adkate aguime—protecting it from wind. 
Sate adre, Under shelter of the eaves. 
Sisir odre. Shelter frem the dew. ; 
Ada. | Undried ginger, (Zingiber offict- 
Adhe.f ale Roscoe. : 
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Ada. To season, especially with salt, 


diffuse throughout, impregnate 
with sufficiently, to suffice. 

Uture buluk adaakana se bah? Js the relish 

properly salted. 

Buluh bahadalena. The Balt did not suffice, 
(was notin sufficiont quantity.) 

Sunum bah adalentifia. There was not enough 
oil for my purpose. 

‘Noa darhare hay bai adalente hako bako arma- 
raolena. This pool has not been sufficient- 

_ly poisoned, and so the fish were not over- 
powered. : : 
Ada. To take cattle to mid-day resting 
place, the place where cattle rest 
at mid-day, a group, a herd. 

Ada tandi, The place were the ada is situated, 
genorally a level piece of groynd outside of 
the village where shelter from the sun can 
be obtained. 

Adakoafi. 1 will take them to the resting 


place. 
‘Mi€ adako dukana. They went in ono detach- 


ment. 
Adakateko calak’a. They will go as one herd. 

Ada. Tassar silkworms. 

Ada adi. Not on speaking terms, at 

enmity. 

Ada adiakanakin. They are not on speaking 

terms. 

Ada bari. The place where Tassar silk 
worms (Antherwa mylitta) arere- 
ared, generally a grove of Atnak 

trees( Terminaliatomentosa Linn.) 


Ada barire menaes. 
‘Ada bayiedae. He is tending tassar silk worms. 


-Adagathia, A common grass, Pani- 
cum repens, Linn. 

Adai badai. To be proud, arrogant, 
bumptious. 


take what: is offered him.) 
Adiai. (1) To give back, repay, to re- 
fund. , 
(2) To collect money &c due, to exact. 
(1) Uniak rin tukati adiikattaea. I discharged 
+ my debt to him. 
(2) Rin faka uni then khon ifi adaia. I will 
realize from him the money lent. 
Adalot, (adalat). Court, kacahari. 


Marah adalot. High court (Hae kot) 
Dewani ,, Civil court. 
Faddari ,, Criminal court. 


Adar, (adar dara). A Brahmini bull, a 
bull kept for breeding purposes, 
‘and not put to work. 
Adar odor. Fat and naked, overgrown, 
unwieldy. 
Adar odore calaocena., He waddled away. 


| Adhaia. 
Adai badaicfkanae, He is fastidious, (will not ; Adhar. 


| Adar udur. Cf. adar odor. 
: Adat) Under age, unfit for work, ani- 
UdatJ mals not begun to lose their 
milk teeth. 
Adauri. A preparation inade from pulse 
and condiments. 
Adawa. Cf. adwa. 
Adepase. Neighbourhood, near. 
Adepase renko. eighbours. 
Ader. To put in, to bring in, to intro- 
duce. 


Keda aderkom. House the buffaloes. 
Kathaye aderadea. He introduced the subject 


tohim. ‘ 
Ade tola. Neighbourhood, vicinage. 
Ade tolaronko. Neighbours. 
Adger. To go off, to disappear, to keep 
! out of sight, to keep out of the way. 
Okate coe adgerakana, Ho has disappeared 
somewhere. 
| Sen adgerakanako kami hor do, bako aktaok- 
kana. The workmen have cleared off, they 
are not in @ hurry. 
Adh, | A prefix, used largely in Santali 
Ad. signifying half. 
db baisu. Of middle age. 
Adh marwa. Half-dead. 
Adha. Half. 
| Adha adhi. Half and half. 
Kamiadha adhilenkhan, When the work is half 


done. 

Adha adhiko rohoeakada. They have got half 
through with their planting. 

| Adha padha. Unfinished, to scamp 
work, 

Adha padhape kamiakada. 
the work thoroughly. 

Two and a half. 
Fodder, food, (scldom used of 
man) ; to be satisfied. 
Adhas: banulitatos: They (animals) have no 


Uni hoy unake jomofrehd, bae adharokkana.. 
‘The man although he eats so much is not satisfred~ 


You have not done 





Adhe. Cf ada. 
Adhek. Cf. adha. 
Adhela. A half pice. 


Barea adhelare mit’ poess hoyoka. Two half 
pice make one pice. 
Adher. Past prime, getting old. 
Bas adheyentaea, nui gaido, This cow is get- 


ting old, 
Adher kierié, Old cloth. 


Adhi. To lessen, to shorten, to reduce. 
Adhikefleae. He lessened our numbers. 
Dul adhime. Pour out half. 
Meremko go3 adhientaes. Many of his goats 
wbave died. 








- Adhkhecra { 


4 j Aesan 








Adhkhecra, Imperfect, carelessly per- 
formed, scamped. 
Adhorom. Unrighteous, unholy, impure. 


Adhon madhon: ‘To sell at a sacrifice, 
below value, for anything. 


Besre Adhon madhoh if akrifi gidikeda. At last 
I sold it for what I could get. 


Adhuli. An 8 anna piece. 
Adi (ari, udi, adi utar, aema, adi adi, 


adi oko¢), much, many, very, a long 
time. 

- Adi horko. Many mon. 

Adihofo. Much rice, 

Adi maila. Very dirty. 

Acdireye gals calaoena, He went away along while ago 
(fo-da; 

Adi dintope “calacena. He went away many 
days ago. 

Adi setakee. Vory oarly in the morning. 

Adi ghayi ene3, Only after a very long time. 

Ad Kisku.. A sub-sept of the sept 


Kisku (Cf) 


Adin. Out of season, out of date, late. 
Adin din rem metadifia. You spoke to me out 
of season. 7 


- Adkar. One half. 
Adnakha. One half. 
Ado. Moreover, and, so, then. 
Ado. To urinate. 
Adoli. To disregard an order, to slight 
a command. 
Huknom adolikedae. He disregarded the order. 
Adom. Some, some...others. 


Adom doko calacena, ar adom doko tahéena. 
Some went away, and others ‘Stayed. 


Adop. 'I'o be contumacious, to be recal- 
citrant, to be recusant, 

Uni dofi dallederehde adopet kana, arhé jarurgeh 
dalea. Although I have beaten him, he is 
still contumacious, I shall certainly beat 
him again. 

- Adopia. Contumacious, recalcitrant, 
unsubmissive, recusant, blustering. 
Ador. Pride; to sulk. 

Uni go kisay iate @li adoroKgeae. He is proud 

ase he is rich. 

Uni f bat howekante adorokkanae. ‘The 
Ghild i is pattkine because I do not take it up. 

Adorok. To put off, to put off under 
vain pretences, to procrastinate, to 
be unsatisfied, as one who refuses 
to work for a certain wage. 

Adpakolia. Weak, feeble, fusionless, of 


premature birth, 


Adpakoliagese, Kkamire bee dheja. Heis feeble 
aud can’t do-his work. 








Adrao, (arrao). To bellow. 
Kada & iko arfaoa. 

Adwa. To husk without boiling, husked 
without being previously boiled, 
not tattooed. 

Adwa horo. 

Adwa caole. 

Adwa hor. Not tattooed. 

Nui hoy doe adwagea This man is not tattooed. « 


Adwati. Ill will, enmity. 


Ae. Measure; to calculate. 

Beasteye jomeda. He eats without stint. 

Dak adi haraena, ninak ae menaka, dandate 
hotoKte. The water has risen greatly, it 
reaches to the waist-and to the neck. 

Unaccustomed, raw, stupid, 

unpractised, untrained, un-~ 

inured, sensitive to touch. 
Cele nui xebahaya ; thari aguifi metaekan khan, 

chipiye aguafikan, What a stupid he is! If 


I tell him to bring a plate, be bringa me a 
bowl. 


Aedari. Cf. aidari. - . 


Aedhon. Not full grown, ‘as ‘bullock, 
cow, &c., premising profit, int 
creasing in value. : 

Nui do aedhon mal kenae. This is property that 
will inprease in value, 

Aedhor. A system of cultivation: in 
which the cultivator supplies only 
the labour, and receives one third 
share of the produce. 

Aedhori. The person who cultivates 
on the aedhor system. 

Aege. Anexclamationof surprise, fear, 
or pain. 

Aoge! bej&e ul joakana, 
of mangoes (on the tree. 


Aego! a4i Atte furena. 
en heuvily. 


Ackom. Inefficient, inexperienced. . 


Aé 
Aebaha 


O!}, what a quantity 
Dear me! I have fall- 


Aelo gaelo. To keep out of the way, 
to hide, 
Kemi botorte aelo gaelo baraeae. He hides here 
and thére to avoid work. . 
Aema. “many. 
Aenom. Lamp black applied to the 
eyelids, 
Aenom kajar. Boxand aenom iz 
Kajraoti. Box for holding aenom. 
Aesan. Ve attempt (often with reitera- 
Aisan. [tion of verb.) - : 


Ondefi sensennesankada. I repeatedly attemp- 
ted to go there, 

Cot cet aesankadati, bati cef dareada, I repeat- 
edly tried to learn, but could not, 

Laga laga aesankadeati. I tried to drive him off. 








Aet 5 


Abibahi 








Aet (ayat). Verse. 
Aéai, To whine, as a whelp. 
Ae upai. Result, gain. 

Tinakem ae upaiotkan, ona leka khorocme. 
“Spend according to your income. 

To exaggerate, to magnify, to | 
over colour. 
Alom agawatia, baakhan tayomtefi ruhofkema. ; 


Do not exaggerate to me, or else I shall scold 
you afterwards. 


Agad. To add to, change the size, 
increase the size. 


Simge agadkhan kudite po paromae. If he 
enlarges the boundary, he will: hoe across 
(the old line.) i 

Tabga agud marah floggeae kutamkate. He will 

eat the axe out little larger.* 

Noa churiagadocoeme, Make this knife bigger. 

Khetko agada. They will enlarge the field. 


Agam. 
Agami. 
Agamgur. Given up for the nonce to 
feasting and merriment. 
“Totien dole agamgerakans. We are given up for 
the nonce to feasting and merriment. 
Agar digar. To violate, set at naught, 
infringe. 
‘Tayom daram alope agar digartebona. Do not 
violate this (arrangement) in the future. 
Agar ogor. ~ Fat and short, dumpy. 
Ini sukri agar ogore capa. 
Agast. The month August. 
Agdhao) To delay, to put off, to tem- 
Aghrao porise, to postpone, to de- | 
Akdhao fer, to dally, to be stub- 
born, to be obstinate. 
Alom agdhaoka, calaokate agu hodme. 
Don’t dally, go and bring it at once. 
Mahajon adiko aghraoka, bake emoka. 


The money Tonders keep: putting you off. they 
won't give, 


Ager. |One row of thatch round the 

Agre. eee 

To be satiated, to be satisfied. 

. The cighth Hindu month, 

Aghan, November—December. 

Aghi, Interestin kind, generally paid 
in Aghan, Cf. Agha ir. . 


Horo belolenkhan mor paila aghi emafiam, 
When the dhanripens you ‘will give me five 
*pailas of dhan as interest. 


Aghorni. A pool of water,a deep pool 

at’a bend in a river, or stream. 
Ct. agdhao. 

To load heavily in front, heavy 
in the fore quarters. 

Agil bharj sedom. “A horse high Lobes] withers. 


Aga. 


Future, 


Aghak. 








‘A ghrao. 
Ail. 





Aglagwa banduk. Gun fired by a fuse. 
Aglaha. A leader, one who goes before. 
Agni manda. Indigestion. 

Agnisar. A variety of the rice plant. 
Agotar. Rent, or pay given in advance. 


Agra. Blighted, as an ear of dhan. 


Nui do hoy ren agra kanae. He i is the off- 
scouring of mankind. 


Horo reak agra. . Blighted dhan. 
Agre. Cf. ager. 
Agu. To bring, exact, charge, deprive. - 


(very common in conjunction with other verbs, 
giving idea of motion, up to a certain time or 


place.) 
Pea taken aguketkoa. Icharged them three 
They murdered him. 


rupees 
Jiwiko agukettaea, 
Manjhi nonka aguiet tahékanae, The manjli 
used to act thus up to that time. 
Rak rakte roy agukedae. He came on crying 
and speaking. 
Aguadar. A forerunner, those who 
Orie a marriage party ‘to the 
ride’s village. 


Agyo. A common 


eristata, Will 
The ashes of the plant are applied to hoal sores 
of the disease agyo. 


beg (Spidagathis 


j Agyo. A skin disease, generally appear- 


ing on the legs, at first like blis- 
ters, then becoming sores. 


i Ah ths 
Ahah }Interjection of pleasure. 
Ahaha 
Aha, Alas. 

Aha. To bewitch by looking at one 


while eating, cast evil spell on,- 
ahak’, to be bewitched. 
If ahukedeati, bachajame. Ilookedathim while _ 
eating, be will not digest his food. 
Ahan. ‘To break a prolonged fast. 
Neke utargeni ahanokkana. 
Ahap eahap. Quickly, hurriedly. 
Henda ja, ali ahap cahapifi feleéme do. 
Soho! I see you'r in a hurry. . 
Ahar. Dhan land made by damming 
upa water course, a small pond. . 
Aher. Prey; to lie in wait for prey. 
Abh uhh. Cry of pain. 
Jahgare bai oente adiye abh uhbkeds. 
Ahibahi. Busy, busy season. 


Ahi bahi dinre pera borokglope eslaka. 
Do nct go ® visiting in the busy season. 





Ahil mahil 
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Ajbajhao _. 
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Ahil mahil. To delay, to put off time. 


Ahirkuhir| To stare all round intenfly 

Aritkurit { looking for something, 
to fix the’ eyes upon, to stare one 
in the face. 

Codak onka shirkuhir dom behgefae kana? ‘Why 
do you stare so at him! Unak @hirkuhir if 
bengetkeda, menek bafi tamlotes. L looked 
very intently but did not find him. 


Ahkaok. ‘To pant through thirst. 


Ahla. Emanation, presence, radiation, 
motion. 

Hante ber ghia felokkana. An emanation 
from the sun sppears over there, i. e. sun- 
shine. 

Dak reak ahla hoe aguiefte adi rabah kana. 
‘An emanation from the water, (or rain) 
being brought by the wind makes it very 
cold. 

Sengel ahlate adi fut fielokkana, sangifito. 

ough the emanation from the fire (light) 
it appears vory dark in the distance. 


Ale ato do burn gblgie fut godoka. It gets 
very soon dark in our village owing to the 
presence of the hills. 


Burn shig iste ape hex do jasti ot lolokkana. 
Owing to the radiation from the hills the 
poil with you gets hotter (than with us.) 


Burn ablete adi rear kana. The presence of 
the hills makes it very cold. 


Hoedak jalapuri aye sed ghia gidiketkoa. The 
+. storm atranded them on the sea shore. 
“Ahla. Le small sheaf of grain, 
Ahla binda.} &. 

Ahlun. Sad, low-spirited, weak from 
iliness. 

Ahbnaok. To go bad, of meat. 

Jel shnscena, The meat has gone bad. 

Ahr4&. An edible root. 

Ahra. <A reservoir for collecting rain 
water. 

Ahri. A silk worm charm-doctor. 

Ahrom pahrom. Hurriedly, quickly. 

Ahum tahum.|To eat greedily, to eat 

Harum tarum too fast. 

Ahup cahup (ahap cahap). hurriedly, 
to look round. 

Ahur tahur. To gobble. 

Aidari. Inheritance, authority, posses- 
sion. 

Uniak aiderire monakkoa. They are under his 

authority. 

Nuige akeidariis do, delabon gojea. 

This is the heir, come let us kill him. 

Aigu. An interjection of annoyance, 
used by women only. : 





Aika. But, only, but certainly, with 
this proviso. 

Aika gogerae dina haralonkhan. Only it will 
bite, when it growa up, (though it dooe not 
bite now.) 7 < 

Ma sabeme, 3ik@ gegerae—only it will bite. 

Aikau. To feel, to perceive, to be sen- 
sible of. ‘ 

Chat chate aikaneda He feela very thiraty. 

Akilan leke befi gikenledea. I Gid not take 
him to be a wise man. ie 


Aimai. A woman. 
Ainthao. ve twist tightly, bring pres- 
Aithau. sure to bear on, [fish. 
Ats, A bad sniell,ag that of the scales of 
Ais amol, ) Forbidden food, to a sick 
As amol. } person, or dyspeptic, 

Aisan. Cf. aesan. [ous. 
Attaha. Bitter, acrid, surly, acrimoni- 


Kitau. To sift rice, &. in a peculiar 
way with hatak. 
Gum jokheé Siteu todpe dhiri do. Pane 
Aitau paitau. A game played by child. 


ren. - . 
Aitha, Vessel one has eaten or drunk 
from, leavings of food. - 
Atthau. Cf afnthao, P 
Aja. Grand-father. 
Ajako pitako. 
Ajo purkha. Ancestors. 
Ajak. Cf. aé. 
‘Ajaltkedae. He claimed it as his own. 
Ajak To importune, to beseech, 
Ajak ajak. Jto beg hard, to clamour for. 


Uni kitab lagi€ ajak ajagok kanae. He impor- 
tanes for the book. 


Ajak bujak. Irregular, without system, 
here and there. 

Ajan. Ignorant, without knowledge. 

Ajan. A powder applied to the eyelids 
for ophthalmia, &. 

Ajante. By mistake. 

Ajar. Trouble, bother ; heavy. 

Ajare. To visit, go about gessipping. 
Maejiuko ajareako. Women go about gossipping. 


Ajare : senok. Togooutfora that with a neigh- 
ar. i 
Ajauri Empty, unoccupied, unem- 
Ajwari Jf _ ployed. . 
Bafi ajauria. Iam not at leisure. 
Ajbaj. Cf. ajbuj. 
Ajbajhao ; 
Ajjbajwa Involved, entangled. 
‘Noa naritefi ajbajhacena, Iam entangled with 
this creeper. 
Kamirefi ajbajhacakana. a 











Ajbi Et J Akat . 

<= aoe 

Ajbi ‘ Ajua. The Bishop's weed, Carum cop- 

Ajib Truthful, just. ticwm, Benth. Anannual umbebe: 

Ajbuj | Unintelligent. ravelled, liferous plant the seeds of which 

Ajbaj.f topsy-turvy.  _ form an ingredient in the prepara- 

Ajbujkoropa. What they say is unintelligible. e tion known as pan, 

Ajgar. Improper, impertinent, insult-} Ajwari. Cf. ajauri. 

ing. Ak. Sugar cane, (Saccharum offici- 


Uni do adi ajgargeye rorora sahao khon hd-bah- 
regetaca. He speaks eo impertinently as 
tobe beyond endurance. 


Adi ajgargem rop gofkeda, alo se nonka dom 
rofa, rastete do bam rora? 

Ajgar. Strait, pinch, burden, great,vast. 
‘Adi ajgarrofi payacena,, I amina great strait 
Ajgey dare. A huge tree. : 

Ajgut. Used to.express surprise at any 

thing, or any one, a8 unusual or 


uncommon, 
Ajgut hor kanae, rabah hd bae bataca. He is a 
wonderful man, he does not heed the cold. 
Ajgut mofij felok kanae. O! how beautiful she 


gppears. 

Ajgut rehd bae heéakaria nit hd. Dear me, even 
now he has not come. 

Ajgut bac heélena. It is strange he has not come. 


Ajhal pajhal)Amplé, more than} en- 
Ujhal pajhalf ough, unlimited. 


hal pajhale jom ocoketkoa. 
more than enough to eat. 


Ajhal pajhaledakkeda. Itpoured likes deluge. 

Ajhat. Violence, force; loudly, stren- 
uously, diligently, difficult. 

Jiwijtikte ajhitoRpe. Strive with might and 


main, 
Ajhnar. Wife's elder sisters. 
Aji. Grand-mother. 
Ayia. Sisters. 
Unkin do ajigkin tahékana. They were sisters. 
Ajib. True, just. 
Ajij. To entreat, to beseech, to implore. 
Adi ajijokkanse. He earnestly entreata. 
Ajim. 
Ajit. My 
Ajit: His 
Ajlatia. Afmlessly, purposelessly, with- 
out any valid reason. 
Ajlatiage nondem heéakana. You have come 
here without any valid reason. 
Ajlots Very many, very much. 


Ajlot utgr horko jaoralena. Very many peo- 
ple assembled. 


Ajmao.. 
Ajmas. 
Ajo. To feed another, put to his mouth. 
Asctageye joma, alom ajoaea. 
Kulhure akko ajoeda. 


He gave them 


Elder sister. 


To examine, to test ; inured. 





narum, Linn.) 

Ak. A figure, a numeral. 
Ak. A bow. 

Aksar. Bow and arrows 

Lita ak. Rainbow.: 
Aka, To hang, 40 suspend. 
Akabaka. Very quickly, rapidly. 
Aka baka) Distressed, restless from 
Ak bak heat, perplexed. 
Akaj. Useless. 
Akal. 
Akal pakal.; Famine, dearth, scarcity. 
Akal sukal. : 


Nes do bae akala, There 
this year. . 


Akaka. Greedy, -famishing, glutton- 
ous, one who is always famishinig - 
let him eat ever so much. og 

Akal pakal. Cf. akal. 


Akal sakal. Restless. mr 
Akal sakale rugkkana. His fever is so high he * 


cannot rest, 

Akal sukal. Cf. akal. 

Akaona. A shrub, Calotropis gigantea, 
R. Br. ‘ 

Akar. Free, exempt, scot free, 

Akare arakeda. He gives it free. 

Akar baha. A plant found in moist 
situations, Limnophila Roabwr- 
ghiana, G. Don. 

Akardhak. Quickly, excessive, more 
than is right, , 


Akay ifi hegena. I came hurriedh 


ly. 
Akardhekko bojhaakafa. They have loaded 
too heavil; 


Ceda® nonkalakerdhakpe kamikana? Why doyon 
. work so hard? 


Akar kukar. Troubled in mind, fatigued 
in body. 

Akar okor. Said of a ‘child tumbling 
about. 


Akar okoy batae kanae, nui gidre do. The 
child tumbles about (in its efforts to walk), 


Akasok. Met. to bring to an end, to 
conclude, to go to heaven, : 


Akat. Dense, primeval, 
Akat bir. Dense forest. 
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be no eeasty 


Ak bali i 8 


} Akut bakut. -. 














Ak bak. Cf. aka baka. : 
Akbakao. Confused, put out, troubled. 
Akel. Cf. akil. 
Akhaini' Hooked bamboo used as a 
pitch fork. wh Ns 
Akhainite hopoko hotaga. They turn over the 
. dhan with a pitch fork. 
Akhaji. ‘To contend, to bet, to agree 
to a forfeit, to vow. 
Akham dukham. Distressed, anxious, 


perplexed, through trouble or 
affliction. 

Akhar bakhar. At random, without 
thought. 

Axhay bakhaye rofeda. He speaks without 
thought, 


Akhat. To dispute, to bear ill-will, to 
be at daggers drawn. 

Akhat bakhat|‘To speak as one who is 

Bhasa bharra J delirious, or insane ; 
at random, carelessly. 

Akhir. End, finally, in‘clauses to ex- 

: press. courage and independence. 

* Ahkirdama. At last. " 
Akhirgo bai akhir. Happon what may. 
‘Akhirge bade rukotakudifige, menkhan in dale- 

. ae, Hehas actually abused me, but I will 
eat hinr yet. 

Akhor, A letter of the alphabet. 

Saheb ror reak akhorko, Tho English alphabet. 

Akhor. A verse of a song; a short song. 
Mi€ akhoy serefime. Sing a stanza. 

Akhbra (akhor), One of a course, a 
dancing stance; the place where 
an ojha sits with his pupils. 

‘Bar akbyako onetkeda. They danced two 
dances. 

Akhbyako lage, ar onde pak donko coda. They 
will amooth the akhra; and there they will 
learn the war dance. 


Akhrid. Cf. akrit. 
Akhrot. The walnut, fruit of Juglans 
regia, Iinn. 
Akil. Wisdom, wise. 
Akilam kanafi. 1 ammaking you wise (teaching 
you wisdom.) . 
Akil gawar . . 
‘Axil Boar | Foolish, stupid. 
Akin. They two, they themselves. 
Akinren, gkinak, akin reak, akin reah. Theirs, 
| theit. 
Ralgak jeee: tightly. 
Kbab akjak silpifi do sitikam, pase kombroko 


* polo jabainok. Shut the door securely, 
porhaps thieves may enter. 


Aklaha. Greedy, gluttonous. 





| 


Ako. They, they themselves. 
Akoren, akoak, akoresk, akoreah. Theirs, their. 
Akoakoak opakteko calaconge, They want'to 

theit several homes. _ a 

Akoda, ‘Undisturbed, as soil. 

‘Ape hasa, Virgin soil. 

a. : . 

Ok ot Incompetent, inefficient. 

Ako kathae. 

or think. 

Akorma. Dunce, blockhead ; worthless. 
Akorma kat. Worthless timber. : 

Akot )To obstruct, to hinder, to im- 

Atkao, pede, tedelay, to prevent, to 

Atok } . stop. 

Akot aketteye hijukkans. ~He is often being 
stopped on hia way. 

Kami akotlenkhan bud todok’s, Necessity ia 
the mother of invention. 

Akrid. To sell, to dispose of - - 

Aksak -|Illat ease, uncomfortable, . 

Aksakao $ ‘flustered. i 
Bua ehobok jokhen okestit bujhaneda. 

oii. “a 


ill at ease when fev . 

Aksakao is employed to describe the feeling-at 
the beginning of an attack of fever, d 
akal sakal when the fever is at its Betght 


Akta akti. To persist, to insist, to be 
impatient. ois SOIR 
‘Aktau: “To be in a hurry, ‘to be” im- 
patient, to fret. 
Calak lagife aktanKkana. He is impatient to 


start, 

Aktobor. The English month. October! 

Akul bakul. Cénfounded, perplexed, 
confused, distressed. 

Akul bakul. An uneasy feeling. in the’ 
stomach, generally followed by 
vomiting. (Scottice, remulgump- 
tion). 

Lad akul bakulokkana. An uneasy feeling in 
the stomach. 


Akulan) Insufficient, inadequate, not 
Okulan} fully provided with, inéom- 
plete. * 


Noa bochor do jomakteko akulangea. ‘They 
have ay insufficient supply of food this year. 


Akut. To be ina hurry, to.be 
Akut jahut J impatient; urgency. 
Alope harephares, cef akut? Do not. hurry, 


where ia the urgency. 
Jom lagi akutokkanse. He is impatient. to 


As they themselves say, 


I feel 





begin to eat. as 
Akut Winding to avoid obstrac- 
Akut bakut tiGns, crooked, diser- 
derly. ae 


Akut bakut hor. A winding pathe 
« * 





Akut bir [ 
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} “Albakaha 








Akut bir. Dense, primeval forest. 
Akut jahut. Cf akut. 


Ala.) To half roast peas &c. before re- 
Ata.f moving.the husk to make dal. 
“Ata is to fully roast grain for food. 
Alakateko dala. 'They roast the peas, and then 


make dal. 
AXta ohoé. The earthen vessel in which grain 
is roasted over the firé. 


Alaali. Tired, wearied, run down men- 
tally and physically. 
Alacar, Helpless. 
Alaé oloé. Stupid. 
Alae. To give up, to 
entrust. 2 
Astoge jiwiye’alackeftaea. He gave up his life. 
Sanamake alacadifia. He entrusted all to my 
oare. 
Alae phulae.|To meddle, to trifle, to 
Irié cikié. i fritter away time, to 
dilly dally. 
Alas phulacte din do elom khemaos, menek sifi 
satupge kami johme. Do not fritter away 
your time, but work the whole day. 


Alag. Friendless, separated. 
Alag utarenne. He is altogether friendless. 
Alag balag. Straggling, wide apart, 
various- 4 
Mat do alag balag daroka. The bamboo grows 
with stra ing branohes. 
a 


Phutbayiare alag baba menaka. There 
are many kinds of flowers in the garden. 


Alag jari. Two parasitic plants have 

* “this name, Cuscuta chinensis, 
‘Lamk., and Cassytha filifornus, 
Roxb. 

Alajhala. Distress, agony. 

Alak balak. At random, aimlessly. 


Alak balake dayi baya jonkana. He wanders 
aimleasly about. 


Alak chotak. Half and half, imperfect- 


ly, to leave out part. 
Alak chotak kathae metadifia. He did not give 
* me a full account. 


Alak didi.” Purposeless, without aim, 
vainly. : 

Alakjhalak. Conceited, dandified, put- 
ting on airs to attract the notice of 
the other sex, lascivious, lecherous. 


Alam galam. | Indistinctly, to catch a 
Galam’galam.{ glimpse of, at random, 
without discrimination;.to mumble. 


esr gala fiutiti calacona. I went as night 
ell. s, 


hand over, to 
‘ i 





Alan. We two, you and J, including: 
person addressed. Used in threats 
although only one person speaks. 


For curious use of dual see aben. 
Nelneawe I shall see you, (make you pay for 
8. 


Alan. The tongue. 
Ala obor. Tongue tied, dumb. 


Alan pholan ) Aimlessly, without valid 
Ala polet | reason, to wander abcut 
Oloa pholoi} aimlessly. 
Alan pholah bayraekanae. He goos wandering 
aimlessly about. 


Alan potak. An unhealthy condition of 
the tongue, raw, fissured, or furred. 


Alao. |To give in, to be beaten, to 
Ala ali.f have enough, to be wearied, 
to be tired. . ; 7 
Jom jomten piacere: Iam tired eating, (have ; 
Ifiti alaokedes. I wearied him out. 23) 
Alaondha. Cf. alaundha. 
Alap alap. To be fatigued, to be ex-" 
Alap halap.f hausted, to be worn out, 
faint. . 


Setonre daran daryantefi alap alap uterena. —~ 
Jam completely exhausted by walking in the sun. 
Alap bakap. : ; 
Alap olop. } Stupid. 
Alarok. To wish to be fondled, or petted,- 
Gidra alarokkanae. ‘The child wishes ‘fo be 


fondled. “ 
Alat Bert Bewildered, confused, silly, 
dull witted. 


Alat olot. 
Alaf olofe bekget baraea. He looks bewildered. . 
That lad is dull 


Uni kora doe ala€ olofgea. 
witted. 
Alatoka. Poor, to become reduced i 
circumstances. F 
Alatokalenae, bae dayelena. He had become 
poor, and was unable to do it, (mest some’ 
expense.) 
Alaundha. The sensation of intense 
darkness after leaving a lamp, &c. 
‘till the eyes become accustomed 
to the change. : 

Diube iriélenkhan algundhe@kalah. If the lamp” 
goes out we will be in utter darkness. 
Albakaha. Dull-witted, stupid, unin- 
telligent, inept, raw, unaccustomed, 

uninured. 


If dofi albakahagea, onate okate hd sahgtfite 
dayan do bafi calaka. Iam not int 
therefore I do not walk far. : 


in 





Albat salbat 
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Améli 





—— 





Albat salbat. Contradictory, confused. 
‘Albat aalbatiti kukmuleda. I had a confnsed 
dream. 
Surat Senseless, puerile, simple, 
orant. : 
Aldhundha. Awkwand, incompetent, 
stupid, bliindering. 
Nui hoy do aldhundhageaze, cet hd bae kami 
dareaka, This man is stupid, he can do 


y 


nothing. 
ye nesag) ae suppress the truth, tell 
Aldom. Jonly half. 
Ale. We, they and I, excluding the 
person addressed. 


Alo-ven, aleak, ale reak, ale reah. Ours, our. 
Aleid, Our one (animate). 


Ait} Po scold 
Khub lekpe aledkeditia. He scolded me severely 
Aleé taseé.| Spilling, scattering; to was- 
. Aseé taset.f te through having too 
much, superabundance, more than 
can be taken care of. 


iKhes tavede dakkeda. It rained so as to Aood 
the country 

Ase$ tase oas hoeéntaea. He hasa larger 
crop than be can are er, (it will spoil 
before be can gather it all in.) 


- Alekha. Without number, that cannot 


be numbered. 
_ flat, Cf aleé. 
Alga. Easy, simple, soft, loose, 


Alga salga. } 
Alga. Rasily. 
ae tae assist, to make lighter for 


hight. 


another, to raise, to think 
oie ightly of. 
Agacbime Assist me, i.e, make it lighter 


for me. 
Isor alope algaoea. Do not trifle with God. 
Bhandaralgao. Prolapsus ani. 


Alga salga. Cf alga. 
Aljasi. “ Contemptuously, disrespect- 
fally, superfiaens. 


Tuer gidre algasikateko rorokana. 
They speak contemptuously to the orphan ohild. 


Algel. Strange, alien, exceeding the 
estimate, unexpected, not of the 


family, company, &c., disinterested. 
Noa katha do alge! hoy thenbo kuli bujhau jona. 


We will consulf some disintcrested person j 


on this matter, 
Khable dakalefrehd bale anfeclents ente dher 
-algel horko heélena, Although we cooked 
large quantity of rice, it did rat suffice as 

many unexpected guests came. 


Alhua. Ignorant, stupid, Dlundering, 
inexpert. 7 
We two, he and I, excluding the 
person addressed. 
Alkatra sunum. ‘Woodtar, coaltar- 
Alkau. To bother, to annoy, to disturb. 


Cedak ghane ghanem alkguediia? Why do you 
keep bothering me every minute. 


Almal. Confused, at a loss to know 
what to do, without order, tncer- 


tain, from all directions. 
Almsle hoeéda. It blows from all directions. » 
Knatele almalena. Our housebold is in dicot 
“der through fever. 
Alnd. 


-Insufficiently salted, idle, epirit 
less. 


Alo, (alo alo, aloge, alotet, alo bara} : 


Not, in prohibitions, final clauses, 
and unfulfilled conditions, 


Alii. 


Hijukte aloti okhan k si one's fons 
Jentakoa. Thad Bor — 
them they had not had 


Alo atlenkhan. If only it ‘a not lout... 
Aloé paloé. Wearied, worn out, cede 
ted. ; 
Alok bakok. To speak as an ‘nia 
persoh, to gabble, - 


Alpalua. (1). Phaseolus aconttifolioa, 
Jacq., a garden crop sown al 
with cotton. (2) Slightly. oi 

@) Togod aipalubltske uda jel do, bah lebit 


tly masticate- the megt, 
hace ‘then bolt it, iat becanse it is tough, 


Alpin. (pin.) Hairpin. 


Alse. To leave, finish. Used only in 


combination with other verbs, 
Amak itaé alsela jomtame, We will eat your 
leavings (of food.) 
- Ape dope alao alsekeditia. You have left all the 
burden to me. 
B rubef alsekeditiae. He overcame me 
yy scolding. 
Dunee, ignoramas, ‘pitn- 
pleton, greenhorn, ; stu- 
pid, blundering. 
Alua basuagese. He is a dunce. 


Am. Thou. 

Amren, amak, amreak, ama. 
Amali. 
Amla. 
Amoli. ‘ 

,Ape_jote hor amlape fawana, lis oka amlg:hd 

bam omntlitia. You have all reveived ofioes, 
but you have not given us any office bem 
éver. 





Alua 
Alua basua. 


| Authority, office, title. 








Amanot 


{-H } 


-Amrud 








. Amanot. To deposit money in court, to 
_ give in trust, to set aside for future 
use; existent, unspent, unused, 


Khajna dole amanotakada. We have deposi- 
+ — * ted our rent im cor 


art. 
Auianotgea, bai khorocakafa. It is still lying 
past, I have not spent if. 

Amar. Cf. tuar. 

Amer omor. Diligently, attempting 
again and again, as a child trying 
to walk. : 

Adiye chat@uakana, amar omof. 
Amba. A veiled name for feet, used at 
marriages and_other ceremonies. 
Moy5 moka ambs badhacena. Our feet have 
° grown five oubits. . 
Ambabasia, Cf. ambas. 


‘Ambaitar bid, A-large poisonous snake. 
Ambak ombok, To go hither and thi- 
ther aimlessly, to go from one side 
to another. 
Jef peor ombokko fir bazaekane, sendra ho 


botorte. The deer are running hither an: 
thither through fear of the punters. 


Ambaro: )'The Roselle plant (Hibisous 
Bambaro. | Sabdariffa, Linn.) 


Ambar ombor. )To take up anythin 
Amar omor. } lying about, as a child 
. does,.to busy about ; diligently. 

"Amar omoy baraeddae tula mente. 
Ambas. The conjunction of the sun and 
- moon, the first day of the first quar- 
ter on which the moon is invisible, 


the last day of the dark fortnight. 
. Ambas finda, The night on which there is 
no moon. 


Amber. A tree so called. 


Amda To be in possession, to have 
Amdgni § right, title, claim to; posses- 
sion, property ; within one’s own 
province. — 
‘Tjnak habi¢ amda menaktaea? How much does 
he lay olaim to? 
Amda. 


Amdani. }Very many, very much, much. 


Amda saset otreti bhufijauefkan do. 
much in thia world. 
Amdaniye jomkeda. Hoate very much, 
Amdaj. To guess, to conjecture, to 
make a rough caltulation ; meas- 
ure, degree ; approximately. 
Amdejte. By guess, approximately. 
+ Amdajak khon bartiye jomkeds. He ate beyond 
measure. 
Amdajakafai. I have made a guess. 


I suffer 





Amdani. Cf amda. 


Amela. Abundant, unlimited, great in 
quantity,-or number. : 


Sedaere do cordt amels .tahékantales. In. the 
olden time we had abundant pasture for. 
+ our cattle. 


Amet )To betray trust, to retain what 
Hamet } has been given for distribu- 
tion to others. : 
Sanam hora kana, cedakem ameta? It belongs 
to all, why do you retain it?. 
Amis. Separately, one by one; 
all sides. > 
Amitiko dapkeda. They fled in all directions. - 
Amit. To sift, to separate. 
Gum amisi. To sift with the hatak (q.v.) 9 -- 
Amin. A land surveyor, or measurer, 
Amin. Amen, so let it be. : 


Amka. M.) The veiled name by whith 
Amki. F. a child is referred_.to 
in the Chatiar.-(cléansing’ abbas 

. child-birth) ceremony. ee 
-Amla, The writers in the court.of a 
magistrate, or the office (kachahari} 

of azemindar. Cf. amali.' : 

Amla mosodi. The writers and messengers. 
‘These latter (mosodi) carry messages bet- 


ween the zemindar in his porate office 
and the writers in the outer office. hae 
Amla kapla. The writers, piadas, and. ther. 
hangers-on at a zemindar’s kachahari, 
Amol. (1) Time. (2) Acidity of stomteh, 
dyspepsia, to eructate through a- 
cidity of stomach. (8) Possession. 
Asamol. Forbidden food, unclean food. 


() Car baja amolre. At four o’ clock. 

(2),Amolakanae, He is suffering from aqid+ 
ity of stomach. Ease 

(8) Po serma khon if amolakwta.. I: have been 


in possession three-years. : 

As amol bako joma bhogot hor do. Persons 
who aspire to sanctity do not eat forbidden 
(or unclean) food, (flesh or fish.) 


Amot. Hard hearted, thick skinned, 
unwieldy, corpulent, sluggish.” 
Amot hor kanae, ' He is 2 corpulont person, 
Ampa ompo. Hurriedly, fussily, excit- 
edly. i 
Amra. The Hog plum, Spondius man- 
gifera, Pers. : ss 
Amrud) The guava, Psidium Guyava. 
Amrvtf Raddt. tela 





















-Amsam ~[ 12°] Andak tawak 
Amsam. (1) A crystal. (2) Chronic} Anakup. Confused, mixed up, involved, 

dysentery. unintelligible. 

The Aaa oryetals are ts a colours, clear, Anaphana. 
reddish, and greenish, - The first is given " . - 
for sul (q. v.) the second for amsam|{ Anak phanak. | Pice, copper money. 
(q. v.,) and*the third when the patient’s 7 
evacuations resemble the colour of the stone. | Anal onol. 


The method of administering the Amsani is to 
rab it on a stone in water. The water, 
which contains small particles of the orys- 
tal, is then drunk by the patient, and what 
remains of the crystal after having been 
rubbed on the stone is tied round his waist 

: by a atring. 

Amsi. A method of preserving unripe 


mangoes by drying in the sun. 


Amsophori. ) The bullock’s heart fruit, 
Saphri am. Anona reticulata, L. 


Amtha. A method of preserving man- 
goes, malhan, (q. v.) and ramra 
(q. Vv.) 
An. A law, an enactment. 
An avi. Laws and ceremonies. 
An tariente. Being under the law. 
An. An affix indicating possession. 


Apatan. Having a father. = 
Tarwayean hoy. A man having a sword. 


AX saranko. Those having bows and arrows. 
Nawanko. Those who have found. 
An. A privative prefix equivalent to 
the Tinglish in, and um 
An-oin, An-hos. 
‘An |) 
Anaj >Grain, wheat, rice, &,. 
On J 
QOnjolok. To partake of food. 
Noa disomre on adi menakgea. 
grain in this country, 
Ana, “An anna, the sixteenth ofa rupce. 
Anais used to denote 1-16th, thus a man who 
has @1-4th sharoin anything is said to 
heave a 4anna share, and so on. 
Solo ana. 20 shillings to the pound, all, the whole. 
Ato ren solo anako jaoralena. All the villagers 
assembled. 
Anacur. Winding, tortuous, round a- 
bout. From acur (q. v.) 
Noa hor doedi anacurgea. This isa very win- 
ding path. 
Ana gona. ° Coming and going. 
Anaj. Cf. an. 
~ eheri utgrifi anajokkana. This is tho first day 
after a long time that I have had a meal of 
grain, 


‘Anak, ) A bamboo suspended horizon- 
Anaka. tally on which clothes are 
‘hung when not in use. From aka 

(q v.) : : 


There is much 











Onol bonol. } Striped, as a cloth, &. 
Tor anal onolgeae, The squirrel ia striped. 

aoe te pine apple. (Ananassa 

Anaras, sativa, Linn.) - 

‘Anar. The pomegranate, Punica @Gra- 
natum, Linn. 

Anaras. "Cf. ananas. 

Anirgo. _A descent, a declivity, an 
incline. From argo (q. v.) 

Anari. Strange, unknown, new, inex- 
perienced, raw. ‘ 


Anarigefi felledea. Isaw that he was «stranger. 
Anari hoy. A stranger. 


Anas. Cf. ansa. 


ace Unconscious, stupified: : 
He is stupified by 


Hudis hudiste anthulénae. 
anxiety. s 
Anbid. Immeasurable, very many. 
Teheri do anbid horko hesena, Very many people 
have come to-day. Set a Shs 3 
Aficar. Edge of cloth breadth-wise, 
opp. to mace, edge of cloth length- 
wise. ~ 
Parlak. Coloured border running length-wise. 
Sohor, that running breadth-wise. 


Anchal. Cf. aticar. 
Ancin. Unknown, strange, new. 


Ancot. Suddenly, unannounced. . 
Ancote heé gofena. He appeared suddenly. 


Andak. A method of cooking by roast- 
ing. 

Matkom (q. v.) and rice are sometimes pre: 
inthis way. To prepare matkom it is first 
well washed in water, and then roasted in 
an earthen vessel. The water in which it 
was washed is boiled down till 8f the consis- 
tence of gur. The roasted matkom is mixed 
with thig sugary residuum, and then eaten. 


Andak. Without reason, or cause, 


Andakal. Loudly, noisily, strongly. 
Andakalko rakkeds. They wept loudly. 
Andakal so kana, It smells strongly. 

Andak tawak. ‘Troubled, hopeless, ex-- 

cited ; seriously, quickly, hurriedly. 
Engattetle Nel afkedet@ gidra do andaR. tawak 
baraekanae. The child is troubled because 
it has lost sight of ite mother. 
s . 





Anda manda 
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Andhup 








Anda manda. To go about aimlessly, 
to wander about, to be confused, 
to be perplexed. 

Anda manda bayeekanae. He wandera about 

+ * without any thing te do. 

Andakul. ) Loud, noisy, uproarious,deaf- 

Andkul  f ening. 

Andakule rakeda. He weeps loudly. 


Andap. Without reason, or cause. 
Andaptegaye rakeda. He cries before he ia hurt. 
Andar ondor. To stare with wide open 
eyes, as in convulsions, to stare 
vacantly. ; : 
Bite andar ondore kengefefkana. His stare 
ig fixed by reason of the convulsion. 
Andare pandare. At random, any where 
out of doors, about the door out- 
. Side, in the court-yard, scattered 
about. 


Andaye pandaye gidikakme. Throw it away any 
where. 


Hor'ma udgar din do andare pandareko giti¢koka, 
People sleep out of doors in the hot weather. 


Andela,. Rich, wealthy, great, 
Ona atore mif goten adi maraa andela Deko 
menaea. In that village there isa very 
wealthy Hindu. 


Andel mandel. 
Ander ménder. 
"very many. 


Hor ander manderko jaoraakana. The people 
are assembled in large numbers. 


Ande sale. To be distressed, anxious, 


solicitous, astonished. 

Bin lgiteti senlena, adit ande salekefpea. By 
leaving without informing you, I caused 
you to be anxious. 


Andge. Testicle, 


Andha. To deceive, to gull, to be mis- 
taken, to blunder; by mistake, 


through ignorance. 
Tt dofi andhalona. I was mistaken. 


Tafok do hefielkoak metko andhaettakoa. The 
gonjurers deceive the eyes-of the spec- 
re 


Andha potam. The blind-folded decoy dove. 
Andha dhund. Exceedingly, immoder- 
ately, furiously, severely, with all 
ene’s force. This word possesses 
intensifying force. 
Andha dhunde dalkedea. He beat bim severely. 
+ Cof bak se, uni tor do andha dhunde dar idike- 
da, That man ran away “with all his 
might. a 
Andha dhunde hoeétkana, It is blowing algale, 
Andhakul. Cf. andkul. 


In large numbers, fil- 
ling a large space, 


| Andhar. Darkness, 

Maci andharena. Night has fallen, 
Andhargind. - 
Andhargar. 
Andharia bata. Bamboos tied one 

above and one below the rafters, 
along the middle of the sloping 

side of the roof. 
Andhe mandhe. } At random, anyhow, 
Andhe mundhe. fron caring for the 


consequences, _ 
Andhe mundheye dalkedes. - Hoe struck hin 
without caring where the blows fell. 


Andhe pathauri. Unintelligible, mixed, 
confused, at random, carelessly, 
thoughtlessly. 

—— pathauriye rofeda. He speaks at ran- 


om. 
Andhe path@uriye dalkedea. He struck him not 


} Perineal abscess. 


caring were the blows fell. 
Andher. Unjustly, wrongfully, ille 
gally ; to do injustice.“ <*s6" 
Andhergeko bicgrkeda. They decided unjtustly. 
Andhet dundhet, Imperfect vision ; to 
see imperfectly, half-blind, able to 
see in the day but not in the 
night, night-blind. mae 
Andhet dundhetgem fietielte bam paphao dare. 


aka, se ceta? Is it because you do not see 
well that you cannot read, or what is itP 


Andhi candhi. To be flustered. flur- 
ried, excited, overwhelmed ; hur> 
riedly, quickly. ; 

Ruhet andhi candhikeditiae. He furried mo 
by scolding. 7 * 

Calak jokbeé andhi candhilenae. He was flur- 
ried at the time of leaving. 

Andhi dak. A storm of wind and rain. 

An dhidrik. Lawless, unsubmissive to- 
law, or custom, not recognising 
law or custom as binding. 


Andhkup. To incommode, to incon- 
venience. 


Andhra. M.) Blind. Employed only me- 
Andhri. F.} taphorically when’ scol- 
Andhua (rat-kana.) 


ding, &. 

Night-blind, half 
blind, nearly blind. 4 

Nui hor do kéyé hor doe bah kana, andhue hor 
kanae. This is not s blind’ man, he i8 
night-blind. rere 
Andhup. Bewildered, confused; flus- 

tered, distressed in i . 





mind, 








Andia { 14 j Angap angap. 

















= 


Andia. Male, of animals, birds, and | Andu. In. original state or condition, 
- ~ trees; Met. rich. - immature. ta ; 
Adi marah andi@ kanae, He is very rich. Andute $kifi rohoekeds, beger wate. 
in lohotte.” 


. . > Bp + Andute hoyoti aphorkeds, 
pace Ss aie, ae eee ‘Andutoti bensolaka, arly: ” I made‘ the ‘yoke 


4 . ons viele piece of wood (withont ‘split- 
Andié.. “To: deceive. to lead astray, to] Anan Eat: Sapwood, j 
' dupe, to victimize. be Ene Saenel sevegeeed Sansa, 


heartwood, 
Uni hor doe endiékediia, That man deceived 
o. 





















Anduk canduk. Disconsolate, forlorn, 
gloomy, sad. oa 
Andul manduk, To be perplexed, eon~ 
fused, bewildered. 

Andua. “To plead an excuse, to exten- 
peor to palliaté, to vindicate one- 
self. 


Nui doe anduhkeds, rugkkanati mente. Hé 
excused himself by saying he has fever. 


Andurmandur. To stand idling abeut, 


_ ma 
Andir kundir. To stare, to gaze in- 
tently. 


Cele coe felakadete nonka andir kundir doo 
* behgefackana? What has he seen to make 
- Yim wtare so at it? 


Andka andki. A strong smell, either 
-> pleasant, or unpleasant. 
Andka andki. To make a noise, to create 
a disturbance, make a row, a din. 


to loaf. : 
iagok d) jetkana. T pki iali: 

Ariagoko andke sudkiot ana. They aremaking | a ndur pandur. To stand idling about, 
_Andkao. To be permeated, to be full to loaf. “he 
__ of, to be scented. Andwar. Udder. an Se 
whe i Dudheri. A cow with. large udder. « 

Gota oak bazié sote andkaoons. The Whole| Camtghi. 4, 7% bee »- ; 


house is permeated with a loathsome smell, 


Andkul. Cf andakul. 


Aneto. Injustice, unjust. - 





Andkul. oboe tiger, or segs in) intensive Parti i unless, 
Angkut bandkul. fleopard. 18 babe, noa do lepéilen cepetlen ancdbo hapa: 


daes. Yes sir, not until we speak aud hear 
can wo know (about: each other.) =: 
Aneédhaneé. Exceedingly; abouttding, 
a Wealth of, rich, wealthy. “|: 
Onko anceé dhanes jomak menakiakoa. They 
possess & wealth of food. 


An. Understanding, mind, strength. 


Ab lagaokate kamipe. Apply your mind to your 
work. : 


Anga. Dawn. 

“Bengef angakedafi. I kept awake till morning: 

Ange hetifiense. He has seen the day dawn 
(did not die during the night.) ‘ 

Ahgs hatitilen nehi ificalaka, I must first see 
‘the morning, and then I will go. (imust aut 
vive the night before I can gm) ee 

Hormo ao oh sagactape, pune. Tan ahs. 


*ifths Bantals believe that certain human beings 
possess the power of ‘becoming tigers at will. 


Andmand. To beperplexed, tobe con- 

Andmandao. }fused, to be at a loss, to 
$5 be at one’s wits’ end 

“through the multiplicity of things 

‘ wiring to be attended to. 

Andor ondor. Ct. andar ondor. 

Andor. To make a noise, an uproar, 

‘a tumult, a row, a disturbance. 


Toheh do mi€ tiinda doh eneéteko andofkeda. 
: ‘They Kept up a disturbance during the whole of 
¢ at night by dancing the Dong dance. 


Anda. Not effectually castrated. 
Andraé ondrot. The noise made by a 


here. 
buffalo when excited; also that te : ws 
made by the bird known to the Adiga. A long quilted coat, having 
Santals as artagom. points instead of buttons. - 
ee : : Anga angi. Each his own, what: be- 
Andrak. Hydrocele, or tumour of tés- longs to each. 
ticle. Aaga angikohataokeds. Each took his own: - 


Androf sandrok. Hither and thither, 
: here and there, every where. 


Androk ssndroke fiir baraekana. He ig,running 
hither and thither. Aas 


Angap. Cf. augop.~ ~ 
Angap aigap| At’ the point of death ; 
Letep letep. J -to gasp as when dying. 


ee RC Onna 
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Anjir. 





SS 





Atgao. To keep for a purpose, to set | 


aside for a certain use, to. design, 
determine, 
Nui merom ift ahgaoakadea. Ihave set this 
»  * goat aside fore certain purpose. 
Adgari. A disease which affects the 
 ‘Tassar silk worm ; also applied to 
human beings when the colour 
darkens through disease. 
Ange. ) To take, to keep a portion 
Anget. for one self. . 
sete balehoa? Won netting at atte 
what shal! I repay the money lender? 
Aagen. ‘To disappear, to be Spirited 
away by water sprites. 


Noa pukhrireye ahgenena. He was spirited 
away while in this tank. 


Anget. Of ange. 
Angikar. To agree, to accept, to take 


responsibility. 
Ned tery ohet hoyoKtama. You took 


the responsibility, so you must bring it. 
Sagir. Taclope. , 
A malowito has eloped. : 
Abeee. A female eloped . 


jagre a They ares pair who have 
Angiral adeae. He ren away with her (eloped.) 
Angoc. To admit, confess, acknowledge, 
” -give assent to. 

If hé unifi sigoceaifi ren sormare menae aputi 
samahre. I also will confess him before 

* my father who is in heaven. 
Angom. Generally, at random, roughly 
speaking ; to call to a person whose 
name you know, but may have for- 


got, as if he were a stranger. 
Afigomge ruhefef kanae. She scolds without 
‘naming any one. 
Bir birte aigomgefi hesakana., Ioame at ran- 
doni ‘through the jungle. 
Atigop. To yawn. 


To€ gofena ahgop. A yawn escaped me. 
Aagot bangot) Anyhow, aimlessly, 
Angot patlkot/ carelessly, at random. 
Aigot bahgote royeda. He speaks at random. 


ae } A live coal, embers. 
re 7 1 Use, service, utility. 


* Nui hog do bae kamia, eken jom aiirageac. 
This man dées not work, eating is all he is good 
for, 
Cef sara ren hém bait kena. You are of no use 
whatever. 


Cat bd bag siigracs kayhig mara hot. 
: = ‘é 


SS 


Angra. M. Hs, car 

Angri. F.| Flirtation, gallantry, coquet- 

dhalka.M.{ ry. . 

Shalki. F. Pa 

‘Angra afgri. Cf, aigir. 

Angraji. The English language. 

Aarau. To undertake, to contract, to 
accept, to profess. : 

CaKem ahrguakawana, bam kami dareak khan? 
If on eant do the work, why did you under: 
6 11 

Aagrej. The English people. 

Aagrop. A jacket with long sleeves. 

Atgur.. A vine, a grape. a 

Aagur birhi. A insect found in tanks, 


Adgur birhi. } A whitlow. 


Angur budhi. ; 
Atgwar. A method of cultivation: 
in which a man who hes -no ,bigl’s 


locks plonghe two 






. in return forthe loan of his. bul-. 
locks for one day. 
Adsgsug. } Lazy, slothful. 


Asamicua 
Unconscious. 


Anhos. . 
Anhtt. ) Independent, _self-willed, 
Anhiath. opinionative, to persist in 
Anhttha.} opposing. 
hiithe calakkans, Hi his . 
ae tal ne ee Minn, aE 
Cet bah guhiitha dom roretkana? Serige if do 
nuit felakadea. Why do you still say the 
opposite? I certainly have seen him, 


Ani. Cf hani. 











Anijok. To wish for, to desire, be. 
attracted to, to attract. oe 
Am lagie gnijoBkana, He wishés eceuianet 
fou. 
Anja” Grain. 


Anjan. An ointment applied to the 


eyelashes with a view to blacketi 
“and improve them. : 
Adjet. To dry up, to run dry, to die, 
Dak afjetons, noa gadare. ‘The water in thia 


river is up. 
Uniye atijefena. His spark of life is quenched... 
Axjhlua. Forlorn, dejected, depreased, 
sad, ere 
Anjir, 
dium Guyava, di, 
riferum Yin) 


The pear sha gneve. 








Anjir [ 
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Asu 











Anjir. A fig, Ficus carica. 
Anjle. To join the hands together so 


as to receive and retain something ;! Anman. 


as much as.can be held by putting 
the hands together. Scottice, gou- 
en. 

Babar anjlele emakoa, We will give them two 
handfuls each. 

Ma se anjleme, tabenifi emama. Come, put your 
hands together, and I’ll give you parched 
Tice, 

Atjom. To hear, to give heed to, to 
listen. 

Ape afijomre. In your hearing. 

‘Afijom hapekadae. He listened in silence. 

Dherem atijomaditia. You told me of many 


things, 
Atijom nistaeme, Listen attentively. 


Atijom gore. To answer when an- 
other is called. 

Afijom gioreinati, bafi afijom thilleda. I an- 
awered when I was: not called, 1 did not 
hear distinctly. 

Ankarwa.)| Unable to control, or restrain 
Ankaura. {the temper, passionate, short 
tempered, itascible ; to give way to 
temper, &e. 
Ankarwaenae. He got angry (gave way to his 


temper.) 
Ankarwate edreénae. . 


Ankatha anbetha.) Misleading, unintel- 
Ankotha anbetha.J ligible, inaccurate, 
thoughtlessly. 

Ankatha anbothakin rofa. 
unintelligibly. 
Avkha ankhi. )Overcome, faint, dis- 
Jaljalaok. tressed, impatient, dis- 
turbed in-mind. 
IK do dak tetantefi ahkha gikhiena. 
tressed through thirst. 
Ankher. To play truant, to absent 
oneself, to be out of sight. Cf adger. 
Okate bae sen ahkherakana. Where can he have 
gone to out: of sight. 
Ank orak. ) Marks cut in wood to mark 
- Kk orak. § time, the notches represen- 
ting weights on a balance. 


Ankotha anbetha. 
betha. 
Ankur. To germinate, to sprout. 
Ankus. A hook, an elephant goad ; to 
be willing, to agree to, to be per- 
suaded, to consent. 
Bam ahkusoka? Will you not be persuaded? 
Hathi adi dayeankanrehde, enrehie ahkusoka. 
Although the elephant is very powerfal he can 
be persuaded (by the applicatiom of the 
goad—ahkus.) ~ 


£ 


They will speak 


Tam dis- 


Cf ankatha an- 


laos bankut. Zigzag, various. Of 
akut bakut. 


Guess, inference, appraise- 
ment, measure, estjmation ; taking 
careful notice. : 

Anman, beigetakme, pase jahan khands hoe- 
kange. Measure it with your eye, perhaps 
it will make some useful implement. 

Orak duar anman beigetatakope. Take a 
careful survey of their bel mgings. 

Nui hor anman Deko lekae fielokkana. “To all 
appearances taking a good look at him) he 
resembles a Hindu. 5 “ 

Anmane Nerielkana. He is having a good loo! 
(taking it all in,) 

Anman, Temporarily, for the pres- 

Anmanao.f ent, meanwhile, to cause 
to forget. (used with verbs imply- 
ing diversion, solace, refreshment, - 

cification,&e) -— 

Dakin fiu hatata anman reigeéedifikans. I 
will drink water in the meantime as I am 
hungry. 

Terel tarop jomte anman menacges. Hoe is 








pacified for the time being by eating terol 
and tarop. . 
Taben emaeme, ingtege anmanao hatarokae, 
_ Give him some parched rice, that will occupy. 
his attontion for the present. a 


Anole. } Axle pin 


Anoli. 
Ansa, To make a noise, create a- 
disturbance; to worry, trou- 


Ansa ansi. 
Ansao. ble, annoy. 


Nui gidra ma asokaete Hindageye ansace, thirge 
bae thiroka. This child creates a disturbance 
particularly at night, he will not keep quiet. ~ 

Kemi keamitefi ansaena. Iam worried with 
work, 

Antao. To suffice, to be sufficient. 

Noa dakate okoe hd ohoko antaoclena. This food 
will not suffice for any one. 

Antaok leka emokme. Give as much “as will 
suffice. 

Anthari. Out of place, anywhere, with- 
out gare ; friendless, homeless. 

Antharigeye tahenteye gocena. He died be-. 
cause he had no one to befriend him. 

Thari lota anthayi do. alom doho bafaea. Do 
not throw the theris and lotas down any- 
where (put them in their proper place.) 

Anthul. Cf anbhul. 


Antil, A punch used to make,holes in 


iron. 


To cause to drink by putting to 
to drink, to 


Aftu. 
the mouth, to give 


water cattle. 
Nunu. To suckle, to give the breast. 


a 





Agu 





Py 
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Aparal 








Adu. To gild, to overlay with the pre- 
cious metals. 
Rupsteko afiuakats. Thoy have gilded it with 
silver. 
Anu anu. Of many kinds, diverse, 
-different. 
Anu anu hoy menakkoa. There are many kinds 
of men, 
Anu anu cali disomro monaka, There are di- 
. Verse customs in the country. 
Aoal. Best, principal, 1st class. 
Aoefjumi, First class dhan land. 
Ko ao, ° The croak of the bull frog (ba- 
rudai,) cry of tiger, &. 
Kul doe %0 f0a. The tiger calls %0 So, 
Aodhan, To pay attention to; to be 
ready, to be prepared, to be disen- 
‘ed. ; 


Bgo aodhan hodoKkana, nit do. He is not being 
disengaged quickly, i. e. he is not ready. 
Aoda. To design, to purpose, to intend, 
,to claim, to appropriate, toagree to, 
to take responsibility, to take pos- 
session of. * 
*Calntinh aoda joy kane. We intend to go. 
Jormot Tifelagite aodalake. They intended 
to turn him back by foros. 


Noa barge dofi aodaakata. Iam in possession 
of ca garden. 


Kodo. To perplex. 
Aolao, Cf. aulau. 


Aonda gundi. Every where, all round. 


onde Sundi gotuti fiam barakedea, okare hd 
bai Mamledea. I searched for him all 
round, but nowhere found him, 


Kora bas. Girlhood. 


Kosa_biiosa. 
os bios. Descendants, posterity. 
Aunsa baunsa. > 
Bas. 
Pilchu hapa ren Sosa baosa kangeabo, 
‘We are the descendants of Pilchu haram. 
Aosan. Relief, respite, ease; to lighten, 
to give relief, &. 
Aonatikedifiae, Ho afforded me relief. 
Noa bir do mal aosanme. Clear this jungle and 
give relief (from wild animale) 
Kegmifi nosanakafa. Ihave lightoned the work, 
i.e. done a part of it. 
Aotan. Place of safety, refuge, shelter, 
retreat, den, lair, hiding place, cov- 


ert. 
Noa jhur do kul reak aotan kana, This low 
jungle is the lair of,tigers. 


Kotha. -A ring worn on the great toe. 





Aowar.) After-birth, placenta, of ani- 
Awar. mals, , 


Ap. 

Aboe }Ot ee 

Ap. To alight asa bird, on tree, house, 
&e. ; 


Ro abwaderko. Flies alighted on him. 
Kaurit doul darereye apena. Tbe vulture alight- 
Dorse ofkete Braces: brasioh, i. 6, find 
"e ime. ace me On a /2.6. 
ba home and husband for me, . 
Apa. Father. 
Apu. My father. 
Apum, iy father. 
Apat. His father. 
Apahon. Father and child, 
Apabare. A woman’s father and brothers, 
Engaapa. Parents, E < 
Apa barig.) Irregular, out of line, inac- 
Aprar. curate, aberrant, rough, 
badly matched; to separate, to 
miss on road, not uniform, 


Mitte calak tulué apa derigenako. 

Apa bafiape rofleda, bah 

You spoke inagourately, you . 

Obra opetglna? Where did we miss each 
others Were we ont of line Witheack 


Apai. Fault, transgression, sit’ 
Apaj. To concede precedence, to con= 
: tend as to who will not have to do 
anything, to urge eachother to do 
a thing, and thus waste timé, _ 
j bona. (Ye 6 do the * 
*PSjon ave caching to Other Bde 
Apalhet. Indistinctly, dimly, faint, low; 
indefinite ; by glimpees. 
Theé fifi Kiel th oe . 
wrist in 
Sea Tea El emt. fg. 
Apnao. To come. to.-oneself,.ta:esdk 
down after a fit of anger, to submit 
to the inevitable. 


Apanapin. Severally, mutually, to take 
- each his own way, to separate ; of, or- 
relating to self. 
Apan apinko calacena. They took each hid 
own way, i. e. dispersed to their several 


Apan apinakko halaikeda. Esch took up his 
own, 







Apangir arak. A pot herb so called, 


Apatgir. Cf aigin. 
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Apareé. Cf. areé. 


Aparek. To be separate, away from 
each other. 

Unkin gate do tisra hd bakin aparekkana, These 
two companions are neyer separate from 
tack other. 

Apari. Iron arrow head. 
esa sakam ap@ritkana. The buds of the 


Hesak treo (q. v.) are becoming pointed 
(like an iron arrow head.) 


Apat, Cf at. 
Apat. His father. 


pat tet. The father. 
Engat apat. Parents. 


Apesul. | Cf. asul. 


Apco. Waste, fault, accident. 
i apcokedae. He committed a great fault 
(was the means of a great accident.) 


Noa apoo do def lagit ? Wherefore this waste? 
Ape. Ye, you. 
Aphil. The English legal term appeal. 


Aphim Opium. 
Aphor. To sow seed in beds for trans- 
plantation, used more particularly 


of rice, 
Achya aphor. Cf, achta._ 
Dhoyi aphor. Cf. achta. 


Aphot. -Catamity, distress; to raise 
: objections, to lay claim to.. ” 
“Wo _azereopietiodee, 


Nonatore aphoti hoeakana, 
fallen this village. 


Oro } Leisure, bile 


Opsor. 

Apil. Cf. aphil. 

Apir. Sideways, obliquely ; to squint, to 
ascend and descend as some birds 


do while flying, to incline gradually 


He lays claim totkis 
“a calamity has be- 


upwards. 
@pire behgefeds. He looks aquintingly.. 
a apir rakap godokkanako.. the birds rise 


with a swoop. 
Apir mot do, bam fiel fiameda? Do not you see 
it, you great squint? 
Aple. 


Hayup sumuiak darerefi aplekkana. Iam climb- 
ing atree which I can encircle with my 
arma. 


Apna apni. Cf. apan apin. 


Apnar. Self, oneself ; own. 
Apnar lekafi dularkoa. I will love them as myself. 


. Apritr. Cf. apa baria. : 


To shin up a tree, to climb by | 
clasping with the arms and knees. | 





i Apré. I, the speaker, myself, ourselves, 
commonplace. 
Uni hoy apyé lekangeae, He is like myself. 
Babupe felledea? H6, apyé leka geae. ‘Did you 
see the bride? Yes, sheis just like ourselves, 


Aprel, The English month April. * 

Aprug. (1) Rare, unique, choice, excel- 

lent, incomparable, unequalled, of 
rare value, 

(2) You, yourself, your Honour,- your 
yship. 

(1) Aprag dhon menaKtaea, bae emolta. His 

weal ealth is of rare value, he will not part with 


(2) ariogre amge herel do menama, disomre 
banukkoa? your honour the only mian, are 
there no others in the country? 

Aptha apthi. To dispute, wrangle, al- 
tercate. : ig 

Noa batge lagié adikin aptha kane. 

They marge leat gates pty rahe 

Apthao. To challenge, to contend, to 
dispute, to contest, to compete, 
to wager. ; 

Onksa onka tinak ghari, conkin apthnoena: They 
disputed thus for some time. 

Apum, Thy father. 
Aput, My father. 
Apus. Relations, kindred. 


Ar. And, also, other, more, last. - 
Ararko tahdkana, There were others-aleo. 
Ar bochor. Last year. 


Ar. The whine of a child from ill tem- 


r, or peevishness.- 


Nui gidra do nif babiée arakatgea. This child 
has whined till now. 


Ara. Met. fruit of Eugenia sane 
lana, Lamk. 

Ara. A flock, an army, a crowd, a 
detachment, Cf. ada. 


Ara. A measure of '2} seers. 
Ara. A: pit saw. 
Ara. Spoke of wheel. 


Mulara. Spokes of greatest thicknonp. - 
Demi ara. ‘, 

Mafijhls ara, » medium. 

Gaj ara. » least ss 


Arae oroe. Scalding, burning. The sen- 
sation produced by eating’ or drink- 
ing anything too hot, as chillies, 
hot tea, &. 

Arae “opoe’nati mgricgjomte. My mouth burns 
Yolo c0 Spee, Break hukeds, T ooslled iy 
mouth by drinking hottea. . 


hs . 
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Arak. Red, scarlet, ar 
Joarakakana, The fruit has begun to ripen. 
(is becoming reddish). 
Arak pond bengef. To look daggers. 
Arak. To loose, to set free, to let go, to 


‘allow, to give way, to make way for. 
Uni marah hoy badackate horifi afakadea. 
Knowing him to be a groat an I made way 
for him, 
Tikin aparaka, 
Aryagokako. 
Arak? 
‘Ara¥ sakam, Pot herbs, vegetables. 


Arak tekkeko. House wives. 
Arak jhawar, Utricularia bifida Linn. 


Found in moist situations, and used as a medicine. 
Arak kudrum. The Roselle plant, Hi- 
biscus Sabdarifia, Linn. 


Cultivated as an article of food, and also for its 


They will unclasp hands. 
They will be set frea, 


. Te, 
Arak jhar, Hematuria. 
Arak orok. To stare vacantly about. 
Arak oroke“bongeteda. He stares vacantly 
about him, 
Arak pordhol. | Blood from womb pas- 
Arak pordol. sages. 
Arak sakam. Plants and leaves, cul- 
tivated and wild, used as pot-herbs. 
Arak sul. Bloody dysentery. 


Aral koral. To be stupified through 
inhaling smoke, smoking ganja,&c., 
to be stupified, perplexed, confoun- 

. ded; the eyes to nip with smoke. 
Nunak afte gafijae orleda, cof bai se, mit dhao 
orregeye aral koral utarena. He pulled so 
strongly at the ganja, that with one pull he 
waa quite stupified. 

Aran. Voice, cry. 

Arata’ atijom thikeftaea. We recognize his 
voice. 

Khange serma khon mi€ teé apa hecens, Then 
& voice camo from heaven. 

Aranga. Large, enormous. 

Noa do adi ayanga kat kana, This is an onor- 
mous log. 

Arani dan, A measuring rod. 

Arao, To clothe, to put on the person. 

Mié gote! mala uni kuriak hbptokreko arao 
daporadea, 

Arap. \Slightly, to glance off, to miss 

Arop. by a hair's breadth, to shave, 

to graze, : 

 Toriledeai, arop gofkedeafi. I shot at him, 
but only grazed him. 

Note do aropgeye dakkeda. There was only 

«_, Slight rain here. 7 

. Thorati aropkedea, I juat grazed him (with 
my arrow.) ae ee 








Ar&r. A yoke, to accept responsibility. 
Mi€ ariy daira. A yoke of oxen. 
Urié aray. Cattle. eee 
Bae ararlena. He deolined the responsibility. 
Triak aray lade joupe. Take my yoke upon you. 
Arir. The Yoke constellation, being 
the three stars in Orion’s belt. 
Ardy ipilko rakapakana. The Yoke conatella- 
tion has risen. - * 
Araraok., (1) Ripening, mellowing as 
fruit. (2) Officious, 
() Belek lagié araraokkana. The fruit is ri- 
pening. 
(2) Unido adiye ararao barackana. Ho is 
acting very officiously. i 
Aras. A pole placed on the top ofa 
cart loaded with sheaves, and tied 


down to keep load from shifting. 
aAyasi parasi. Cf. arosi parosi. 
Arba, Indian Sealy ant-eater, Manis 
Harba, } pentadactyla, : 
The Santals believe that gundli q v.) sown bya 
person wearing a ring made from a scale of 
tho Harba willnot be attacked by flios. The 
ring must be cut by a flint, if iron is used it 
~ loses its virtue, 
Arda, In a state of nature, fallow, un- 
broken to work, uninured, 
Arde bir. Primeval forest. . 
Arda kuyi. A virgin. 7 
Arda danra. An ox unaccustomed to the yoko. 
4Aada jel, A decr that has not been shot (a hunt 
ting term.) 
Arda of, Land that has never been cultivated. 


Ardas. To complain, to lay a charge 


against, to accuse. 
Uni then duk suk reak dobo ardas dareaka. 
‘We can lay our grievances before him. 
Ardasaditiae, He complained against me. 


Ardhangi. Hemiplegia, 


Ardu, Of enormous size, applied 
Silodha. J only to tigers, : 
Are, Nine. 


Are. Edge, margin, side, 
Hor afore. By the side of the road. 
Gada are aroteko calakkana. They are mar- 
ching along the river bank. 
Are. 


To dam up, to erect a dam; rid- 
ges round rice fields to prevent the 


water running off. A 
Gadale arcakata. -We have thrown a dam 
acrosa the stream. 
Ate lat To trim the ridges round the rice 
elds, 


Areé. To bale out water, to throw 


water at. 

Arad afijedme. Bale it dry. 

Dek bhageteko are? johkana, Théy are throwe 
ing water on each other (with the hands.) 
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Areé gareé. Easy, simple, of no im- 
portance. 
Ares gajeé alom bujhaua. Do not regard it aa 
easy. 
Noa katha ated garetem bujhaueda? Do you 
think this a thing to be trifled with? 


Aregel. Ninety. 
Arel, Hail; to hail. 
Arelte tui gotkedeas, nui toyo do, This 
jackal was killed by hail stonos hitting him. 
Argarha. Difficulty, entanglement, 
mischance. 


Argat. Proper time, favourable mo- 
ment, in good time, morning, early. 


Aygatre bape heélente bape tiamlake. You 
= did not come atthe proper time, and so 
7 did not receive. 
‘Argatrom seterena, dakaakatale. You have 
arrived at the right time, we have done the 
wi cooking. 
Argo. To descend, to lower, to be 
rgon. with young. 
Argo hodoktme, Come down quickly. 
Cof khonko Zrgokedea, They lowered him 
SS down from above. 
Nui gai do argoakadae. This cow is in calf. 


Argon. Cf. argo. 


Argoagar. To obfuscate, to lead away 
from the scent, to confuse by dis- 
utation, 10 mislead, to defraud 


justice, to prove that black is white. |- 


Kygohgare kuliea. 
questions. 


Arharo barharo, 
Adharo budharo. 


Ho will ask misleading 


Old man and wife, 
old bachelor, or 
old maid. 

Arharo barharo menakkinge. The old couple 
are still alive, 

Argom. A clod crusher, a harrow 

without teeth ; to harrow. 
Argom bhult. The hole into which the shaft, 


to which the cattle are yoked, is inserted 
into the harrow. 


Aygom. A constellation so named. It 
is part of the constellation Sco 
and is composed of 4 stars, three 
of which are in line, and the other 
at the apex of the triangle. The 
star at the apex is Antares, or cor 
scorpti, a star of Ist. magnitude. 

Argom laga. To decide without full 
investigation, to ride rough shod 


over. e 
Argompe lagaeda, bai thikpe bicareda, 


Arhaia. (1) Two and a half. (2) Cho- 
lera, also scouring in cattle, which 
terminates fatally in two days and 
ahalf. (3) Rice that ripens in two 
months and a half from being sown. 
(4) A weight or measure of 24 
seers, 


Arhd. Again, more, 

Art. To implore, to beseech, to beg 
dari. earnestly. 

Ari. A hand saw, 


Ari. A law,a rule, an institution, 
An $ri. Laws and ceremonies. 


Ari. A measure. 

Ari bandht. To look carefully, to ‘von- 
sider carefully, to examine care- 
fully, to note carefully. 


Ari bandhile felkeda, bodoltepe emalekana, 
We noted her carefully, you are giving us 
another in exchange. 

Sikiom bahako ari bandhipe, ceflcka haralt- 
kana, Consider the lillies how they grow. 


Arié. Much, many. 4 


Arfé (1) To pour off liquid so as to 
Arig, retain the solid particles. 
(2) To persecute, to defraud, 


Ayié dak mandi. Rico water that has been 
ponred off after the rice has been boiled. 

(1) Dak mandiko arija, They pour off the rice 
water (from the boiled rice.) 

(2) Kisir do adiye ariéedifikana. The master 
persecutes me very much. . 

Mahajon do atiye ariékeditia. The money len- 
der defrauded me (bled me.) 

Ari dhari. Carelessly, thoughtlessly. 


Ari dharitem calacena, onatem bajacena. You 
struck against it because you went care- 


lessly. 
Avik parik. Clean, spotless, unsoiled, 
pure. * 
Avik parik abuiokme. Wash your hands. very 
* clean. 


‘ < . 
Arika. Rice beer. 
Aril kuril- To stare, as when smoke 
nips the eyes. - 
Arir kurir. 3 
Kirir kirir. }Loudly, noisily. 
Karur barur. é ee 
Uni gidra ma arir kuriye rarakkane. That child 
yells while crying. 
Keruy | baruye hohoadea. He called loudly to 


- Anis 
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To trouble, worry, annoy, 


Aris. bore, bother, disquiet, 
Agisi. disturb, plague, bad- 
Aris paris. ger; disgusting, shock- 


‘ ‘ing. 
Alom grisa. Do not annoy. 
Kamire bako ayisoka. They do not find work 


.# burden, 
_ Apigigeye fielokana. He is disgusting (dis- 
gusts one to seo him.) 


Arisia. Easily annoyed, or troubled. 
Nui do gyisig hoy kanae, This is a person who 
is easily annoyed. 


Aris paris. Cf. aris. 


Arit. To see, to look. 
Arit fiamkedeati, Nel fiamkedeafi. “I looked 
and found him. 
Arit kurit. To stare round about, to 


look intently, to look carefully. 


Gota mela tandire grit kurif if behgethefroht 
baw fiel fiamledea. Although I looked 
oarefully through all the fair ground I did 

«not findhim. , 


Arjan. A buffalo goad tipped with 
- — iron; to incite, to goad. 
Arjanem. Incite him. 8 
Arjao. To gain, acquire, earn; to ob- 
tain a good harvest, or crop. 
Nes ge khubko arjaoakafa. They have hada 


good harvest this year. 
Bale arjaoleda. We had a oad harvest. 


Arja arji. Request, excuse, plaint, pe- 
tition. 

Arjha arjhi. Ravelled. 

Arjhau. To ravel, entangle, hinder, 


jumble. 
Baber alom afjhgu ocosa, Do not ravel the 


twine. 
Arjo. 


To put oil in the ear. 


Arjon. § 
‘Arjon birjon. } Senecae produce, 
Orjon. PS. 


Arjonia, A producer, one on whom 
one trusts or relies. Employed 
generally by a mother, when com- 
mending or rebuking a daughter. 


Nui do arjonig kantifise. She is the one on 
whom I rely. 
Arjonig kanae. She is one to be relied on 
(mockingly.) 
“Arkathia 
Arkati. 
Arkatia. 


* 


} A cooly recruiter. 


Arot 
Arkha. To covet, long for what 
Arkha arkhi. another has. 


Arkhao. To disappoint, to deceive, to 
break word, promise, faith. 
Arki. Perhaps. 


Ohofi men dayeloa, arki bako idiakafkos. I 
cannot say, perhaps they have not taken 
them away, 


Arkué. The amount of oil obtained 
from one full press. 


Tin aykué monaktapea? How often have 
filled the oil press (and drawn off the'oil 


Armarao. To struggle in the death 
throes, or through suffocation, to 
be overpowered, flustered, 


Uni gujuk lagif armaraok kanae. He is etrug- 
gling in the throes of death. 


Armu. Bursera serrata, Colebr. A 
large forest tree, yielding valuable 
timber. 


Arna. In a state of nature, Prive tle : 
wild, untamed, unbroken, ba 
* ous, uncivilized. 


Arna bir, Primeval forest. 
Arma kada, Wild buffalo, 
Arna hoy. A barbarian, a mis-anthrope 
Aro. To cook, to prepare food. 
Matkom aroabonme, Cook some matkom (q. v.) 
for ourselves. 


Isin aro. To cook, 
sin aroéns. It is cooked. 


Aro. 





. 


In composition has the same 
meaning as re in English, repeti- 
tion, again. 

Benao aro. To re-make. 

Dal aro. To beat again. 

Jut aro. To repair. 

Isin aro. To cook over again. 

Kuliaro. To re-question, re-examine. 
Aroj. Request, petition, plaint, ex- 

cuse. 

Aroj jon kanati. I am petitioning. 

Aroj menaktifia. I have a request to make, 
Aront. A warrant. 

Aront jari. To execute a warrant. 
Arop. Cf, arap. 
Arosi parosi. } Neighbours; neighbour- 
Arasi parasi. ing. 
Ardt. Dense. 

Ardt bir. Dense forest. 


Arot. Meaning, (Bengali ortho.) 





‘ 
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Ardt. (1) Hard, unsympathetic, con- 
fident, fearless, regardless of cori- 
sequences. 

(2) Disgusting, filthy, dirty. 

(.) Uni do adi‘ardt hor kanae. He is a very 
unsympathetic man. 


(2) Ceflekan ardt hor kanae, tisrehd bae umoks. 
What a filthy fellow he is, ho never bathes. 


Arps, A fathom; the distance be- 
tween the tips of the fingers when 
- both arms are stretched to full 
length. 

Arpa. To gather together by littles, 
to collect perquisites, as daughters 


do while at home. 
Ir arpa, A sheaf given daily during harvest to 
labourersa—men or womet—who are hired 


by the year. r 
Unkin do méyé serma habi¢ ondekin tahena, ar 
kuyi doe arpa joa. They remain there five 


years, and the girl collects her perquisites. 
Arr. Used to attract attention when 

the person’s name is unknown. 
Arr! Okaren kanam? Hey! where do you be- 


long to? 
Arradifiae. He called out arr to me. 


Arra arti. )Short-tempered ; to be exci- 
Adra adri. }ted, as buffaloes when they 
Adrao. scent blood, &c., to bellow, 


to howl, to growl. 
Met todok leka hasokedes, adi berise arta 
. eryiena, kul do. 
Arrao. To bellow. 


Arrao. To fix a banghy load, to make 
the banghy and load ready for car- 
rying. 

Bheria arraome. 
ready. 

Kanda arraome siknarte. Put the potin the 
sling (of the banghy.) 

Arsa. Excuse, plea, pretence, ground 
or reason assigned; to fret to get 
something. ; 

Cofe apasefkana? What excuse does he plead? 
Matkom andak arsatoko dohokedifia. They de- 


tained me on the ples of giving me matkom 
andak (q. v.) 


Arsa arsi. To plead an ecxcuse,. to 
throw the onus on each other, to 
contend as to who shall not do 
anything that is to be done. 

Dakae lagi€kin arsa arsitkana. They are con- 
tending aa to who shall not cook the rice. 

Arsal. A temporary light. 


Céré araal. To throw a light for an instant on 
7 bird at night for the purpose of catching 


Get the banghy and load 


it. 
Arsalkate flamme. Light something and look for 
it (and then extinguish the light.) * 


Arsa pitha. A kind of sweet bread 
made from rice flour and raw gugar. 
| Arse: Cf. itaé. 


t Arse torsed.| Uncomfortable feeling 
Eyeeni torsed.J of a pefson after having 
eaten too much, or of a’ person 
suffering from dropsy ; to be ynable 

to rest at night owing to the heat. 


Arse tahd. Certainly, truly, of a truth, 
in fact. 


Arse tah&, setonte dhipguakana. Of a truth 
it is heated by the eun’s rays. 
Arsi, 


A-mirror, a looking glass. 


Arsié barsit. 1A day or two, a short 
Musis barsid. period. 
Arsifi barsiti legié nondebo hedakans. We are 
here only for a short time (in thia world). 


Arta. A_ red pigment applied to the 
feet by women ata marrige; to 
apply arta to the feet. : 

Artagom. A large migratory bird, 
which passes over Santalia in a 
south-east direction at the begin- 

* ning of the cold weather. 

r. 


Aiet} More, in addition to. 


Arti. To help a second time to food, 
or liquor. 

Arué tarué. To go smash ata thing, 
to smash dash ; impetuously, head- 
long. 

Nui do @rué taruce kamikane. He smashes 
at his work. 

Aruk dharuk. Here and there, every- 
where ; to bully, to dragoon. 

Soetan aruk dharuke calatkans. The devil 
roams evory where. . 

Aru parufi. To sulk, to be in the 
dumps, doldrums, sulks, to be in 
bad humour, glum, sulky. 

Conete grat pera bayaekana Pe Rie is hein 

Arup. To cleanse, to wash off stains, &. 

Arup napae. - To cleanse thoroughly. 
Arwaidha, T hk . 
‘Arwhai aka. ‘oo much, excessive. 

Arwaidham ladeakawadea. You have loaded 

him too heavily (laid too much on him.) 

As. Proper quantity, just as much.ac 

is good for one, a little. 

As lekafi emadea. I gave-him just as much aa 


was good for him. 
Askedeari. I gave him a little food. 


« 
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As 
As. 
As bhorsa. }To hope, expect, trust, to 
Asra. rely on. aif 
As chutau. To lose hope, to despair. 


“Uniak as tielkateri mokoriena. I am tired wait-. 


ing for him, 


Okoo asrare nondepe hetakana? Trusting in 
whom have you come here? 

Isorre a8 bhorsa dohoakan tahenpe. 
trusting in God. 

Kemi famifi asokana. 
work, 


Continue 


Iam hoping to get 


Ae Aim* to take aim. 
Bah thikem .aslaa, onatem cayiékedea. You 
miased him because you did nat take a 


Proper aim, E 
Bojae thikem aslaka, fiurha utarkedeam. You 
aimed splendidly, and brought him right 


down. 
As: Scales of fish. 


Asaé usué. 
Asat usué, (To weep, to sob and cry, 
Asat ust. to weep for a lengthen- 
Kasat kustt.) ed time. 


"Mit finds ack ustite fakkeda, He sobbed and 
oried the whole night. 


Asie. Eggs of the green fly which 


become maggots. 
Roko asicakafa. The green flies have deposited 
eggs on it. 


Asie sawde. Good fortune, object of 
desire, aim, opportunity, oppor- 

+ tune moment, first opportunity, 
first time, after a long time. 


Ohofi emloma, asic sawke noke uteri fam- 
akawana. 1 cannot give yon any, now only 
has fortune favoured me. 


Asaha dusaha. Of evil omen, ill 
«= omened. 


Noa cakem roreda, asaha dussha? Why do you 
say this of evil omen? (tothe sick man.) . 


Asa jawa. Coming and going. 

As.amol. Food forbidden to a sick 
persen, or to one aspiring to sanc- 
tity after Hindu ideas. Cf. amol. 


Asambher. Abundant, beyond imea- 


sure, unlimited, beyond endurance. 
Isorak daya ae asambhefgetaea, God’s mercy 
is infinite. 
Asambher kaghac metadea. He spoke words 
5 tg him that were beyond endurance. 
Asami. A tenant, a defendant, an 


.  aecused, a debtor, a client. 
Uni doe asami kana, noa mamblare. 
fendant in this case. 


He is de- 


Asam usum. Half-awake, droway, 
sleepily. 
Asam usume berefakana. He has risen before 


being properly awake. 

Asam usum. Leisurely, without fear, 
said of the larger wild nocturnal 
animals, , 

Bana asam usume calatkana. The bear is 
walking leisurely along. 

Asania. Lazy, procrastinating, slothful, 


Asan mandao. (1) To sit tailor-wise 
for a long time, to sit about with 
nothing todo; lazy. (2) To lie 
down, as an animal in its lair. 

(1) Asan mangaonkanae, hokrhokan leka. He 


has taken wp his position, as if he were a 
watchman. 


Asan poda. ) Lazy, strong but useless, 

Sawan poda. fusionless. 

Asaa,usua. Cf asam usum. 

Asapatijormo. To be enciente. 
Asgpati hormoense She is enciente. i 

Asay. The fourth Hindu month, June- 
 Fuly. 

Asaria. Belonging to the month of 

Asar. 


Nui bar asarig ren damkom kanae. This steer 
is in its second year, (calved in Asaf). 


Asaria. A climbing plant so called. 
Buru asapig. Capparis horrida, Linn. 
Asarphi. A gold coin, known only by 
report to the Santals. 


ers } False, untrue, 
Asat osot. Lazily, leisurely. 


Cedak onka asat osot dom kemikana ? Why do 
you work so leiaurely ? 
Asit osdt. Bulky, unwieldy, full ; to 
waddle through fatness or obesity. 
Asathi. 
Asoto. 


}Palse, untrue, unreliable. 
Nui do asathi hor kanae. 


He isan unreliable 
, person. 

Asat usue. Cf asaé usué. 

Asit ustit. Cf. asaé usué. 

Asbasao. Tired, wearied, confused, 

Esto besto.f perplexed. 

Durup durupter asbasacena, Saheb bac odokak 
kana. lam wearied with sitting (waiting), 
the Saheb does not come out. 

Darere deé mati deden, oka lekatefi ipgona as- 
basaogefi aikaucda. I have got up-the tree 
all right, but am perplexed as to how I shall 
got down, 

Pithgteri jom asbasaoena. 
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Aleé taseé.} rich, possessed of so much 
Tam tase. as to be careless of it; to 
scatter, to squander. 


Horo cacle aseé taseé menakttakoa. They have 
a wealth of dhan and rice. 

Aéak dhone aseé tasee cabakeda. He has squan- 
dered his wealth. 


Ased maran. 
Aset maran. 
Ased maran kat kana. It is an enormous log. 
‘Ased marah dak hijukkana. A heavy shower 
is approaching. 
Asen. To lead about, to carry about, 


to conduct, to tend. 
- + @idra alom asen baracda. Do not take tho 
child about. 


Asefi taseti. Spread out, lying about, 
scattered here and there. 


Asefi tasorige menaka, do har samtaokate agu- 
kam. Tho (things) are lying about, go and 
gather them together and bring them here. 


Asepase. Cf. adepase. 


5 As ghur ghur. ) A call to cattle, or oxen 
As gur gur. at the plough to cause 
them to turn. 


Asiar. To inconvenience, to encum- 
ber, to plague. 


peier hoymo. To be pregnant. 

jafi Asiarkoa, I will not inconvenience them. 

Nui asigy oucha menaea, nui iateget asiarakana. 
He is a nuisance, and [am plagued on his 
account. 


Asin. The seventh Hindu month, 
September—October. 
. Asintara. Belonging to the month 
Asin. 
Asintaya kat. Timber cut in Asin. 
Asintara goda bitha. High lands ploughed in 
Asin. 
Asintara. 


‘Asintaraa. } Large, huge. 
Asintapa kul. A huge tiger. 

Asirbad. —_ Blessing, to bless. 
Asirbadaleme. Bless us. 

Asis. To curse. 

Asisatikanac. He is cursing me. 

Asit. To unstring a bow. 

“AX asitkakme. Unstring the bow. 

Asit. A running knot; to tie a running 
knot, to tie with double loops, so 
that by pulling one end the knot 
will come loose. 


Aseé ont | a wealth of, 


} Very large, enormous. 





Asit. To die down, as plants in winter, 
to be exhausted, to unwind. 
JomaXte asifenale. Our food is exhausted. 
Setoh dinre nari gsidoXa, Climbing planta die 
down in the hot weather. ais 
Asifenae. He has lost his wealth, 


Askal. A jungle bird. 
Askandni. F. | Peevish, crying for 
Askandnu. M. little, fretful. 


Gidea adi askandnigeae.) The girl orion for 
ie. 


Askandua. Fever that begins with- 
out premonitory syfpptoms, and 
lasts only a short time. 

Asket: To be lazy, indolent, sluggish, 


languid after over exertion. 
Alom asketoka, kgmitalahme. Do not be lagy, 
do the work for us. 


Asketia. | Lazy, sluggish, slothful, in- 
Askotia. dolent, do-nothing. . 


Nui do adi asketig hoy kanae. is a very: 
lazy man. . . 


As mandao. To squat, to sit in one 
Asan mandao. J posture without change, 
to sit about a long time. ’ 


Dufup as mandacakanae. Hoe has seated him- 
self aa if he never intended to get up. 


Asok tayok. |To wander, to go about 
Ayok tayok. J aimlessly. 

Asok tayok barackanae. He goes wandering 

about. 

Asokaete. Particularly, especially, as 
arule, generally, most eertainly, 
necessarily. 

Chief, fundamental, real, true, 


enuine. 
Asol katha. The matter of fact. 
Asol sona. Genuine gold. 
Asol jinis. The real thing. 
Mosalak kangea, asolak do bah kana. Itiaa 
mixture, not the genuine article. 


Asor. To cease raining, to clear up 


after rain. 
Asorkedae. It has ceased raining+ 


Dak iti aso ocoaka, enkhaéteti calaka, I Will 
let it clear, then I shall go. 


Asor tambor. Tottering, weak on the 
legs, as a fat child learning to walk. 


Asorphe. Cf. asarphi. — 
Asot. Cf. asat. 

Aspas. Neighbourhood. 
Asra. Cf. as. 


Asol. 


_ 
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Asrae. Refuge, shelter. 
Ona ofakrefi asraelena. I took shelter in that 
house: 


Asrat.* Old and 
‘wealthy, great. 
Nui biti do adie @sritgea. This is a very large 
serpent. 
Nuido adi eerif hor kanae. 
wealthy man. 


Astabal. A stable. 


Astai; Unfortunate, lazy, incapable, 
not equal to, : 

Astin. A sléeve. 

Asto ghari. 

Sid satup. 

Asuk, Uncomfortable in mind or body, 

Asul. To support, to maintain, to 
. nourish, to supply the necessaries 


of life, to domesticate. 
Asul janwar. A domesticated animal. 
- Asul badha Adopted. 
Aaut harakedeati. I brought him up. 
Potamin asuledekans. Iam keeping a wild 
love. 


Asur. Greedy, gluttonous. 

Asus. To move uneasily while asleep, 
to reply sullenly, as a person awak- 
ing frorn sleep. 

Aswar. Riding on any thing, as a 
horse, a palki, &. 

Aswari.| The act of riding on anything. 

Sowari. 


Aswaria. (1) A palki. (2) A rider. 
Asweriateye calakkans. He is travelling by 


large, corpulent, 


This is a very 


} Always, all the day long. 


palki, 
Khub aswa@ria kanae. He is a good rider. 


At. To lose. 
Wel af. To lose sight of. 
At apat. The very image of each other. 
At to€. To make mistakes. 
Sap af. To lose hold of. 
At. The edible root of a common 
-climbing plant, Zehneria wmbel- 
lata, Thw. The plant itself is 
called Kundri. 
At. Opportunity, expedient, op- 
At ghat. ening, suitable time, fa- 
vourable opportunity. 
Sasap at bavi Gameda. I can’t get a chance to 


seize 
*Oka 9thG bah calaltkantalea. No expedient is 
possible for us. 
Atrofi fiammea, tobefi matama. I shall find you 
° ats suitable time, and shall then speak to 
you, 








At. Zealous, vehement, forcible, strong, 
intense, vigorous, loud,. difficult, 
fast ; to insist, to incite, td persist. 

Nungk ate hohokeda. He called so loudly, 
Adi at araite, With a lond voice. re 


Ktteyo dalkedea. He struck him with great 
force. 


Ata. A raised platform. from which 
wild animals are shot, an ambusH, 
Sukrire afako duyapa, They shoot pigs from @ 
ei sed ambush. ciao an is 
‘o dusupiena, menkhan tarup bae DA. 
ak sat tithe raised ambush, tat the TRopard 
did not appear. Relea 
Ata. Flour, meal. ret 
Ata. To roast grain over fire in a 
peculiar way, generally in sand; 
to fire. ; 
Ata ohoé. The potsherd in which the grain is 
roasted, erat 
Jondra ata. Roasted Indian corn. 
But ata. Roasted gram. . 
Cha ataeme. Fire the tea (in manufacturing.) 
At& ati. To dispute, to wrangle, to 
contend, quarrel. __ ; 
Nukin dokin at# Stigea, delabon. phangiic 4 
kina. These two are: wrangling, déme wa 
“will settle the matter for them. = 


Ata cared. A few stalks of grass or 
split bamboos about a foate.i 
length tied together with whic’ 
the grain is moved about when 
being roasted on the ata system, 

Atak utuk. » 

‘Ataé utué. }ce Atap utup.. 

Atal. A layer, story; row upon‘row. 


Atal ataltoko duynpakana. They are sitting in 
rows (one behind the other.) 


Atal baha. A flower so named. 


Atal gondal. A large assortment of 
cloth of various ages, qualities 
and colours. : ee 

Atel gondal kicrié menaktaea. .He is zich in cloth 
of all kinds. 


Atal phuruk. A cup made with double 
leaves. 

Atan. To receive, to take, to hold out 
the hand to receive anything, to 
spread out to receive, to set the 
head as a horned animal when 
about to gore, or butt. 

Aten dak. Water caught in a vessel. 

Dhalte sarifi atah darama. I will receive the * 
arrow on my shield. 

Roget lagife ataiedifia. He sets his head to 
butt me. 

Wisk romal ataiakefan. I have spread ont ny 
handkerchief (to receive it). _ 
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i 


i 
Atap jarap. Parched with thirst or 
hunger. 

Atap utup. To be raised up as a car- 
pet, &, by something under it. 
Honyako atap nou, baraedda, maya phutkate- 

ye depkeda. ‘alloo! rate are moving 


about (under the straw), look ont! he has 
darted outand escaped. 


Atap utup.|A rumbling sound; wind 


Utup utup.f on the stomach. 
Laé atap utubokana, Wind rising in the 
stomach. . 


Atar. In composition, used mainly by 
women, like “dapor” which see. 
Sen atarokmae. Let him take himself off. 
Dar atarkefgeac. He has run away (and a good j 
riddance.) 
Kul hd bae jom atarekan. The tiger even does 
not devour him. 


Atar.” To set fire to; to burn. 


Oyakko atarkeftaea. They set fire to his house. 
‘Ataredisi leka hasoedifi kana. It pains me as if 


it were burning. 


Setgolte noose atartaca, He applies fire to his 
mouth. 
Noa birko atar potakkeda. They have set fire 


to and burned up this jungle. 


Ata sata. Food, victuals. 
Ate sata cethd banukantaea. 


whatever, 
Cf, atha satha. 


Atd sata. 

Ata talsa. Food, such as taben (q. v.) 
khajari, (q. v.). satu (q. v.) &e. 
Atasi patasi. A spell used by mothers | 
when their children are slightly 

hurt and cry. 

A child harts its fingor, for instance, and runs 
crying to its mother, who after examining 
the finger says “‘atasi patasi’ and blows 
upon it, ‘ 

Aten. Combretum decandrum Roxb. 

A gregarious scandent shrub, the twigs of which 
ae used to make baskets. 

Aten. To listen, to eaves-drop. 

Aten babrakanae. Ho is eaves-dropping. 

Atet. To spread; a bed. 

Atefte oalakme. Go to bed. 
Noa do oyon lagif, ar noa do ated lagif. This ; 


He has no food 


is for a covering, and this to spread (under- 
% neath you at night.) y = 
Ateé sit. To fore-ordain; pre- 
Olsié atet sit. arranged, 


juk reake olsit atetsifakata. | 
ained this man’s death. 
Atgate. Strait, narrow, contracted, 
small in space, cramped. 
Bejae noa do atgate hor kana. This is a very 
narrow path. 
Am do bejae atgateregem durnpakane. You 
are sitting in vary small space (i. 0. you have 


Tsor ‘do nui hor 
God has 


6 | Atkao 
Atha. 
Athaha. Deep, great, very,enor- 
Athan. mously, unfathom- 
Athani. able, bottomless. 
Athan thar. . . 4 
Athathan. 

Athan marah hathi menactaca, He has an 

enormously large eléphant. 


Athaha dak. Very deep water (nnfathomable.). 


Atha satha. Strength, energy. | 
Ti do athe satha bafiaikaueda. I feel no stren- 
are rat aon fokteda. 
stronger. 
Ath cala. A house having the veran- 
dah -roof lower than that of the 
house. 


Athe athon. Very close together, 
Athe athwan. thick, very many. 
Athbe athwane ghacakana. He is covered with 


I feel a little 


sores. 

Athel. Ajungle bush, Murraya-exo- 
tica, Wilid 

Atho sitho. Pithless, weak, vainly. - 


Bahem tut dareakkhan atho sitho cedakem 
tutulkana? 

Athré. To lean against, to rest on, to 
prop, to put in wedge, to place 
under for purpose of raising. 

Dhirire bohoke athréeda. He pillows his head 
on a stone. 

Silpifi jhi¢kate athyékam, slo sifioka mente. 
Open the door and place something against 
it to prevent it closing. 


Ati. A bundle, a small sheaf. 
Gachi atiakafako. They have bound the seed- 
lings into small bundles. 
Atit. To graze, to browse, to feed, to 
spread as a sore, or skin disease, &. 
Lumamko atifi idiakafa. The caterpillers have 
eaten allup. 
Gaiko atiri johkana. The cows are grazing. 
Atis kutis. Innumerable, very many, 
very often. : 


{es leave home and family-as.a_ 
wandering jogi, or phakir; an 
ascetic, a devotee. 
Atit inst An asectic who has left house and 
Atitlekae calacena. He has gone off likea 
pase (without saying where he was going 


Atkao.|To prevent, hinder, check, ob- 
Atok. obstruct. 
Calakifi atkaoea. I will prevent him going. 


Atit. 
Utit. 





crushed yourself in.) 
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Atkar. To feel, to think, to be conscious 


of; to impress one. 

Gujuk leknt atkareda. I feel like dying. 

Hape nahaklan atker ocomes. Waita little, I 
ahall make you feel. 

“Bah thik atkarokana. 
one as being right. 

Akatkaral. The conscience. 

Mara iate atkarokgea. Being large it will be 
noticed, (or felt. 


Atkir. Smilax ovalifolia, Roxb. 
A common jungle climbing plant. 
Atkir.’ To snatch away, to run away 
with, to steal. 


Tt does not impress 


Rine @tkira, He will run away without pay- 
ing hia debts. 3 
Atkura. Childless, barren, without 


an heir born of his own body. 

Owaris ban toflenkhan badha hoponge atkura i 
dhonko hataoa. Failing an heir adopted ; 
sons inherit the unclaimed wealth. 


Atkura. 
mentosa, R. &. 8. 

Atkura arak, The fresh leaves of 
Wrightia tomentosa used as a 

« potherb. , 


Atkuti. <Argemone Mexicana, Linn. 
A prickly annual the seeds of which yield an 


Atnalé. A farge forest tree, Termina- 
lia tomentosa, W. and A. 


reared almost entirely on this tree in the 


Santal country. 
At na sat.| Unintelligible, confused, 
At sat. weak, unintelligently, 
improperly. 
At re setom galmaraokana. You speak unintel- 
At sant gikaneda, cof si bd ban. I feel vory 


weak, no strength whatever. 
Ato. In composition like “oto” which see. 
Bagi atoadeae. He left him altogether, 
Em afosdeae. He gave it up to him. 
Dandhire oko atokate orakte calaoenae. Hay- 
ing hidden it in » bush he went home. 
Ato. : 


A village. 

Bir mak tandikatele atoakafa. We cleared the 
jungle and have made a village. 

Ato matijhi. The village chief. + 


Ato horko. The villagers. 
Atok, Cf. atkao. . 
Atom. In order, one after the 
Mit atomte. other, all, every one. 


* Ona atorenko mif atomteko hecena. 
people from that village have come. 
Mi€ atomteko calacena, orakre okochd banuk- 
. Kos, They have all gone, there is no one at 
ome. 


All the 


| 
' Atra hee | oe ; 


; : Adhapadha. 
A forest. tree, Wrightia to- | 


The tassar silk worm (Antherza mylitta) is | Atrom. 


; Atrom atrom. 


| At sat. 





=n 


Atpa etpe. Skin rough from pimples, 
or from lying on anything, as a 
charpae, which leaves marks on 
the body. 

At pat. |Flustered,’ without resource, 

At patao. perplexed, troubled, dis- 


tressed, restless. 
Rengette atpatle gikaueda. ‘We are greatly 
a distressed through poverty. 
Alo sem at patao baTaca, ekonme: Do not 
be so restless, remain stil 


Half; to fail, to come short, to 
fall short, to miss. 
Aire hor} Malt-way. 
Isorak mohimako atraakada. They have come 
short of the glory of God. ose 
imperfect 
works; to half doa thing, 
to leave some out, to 
| pass over some, to scamp 


Atra. 


Atra, patra. 


Tara tapra. 
work, 
Atra patra. Cf atra matra.  . 


Aire. After a lapse’ of, after, pects, 
* periodically. 
Mi€ din barsifi atre. After a day or two. 
Pepe cando &tre. Quarterly. 

Atre. To plough a field in sections, 
Scottice, a double rig. 

To miss, to pass over, to ex- 

clude. 

Cakem atromkaekana? Why do y yon pass him 

ovor (give to the others and not to P) 

Half, incompletely. - 

Hana mundu do atrom atromgeko jhopakeda. 
They only half beat that jungle. 

Atrué. Depressed, ailing, sad, faint, 
dejected, sulky, disinclined, dis- 
pleased, disgusted, lazy. 

Atrunitt ake don I feel depressed Ga mind.) 
Sondre eke dake jom jomter gtrufiena. “Tam 
lways eating ian 
Onate t mon ceca Therefore my heart 
failed me. 

Contradictory, confused, care- 
lessly, at random. 

Aé tot, ‘Without certainty, at random, 
overlooked, mislaid. 

At.tofle hedena. We came at random. 
Af totak helah jaoraeme. Pick up what has 
been overlooked. 

Atu. To flow, to glide, to run, to 

shed, to float. 

Dak atu cabaena. The water has all ran ews; 


Atu gotkam. Float it away (throw it in te3 
water and let it float away.) ae 
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Atul jharuk. Dense, thick, as a 
jungle with undergrowth. 


Atur. To hang down, to trail, to hang 
over, to lag behind. 


Parkomre duyupkate kierid aturkedae. He sat 
on thé bed-stead, and allowed his cloth to 
hang down over the edge. 

Kanther jo ¢turakana. The jack fruit hangs 

lown (from the branch,) 


Atut. Many, very numerous, in crowas. 


Afut horko jarwaakana. The people are assem- 
bled in crowds, 


Atut bir. Dense, primeval forest. 
Atwasi patwasi. Famishing, hungry. 
Au. Of inferior quality, worthless. 


Noa burure do eken au kat menaka, Sarjom do 
benuan. There is only timber of an in- 


ftrior quality on this hill, there is no | 


Sarjom. 
Au kotha. . 2 4 
Au. An interjection of surprize, used 
. only by women among themselves. 
+ Au! nun din khon bae gidra jobkana. 


‘Auapapa. Cf awapapa. 


Au du. Cf. ao fo. 
Auda. Of. aoda. A 
Aujhar. To entangle, to hinder, to 


ravel ; busy, occupied. 
Sutam aujharakana. Tho thread is ravelled. 
Sutam aujherola. The thread will ravel, 
Aukhau. ‘Dangerous, as an infected 
“= village, or a jungle infested with 
wild animals, helpless through 
want of food. 

Ona bir do adi agukhgua, adi kule cankeakana. 
That jungle is very dangerous, a tiger lies 
in wait there. 

Aula auli. 

Aula kauli.| Disordered, confused, per- 
Aula saula.{ plexed. 

Aula sauli. : 

Aula aulikedifiae. He confused mo, 

Sule eulive hoeéda. It blows from all direc- 


ions. 
Aulau. .To bewilder, to confuse, to 
“,  innddle, to perplex, to mix up. 
Aunsa biunsa. Cf fosa biosa. 
Adntauk. Commotion in the stomach. 
Laé atintaultkantifia. 
Aura 
Aura auri. 
Auri. Not yet, before; until. 
Auriye hijukre. Before he comes. 


Aurikore.. Before they come. 
Auri fogekhan. If she, or he, is not ready yet. 


Uni gurice, ; 
Uni auriyen. He is not yet. | 


Aurifi hijuk dhebis. Until I come. 


}vainly, thoughtlessly. 





] Awar 
Auri. False, in vain, carelessly, 
Auriak. indefinitely, ordinary, un- 
Aurinak. qualified, unfixed, un- 


specified, ineffective. i 

Aurigefi emadea, tinak ooh ting. I gate him 
without taking note, and can’t say how 
much, é 

AuriagoKa, Will become ineffective. 

Isorak kathape guriafkeda. Ye trifled with 
God’s word. 

Etwar chadakate gnyi din hilok cacle bah fia- 
moka. Rice can only be had on Sunday (the 
fixed day) and not on other days. | 

Aurihor. An unqualified person. 

Auri din, A day not fixed. 


Auri. | Straw from which the grain has 
Ar. been thrashed by beating it 


against a piece of wood. 
Busup is straw the grain from which has been 
trodden out by oxen. 
Guchi is busup so drawn out as to lay the straw 


lengthwise, and then tied up in bundles for 
thatching, &0. 7 

Auriak. Cf. auri. 

Aurinak, Cf auri, , 


Auri pathauri.| Thoughtlessly, in vain, 
Auri sauri. irreverently, mneed- 
lessly, serving no purpose. as 
Probly aE Ht Hutum guri pethen: 
plom umtecn. Thou shalt ed ee 
name of the Lord thy God ig vain, 
Auvsan. Cf. aosan. ; 
Auta uti. -Pain in the stomach. 
Autan. Cf. aotan. 
Atitauk. Cf atintauk. 
Avil. Cf awil. 
Awa. A potter's kiln. 
Gelber awa bhitri khon thukia bajig bachao 
tofkedam. You selected it out of twelve 
kilns, by tapping and sounding it (cem- 


paring the choosing of a bride to the aelec- 
tion of an earthen pot.) 


Awa. |The string which holds the 
Awali.f spokes of a charkha (spin- 
ning wheel) in order. 
This string goes round the extremities of each 
radius of each side alternately. 


Awaj. Sound, noise, report. 
Banduk reaK awajiti afijomleda. I heard the 
report of a gun 


Awal. Good, large, Ist class dhan land. 
Awali. Cf. awa. 
Awansacua. Lazy, idle, slothfal. 


Awapapa. Piteously, bitterly, vehe- 
mently. - , 


Awar. Cf. dowar. 











— Awasi [9] _Babla 
Awasi. An heir. B 


Awatapa. Destitute, friendless, dis- 


tressed, confounded. 
Awatapaltmako. Let them be confounded. 


Awil.| To raise the arm, to stretch out 
Avil. the arms, to dart out the 
head, as a snake when it strikes, 
Awil tiogme, Stretch the arm and reach it. 
Ayan biti awil bayaekanae. The cobra darts 
its head to atrike. 


Gidra doe awilokkana, ma heoome. The child 
stretches out its arms, take it up. 


Really, truly, without mistake, 
of a truth. ; 

Ay&, tiel kombrokedéati; enrehd bae godao 

oooaka, Of a truth I saw him steal, still 

he will not admit it. 


Ayak oyok. : 
Ayak uyuk. | Bewildered, at a loss, en- 


Aya. 


Ayok tayok./ grossed, overcome, with- 
Ayuk tayuk.} out resource. 
Ayan bis. The cobra. 
Dudhig ayan, ‘ 
ayait. ° : 
Jerofi ayatl, —}Varieties of cobras distinguish- 
Jola fete ed by Santals. ae 
Hende ayah. 
Kabra ayan.. 
Aya oyon. To stoop down and pecr 
into. 


Do se, aya oyon benget baraeme, fel famam. 
Ayat. A verse, a sentence. 


Ayo. Mother, much used in interjec- 
tions. 


Aro. } Dear me! oh mother! 
Ayo lekan sohag do okarefi fiantkoa? Where 
can I find love such as my mother’s was. 


Ayok tayok. Cf ayalt oyok. 
Ayuguh. An interjection of surprize, 
sorrow, or pain. 


Ayuk tayuk. Cf ayak oyoK. 


Ayup. -Evening, nightfall. 
Nondeko ayuboka, They will spend the even- 
ing here. 
Ayup sumub. Pally evening. 
Dal prppkedae, It rained till evening. 
Setak khonle ayupkeda. We remained from 


morning till evening, 
Ayup payar. Eventide. 
sAyur. + To lead, to conduct. 
Akyurie. A leader, 


.J@num sen alom gyurkoa. Do not lead them 
towards the thorns (into difficulties.) * 





Bebe. Father: 


cae }o, not. 
Bale calaké. We will not go. 
Bab. A cess imposed by Zemindars 
on their ryots, 


Bab. To demand, to exact, to ask for, ‘ 
to request, to impose a. conéribu- 
tion. *. 

Onkae bab baraakos. In that way he makes 
his demand. 

Majijhi toae babakoa. The village chief exacts 
milk from them. 

Taka emo lagife babakawatlea. Ho has asked 
us to give money. 

Baba. (1) Father ; (2) A term of respect 
applied to elders, a term of endear- 
ment applied to infants. 

Babare. An interjection im lying. 
Babs go. mead A " 5 RA wey 
E baba. Respectful address. ‘ 

Honda baba, Respectfully calling attention, 


Babac. Cf. bac. 





Pain, 


Babad. Cf. bad. 
Babaj. Cf baj. 
Babaji. A class of Hindu fakirs, a 


Hindu sadhu. 
Babak. Cf. bak. 
Babar. Cf bar. , : 
Babar goten ehgatkin tahenkhan kgkit chgat 
Z do bar taka iral anae fama. there ate 
two mothers the step mother, (or co-wife) 
receives two rupees eight annas. 


Babat. To itch. 
Adi Kalkal babatedifikana. It is painfally 


i . 
Babatedsteye gedurokkans&. He scratches hi 
self because he feels itchy. . B 
Baber. Twine, string, princi 
emade from backom. (q. v.) 
Jokkha baber. A line for sounding. 
Sosoh baber. A string used as a measuring 
chain, 

Babilond. To be scattered to the winds, 
to be utterly lost, ruined, or des- 
troyed. . 

Tundi buru dhasaoen, 
Disom do babilonden, 
Kuindi mirue rakleds, 
Disom do ropha rueren. 

Babla. The name of a tree, Acacia 

arabica, Willd. | : 
This tree yields the gum arabic of commeres. ° 
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Babotre. On account of, regarding, 
respecting, about, in the matter 
of, in behalf of. 


Am babotre ung iff haronlena. I was put to 
so much trouble on your account. 


Babra. Cf. bara. 


Nosko joto do bohga horgeko tiam babyakana. 
After all these things do the heathen seek. 


Babrao. Cf. bhabrao. 
Babré. A Brahman. 


Babréié. The best man at a marriage, 
who remains with the bridegroom 
until all the ceremonies and fes- 
tivities connected with the mar- 
riage are over. 

Babrié. The Intensive form of bari¢ 

(q. v. 

wanes One who injures, &c. 

Babu. A boy, 

a boy o inferior age, or position. 


Used always by on elder sister when addressing | 
a younger sister’s husband. 
Babu se pee Ta it a bo: boy or a girl? 
Babutteé. His son, or the son. 
Babure. Dear me! 
Babu jaiga nari. A climbing plant.so 
called from the resemblance the 


leaf bears to the human foot. 


Babur. A tree, Acacia arabica, 
Willd 
Babu rac. The young lord, or chief, 


used banteringly to a peevish boy. 
Bebu rae do hona nose hufsokana. The young 
chief must have this and that. 


Bac. To separate, to pick out, to refuse, 
to reject, to leave out nothing, to 
pass over nothing, to dehver. 


Cot hd bae baca. He rejects nothing. 
Sanamakgeye joma, cef hd bae baca. 
all, and leaves nothing. 


Baca. To decide upon, to prove; to 
receive an answer from a* witch 


doctor, to find out. 

Cetpe baca agukeda? Hoe hisifle bacakeda. 
What have you found? We have found 
that the witch is an outsider. 


Bacao. To choose, to select, to reject, 
to refuse. 
_ Bacha.. A bull calf,a term of endear- 


ment applied toa child, or younger 
person. 


He eats 


Bacha dhontifi. My little treasure (to a child.). 


=== 


Bachao. To choose, to pick out, to select 


- to single out. 
Bachao gidi. 
Bachao cet, 
Bachao tof. To pick out, to choose out of many. 
Bachao sit. To select carefully. 
Bachao jon. To choose for oneself. 


Bachao fam. To find. 
Bachi. A female calf. 
Bachra. Half grown, young. 
Bachta sadom. ea colt, = 
Bachra dare. A sapling. 
Bachra kora. iad, 2 hobbledehoy. 
Bachri bachri. Yearly, annually, every 
year: 
Backar. A prostittite, a harlot. 
! Backo. Gf. bhacko. 
Backom. A jungle grass, Pollinia 


a son ; used in addressing | 





eriopoda, Hance. 
A useful grass from which twine and paper are 


manufactured. 
Backom baber. Twine made from backom 
grass. 
' Baclao. To preserve, tosave, to estape, 
to depend on. 
Noa kicriéte rabanifi_ baclacena. 
of this cloth I esca’ped the cold. 
Bacol. Escape, salvation, rest, respite ; 
to be saved, to remain. 
Bacol banuktifia. Thereis no.esca 
Eken sahetge bacolakan tahékant 
their breath remained to them. 


Cf. bacol. 


To name, to guess, to accuse, to 
suspect, to accuse from ill will, er 
a desire to injure. 

Almarire cef menaka? Kicrisifi badeda. What 
is in the almirah P I guess it is cloth. 

Danko badkoa. They accuse them of being 
witches: 

Bad badkadea, menkhan bako sap dareaden. 
They often accused {or suspected) him, but 
have not been able to catch him, 

Badteko metefikana: They acouse me through 

il will, 


By meays 


pier me. 


Bacon. 
Bad. 


| Bad. To separate, to subtract, to omit, 


to reject. 
Khoroc badkate. Subtracting the ayriente. 
Noa hisab badkakme. Omit thie bi bili 


Bad. 8rd class rice land, which i is high 
and only enjoys a precarious supply 
of water. 


Bad horo. Rice grown’on third class land. 
Badras. A variety of rice grown on third class 


Bad. (1) To multiply, to increase. 
(2) A flood. 
(1) Adiko badoKa. They will increase greatly, 


(2) Bad argonkana, noa gadare. This river ix 
coming down in 
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Bada, A loan of seed given at sow- | Badar. 


ing time for which a double quan- 
tity is returned at harvest, 
Noa its badateri eguakata. 
Badabadi. To accuse each other, to be 
at enmity, to contend, to emulate; 
enmity, rivalry. 


Badabadiensko, They are at enmity with each 
other. 
Badaé budué. To bubble, as boiling 


Water, bubbles rising to the sur- 
face of water. 

Badae. To know, to be cognizant of, 
to have knowledge of, to recognize. 


Badae thik. To know df a certainty. 
Badae orom. To recognize. 


Badagiri. To be conceited, arrogant, 
rude in presence of superiors, 
swagger, give oneself airs. 

Badagiriefkanae. He is giving himself airs, 

Badai. La be proud, to be vain- 

Adai. badai § glorious, to be bumptious, 
to be fastidious,to play the fine 

.., gentleman, 
iye bedgia, ad kathat tinalie badae leka, 
pa Coarse, overgrown, big and 

Badgak. } unsightly, stout and coarse 


Badgot. J . featured. 
Arisge felokkana, badgot. 
Badak.} Broken up into Iles, as a! 


Budak. § mud floor, or courtyard. 
Apeak raca bebari¢ budakakantapea. 
+ courtyard ia all broken into holes. 
Badak badak. Unseemly, vigourously. 
Badak badake egerkedifa, jf 
Badak buduk. ) To move the lips as if 
Buduk buduk. speaking. 
Lutiye badak budukeda. 

Badalte. On suspicion, on account of, 
with a desire to injure, through 
ill-will. 

Badalte doko metatikana. 
through ill-will 


Badao. To choose, to appoint to be told 
off. 


Chunks Pargana do Sarkar sece badacakana. 
Chunka Pargana has been appointed by the 
government. 

Tinak s@lis horko badaorkana? How many ar- 
bitrators have been appointed ? 


Badao. Ill-will, hatred, strife, variance. 
si Badiio,gekin tahékana. They were at atrife with 
each other. 

Uni tuluéko badiolena. They bore him ill-will. 

,Mon badao. Admirable, exciting admiration, 

captivating the senses. 

Mon bad&okatefi dalkedea, 
hearigs content. 


Your 


They accuse me 


I beat him to my 








Very dense low jungle, a 
thicket, : 
Sarjom badarre. Ina thicket of Sarjom trees. 
Badar. A receptacle in which the Pa- 
harias of the. Rajmahal hills store 
Indian corn. 
Badar budur. 
sound, 
Badar budur fiurena, charra do. 
rattled 'as it fell (into the gun.) 
Badaria. Proud, fastidious, dainty, 
Badgaria. perticular. . es 
Am do adim badaria kana, am legit okare dake 


utuli fiema? You are very dainty, whore 
can I get rice and relish for you. 


Badarot. Enmity. 
Badar runda. A species of wild cat. 


To rattle, a rattling 


The shot 


| Badar selep. The buck of the ravine 


deer, Gazella Bennettii. 
Bad bad. Cf. bhad bhad. 


Bade. The heddles of a weaver’s.Joam, 
which alternately raise ot-depress 
«the thread of the warp. 


Badgae bodgoe. Stout, plump; stout 


and coarse, applied only to girls. 


Badgae bodgoe kuriko haraakane. girls 
have grown stort. 


‘Badgak. Cf badak. 
| Badgak. ie sharp painful 


Badgak badgak. sensation produ- 
ced by a prick with a pin or the 
bite of an insect. 

Badgak marte ormoéko gerkeditia. 

Badgarak. Litter lying about the door, 
or in the court yard. 

Badgaria. Proud, fastidious, dainty, 
partidular. : 
Badgocak. Hairy-faced, bristly hair 

on face. ae cee: 

Badgocak. A common fern, Lygodium 
flecuosum. Sw. 

Badgok badgok. | Unequal in thickness. 

Badgot badgot. as a thread ; rough, 

as a sculpture ; heavy, broad featured, 


Badgot. Cf badak. 

Badha. Wooden sandals. 
Baula. } the too post of the sandal. 
Badha khanti. RORY Of ene Banta 
Sadom khura badha. 
Mundra badha. Varieties of wooden 
Dh@pi badha. sandals. 
Khunti badha . 
Pachila khurg badha. 
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Badha. To adopt, to pick up what 
has been left, to appropriate, to 
do odd jobs for a living. 

Asul badha. To adopt. 
Reiges oreé hor doko badha asnlofa. Poor 
people pick up a livmg any where. 
Behgad orecko do khargire hirié pasirallko bad- 
a joha. Poor people appropriate what 
has boon left on #he threshing floor. 
Badha. Obstacle, hindrance, drag. 


Chindgu do bam menefkana, badhagem lagaceda. 
‘ou do not wish = settlement, you are 
throwing obstacles inthe way. 


Badha. *) Occult adverse influ- 
Badha bidhi. ence, hindrance, inter- 


ruption of a supernatural kind. 
Badha bidhi lagaoadea, gujukko ehopena. 
Badha badhi. To increase, to get hot- 


ter, as a quarrel. 
Katha kathate badha badhionakin. Their quar- 
rel got worse as they talked, 


Badha bidhi.. Cf. badha. . 


Badhao. To increase, to multiply, to 
enlarge, to grow, to advance, to 
lengthen. 

Din pal aoena, 


Nui hor do mihi merom besko barhaoakantaea. 

This man’s cattle have increased well. 

Badhi. To bandage, to splice, to join 
by successive rolls of a ligature, 
_ to ligature. 

-Badhi. ligature made by cutting the cocoon 
ota tassar silk worm into a long narrow 
strip. popes 

Badhi. To give, or take a large quan- 
tity, to heap up; a pile, a heap. 


Daksa badhime. Givea large quantity of rice. 
Mié bgdhi daka. A heaped plate of rice. 


Badhi. A caste who work both in iron 
and wood. . 

Badhia. A castrated boar, a hog. 

Badhoe. A carpenter, a worker in wood. 


An advanced date has boon 





Badhor. A species of fish with many 
bones. 

Badhor. Crooked, cross grained, 

Badhoria. J knotty, useless, incapable, 
hard. - 

Noa kat do adi badhora, This wood is cross 
grained. 


Badhoria hor cete kamiama? An incapable 
man, what work will he do for you? 
Badhoria. Expert in working in wood. 
Badi. Enmity, ill-will, hostility, ani- 
mosity, malevolence. 
Nui uparre badiyd lagaoeda. He has ill-will 
against him. ‘S 





Badi. Plaintiff, accuser, complainant, 
suitor. 
Pratibadi. Defendant, accused. 
Badisti. Enmity, ill-will, hostility, ani- 


mosity, malevolertce, dislike. | 
Adi barie badisti legaoakawades, He is the 
object of much ill-will. 


Bad kolma. A variety of the rice plant, 


Badla, } Exchange, recompence, reven- 


Bodla. ge, requital. 
Badla alom halaea. Do not take revenge. 
Kalomrehé satomrehé ona badlafi acura. 


Badli. A substitute; to exchange, to 
substitute ; instead of, in exchange. 

Badohi. A worker in wood, a village 
carpenter. 

Badohi. To gossip, to exaggerate, 
to yarn, to deceive by verbosity ; 
fluent. 

Katha badohi hor, A story monger, a fluent 
Nui Pp agerny adiye bagohis. He spins yarns. 
Bador satok. Short neck and projec- 

ting chin, ugly; disgusting. 

Badosti. Cf. badisti. 

Badot. To be at enmity, to beara ' 
grudge against one, #0 bear. ill- 
will téwards one. 


Nukin adikin badotakana. These two are at 
great enmity with each other. 


Badra. Cf. badar. 7 


Badra. To refuse, to leave untouched, 
to cast aside, to use what is second 
hand, to waste in using, to waste, 


to pass over; refuse, residuum. 
Badra sunum. Oil extracted from refuse. 
Nui g@ido noa ghase baedreakafa. This cow 
has wasted this grass (refused to eat it.) 


Badrak. With great force, or momen- 


tum. 
Badyak marteye bindgrent. He fell: to the 
ground with great force. 


Badpak marteye tawalt gofkadea. He dashed 

down with great force. 

Badvak badrak. At random, though- 
lessly, nonsensically. 

Badrak badrak.) The sound made b 

Bardak bardak. buffalo, or other 
heavy animal running on moist. 
soil, or by a herd of cattle feeding. 

Badras. A variety* of rice grown on 
high lands. 
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Bae. To store, to lay by, to keep shut 
up, to put in a safe place, 
Bolo baeakanae. Ho is hiding inside. 
Bae. * : 
Bart-e. }Not-he. 
Bae roylaka. He did not speak. 
Bane hataoleda. He did not take. 
Baela. 
Bock} Tall, long. 


Baelao. To wander about, to drive 
cattle to their grazing ground from 
ada (q. v.) to conduct water for 
irrigation. : 

Baena. Earnest money, advance, han- 
sel. : 7 

Dor damakadeati,menkhan taka banuktitite 
i€ taka baenafi em ofoakawadea. I have 
settled the price, but as Ihave no money 
just now I have given him one rupee as enr- 
nest money. 
Baephol. A small common plant, Des- 
smodiwm polycarpum D. C. 


Bag. A bridle, bit for a horse. 


Bag acnom. A variety of the rice 
plant. 


Bagahi. Dangerous, infested with wild 
beasts? 
Adi bagahiakana, noa bir do. This jungle is 
ae (through being infested with wild 
easts. 
Noa ato do bagehiges, guti ro adiko gujuk- 
kana. This villago is dangerous, many 
. people are dying of small pox. 


Bagan. A garden, a grove of planted 


’ trees. 
Bee Mixed, impure, confused, 


Noa ita bagargea. This seed is mixed. 
Noa mamla bagragea. This oase is confused, 


Bagar gathia.) Undersized, of juvenile 
Bajar gathia. appearance, not look- 
ing one’s age. 
Bagdao. To destroy, to go wrong, to 
be spoiled, to rout. 
Ghari bagd&oena. The watch ig wrong. 


Bagdao. To lose, to miss, to be lost. 
Dhobi mif fen kioriée bagdaokeda. The wash- 
erman lost a cloth. 
Mondett bagdao ofokadea. It was here I lost 


= Jatrigkoak horko bagdsotakoa. The pilgri 
ered iesthae wae lees 
Bag dhinuk. A large bow which is set 

* “in the path of large wild animals. 





Baha 
Baghel. Cf bagahi. . 
Bagher. Dangerous sprongy being 
s. 


infested with wild animals, 


Baghin janum.. A, common thorny 
Baghin jhawa. f climbing _ shrub, 
Mezoneurwm cucullatum, W. & A, 


Baghler. Cf. bagher. 
Bagi. A tumtum, alight bamboo cart. 


Bagi. To leave, to abandon, to forsake, 
to dismiss, to quit. _ £e 
Bajik do bako bagia. ey will not quid état - 
B per aaniting: trig 
‘agi oto. To leave out 4 
Nir bagiadeae. He ran and left him. 


Bagi begite. By fits and starts. ° 
Bagica. })A garden, a tea garden, a 
Bagoeca. grove of planted trees, @ 
Bagwan. mango grove, 
Bagan 





Baglotte. By mistake, unintention-. 
ally. oe 
Bagot idikeda. I took it without tatend: 


~ ingit 
Bagluca. A very troublesome annual, 
Martynia diandra, Glowin. -: 


An oil is extracted from the seods by a.method 
of distillation. 


Bag parijar. A variety of the rice plant. 


Bagra. Fibre extracted trom the leaf 
of the Palmyra palm. 


Bagra. Cf. bagar. é - 
Bagrum. Feat, corpulent. 
Bagwan, Cf bagica. 


Ul bagwan. A grove of mango trees. 
Bah. To encourage, to incite; help, 


Tesource, opportunity. ° F 
B&h bafi iam dafeakkana. I -cannot: 


Isore bihabona, God will help us. 
"Ma, ma, seta bahaeme. Incite the dog. 


Feehan: } Bravo! well done ! 


Bah! am do ceflekan hoy. 
Baha. <A flower; to flower. 

Baha. The monthly “courses” of wo- 
men, the menses, the placenta, 
Baha. To deck with flowers, put flow- 

ers in the hair. 8 : 
Bahakafime. Put a flower in my hair. 
Karyiko bahaakans. The girls are decked with 


flowers 





a 
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Baha bahi. Heaped, piled up, a pile,; Bahca. ) To hire-bullocks or buffaloes 
running over, a heap. Caro. for agricultural purposes by 


Baha bahiye emadifia. He filled it up for me. 
Baha bahi. Cf. ahi bahi. 


Bahal. To engage, to appoint to an 
office, to begin, to allow too much 
liberty to a child or young person. 

Etak sahebe babalakana. Another gentleman 
has got the appointment. 

Bahslem arakakawadea. You gave him too 
much liberty. 


Bahal, Happy, contented, light 
Bahali. hearted. 

Bahala. ) Barren, as an animal, some- 
Bahla. times applied in anger to 


women by women. 
Nui bahals do bae gidra jonkana. 
. Bahalao. To ease, to lighten, to com- 
fort, to soothe, to make happy. 
Mon behalaoke. The heart will be made happy. 
Bahali. An office, a position, an ap- 
pointment 
_ Bahali khoniti chutau ocomea, I shall cause 
you to be dismissed from your appointment. 
Bahali, Arrogant, impertinent, presum- 
_ ing upon one’s office, presumptuous. 
Hape, thirokme, adim bahaliakana, rielmealan. 
Be silent, you are very arrogant, I shall do 
for you yet, 
Bahao. To exist, to live. 


_. Nui_hor do adiye bahaoakana, This man has 
lived a long timo. 


Baha porob. The flower festival of the | 


Santals, observed about the middle 
of Phagun, or the end of February. 


Bahar | Out side, without, beyond ; to 
Bahre eject. 


Baha sioht. A ceremony legalising an 

irregular marriage. 
Baha siohikakinabo. 

Bah bah. Free, at liberty, without 
restraint. 

Kora kuriko bah bah barackana, 

Bahbahia. Left to the freedom of one’s 
own will, too much liberty allow- 
ed to a child, or a young person; 

. . independent, unrestrained, wealthy. 


Bahbshige Yiamakafte nonka bandhej kanao. ; 


He has become so mischievous through hay- 
ing too much of his own way. 

Kora kuri bah behia alope arakakoa. Do not 
leave the young men and maidens unres- 
trained. 

Rah bahiako kisipakena. 


They are so wenithy 
as to be independent. f 


the year. 
Orokko béheako fiam dayeakoa, 
plough cattle by the year. 
| Baher. |Out side, beyond, out-lying ; 
| Bahre. to put outside, to eject. 


Baher barge. An out-lying barge (q. v.) 
Baher ohajan. Household utensils that re- 
main outside of the house. 


They can hire 





: Baher. Broken, defiled by out-siders. 
Bai yan account book. 
|Bahi. A heap, a pile, large quantity. 


| Mit bahi dakae emaditia. 


of rice. 
Bahi. Flowing, running, as opposed 
Buhi. to stagnant. 
Bahi dak sanam m@ilaatu idia. Running water 
carries away all impurity. 


Baht. The upper arm, the elbow. , 


Bahi Hoel ee mentioned in the 


Baih duar.§ _ traditions of the Santals, 
The Babi door is probdoly an opening in some 
mountain range through which the Santala 
passed to their present habitat in Chota 
Nagpur. 


Bahij. A method of catching fish. 
Bahila. Cf. bahla. : 


Bahir bai. Convulsions during which 
the patient loses the power of 
hearing ; deafness. m 


Bahkao. To stray, to wander away, to 
deceive, to tempt, to allure, to de- 
jude, cause to stray, to drive cattle, 

Oka seé cot uni gai doe bahkaoensa. The cow 
has strayed somewhere. 

Tinak menakkotama, nonde khon bahkao idi- 
kom. Drive all you have (cattle) away 
from here. 

Bife bablisokediategia jomkeda, The serpent 

} tempted me and I ate. 

| Bahla. Barren, of animals only, though 

sometimes apphed in anger to 

women. 7 

| Bahna. 

call. 

Mui futum bagikate ctak futumko bahnaaka- 


dea. They have dropped his real namte, 
and given him a nickname, 


Bahni. (1) A whirl pool, (2) A large 
round jar. 


Bahni gaa.” A river the bed of which is fall of 
pools caused by the swirling of the water. 


He gave mea pile 


To name, to nickname, to 














Bahiok { 3 ] Baja : 

Bahfiok. d Baihar. 1st Class rice land, low, moist 
eae }te era to, Sonnets fields with a good supply of water. 

ahotthar. Brother-in-law. ai i 

mavoftneriet. His brother-in-law. Baih duar. Cf. baht duar. 

_ Bahofiharifi, brother-in-law. Baini gai. Up country cows, cows 

Bakofiharme. Thy brother-in-law. having curved horns. ‘ 
Bahra. Deaf, dull of hearing. The cow of Santali has straight horns, tho 


Bahre. External, outward, out side, | 
beyond, outlying ; to eject, to put | 
out, to exclude. 

Lekka khon babre. Innumorable. 
Sahao khon bahre. Beyond endurance. 
Bujhau Khon bahre. Beyond understanding. 
Bahre me. Kject him. 
B &. Will be excluded. 
Bahu. A bride, a wife. 
Bahnkié. The bride {about to be.) 
Bahu jon. To take to oneself a wife. 
Bahu aga. To bring a bride from her father’s 
house. 
Bahbuié. A wedded bride. 
Bahu jawse. Bride and bridegroom. 
Bahuadeat. I got him a wife. (I wifed him.) 
Bahbuanié. A married man. 
Bahumut. Diabetes. 
Bahu tuturi. A -small plant common 


about villages, Vernonica cinerea, 


- Less. 5 
Bahware. Bravo, well done, excellent- 

ly well played, 
Bahware! bejieye der dareake. Bravo! ho 


runs well. 


Bai. A fit, convulsions, spasms, the | 
falling sickness, epilepsy, deliri- | 
um, insanity, madness, uncon-; 


selousness, 
° Haram bei. A form of insanity. 
Bai karon sapakadea, He has been sei: 
convalsions. 
Menkhanko bujhaukeda, 


Bai mara. Involuntary twitching of 
muscles. 
Bai bai. Slowly, gradually, low, noise- 
lessly. | 
Baibaite kamime. Workelowly. 
Baibaite haraka. Tt will grow gradually, 
Baibaite rome. Speak low, 
Bgibaite calakme. Go noiselessly. 
Baibi. Miscellaneous expenses. 
Baida, A doctor who follows the na- 
tive Indian system of medicine. 
Baihd. Acceremony of brotherhood 
observed at a marriage by a mem- 
ber of the bridegroom’s party and 
the Jog Manjhi (q. v.) of the bride’s 





zod with | 
haram_ baiakenao : 
mente. But they thonghthe had gone mad. - 


| Baj 


baini gqi has a “ crumpled horn.” 


Bairi. Enemy, enmity, illwill, ani~ © 
mosity, hostility, 
Bene bairi, An enemy. 
Jah&eo tulué bairi alom dohoea. Bear ill will to 
no one. 
Am tuluée bairilta. 
my. 


Baisak. The first solar month of the 
Hindus, April-May. 

Baisau. To establish, to settle, to 
found, to fix, to let out on hire, to 
put out to usury, to lend, to be 
accustomed to, to fit in, to fit. 

Baisgu dhiri, Pavement. 
at the establish- 


Baiseu handi. Liquor given 
ment of a homestead. 
Lebef baissukedai. I trampeditdown. . 
Khapre ban bgisquitkans. It does not fit into 
= the noteb, i. ¢, is not to the point. p 
Takart baisquakafa, Thave lent money on in- 
rest. 
Ti auri baisquktifie, My hand has not yet 
become accustomed. . a 
Ot ifi baisauakata, I have let out land. 
Toleko baisguakata. They have laid the founda- 
tion. 
Kurta hopmore bait beisaukkana. The coat 
does not fit the person. 


Baisi, A panchayat, a meeting for the 
discussion and settlement of mat- 


ters, a council, 
Baisiren mukhia. President of the council. 
Lo bir baisi. A meeting convened at the an- 
nual hunt. This hunt takes place after the 
undergrowth of the jungle has been burnt 
up, hence the name “to bir aendra.”” (q. yD 


He will become your ene- 


Courant bgisi. A conference of near neigh- 
jours. 
baat? baisi. A meeting called by the village 
chief. 
Baisi kufum. A conference of relatives 
Kutum baiai. on family matters. 
Baj. To interlace, to cross, to plait, to 
- entangle, to set a fish trap; a 
trap, difficulty ; ravelled, confused. 
Jangae bajkeda. He crossed his legs. 


Hako bajreko jhaliefkoa. They catch fish ina 


trap. 
Tikin bajakafa. They have linked their arms. 
a, Straw, or fibre of the Palmyra 
palm cut into short lengths, and 





village, solatium, present. 
Baiha. An ornament worn on the 
left arm by women. 


- 


mixed with clay for plastering 
purposes. * 








a 


Baja { 


36 


1 Bak 








Baja. A musical instrument. 


Baja. To sound, to strike as a clock. 
Dos bajaena, It hag struck ten. 


Th hijukte garo bajaena. It struck eleven as 
T came. 


Ath bajakate bis mirniitparomena. 8-20. o’clock. 
Panch bajak lagif dos minif baki menalta. 
4-50. o’clock. 


Baja. The fibre of the pericarp of the 
fruit of the cocoanut and palmy- 
ra palms; stringy, as a fruit. 

Noa ul do bajagea. This mango is stringy. 
Bajal. A variety of the rice plant. 
Bajao. To strike against, to knock, to 

hit, to impinge, to impress upon. 

Mare ghaoreye bajaokeditia. He knocked me 


on an old sore. 
Sar bajaoadea, Tho arrow hit him. 


Bajar. A market, the portion of a 
* town where the shops are located. 





Bales rere } A very large bazaar. 
Bajar kori din. All day long, the whole day. 


Bajar gathia. Undersized, of juvenile 
appearance, not looking one’s age. 


_ Baje. Some...others, sometimes. ~ 


-Bajeko badaea, ar bajeko do bah. Some know, 
and others don’t. 


Baje khane. } Sometimes. 


Baje bela. 

Baje birlg. Sometimes, now and again. 

q k birle. In some parts, in some places. 
jok birlac sawaeakata. There has been a 


good harvest in some parts. 


Bajek. 

Bajek khane. | Sometimes, at times 
Bajek khanek.{ only. 

Bajek sajek. 


Bajek khanefi jorao baraea. I yoke him at 
jimes, 


Bajhao. To ensnare, to inveigle, to 
entrap, tio decoy, to seduce, to en- 
tangle, to be over head and ears, 
to bear tales. 

Bakjhao hor. A tale bearing man. 

Bajha bajhi. To contend, to be entang- 

led, to get into difficulties. 


Bajha bajhienakin, akintegekin fapamena. 


Bajhani. A tale bearer, a sower of 
discord. 
Adi bajheni hop kanae. She is a groat sower 
of discord. a 
Bajhay. Crooked, involved, mixed, 
difficult. 
Noa katha do @di bajhargea. This story is 
very mixed. 


Bajia. To sound. . 

‘huki¢ bajigkate bachao tofkedam. You 
chose it by tapping and sounding (as an 
earthen ‘veusel.) C 

Bajhua. To hamper, to hinder, to.im- 
pede, to incommode, to entangle, 
to involve. = 

Bajhugakadifiae. He put me ina difficulty. 
Nui gidra igtert bajhugakana. Iam hampered 
by this child. ~ 

Baji. 
turn head over heels. 


Bajik do bako bagia. They will not quit 
summer-saulting. 
Thu bajikedeakin. They shot and knocked 


him over. 
Dhaka baji gotkoditise, He knocked me head 
over Se 


Baji. A wager, to bet, 


Ma bajibon lagaoa, tinatbo dar dareaka, 


Come, let us 
ron fastest. 


Bajna. To beat a drum, to make a 
noise by striking one thing against 


lay’ wager as to who will 


another, drum music, musical ins- - 


truments that are played-by beat- 

ing, as a drum; cymbals &,. ~*~ 
Bajni. 
Bajnia. 


}a drummer, a musician. - 


Bajnia. A tale bearer, a gossipping 
woman. 
Nui maojiu katha bajnig kanae. This woman 
- is a tale bearer. 
Bajondar. A drummer, a musician. . 


Bajra. A grain, Sorghum vulgare, 
Pers, 
Bajra lobo¥. Flour made from “ baja.” 
Bajra ata. Roasted ‘‘ bajra.” 
Bajra bajri. To stagger, to sway to 
and fro as a drunken man. 
Bajrahi.| Slovenly, slatternly, grimy, 
Bejrahi.f dirty. ; 
‘ ff bd 
Baju. An armlet worn above the el- 
bow. 
The baju worn by men differs from that worn 
by women, 
Bak. ‘To hook on, to hang on a hook, 
to catch on a thorn, &c. 


Janumte bakenae. He is caught by a thorn. 


Menem bagoka. Look out, you'll be canght 
(by a thorn.) . e 
Bak. The white paddy bird. ~- : 
Loboe bak. 
Bitkil bak. Varieties of the white pad 


j 


ay 
Caurie bak. bird distinguished by Santals, 








To turn a summer-sault, to 


_ Bak. 
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Bak. An anklet worn by women and 


irls, : 
Khilg bak. A ‘bik’ with a joint. 
Baka, Crooked, twisted, bent, 
Baka: curved. 


Bakao. To beguile, to mislead, to in- 
spire, to be spirited away, to speak 
as an insane person. 

Uniye,bakaokedifia. He misled me, 


Bakarna. Fit to be weaned. 
Bakat bakas. To move here and 
Bakat bukut. there, as maggots; 


to keep turning from one side 
to another, to tell what should 
‘have beén kept secret. 

Cet bah bakaf bukutpe ropeda? 


Bakbak. Without meaning, nonsensical. 
Bakbak roy. To chatter, to prate, to jabber, 
to talk at randon, to talk idly. 


Bakbakaok. To chatter, to prate, to 
gabble, to talk idly, talk at ran- 


- dom. « " 
Bakbakur. The noise made by pi- 
geons ; to coo, as a pigeon. 
Bakea, A trumpet, 


Beko } rit to be weaned. 


Bakbhenkor. Crooked, zigzag, winding, 
. mixed, unintelligible. 
Bakbheikore roreda. He talks unintelligibly. 


Bakdulu. A species of dragon fly, 
Bakhaé. Or else, otherwise. 
Bakha. 

Bhakha. To boast, to brag. 
Bhakka. 


Bhakhaet kanam, pase bacom dareak. You are 
* boasting, perhaps you may not be able. 


Bakhar. To wrangle, to dispute. 
Bakharia. Wrangling, disputatious, 


Bakhara. | A report, boasting, bragg- 
Bhakhara.f ing, talk, 
Ona bakharateko senlena, 
strength of that report. 
Eken bakharatae, kami do bae kami dafesKa. 
He only boasts, he can’t work, 


They went on the 


Bakhen. Cf. bakhér. 

Bakher.) A homestead, a collection 
Bakhol.} of houses belonging to one 
Bakhri.} family. 


Bese bakherakata. He has made a fine home- 
+ stead.” - 


Bakhér. To invoke, to pray, to beg, 
to petition. 

Adi ruhetkateko bakhéra. They aeveraly.scold 
{their gods) in théir prayers P 
Bakhera. Wrangling, vain disputa+ 

tion, a war of words, a row, brag- 
ing, boasting, quarrelling. 
ot Pathérape Ingerotl : 


tape lagacefkana? What vain dine 
putation are youengaged in? A 


Bakhna bakhni. To prate, to jabber, 
to talk idly. : 

Bakhnao. To talk idly, to prate, to 
babble, to jaw. ‘ 


Auriakgebo bakhnaokkana. We are wasting 
words. 


Bokhol. Cf. bakher. 

Bakhor An instrument, with which 
tassar cocoons are cut into narrow 
strips (badhi) for splicing purposes 
teeth of a comb. 


Bakhor. To altercate, to dis: 
Bakhra bakhri. § pute angrily. ~~ 
Bakbra. . Share, portion ; to apportion 


to share, to divide. 
Bat bakhra. Portion of inheritance. 
Kemi bakhrasleme. Give us each our set work 
Bakhri. Cf bakher. 
Okato senakanae? Bakhrite sonakanae. Where 
has he gone? He has gone to the bekhri 
(his employer’s house.) 
Baki. ) An insect pest which injures 
Buki. the young rice plant. 


Bals. Balance, deficiency, arrears, 
Okoe hd bako bgkia, There is no one remain- 
ing. 
ite Pokoes } Balance, remainder. 
De, raebarié, baki bekoca cefko legoar 
Baki dhike. , 
aki dhike. 
Baki dhiki Balance, arrears. 
Baki dhike sanam cabsentifia. My arrears are 
_ 21] cleared off. 
Bakjunu. The firefly. 
Baklak. The bark of. a tree, rind of 
“certain fruits, : 
Kvindi baklak. The rind of 
of the ‘ Matkom.’ 


(q. v.). 
Terel bakiak. The rind of the unripe fruit of 
the ‘Terel.’ (q. ¥.) 


Bakoli. A poetical name for the white 
paddy bird. 


the unripe fruit 





Bakre. Rind of kutndi. (q. v.) 


Bakra.- To thin out dhan that has 


been sown where it has come up 
too thickly, - 


‘ . 
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* Bakra 
Bakra. 
Bakru, ya male lamb. 
Bakri. A ewe lamb. 
Bakron. Cf. bakorna. 
yen yan agricultural implement. 
Baksis. <A gratuity, a prize. 


Bakuk. A whorl in an animal’s horn, 


a crook, a buckle, clasp of belt. 
Rakukkam, Clasp it. 
Catom bakultte batarofi bakakafa. I have 
hooked the umbrella on the bata by the 
crook (of the handle.) 


Bal. To bore a hole, or to puncture, 


- 





with a red hot iron. 
Ojo baltifime. Puncture the boil forme with 
Tiriofi balkeda, I bored the finger holes in my 
flute with a red hot iron, 
Balaea, respective parents, uncles 
and aunts of a married couple, 
Nij bala era. The mothers-in-law, 
Kaka bala heret. 
Mamo bala herel. Uncles, 
Kum@ bala herel. 
Gongo bala era. 
Mamo bala era. 
Ralafi, My bala. 
Balam. Thy bala. 
Balaeakako. Their relationship to each other 
will be that of bala, : 
cause surprize; wonderful, sur- 
prising. 
laigeye rorket do. He spoke a great deal. 
jome jomkeda He ate an amazing quan- 
Balam. Cf. bala. 
Balai, Cf. bala, 
Balbal. Perspiration, sweat. 
i. ‘The rash of prickly heat. 


a red hot needle. 
Bala. ae relationship between the 
Nij bala herel. The fathers-in-law, 
Gongo bala herel. 
Kaka bala era, 
Aunts, 
Kum? bala era. 
Balat, His bala. 
Balai. Abundant, so very much as to 
Balai cij menaktaea. He is very wealthy: 
tity. 
Balsikedao, nit hd bae hijukkana. 
Balat. Cf. bala. 7 
vi. 
ijorokkana. The sweat trickles 





Balbal dak. Perspiration, sweat. 
Uniak balbal dak do otre jorokkan mayam 
thopko leka hoeéntaea. His sweat became 
as it were drops of blood falling upon the 
ground. 7 
Balbalao. To perspire, to sweat, 
Balbalaokkanae. He is perspiring. 





Bale. Young, tender, fresh. 
Bale belteri. A tender infant, 
Bale betkeé. An infaut. 
Rale gidra, A young child. 
Bale molok, The new moon. a 
Bale dabi. . The ridges of the scapula, or.shoul- 
der blade. 
Mi€ bale betkes khon. From earliest childhood. 
- Bale molokre senakanae. He went at the time 
of the new moon. 


Bale. 
Ban-le. } Not-we. |. 2 


Bale calaka. We will not go. 
Balgada, Sand carried down by a 
flow of water. 


Saname balgadakeftalea. 
: been covered with sand. 


Balgar. Strong, vigorous, mighty. 
Bali. Iron stone sand, iron ore. 

The Koliron smelters wash the ore from the 
Bali sand in the river beds, . 
Gull eur Crystalized raw sugar, 
Balis. A pillow. ; 
Balkati. The fee paid to the officiating 

priest who offérs his own blood. 


Our (field) has all 


Cf. bul mayam, * 
The fee generally amounts to one rupee four 
annas. . a 
Balok. Young, immature, 
Balti. A bucket. 


Balut dare. The oak tree, 
Bam. Shaft of a carriage, 


Bambal. Cf. bomal, t 
Bambaro. Cf. ambaro. 

Bamber, <A torch, 

Bambi. An eel. 


Bambkao. | To bubble as boiling water, 
Bamkao. to flare up, as a flame, to 


increase, to pervade, to spread. 

Sengel adi bamkacena. The fire has increas. 

ed greatly. 

So bamkaoena, A smell pervades the place, 
Bambkol. A pump. A 
Ban. Sorcery. 

Ban p@thri. An affection said to be produced 


by sorcery, in which the exudation of the 
skin becomes like sand. 


Ban. A flood. 
Boner, } Both. 
anar, 


Bana hoykin calaoena. They both wext away. 
Banar do thikgea. Both are correct. 


Bana. The black bear, Ursus labia- 
tus. 
Parkom bana, The Indian badger, Mellivora 
indaca. , 





Bana oéré { 
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Bande 








¥ 2 
Bana céré. A bird so named. 


Bana etka, A common plant, Ipomea 
turpethum, R. Br. 


Bana -hatak. A small tree with seed 
ods like sword blades, Oroawylon 
andicum, Benth. 


Banak. A hook, (from bak, q. v.) 

Banak dei. A pole with a hook on one end 
used to pull down fruit, dry branches, &c. 
from trees. 

° 2 % 
Bana koram. A variety of the rice 
plant. - 
Banal. To appoint, to choose. * 

Laiako lagitko banalkedea. They appointed 
him to teach them. is 

Jahfeyem banalakadea? Hé, nui horiti lgiadea. 
Have you appointed any one? Yes, I told 
this man. 

Banam. A fiddle, to play the fiddle. 

Huka banam. A fiddle made from the shell of 
a cocoaunt, with one string. 

Kindiri banam, Made of wood, has several 
strings, and wire underneath the strings. 

Kat banam. A fiddle made of wood. 

Ak. <A fiddle bow. 

Tat, Fiddle string. 

Tar. Brass stretched underneath the 
gut string. ‘he brass string sounds in 
unison with the gut string which is playod 
upon. 

Banan. To spell. 
Juda lekate bananolfa. It is differently spelt. 


Banao. ) To make, to fashion, to prepare, 


Benao. to agree, to live in harmony. 
Bah banack. To disagree, tobe at variance 
+ with each other. 
Besko banackkane. They livein harmony. 
Banar. Both, Cf. bana, 
Banbasi. A flood, to be carried 
Banbhasi. away by a flood. 
Banbasiketkoa, The flood carried them away. 


Gadare banbasi dak calakkana. The river is 
in flood, 


Barcao.) To save, to keep alive, to es- 





Baclao. capé, to recover, to remain 
unexpended, 
Got’ baricacenae. He recovered froma severe 


illness. 

Teheri findgbo god bafioaolenge gapabo calaka. 
If we are permitted to see the morning we 
will go. : 

Baricaok coe cef coe. 

Betioaok: coe bah con. 

ral. 


Band. A tank, a water reservoir, an 
- embankment. 

Bondme. Excavate » tank. 
Banda. To disgrace. 


utum saname bandakeftitia. 
grace on me. 


Hoe may recover. 
His recovery is doubt- 


He brought dis- 











Banda. Parasitical plants, air plants. 

Dare banda. Parasitical plants mainly belong- 
ing to the Natural Orders Loranthaces 
and Orchidacer which grow on treea. The 
names of the ‘bandas’ are taken from the 
trees on which they are found, = 

Ul banda. Found on the mango tree. 

Sarjom bande. Found on a Sarjom tree (q. ¥.) 

Matkom banda. Found ona Matkom tree (q. v. 

Terel banda. Found ona Terel tree (q. ¥.) 

Janum banda, Found on a Janum tree q@. v.) 


Banda. M. } Docked, part of the tail cut 

Bandi. F. off, stumpy. 

Kutum bandakeftifia. He belittled me. 
Banda.) A young man. os 
Bandi. § A young woman. 

Banda bandikin calattkana. Tlie lad and lase 

are going together. 

Banda bandi. Stumpy, short. 

Horo do $di banda bandi geleéna, The cars of. 

the rice are short. 

Banda pon. Presents of money given-by 
the.guests at a wedding for the - 
bride. ; 

onko om jaorala neké nis kine. 

ke I mi rales with agit eri 
contributed by the wedding guests. 

Bande. To dress, of women binding 
round waist. 

Horé¥ bandenak. Clothing in general, of mont 


and women. 
Putli bande. } A girl who only wears a piece of 


Sidup bande. § cloth round the loins ; a girl ftom 
3 to 6 years of age. 
Pefici bande. A girl who wears a piece of cloth 


round the loins, one end of which is caried 
over the shoulder; a girl from 6 ‘to 12 
years of age. : 

Bentar bande. A method of wearing the sari 
which is wound several times round the 
waist, and then carried over the left shoulder, 

Kaso bande. } Several pleats are made in the 

Khandi bande. § portion bound round the waist 
‘atthe front, and the end thrown over the 

right shoulder from behind falls over the 

breast, and the edges are tucked in on ei- 
ther side into the portion round the middle. - 

Parhan bande. 2A piece of cloth of the - agual 

Payhand bande. $ width is bound round the 
waist. 5 

Gogo. A piece of cloth thrown over the shoul- 
der, and falling over the breast, the com-- 
plement of Parhan bande. 

Kantha bande. Kantha cloth (q. v.) is bound 
round the waist, and the dress is completet 
by a piece of cloth (gogolt).thrown over tha 
shoulder and covering the breast. 


Lebda gogok.} The oloth is bound round the 

Lebda rakap. waist asin Kaso bande, but 
instead of being brought over the shoulder 
from behind, is passed over the left shoulder 
in front, and the ond hangs down the back. 

Gogok japak. The action of bringing the cloth 
over the shoulder from behind and tucking 
it, - both sides, into the portion round the 
waist. fp eee 
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Bandh. An iron band round the nave 
ofacart wheel to prevent it from 
splitting. ‘ 

Bandhao. To establish, to fix, to ar- 
ran, : 


Nawh aes bandhaoa. 
new village. 
Sontkate jamako bandhaoeda, nahak do. Now- 
a-days they fix rents after measurement. 
Bandhar. Tied up. 
Bandhar sadom. Ahorsekeptin tho stall, and 
not turned loose when not in use, 


pager Mischievous, self willed, fid- 


They will establish a 


_ Nui Fa a iye bandheja. This child is very 


“miso! leyous. 
Bandheé. “Expedient, means, appli- 
+ ance, contrivance, device, strata- 
gem. 

Kicrié benukanaa, ma bandhej jonme fama 
ménte. There is no cloth, hit upon some 
expedient to got it 

Bandhi. A cog placed before a cart 

'* wheel to prevent its moving, a 
hitch, 

*onk Dendhiens. The wheel has met with an 


obstacle, (a hitch has occurredin the arran- 
gements.) 


-Olbandhi. To mark out the pattern ‘before 
beginning to tatoo. 
Bandhok. To pledge, to pawn, to mort- 


age, to contract ; security, pledge. 
Noa’ bnabokit dohoeda. Ipledgo this 
Brticie. 


agi bandhok otolaka, 


late. 
Sudh bandhok. Usufruct in lieu of interest. 


Bandhoki. Pledged, pawned, mortga- 
‘ed. 
Bandhoki jaegati hataokeda, 
ged land. 
Bandhon. To exorcise, to charm, to tie, 


to bind ; a bond, a contract. 
Nui hofif bandhonakadea. I have got this 
mgn under a contract. . 


Horok cikhn@ mif lekan bandhon. Betrothal 


I pledged my brass 


Tleased mortga- 


isa kindof contract. 
Bandi. A method of storing grain, &. in 
straw, bound tightly round with 


straw ropes. . 
Dos baro katkatele bandia. We put ton or 
twelve kate (q. v.) in one bandi. 


Bandi. A female animal with a docked 
tail. 

Bandia. ) A male animal with a docked 

Banda. tail, to cut off a piece. 





e 


Ona mak bendigledak bheja hd banar kutra 
hoko idi toraea. ‘They take with them both 
pieces of the target which hasbeen out in 


Bandki Mortgage. 


Sud_bandki. Money lent on the soonelty of 
land, the usufruct of which pays.the in- 
Tes 


Bandkia. A a with a gun. 
Bandna. A Hindu festival, observed 
in Kartik, 


Bando. The fruit of a lgrge* jung! a 
climbing plant called &; Be (q. v.) 
Spatholobus Roxburghii, Benth, 

The seeds yield a valuable oil. 

Bandok. Big headed, and big 

Bandok satott f eyed, 

Bandor bai. Convulsions, during which 
the patient grinds his teeth, rest- 
lessness, St. Vitus dance, spasmo- 
dic contraction of muscles. 


Bandor gali. Cancrum oris, cancer of 
face. 

Bandor jhuti. A medicinal herb. . 

Bandor kokhi. Croup. 


Bandor lauri. -The monkey’s shillalah, 
The fruit of the Indian laburnam, Cassia Fis- 
tula, Linn., which resemDles a short atick 

is called the monkey’s lguri (q. v.), or abill. 


Bandphora bif. A spotted snake 
which damages embankments by 
boring into them. 


Bandra. Notched, rough, pock-pit- 
ted. 
Noa kat bandragea. This wood is rough. 


Bandué bandué. “ Having the upper 


part of the body unclothed. 
Okatem mohndaena bandué bandué? 


Banduk. A gun, 
Bar nali banduk. A double barrelled gun. 
Tota banduk. A brgeot Joading gun 
~ Aglagwa banddk. Gun fired by a fuse. 
Caku banduk. A weapon with a pistol atone 
end, anda knife athe other. bling 
cS bendnk, fase gun resem] a 
™ walkin stick, used to make a noise, not to 


Boren banduk. Gun with bayonet. 4 


Ban. Not, no (asserting); to deny, 


to refuse. 
Hijukme, alom bana, Come, don’t say no. ~ 
Cefem disgakafa, rofam sem bah? Vron't you 

tell what you remember? 
Cedat bam edrenkan? Why are 
H6 khan hége, bahkhan baage. 

no, no. {it is all the same.) 


pe, angry P 
yes, yas; if 


f 
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Ban bat. Wide, gaping ; a rent, a wide 
hole. < 
Bah bane cahapakana. He gapes widely. 
Batt beh oreéakana. It is torn intoa large hole. 
Ban do...ban do.- Whether...or. 


Ban do noa katha ente, baa do etagak. Whother 
this story or another. 

Bat doe calaoena, bai do menaer, bari badaca. 
Lean’t say whethor he hus gonc, or is here. 

Bah do rupen, bat do ban. 


Bangam. To finish, to do for, to make 
an end of, to become soft. 


Jel baigamena, se bah? Is the meat all eaten 


or not? 
Unile bahgamkedea, We did for him. A 
Dal baigamkedifiay. Ho struck and floored me. | 
Bahgam satena. It is settled effectually. 
Bangaura. The seed of the cotton 
plant. 
Bantgorae, | Black; broad faced and 
Bangorak. black. 
Ban-honeé. Had...would not. 


Bair hono4 Habil lekae bhagekoka ? 
Amem senlonkhan bah hone} if sonkoka? If 
you had gone would not I also hays gone. 


Bankhan, Or elee, if not, otherwise, 
Bakhaé. except, certainly, of 
Batkhan do.J course. 


CalaKati batitthan cetii cekaea. 
not what will I do. 

Ranto bahkbad phariak rea as banukanaa. 
Without medicine thore is no chance of 
recovery. 

Mit ghari baikhadéo hijnka. 

Ruay, bahkhan do cet if cckaea? I shall cer 

* “tainly return. 


Banki, An anklet worn by woinen 
and girls. 

Dare bahki. An orchid, Vanda Roxburghii, tho 

* leat of which resembles in shape the anklet, 

. and is split up the middle and worn by girls 
as an anklet, 

Batma. - Employed in comp. to intro- 
duce a statement, that, that is to 
say, namely. 

Ondegeko metaea, baima, sadom hoponko ba- 
“nukkoa, ‘ 
Kukmue Jgiadea, bahma, mitten dak nirifi 
felleda. 
Kulikedeae, cekakkanam biti mente, bahma, 
ban thikiti gikaueda. * 
* Banse. | Is it not so, assuredly, actually, 

Base. really. 

Cet baise babu, hores dale dalkedifia. Actually 
ts he struck me as you thresh grain. 

Adi difiben bagi gidiaflea, base? Is it not so, 
that you have left us for along time? 
Bansié. .A medicinal herb, Artemisia 

. parviflora, Roxb. 


Iwill go, if 


Baftet. An emphatic form of baa 

i (4. v.), certainly not, by no means. 

: Baktefgeri calaka. I shall certainly not go. 

: Bantefze alom baha, rebenme bare. Do not 
refuse out right, agree. 

Rania potole. A small pannier, a small 
round bundle, anything of the shape 
of a small panmer. 

Bani. To trade, to obtain with some 
trouble, to search for, to person- 

| ally invite a daughter, or sister ; 

to personally call one to atterid a 

panchayat, a 

‘Bani. Payment for services made in 

i kind to oilmen, goldsmiths, &, 

Banij bepar. To buy goods at ont 
place to sell at another, to trade, 

Ado haaij boparko do phalnako kanako, 


Baik : - } Barren, childless. - 
countgrparG; ‘ 


Banki. Match, fellow, 
shew 


Scottice, marrow. 
Uni haakiti udukapea, niki leka. I will 
you her fellow (whom she resembles in age), 
»she is like this one. : 
| Banot. To agree, to be of one mind, 
| Bonot. to be friendly. . . 
Uni tulu? do katha bai banotokkantifie,? Ido 
not agres with him. 


Banu. ) Not to be, not to exist, no- 
Bannk. thing. 


They are not. 
God is not, (there is no God.) 
There is none. 
Banugeria hor do, Tam done for, 
Banugiéan nende do. He is not here. 


Banua. Unsocial, solitary, hermit like. 

Banwar. A tree rat. : 

Banwas. To go out of. the way, to 
disappear, to be lost, to be spirit- 
ed away, separated from one’s fa- 





“ 





mily, to live in the forest. 
Okate coe hanwasena? Where can he have 
gone to? ~ 
Banwat. 


Bonwat | To relapse into jungle. 


Bao. Wind, breath, cholera. 
Bao bah calakkantaca. He does not pass wind. 


Bao. Calamity, distress, fear. 
Bao basat. Calamity, trouble, anxiety. 
Kati3 gidra do cet bao basat hé ban lagaoakoa. 
Litile children have no anxiety. y 
Bao basat boloakana. A calamity has befallen. 
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Baors. M. 
Baurt. F. 
Baoré. Cf. b&uri. 


|Dwarf small of stature. 


Baosa, Cf. Sosa bitosa. 

Baosao. |To persuade, coax, wheedle, 
Bhiosdo.f cajole. 

Bap. 

Bapa. jase 

Bapu. 


Bap dhon. A form of address to elders or sape- 


riors. 
Nok@e bap dhon, goten, gurenale. 
Bapoti dhon. Paternal estate, patrimony, heri- 
tage. 
at Bap anda, Forefathers, ancestors, progenitors. 
Bapa purkhg. Ancestors. 

Bapadae. The reciprocal form of ba- 
dae, (q. v.) 

Bapag. The reciprocal form of bagi 
(q. v.); to separate as a husband 
and wife, to divorce. 

Bapagenakin. Thoy are separated. 
Bapha. Advantage, fruit, return, be- 
. nefit, * 
Arjacetrehdle baphage banle fiameda. 


fited (it all goes to the money lender.) 
Baphao, To steam, to cook by steam- 
won 2 Ng, 
Bapla, Marriage, wedlock ; to marry. 
bihg. Marriago. 


Fane : H 
Onkoko baplakkan, arko gohctko tahékana. | 


They were marrying, and giving in marri- 
age. : 

Atoregeye haplaena. His bride was of his own 
vilege. 


Forma of Marriage. 

Kirifi bahu bapla. 
Ttué bapla. 
fpat irko reak bapla. 

ora kuri kundel fiapamkate bapla. 
Nix bolok bapla. 
Golat 
Galigy § baPla. 
Jawie kirifiok bapla. 
Hirom cetan bapla, 
‘Tahki dipil bapla. 
Dare pele} A marriage ceremony performed 
Band bapla $ by the person who planted the tree, 

or dug the tank. me 


Bapo. 
prize, used deprecatingly. 
Bapo bah doe ealacen, bai do menacgea, bapo. 


Hae bapo, Anexclamation of sorrow ; alas! 
Basi calaka bapo. 


Bapoti dhon. Patrimony, paternal in- 
heritance, heritage. 


Baptis. . : 
Bap iemi 0 baptize ; baptism. 


Al} 
though we get good crops we are not bene- ; 


Father, an exclamation of sur- ; 


| 

Bapurié. Poor, miserable, 
submissive, good natured. 

Bapu thakur, God my father, an 
dress in prayer, . 


modest, 


ad- 





‘orty. 
Bar jiwi. Pregnant. 
Mit moca khon bar mocaena. It is no Songer s 
secret. ° 
' Bar. To fast, to refrain from taking 
| food, applied generally with re- 
gard to dogs, 

Upasbarakafae, 

Bara. In comp. expresses frequency, 
continuance, habit, 
Nir bapae kanae. He runs about. 


Dar bara dareakae. He is able to go about, 
Apepe men baraeéda. You are in the habit of 


, Saying. 
Ace fel bayaka, graire, He will look at himself 
in the mirror. 


Barat. A pigsty, 
Sukri aya? Ringworm, 
Barabar. | Even, level, equal, regular, 
Barabari. | invariably, without change, 
always, incessantly, continually.. 


Barabariko hijukkane. They come continually. 

Barabar gofkam. Level it down. 

Barabarigeako. They are equal. 

Tiwi barabgri tahentaea. His mind will be at 
rest. 


| Berber” }T0 gabble, to chatter. 
Barabari. Cf. barabar. 


| Baraé burué. To rise in bubbles, to 
sparkle, as when the sun shines 
on water; here and there. 


Baraé burué. To go about, to run 
here and there, to go in and out, 
from place to place, to scatter ; 
slippery. 

Kemi botorteye baraé buruc barackana. He 


goes about from place to place through fear 
of having to work. 


Apan 3pin baraé buruéko calacona. They scat- 


tered each his own way. 
Barae. |To know, to be @pnhizant of, 
| Badae. to estimate, ‘ 


Barae cef. i 
Berne et} To know for certain. 
Barae daram. To foreknow, to fore see, 
Badaekate bae baziéieda. He did not waste it 
knowingly, * r 
a a 
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Barag. Like, resembling. 


In do kakafi oraltre guti baragifi khataolena. 

I worked like a servant in my uncle's house. 

Noa dat do toa barag felokkana, This water 
_ looks like milk. 


Barghi, A thick rope. 

Baran baran. ) Brilliant, refulgent, as 

Baran burun.f the sun’s light before 
he appears above the horizon ; pale 
vellow, like the colour of a China- 
man. 

Baran burun. Gently, to sob, to draw 
long breaths when weeping, to 
sigh. 2 

Barangi. Tang of arrow héad, spear- 
head, &c. inserted into the shaft. 

Barangom, Two oe receive this 
name, one Vernonia cineria, 
Lesa., the other Glossogyne pin- 
-natifida, D. @. 

Barao, To fast, to slake, or decom- 
pose, as hot lime ; to fall down, as 


earth in water. 
Naekeye baraonkafe. The priest is fasting. 
Can baraoka. The lime will slake. 
Bunum hagalohoflenkhan barac godoka. 


Bara pathol. A rather uncommon an- | 


nual plant, Vernonia divergens 
Benth. 

Now and again, at inter- 
vals. 


Baras baris. 
Baris baris. 
Barat. ) With great force, heay 





ily, to 


Barat. Jf pelt, as large rain drops. 
Barat monteye dalkedea, He struck hima 
heavy blow. 


Barat barate dakkeda. The rain simply pelted. 
Baraudha. Gleanings of fish. 


After the water has been baled ont the fish 
caught are divided equally among those 
concerned, after which each catches at his 

* ownhand. The fish thus caught are ‘ba- 
raudhe’ fish. 


Barbar. Cf. bara bara. 


Barbar. Said to a buffald to make it 
lie down. 
Barchi. A spear. 
Bardak. With great force, or momen- 
tum. 
Bardak menteye tiur gofena. He fell with great 
force, 


Bardak bardak. Cf badrak badrak. 


Bardurtié. A bat. 
Kahu bardurté. . The fiying- fox, the large fox 
bat, Pteropus Edwardst. * 
Cutia barduriié.. 


Hon + 


i Bare. May, oh that ! please, do. 

1 Pee, 

Emafime bare. Do give it please. 

Ma bare calakme. Do please go. 

Alo bare hoyokma. May it not be. 

Uni bareye hijuk. Oh! that he would come. 


Bare, Cf. bare dare. 

Barea, Two. 

Bare badwarak.. A common graas, 

Bari badwak, Paniewm colon- 
um, Linn, i 


Bare baha. A flowering plant found 
in the gardens ot the Santals, 
Pentapetes' phanicea, Linn. 


| Bare bare. Often, time after time, 
i continually. - 
Bare bare arisedifikanse. Ho is continually 
annoying me. ae 
Bare dare. The Banyan tree, Ficus 
- bengalensis, Roxb. ‘ 


Barem. ‘Thy brother. 
| Baresi. My brother. 
' Baret. His brother. 


| Apa bare. A woman’s father and brothers. 
| Apu barefi. My father and brothers. 


| Bareto. To be one of the party to ac- 
company a bride to her new home. 


| Bargao. To suborn, to egg on, to set 
on, to put out of the way, as a wit- 
ness, or stolen property; to put 
i one on the alert, to give a hint 
i on the quiet. 


Bargao gotkadeas. He put him on the alert. 
Nui sipahi bargaoakawadeae, uni. hofre. He 
4 has this sipahi on the track of that man, 


fl 

: Barge. A garden, a field. 

{ Oral barge. The garden or field in which the 
cultivator’s house stands. 

Baher barge. An out-lying garden, or field. 





Barge potam, Cf. potam. 
aay The Mahrattas. 
uurgi. 


Burgi biraj. Mahratte raiders. | 
| Barhao. To increase. Cf. badhao. 
Barhet. A name of Abge bonga, (q, v.) 


; Bavhiao. ) To increase. to multiply, to 
Badhiao grow. 
Bin dher barhiaoen, The debt has greatly in- 
creased. 
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Barhon. Well grown, well developed, 
full grown. 


Barhonta. Growth:  . 
Barhonta khub hoyokkantaes. Ho is growing 
well. ‘ 


Barhontar. Well grown, fully devel-| 


oped, good conditioned. 
Onko khub barhontarako. They are well grown. 


ao t House, household. 


cae port } Farm and stock. 

Bari badwak A common grass, Pa- 

Bare badwarak. fnicum Colonum, Ln. 
The grain is eaten in times of famine and soar- 
city. . 

ria. The Bania caste, a shopkeeper 
or pedlar who sells salt, spices, to- 
bacco, &e. 

Baria. With difficulty, with very 

‘eat difficulty, with extreme dif- 


culty. 
- Bariaroko bohalena, They got work with dif- : 
fealty. - 


Bayia kandhum. A small bush, Phyl- 
lanthus lunceolarius, Mull-Arg. 


- Bo called from the resemblanco the fruit bears 
to the pads pediars put on their heads under the 
paskets thoy earry. 


Ba 











Béria kohnda. A specics of pumpkin. 
Barido. Rich, affluent, well-to-do. 
Bariat. Marriage procession from the 


bridegroom’s house to that of the 
bride. 


Bariatko, Those who compose the marriage 
procession. 


Bariau. Rich, great, powerful, arro- 
gant. 

Barié. Bad, wicked, ruined, destroyed, 
wasted ; to commit evil, to ruin 
destroy, waste. 

Amaklo bariéakata. 

Bari¢ena. It is ruined. 

Men barijoari. 

Adi bayig. Very bad, very, extremely. 
Adi bari¢. Very many, very numerous. 
Agi bapic jodkana. ‘There is much fruit. 

Barié.. Almost, possibly. 

Dal baridkedeafi. I almost struck him. 
Sen barijokavi. I may possibly go. 


Barié. An adjective or adverb pos- | 
sessing intensifying force. 


Baris dak menaka, noa pukhrire do. 
much water in this tank, 





There is 





| Barkhet. 


Bariéem dareéna. You are very strong. 

Baryig merom khasi menakkoa gada poromrs. 
There are very many goats on the gther 
side of the river. : ; 

Baris baris. Now and again, at inter- 
vals, either longer or shorter... ~ 


Bal Fa }Crowded, populous. 


Noa atore adi barjao menakkoa. 
Noa ato do adi barjaca. 
Barjid. Fs 
Bart. t A bet, a wager, a forfeit. 
De barjitbon lagaoa. Come let us lay a forfeit, 
Barkaé. - Wittingly, knowingly, of set 
purpose, pretence ; to test, to prove, 
to feign. 
Barkatte bafi Igiafmesn. I did not tell you on 
purpose.- 
Ruarkate barkacteye rngkkan tabékana. She 
returned and feigned illness. 
Barkao, To hatch, as eggs of insects 
and reptiles 


Tejo barkaoKa bele khon, Caterpillars ‘hatch 
from oggs. j 
Barket. | Blessing, to be blessed, to in- 


Borkct. } crease, or succeed through 
being blessed. 
Nondebon dakaea, nonge khub barkotoka. We 
will cook here, there will bea blessing. 
Noam kamilekhan amg barket: khub hoyoka. 
Tf you do this your blessing (profit) will 
be great. en, 
Barkhas. To dismiss. 
Nai gutif- barkhaskedea. 
servant. 


Cf. barket. 

Barki. A shawl or wrap made by sew- 
ing two widths of cotton cloth to- 
gether. 


Barki.) The first, or chief wife when 
Batki. there are two or more. 


Barladga mat. A species of bamboo. 
‘Tho nodes are far apart, and the hollow with- 
in the bamboo large. It is used to make 


I dismissed this 


H flutes. 

| Barlar mala. A double necklacesof 
beads. 

Barmangao. To desire, to determine, 


to set one’s heart on a thing, to 
call, or send for a person, to pro- 
cure any thing by means of ano- 
ther. , : 


Calak lagififi barmahgaoakawana. I intend 


to go. - 
Uni horifi barmaigacskawadea, jahan lisindisi 
Hiamlekhanifi goé.utare. 
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Barmon. Double-minded; fickle. 

Cala \a double-barrelled gun. 

takes \ 10 expiain, to relate. 

Barnao. To recognize, to examine, to 
diagnose. 


Uni hor barnaoem, oka karon kantaea. 
Examine the man, and see what disease he is 
suffering from, 

Bafi fel barnaoledes. I did not recognize him. 
Barni. ) A gregarious shrub growing to 
Varni. a height of 8 or 4 feet, Cle- 

rodendron infortunatum, Linn. 
Barni gajay.. A thicket of ‘Barni’ bushes. 
Barni ghat. A ford on the Damuda 
Telkupi ghat. river in Manbhum 
district, of Chutia Nagpur, where 
there are extensive ruins attribu- 
ted to the Jains. 
It is the cnstom of the Santals to tako tho ‘jan 
baha’ (q. v.) of those who in life have been 
5 characterised by a fondness for music and 
jollity, to the Damrda at ‘Barni ghat’ and 
there consign them toa watery grave. 
Barni mela. ) A largely attended year- 
Barni porob..f ly fair or mela’ held 


at Barni ghat. 
Baro bakhan. Pe nag, to abuse, to 


Baro hunar, call names, to vili- 
Bisbakhan. fy ; endlessly, “ by 
” the dozen,” all kinds. 


Baro bakhano egorkedifia. 
kinds of abuse. 


Baromas. The whole twelve months, 
used to signify continuance, al- 
ways. 


Baromas dak tahena, nos pukhrire. Water 
remains all the year round in this tank. 


Ho gave mo all 


Baromasia. All the year round. Cf. 
baromas. 
Baromasia. The Green Bulbul, Phy yl- 


*lornis. Jerdoni. 
Ite call is said to resemble those of twelve differ- 
. ent kinds of birds. 
Baron. To forbid, to taboo. 
Hijuk if baronakadea. I forbad him to come. 
Baro sotro. Lit. twelve and seventeen, 
- aterandom, thoughtlessly, uncon- 
nected. 


Baro sotro alom roya. Do not speak like twel- 
ve and seventeen. (12 and 17 agree only so 
far as s they eanbe divided by one.) 





Barphai. Profit, gain, benefit. 
Noa kamijre bes barphai menalta. There is*good 
profit in this work, 
Barphara sakom. A double bracelet. 


Barsa pakor. 
Barsapako. 


Grewia Campbellii, Waitt. 


Barsi. A fish hook ; to catch fish with 
a hook and bait. 


Barsid orsii. For the present. +... ¢ 


Bartan. Hideous, repulsive, ill-favotie 
ed, ill proportioned, monstrous, 


Bartan. A plate. 


Barte. To fix or agree to the ints: 
and place of a hunt, fishing ex-. 
pedition, mushroom collecting ox.’ 
cursion, &. 

Noa bir sendra legitko barteakafa. 
Barti. } More, exceeding ; todo: 
Barti. exceed. ; 

Ape. ote pergedst What do ye ‘sie (ia 
others ?) 

A lage tree, Schleichera. tr ae 
juga, Willd. ~ 


Tho soeds yield an oil useful for “outandona 
affections, 


Barud. 
Baruj. 
Barudan. A large bullfrog. 
Baruj. Cf. barud. 


Bas. Smell, odour, scent; to smell, to 
scent. 
Basaeme. Give him a smoll of it. 


Bhoj basteye heéakana. He has seonted out 
the feast. . 
Basefikana. I smell it. 


Bas. Age, the female breast. 


Bas. Dwelling place ; to place, to settle 
permanently. 
Noa atoreko basakata, 
- this village. 
Basa. Lodging, residence, 


Basat. To heat water. 
Bazan dak. Hot water. 
Susum dak. Warm water. 
Basab gos. Water become cold after having 
been boiled. 


Basbas. Said to a dog to make it lie 
down. 


} Arather common plant, 







Baru. 


} Gunpowder, blasting powder. 


They have settled in 


Base. Cf base, ey 
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Basgadi. To fix bamboos upright in 
the ground for che purpose of giv- 
ing possession of, or attaching 
land in pursuance of a decree of 
the civil court. 

Bis gsdiadifiako. They put me in possession. 

Basgadi, 
take up one’s residence. 

Nondele basgadiakana. We have taken up our 
residends here. 

Basi. Stale; fusty. 

Basia. Dirty, as a pot in which rice 
has been boiled, not cleaned till | 
next time it is used ; ; unimpregna- | 
ted, as a Tassar silk moth. 

Tukue alo basig dope dohoea, petniko besiak- 


kana. Do not legve your cooking pots dirty, 
the Tassar silk tuoths are not pairing. 


‘Basiam. Ten o'clock in the morning, | 


when a light refreshment is par- 
taken of. 
Khare besiam. Half past ten, or eleven, when 


hunger begins to be felt. 
The name of this morning refreshment is from 
~ basi, (q. v.). Very often rice left frém the 
previous day is partaken of, 


Baskari. To play a flute well. 


Adi baskgrikkanam, You are becoming a good 
flute player. 


Baskaria. An adept at the flute. 


Okoe baskarigko oroh Pialetkane? Who are the | 


flute players who play as they go? 
Baske. Left over from the previous 
meal, fusty, stale, unfinished. 


Baakeak ber. 
' Baske daka. 


meal. 
Baske dakare lok hor. 
of ignorance, 
Baske mara hor. 
is about to enjoy the fruits of his labour, 
Ado noKoe baske mara do banpe doholeflea. 
Baske manga. A banner placed at a Hindu 


9a. m, 


shrine. 
Kemipe baskekeda. You have left your work 
anfinishod, i 
Baske. One of the twelve Santal tribes ; 
or septs. 
Baske hor. A person belonging to the Baske 


sept. 

It is said that the progenitors of the Baske 
tribe when out on a hunting expedition 
cooked along with their suppor, sufficient 
for next morning’s meal, and on account 
of their eating stale rice, they were called 
Baake hoy, ‘‘ the men of stale rice.” 


Baskhapao. Past middle age, used of 
women only.» 


To settle permanently, to: 
1 


Rice left over from the previous ; 
A modest confession | 


A person who dies just as he 


Bata 
res To settle permanently in 
Boskotia. ‘a place; an inhabitant. 


Mare: boskotiy hor kanae. He is an qld resi- 


| Basla. A small adze, a speeies of fish. 
Basmati. A variety of the rice plant. 


Basna. A cup. 


Basna dak, A cup of water ; met. hopeef receiv- 
ing some benefit or another. 

Mif basna dal reak asre. In hope of getting a 

| cup of water, (some benefit or other.) 


Basndi- }a small fly, a midge. 


| Busndi. 
| Basti. ‘A village, a Paharia village, 


populous. 
Basti ato. A populous village. 
Rasi basti. Wealthy and popalous (as a village.) 
Basut. To think well of, to respect, 
to like, to approve of one, to, care 
; for, to take t0, to bear love to, to. 
attract, to obey. , 
Bako basutadifia. Thoy did not take to me. 
Adiye basutaekana. He thinks well of him. 
Basut. Property. 


Ty Pasut. ? Goods and chattel. 

Bat. Rheumatism, 
Gathiz bat. Rheumatism of the joints. 
Sir bat. Muscular rheumatism, 
Tan bat. Sciatica. 


Bat. To share, to divide; share, por- 
| tion, 
| Bat bakhra. Share, particularly of ancestral 
Property, or patrimony. 
Guli bat. ‘0 cast lots. 
Khicri bat. A method of dividing the ‘lands of 
2 village in which no person geta two con- 
tiguons fields. 
Bat. A road, time. 
Bat fiel. To look for, to expect. 
Dobatia. Where two roads meet. 
{ .Baten berena, It is late. ¥ 
Uniak batif fel horefkane, Iam looking for 
his coming. 
Bata. ) Exchange, discount, commis- 
Batta. -sion, 
Bata lagaoka. Discount will be charged. 
Bata. A bamboo lath, a thin slip of 
bamboo, a piece of bamboo, &e, 
tied or nailed across to stvength- 
en ; lattice work, interlacing. 
Andharia bata. A bamboo tied len 


wise 
half way between the eaves and ridge, to 
strengthen the rafters. 





* 
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Bata. A musical instrument of bell; Batkara. F a hee 
metal played by being struck Batkhara, }A Weight to weigh with. 
with a small stick. Bat katao. To mislead, to mistify by 

Bata. A quail. much speaking. 


Bel pees mes: Batkati.  Obstinate,3elf willed, fluent 
Bata. Te blab, to blunder, to throw; Bibra | tes peach, talkanee. ny 


a stone in one’s own garden, to / Maran batkatue hor kanae. He is a very 


” in j bstinate man. 
put one’s foot in it. Ql 
Alom rora, thirkokme. jahanakem ror bata | Batkhara, Cf batkara, % 
fone Jeath ; Batki 
Bata lekan katha kana. j DLR, 





Amtegem rot bataante. kombroem hoeéna, ! Batkia. The first wife. 
baikhan hutkam ohoko menlema. If you | Batkia. The first wife 
had not blabbed you would not have been! Giutki. The second wife. i If only two. , 


called a thief. : i p ¥ 
Batak, To be at the last gasp, to Maint The teond vit. } If three, 
breathe heavily, as a person at| Chutki. The third wife. 
the point of death. : Batkunda, One who exaggerates, or 
Batalt batagoKkenae. Ho is breathing his last. draws the long bow, one who 
Batak batak lorao cabalenae. | spins yarns. 
Patan batah. ) To snap at, to reply | Maran batkunda hor kanae.,. He oxaggovates 
Becer becer. testily. B en h ‘ 3 
Batao. To respect, to give heed to, to! Bat Seo shew, to point out, to in- 
ey, to be effective, to heed. ‘ t ‘i ; oes 
Ss bae bataolake. Although he beat Kemi batlaoatime, Show me my work, : 
him he did not obey, Batol. } Susceptible to injury from 
foods, 


cate 


Uni nabi-menteko bataokedea. They respected Bator. 


him as a prophet. hol eating oboe ill ber 
Batar, Season,sthe proper time, state disease TRO MCH NS UINGES, SE 
or condition ; seasonable. Am lagif adi batorgea. It is very unwhole- 
Batarre. In season. ; some for you, 
Tak ay ae nee for a favourable} Am lagif bai batora. It will not injure yon. 
Bebatar. Unseasonable, unfavourable condit- | Batori. Cystic tumour. 
ions. Baturi. y 7 


Bitar. Y Unwholesome, inducing ill-| Batra. The pea. 
Batara. ness, injurious, sowing} Batradal. Split peas. 


discord, breeding dissension. 4 Batrao. To germinate, to germinate 
Batara katha. Talk fitted to cause dissension, 


LE RPE TRO Rawal flagbel well. 
etiirious teeyor Trees Ram's flesh is | 5.5 hatraclena, aphor do, ‘The seed dhan dia 
Batarié. Immature; match, fellow, not germinate well: 


* és 
Bate. Batri. A ornament worn by women 
Raca, Court-yard of a house. on the second toe, 

Ale batere alom hurefa. Do not enter our| Thisi. The guard of the ‘ batri.’ 


court-yard, i. e. do not come near us. Batu. A small bag used to carry 
Bathan, A temporary enclosure for | Batua. small articles in, such as 
cattle when taken toa distance money, tobacco, &c. 
to graze, a sheep fold. | 
Bati. A metal cup or bagin. Lahey i ‘ } Wanton, unchaste. 
Bati. A lamp wick, a lamp of Euro- Batna batwikin calaccha. 
pean manufacture. a tie ti : 
Batil. Excess, surplus, overplus, to event Cyan tamout 


* exceed present need, not required pee satur. | Food left by others, re- 





Sor presen ube atur. J fuse from a feast, dirty; 
«Noa nahel batilgetamkhan den iti ematime. If Satur | atur.} incomplete, as a narra- 
this plough is not required for present use tive, 
lend it fo me. Batur sefur alom joma, Do not est-leavings. 
* 








Batwi $.4 4 Bebarid” 
Batwi. Cf£ batua. Bayok. Cf To be Sitinad his 
Bau. Used by children when playing convulsic 
the game of hide and seek, also Bayul. 


by women to women to call atten- 
tion, also used. in some’ instances, 

- by a‘ bala era ’(q. v.) when eapeng 
her ‘bala herel.’ 


Bauha. 
mals. 
G3iye bauhakkana. 
Bauhari. In season, of animals; wan- 
dering. 
Baula. The toe peg of a ‘ badha *(q. v-) 
Baula bauli. Insane, off one’s head, 


cra. Sg 
Baulaha, M. 7 Mart, ainbane, cracked 
Baulahi. F. pate, crazy. 


Nui maojiu baulahionte emanteak baro sotroe 
rot halaheda. This woman talks ail kinds 
+ of nonsense because she is crazy. 


Baulau. Insane, mad, cracked, crazy. 
Bauli. To deceive, to blind, to pretend. 


Banuli calacenae. . 
Badlikateye calacena. 


Baundi. The second day of the Sakrat 
porob (q. v.); a crayfish. 


ae " } Foolish, stupid, ignorant. 
Baurt. To wind thread, as on the 


thumb and fore finger, in the form 
of the figure 8. 
Bauri. Cf baora. A female dwarf. 


Bauri. A caste of semi-Hinduised a- 
borigines. 


Bayaban. 
to disappear. 
Bayabancnae, He has disappeared. 
Bayan, To explain, to relate. 
Bayat. A jungle climbing plant, the 
root of which is eaten. 


Bayar. A male buffalo kept for breed- 
ing purposes, a rogue buffalo ; to 
rut. 

Bayar sandi. 
purposes. 

Bayat buyut, To let outa secret, to 
let the cat out of the bag, to blab, 
to peach. 

Bayat tapats roy bayaeéda. He is blabbing, 


A cock kept for breeding 





To be in season, said of ani- | 


A flood, a deluge ; to be lost, | 


Bayal bayul. eer 
Soyol boyol. " : 
Bayul marteye donkeda, kul do. The tiger 
made a long spring. 


Bayul matte udguenae, pincar marak do. The 
peacock flew sweeping away. * 

Beayul bayule don idikeda, kuldo. The tiger 
took a series of long jumps. . 


Bazar. Cf. bajar. 


Be. A privative particle denoting : 
without, not. 
Be-basut, be-batar, be-bhorsa. . 
Beabron. ) Stripped, disgraced, azham- 


Beabruk. f ed, modesty outraged. 
Beabruk katha. Disparaging words. 
Kieay doe beabrukakana, The wealthy man is 
stripped of all his wealth. 
Boabrukkedeako. They treated him shamofally.“.. 
Be-ad. Refugeless. without | shelter, 


exposed. 

| Be-ae. Without measure, or stint. 

Beaj. Interest. ° 

Beakul. Agitated in mind, perplexed. 

Beamda, ' Without any one. to- look to, 
or apply to. 

Bean. To explain, to narrate, to relate. 

Be-an. Without law. Chan _ 

Be-as. Without hope, hopeless. Of: as. . 

Be-at. Without opportunity. Cfat. 


Bebak. All, the whole, wholly, with 
out exception. 


Bebarié. Many, much; an adjective 
or an adverb with intensifying 
force, : : 

Bebarié horko jarwalena. Many people were 
aasembled. 

Bebgrite dalkedes. He beat him severely. » 

Bebarié dak calakkana. Much water is flowing. 

Beb@riée edrelona. He was very angry. 2 

Bebariée rakkeda. He wept bitterly. 

Bebsrice daykeda. He ran very swiftly. 

Beberi¢ noa kat matijana. hie log has a 
large amount of heart wood: 

Rebaricko tapamlena. They fought fiercely. 

Retarickin gaktea. They are fast friends. 

Bebarié takakoemkeda. They seve a ‘vest sum 
of money. 

Bebari kissrs. 





He is enormously rsh, ° 
ens, He ig extremely poor. 
“Gandomkedes, They fined . Ain 

heavily- * 
Bebariée setoheda. Ibis excossivel y hot 
Bebariée damakkans. He prices it ¢ very high. 
° ! 





Beperiiko 








| Be-Lasut 
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Be-gadnao 








Be-basut. To ‘be displeased with, to 
disapprove, to reject, to dislike ; 
displacency. 

Bebe. To croak, as a frog in the rains. 

Be-batar, Unseasonable, out of season. 

Bebe rote. A species of frog. 

Be-batao, To disregard, to disobey. 

Bebha. Cf bembha. 7 

Be-bhagan. Unfortunate, unlucky. 

Bebhaok. To bleat, 


Bebhar. To disgrace, to cause shame. 
Perako aguadifiae, bebharkedifiae. He brou- 
ght friends tome, and disgraced me (as I 

had no food to give them.) 


Bebhorom. To -outrage one’s modesty, 
disgrace, 

Be-bhorsa. Disappointed, hopeless. 

Bebosa, To divide, to share, to appor- 


tion. 
Ma daka bebosaepe. Come, divide the rice. 


Be-bostor, ° Without clothing, scantily 
clad, clothing worn out. 
- Bebret. Cf. beret. ; . 
Be-buj. Without understanding, fool- 
ish, simple. 
To vomit, to be sick, used main- 


ly of children, - 
Toa beckedae. He vomited milk. 


Becara, Poor, unfortunate ; to be pitied. 
Be-cas. Landless, having no land to 
cultivate, 


Batbonet } A species of water fowl, 


Beé. 


Beébedreé. } Small, of no inportance, 
Becbedret. insignificant. 
Noko beébedreé hoy cetko ceka dareaka? What 
éan these insignificant people do? 
Becer becer. Cf. batan batan. 


Bed. The Vedas, the Hindu sacred 
books, : : 


Bed. Adverse influence or hindrance 
of a supernatural kind, 


Bed lagaoena. A supernatural adverse infiu- 
* _ence*is at work. 

Bed kafao. To remove the adverse influence, 
Bed guean, or hindrance. 


Bed bidhi, CE bed. 





Beda. Level ground along the bank of 
a river, lower than the surroun- 
ding country. 

Beda. To deceive, to mislead, to pre- 


tend. 
Hor bedae roy bafaedéda. He speaks deceiving 
words. 


Bedan. To travail in child birth. 

Bed bede. Broad faced. 

Bedea. The name given to those San- 
tals who refused to accompany 
the rest of the tribe when they 
fled from Campa through fear of 
Madho Sis. md 

Beded beded. {Cf bidie bidis.§ 

Bedha. Cross grained. 

Bedhao. To wrap round, as a girdle, 
or a bandage. 

Bedharak. An adjcctive or an adverb 


possessing intensifying force, 
Bedharak horko jarwalona. There was a vast 
eoncourse of people. 
Bedhayake arelkeda. A fierce hail storm. 
Bedharak joakana, Heavily laden with fruit. 


Be-dhob. Shapeless, ugly, inartistic. 
Bedhor. Knotty, crossgrained, unso- 
cial, unsympathetic, hard, tedious, 


difficult. | 

Bedhor hor kanae, efak hor s&ote bae gateKa. 
He is an unsocial person, he makes frienda 
with none, 

Noa kat do bedhorgea. This log is cross- 
grained. 


Bedin. Heathen. 
Bedna. Pain, grief. 


Bedod. To make a slip, to mistake, 


to overlook. 
Ror bedoékedati. I made a slip of the tongue. 
Oka then coi bedoé hoeén, tehefi do cele hd 
babon goélefkoa. 


Be-dokhol. To dispossess, to evict. 
Bedokholkedifiam. You have dispossessed me, 


Bedon. Pain, grief, distress. 
Bedreé. Small, insignificant. 
Beg. A bag, a portmanteau. 


Beg. To stretch forward the body or 
arm, to lean upon. 
Begkate tiogme. Strotch out and reach it. 
Be-gadnao. To show disrespect to 
elders or superiors. Cf. gadnao. 
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Begar. Separate, different ; to separate, 
to divide the paternal inheritance, 
after which the sons set up on 
their own account. 

Bogarenale. We haye separated. (We have 


no longer things in common.) 
Begarge ficlokkana. It looks different. 


Begar. | Forced labour without pay 
Bogari. exacted by the Zemindars 
Bithi. from their ryots. 


. Begariye kami ocoefkoa. 
work without pay. 
Bithiko sqnakana. 
Mit kos calak begare sapmekhan. 
pels you to go one kos. 


Beghege. Wide apart. 
Begbege teigoakanac, Ho's standing with 


his feet far apart. 
Moca or begbegetaeme. Pull his mouth wide. 


(said to one who speaks too much.) 
Begor. Without, except, besides, in- 
dependent of. 
Begor sikate. Without ploughing. 
Lf begor cet hd bupe ceka dereaka. Without 
me ye can do nothing. 
Behaj.) Expressive of wonder, or as- 
Bejae.} tonishment ; much, astonish- 


Behal.} ing, amazing. 
Adin hahayakkana, bebaj bam fel oromakade, 
Behaj nusiban hor kanan cele. 


Be-hal. To be ruined, destroyed, dis- 
tressed, unfortunate, to become 
poor, to lose all one’s property ; 
unserviceable, damaged, worn out, 
used up, 

Behal. Cf. behaj. 

Be-hephajot. To neglect, not to take 


care of; uncared for. 
Nui gidra do behephajotenae. This child is un- 
cared for. 


Be-hirla. To have no one to trust, or 
look to for help. 


Bebirlalenako. They had no one to whom they 
could look for help, 


Behod. Dull, slow, thick-headed. 
Behoj. Cf. behaj. 
Behojket dom ! 
Be-hok. Unjust, partial. 
Behol. Cf behaj 


Behor. Hard, difficult. 


Ar okoekoak parsi anayiar behorgear, onko then 
do bah, onkoalt parsi do ente ohom bujhau 
darelea. 


Be-hor. Unmarried, without a wife. 
Behoyan hoy kanae. He has not got 2 wife, 


He compels them to 


If he com- 





Bejek bejek. 


Be-juri 
Be-hor.  Pathless,. a tedious, difficult 
road. 
Be-hos. 


Bi hus: } Unconscious, forgetful. 


Be-hudis. Thoughtlessly, carelessly, 


Behurmat, } To outrage one’s modesty, 
Bemurwat. to treat one shame- 
fully, to disgrace. 

Behurmatkedete eken tiko laga. gatkadea. 
They shamefully treated him and sent him 
away empty-handed, 

Be-hus. Cf. behos. 

Be-husnak. Ugly, unadorned, plain. 
Be-hit. Submissive, gentle, unagser- 
Behith. * ftive, obedient, oppressive, 


Bejae. An adjective or an adverb pos- 
sessing intensifying force ; very, 
excessive, exceedingly, &. &c. 


Bejae thonok ar adi mofij sade gofona, It 
sounded sweetly and harmoniously, , 
Bejiie Atetkanae. He strives vigorously. 
Be-jaega. To evict one from his land, 
or house, to take one’s land from 
him, to be landless, 
Jaega khon bejacgakedifiac. 
from my farm. 
Be-jan. Without knowing, ignorantly, 
unintentionally, accidentally. 
» Bejaniti tufiledea. Ishot him accidentally. 
Bejar. To suffer from an attack of 
fever, to be ill. . 
Bejarenas. He has fever, 
Beje beje. Loquacious, garrulous, 
Beje budhi. A garrulous old woman. 
Foul, asa suppurating 
sore ; liquid filth, 


He evicted me 


Bejelgak. Disgusting,’ unpleasant to 
ae ee 


the sight, as 4 sore. 


Bejha. Target, mark to shoot at; to 

shoot at a target. r 
Ma bejhaepe. Shoot at the target. 
Bejha tufipe. Shoot at the target. 

Bejha, To put another forward, to lay 
the blame on another, to shield 
oneself at the expense of another, 
to blame. 


Sanam hor’:le galmarao mifkeda, iti geko 
bejhake:ifia. We all agreed to it, and they 
have put all the blame on me. 


Be-juri. ) Odd, unequal, not in unison, 
Be-juri. 


as two flutes, 


= 
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Bendao 








Be-kam. Useless, inefficient. 

Bekar. Uncomfortable, malodorous, 
disgusting. 

Beke beke. ) Said of children quarrel- 

Tere tere, *} ling, to squabble. 


Beker bendat. Swollen, puffed up, 
bursting, as a seed begun to ger- 
minate. 

_To establish, to place a bed, stool, 


&c. for use, to spread a mat, &c, 
Parkom belme. Place the bed on its feet. 
Patigko belafkoa. They spread mats for them. 


Bel. Level. 
Bel ot. Level ground. 


Bela. Time, the sun. 
Kubelaena. It islate. 
Bela bela, Time after time, continually, often, 


Belaoija. A common weed, Cosulia 
axillaris, Roxb. 

Belaur. The onyx. 

Beldar. A semi-Hinduized caste of 
earth diggers, a navvy. 


Bel. 


Bele. An eB 5 to lay eBgs 5 testicles, 
Ghorao bele. Egg turned with sitting. 
Dhokok bele. Anaddled egg. ~ 


Bele busgk. To hatch. 
Potam bele. Two small stars very close to each 
other, near Vega, in constellation Lyra. 
Bele. 


To ripen, 

Bele jab, Ripe grain. 

Gels j peek din. Harvest drawing near. 

Bele liduena, a . 
ole lidurena, } Over ripe. 

moe sie } Properly ripe. 

Bele lahaena. 

Bele lambacena. 

Bele boramena. 

} To tigen after having been plack- 


Over ripe, soas to be useless. 


Gozo bele. 
Borea bele 


Bele. To gather, as an abscess, to sup- 
purate, to mortify, to fester ; pus, 
matter, discharge. 

Toa bele. Suppurating breast, milk abscess. 

Balkefkhan bele tofena. When it had been 
punctured, the matter escaped. 

Bele kombroi¢. The egg stealer, a star so 
called, probably Vega. 

Bele botke. The yolk of an egg; met. 
asmall, young, insignificant crea- 
ture. 

Bele botke cefe laiamaf What can this child 
say to you? 

. Bele botke ota aguakadea, You have brought 
a Small insignificant thing, (as e very small 
ohicken for sacrifice). 

Belew belefi ? Skin tender in appearance 
and soft to touch, 








Be-lete¢é. Impossible. 


Belkeé. Strong, healthy, lusty, applied 
to infagts. 
Khub belles égidre kanee. He is a very heal- 
thy obile 
Belkes. Tne: feel: as leaves ; an in- 
fant. 


Belna. To roll dough into thin cakes, 


Belok. To separate ; different. 
Belok beloke irjeuketkoa. He created them 
species by species, 
Beltei. A child of a month 6r 
week’s old, callow, unfledged. 
Bale belteh. An infant. 
Bemal. Useless, spoilt, ruined. 


Mal dom bemalkedetacs. You have ruined hia 
property (bullock). 








Beman. To shew disrespect to, to re- 
Bemani. roach, 

Alem bemaneflea. You show disrespect to ua, 
Be-manot. Disrespect, dishonour.. 
Bemar. Without relatives, 

aheirs, 
Bembha. A simpleton, a muff. 
Bemblaha. A fool, an igrioramns.:. . 
Bemiurad. Without relatives, without 
heirs. 
Bemurwad. To disgrace, to outrage 


one’s modesty, 

Bena. A common grass found near tanks 
and other moist situations, Andro- 
pogon murtcatus. 


Benahak.) Uselessly, causelessly, fruit- 
Bena | lessly, vainly, for no 
Benhak. purpose. 
Benahakifi hetakana. Ihave comein vein. 
Benao. Jo make, to prepare, ti: fally 
develop, to be of good behaviour. 


Cf, banae. 
Gidra bee benaolena. The child has not deve- 
loped well (in body or mind). 


Benaphul. A variety of the rice plant. 

Bes bev. Peevishly,; to blubber. 
Gidra do bet berierakeda. 

Beric. A bench, a form. 


Bendao. To destroy, to waste, to Kill 


to die, to depart this life. 


Bendacenze. He is dead. 
Katem mek bendaokeda. You have out aad 
wasted the log. 
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FEE 


Bendet. To fasten garment round 


waist of children. 
Bendeti kamati. I will fasten your cloth round 


your waist. * : 
Bender. Not completely husked, not 
well cleaned, as rice of husk. 


Bender. To slightly abrade but with- 


out fetching blood. : 
Tu benderakadeati, nui kulai do. 
and abraded the skin of this hare. 


Beondreé, Cf. betret. 
Bendref, Small, insignificant. 
Bendref mara gid?§. Bothersome little thing. 


Bene. ; , 
Bonea, fan enemy; to be at enmity. 


Bone bairi. An enemy, enemies. 

Benet. A stopper, a lid, the accrescent 
calyx of certain fruits as that of 
Diospyros tomentosa, the terel. 
From bet (q. v.) 

Bengar. The Egg plant, or brinjal’ 

otitis Mi see enG: Linn. 


" ‘Bende bengar, 
- Poug iene} i 


T shot at 


Soela betga: Varicties of the Egg 
Koroe bengar, plant. 
Kejri bengar. 
Begar betahet. A wild plant resem- 
“bling the-Ege plant, Solanum 


-~atramonifolium, Jacq. 


Benget. To open the eyes, to awake, 
to gaze, to look, to stare. 


Alom behgetakoa. Don’t look at them. 
Ripit jepite bengefoda. He blinks. 


Mié behgefge menafia. Ihave not closed my 
eyes. 
Behgot ms: } He is fully awake. 
Behgo nari. A common climbing 


plant, Dioscorea bulbifera, Linn. 

The roots and aerial tubers of this plant are 
eaten as a food, especially in times of 
soarcity. 

Benparsi. To desert one side for an- 
other, to run with the hare and 
hunt with the hounds; a turncoat. 

Beiparsi gofenae. He changed sides. 


-Benhok. Cf. benahak. 


Befijak. Small, unimportant, insig- 
nificant ; a small piece, a scrap. 
Mit befijak ivi emadea. I gave him a scrap. 
Berijak mara hor. An insignificant person. 
Betijak serak gidra adi fed tedkkanze. 
Befijak seref gidra cef nonge dom famkena? 


Berijak. Rheum from the eyes. 





Bedijaf bidjit. Neither one thing nor 
the other, confused, a jumble. 
Bofijah bifijitiko ruieda. ‘What they are play- 
Ing ou the dram is a mere jumble. 
Befijah bifijifie Igiaditis, ban bujheulettasa. 
She jumbled it up so in felling me could not 
make out her meaning. a 


Benijlan. Small, unimportant, insigni- 
ficant. Cf. berijak. 


Bentar. A method of wearing the sari. 
Cf. bande. m 


Béocao. ‘To displease, to cause to sulk. 


Beohar. . Usage, practice, custom, con- 
duct, behaviour; to comport one- 
self, to behave, to conduct one- 
self; to use. 


Beora. A hitch, mishap, calamity,. 
accidental delay, press ot business, 
business, . : 

Noa beogaref pafacena. This hitch has oocur- 
red to mo. . 

Cof beora kantapea? Narta (q. v.) What are 
you engaged in! A christening. 

Bepar. To trade,-to traffic, to. buy 


and sell. 
Pher bepar. Buying and selling. 


Bepari. 

Beparig } A merchant, a trader. 

Be-phaeda. Unprofitable, useless, pro- 
fitless. 


Noa kami do bephdedagetapes. 
will bring you no profit. 


Beporbhae. 
willed. 
Beporloe. An adjective or an adverb 
possessing intensifying force ; many, 

a large number, &c. . 
Beporloe hoy menak koa. 


This work 


Fearless, obstinate, self- 


A large number of 


Beporloe joakana. Heavily laden with fruit. 
Beporloeyedaikedea. He beat him mercilessly. 
Beporloe cas hoeakana. A bountiful harvést. 
Ber, Time, the sun, opportunity, the 
distance between the sun and 
the horizon. : 
Ber Bok kate. When the morning’ advances 
& ittie. 
Bimil igte ber bam fiel fiamea. You will not 
see the sun for clouds, 
Ber hgsurenae. The sun has eet. 
Ber ma hénaege. The gun has not yetset. 
Bor rakap sed. The Haat, 
Mi€ dan berreko seterens.. They arrived-when 
the sun was onedang’s fromthe heri- 
zon (dai a pole.10 or 12 feot long). 


people. 
Beporloeye dakkeda. It iy ie a deluge. 


Ber 
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Bertha 








Ber. Some occult adverse influence, 
super-natural hindrance. 


Bey lagaoena. Some occult adverse influence 
is at work. 
Ber _katzome. _ Cause the adverse influence to 
- ‘be removed, (by-charm or spell.) 
Ber. A method of catching fish by 
throwing nets from all sides, or 
surrounding. them by stake nets. 
Adi utar hakoko berkefkoa. They netted very 
many fish. 
Ber. Distance between the thumb and 
little finger when stretched. 
Bound timber is measured by the ber. 
Bera. Cf. bela. 
Bera biri. Round about, in_all-direc- 
tions, 


Bera biri bengef beyaeédae. He is looking 
round about, (as a startled deer.) 


Beraji. ) Displeased, unkind, not well 

Beroj. affected towards another, 
unconsenting. 

Berat. Colourless, 


Be-ray. Out of time, out of tune, as 
~ @ musical instrament. 


Berbad. Thrown away, destroyed, laid 


waste, ruined, pod uendared: 

Sanamalt berkadena. All is thrown away. 

Caltem berbadkeftifia? Why did you destroy 
my (work, &o.)? 


Bérbak. Incorrect, mispronounced, un- 
idiomatic, faulty, mis-used. 
Berband. To seize cattle, or other 


property to pay debt, or money due. 
Berband. A saddle girth. 


Betdor. ®% A small bush, Combretum 
Bhursa. nOnn. 
Béré béré. Out of tune, tune incorrect- 


ly sung, or played ; shrill. 
Alom béyé beyéka. Don’t sing out of tune. 
Neko do sifi satup bard bareko kKaphgriguk- 
ORG.  * 


Berél. Raw, unripe, uncooked, fresh, 


cold, 
Berel dak, Cold water. 
Ghao bereloKkans, The wound is becoming raw. 
Berel ghao. A raw sore. 
Cabakotak kathe arhdko berel rarkeda. They 
opened up the subject afresh. 
Kicrisko berel dagtakos. They wash their 
clothes in cold water. 
. Berel dagokifi calakkana, I am going to bathe. 
Berel. To dwell, to take up abode. 
Rerel thio. Dwelling place. 
‘De, alethon berelokpe. Come, take up your 
residenée in our village. 








Lal 


Beretijo. A hedge plant, Thevitia 
neriifolia, Juss. 


Beret phul., A pretty flowering plant, 
Cyathocline lyrata, Case. 


Beret. To rise, or stand up, to arise 
from sleep, to get up, to raise any-, 


thing to eo upright position. 
Berefme. Get ny 
‘Tambu beredme. Ditch the tent. 
Jiwef beredok. The resurrection. 


Béré tirio. A kind of bamboo flute. 
Berga. Small of stature, under ‘ised, 


as an ox &. 


Berga daira okaenae. Where is the under- 
sized ox? 


Berhae. wee about, all round ; to 





Berhaete. encircle, 
Bephaeteko day& aourkeda. 
round it. 


Berhon. Daily wages paid in kind to 
agricultural labourers, . 


Berket. Lounging, loafing,.s 
about ee any thing to do. 


Borkefie tehgoakana. He is standing looking 
ly on. 


Bernbak. Cf. bérbak. 
Berod. Out of temper, sulky. 

Uni gidra doe berodgea, That child is sulky. 
Beroj. Cf. beraji. 


Beroa. Unseasoned, without season . 


ing, or condiments, as food.: 


Utu do berohgea. There is no seasoning:in. the 
relish (utu, q. v.) 


Be-roi. Colourless. 


Beros. Vexed, displeased, indisposed, 
not of one mind. 
Uni tuldé berosgeae. He is displeased with 


Tebert d do berosgen atkareds hoymore; -Lfval: 
indisposed in body to-day. 

Berdt duk. Any disease, or illness the 
name of which is not known; 
gripes. 

Beréti. Cramp in the stomach, gener- 
ally said of domesticated animals. 


Bertha. Vainly, fruitlessly, futile, 
bootless, unprofitable, to no pur- 


Ose. 
Bat berthalena. I was not baffled. 
yous ee bati calaka. I will not go on a. feel’ ‘a 


Bertha do slom afaga. Don’t fire until you ste 
certain of your aim. ene 


They went all 
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Bhab 











Be-rup. To change, or alter appearance: 

or form; to disfigure ; shapeless. 
Good, well; to improve, to reco- 

ver from illness, to heal, to cure. 


Besokgeti famkane. I wish to get well. 
Beskamafi. I will oure you. 


Bes do bati metama. I will not commend you. 

Bes okotte. Efficiently, effectively, thoroughly. 

Bes barakatkoale. We healed their divisions. 
Be-sabab. Without a reason. 


Be-sagun. Ill-omened, an evil omen. 


Bes. 


Besaha. To traffic, to sell, to dispose 
of. 
Turi besahaa sonakana, He has gone to sell 
mus seed. 


Be-sajon. | Ugly, unadorned, unfinish- 
Be-sajonta.f ed, unsuitable. 


Be-sak. Cf. be-sok. 


Besao. To mimic, to mock, to follow 
Bhesao. suit. 


Besék. Displeased. 
Be-sok. | Assuredly, without doubt, 
Beso } certainly. 
Besok ifi calata, I shall most certainly go. 
Besra. . One of the twelve tribes or 
septs into which the Santals are 
divided. 


Besra bayar. Cf. bayar. The Besra have the 
reputation of having been at one time very 
licentioua. Tradition has it that they were 
separated from the others owing to the im- 
moral behaviour of their eponym, who was 
called Besra, the licentious one. Besra 
bayer is apparently a gloss on the original 

josra, 


Besrom. Stubborn, self-willed, disobe- 
- dient, 


Cele besrom kan coo rorak hd bae afijoma, 
Bestok. To importune, to entreat, to 
clamour for. 
Bethaon. . 5 
Bethon. To wind bobbins. 


Bethoniti calakkana, jolha ofakte. Iam going 
to wind bobbina at the weaver’s house. 


Beth begar. Forced labour. 

Bethikan. Without certainty, unlimit- 
ed. 

Besumar. Countless, unlimited, that 


cannot be described. 
He ran like the wind. 


Bosumare day keda. 





Bet, To blind fold, to cover the eyes, 


to put on a lid, or cover ; to cover. 
Kieriéteye bef esefena. He has covered his 
eyes with his eloth. ° 
Tite bedokme. Put your hand over yourcyes. 
Tukuéreko beda. They “cover up (the article) 
in the pot. - 
Tukués betkafge. He closed the opening of 
the pot, i. e. put on the lid. 
Bét. A cane, arattan, Calamus Ro- 
tang, Linn; to flog with a cane, 
stroke of a cane. 
Bar isi béte fawana, He received 40 strokes 
«with a cane. 
Bétkedeako. They flogged him with a cane. 
Beta. Son, an affectionate form of 
address. 
Jawie beta. A bridegroom, 
Be-tabe. Free, independent, 
Bet bet. A game played by children. 


Betha. Inflamation of lungs, or mem- 
branes thereof. = 

Betha. Pain; to pain one in body, 
or mind, 


Here } Very deep, bottomless. 


Bethar. To sit; employed generally 
in conjunction with Tare (q. v.) 
Celate egtiate duyupen bethiten, 
Bethaura&. 'To watch, to superintend. 
Used mainly of a person who has made over 
thread to a weaver to be made into cloth, 
and who sits beside him until the cloth is 
woven, to see that hia thread is} not made 


away with. 

Be-thik. gate faulty, uncomfor- 
Ban thik.j table. 4 , 
Be-thir. Restless; unrest. 

Betiar. Drawn up, unstretched, 
Betkeé. Weak, tender, young, callow. — 


Bale betked. An infant. 
Nui betkeée grisakafa. This infantis annoying. 


Beton. Pay, wages. a ae 


Betret. Small, insignificant. 


Betreé mara _gidra. A bothersome, insignifi- 
cant child, . fa as 


Beyakaran. .Grammar. 


Beyan. | Explanation, relation; to ex- 
Bean. plain, to relate. 


Bhab. Friendship, love, sorrow, anxiety. 
Unkin do adi bhabtakin. They are very friendly. 
Bhabokkanskin. They are enjoying each other’s 


society. & 
Uni do adi bhab boloadea. He had very great 
sorrow, 





Bhabi 
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Bhagao 








Bhabi. To grieve, sorrow. 
Guni bhabik. To grieve over, to sorrow over, 
to brood over. 
Nonka gunibhabi gunibhabiteye laha idiena. 
Bhabna. To sorrow, to grieve ; sorrow, 
grief. 
Bobarisis, | bhabnaens. I am exceedingly sor- 
wi 
Maejiu do gidra jonre bhabna menakttaea. A wo- 
man when in travail hath sorrow. 
Bhabrao. To induce, to instigate, to 
léad away by false pretences, to 
beguile. 
Aagcee bhabreotes senena. I went at his ins- 
Bhabet ““dikeditiae, taken emama. He be 


guiled me by offering me money: 
Horak bhabraoteri hogena. 


Bhabri. A small 
robusta, Roxb. 


Bhacam bhucum, Idle, lazy. 


Bhacam bhucumem d&r& barae! 
loafing about. 


Bhacan bhucun. Restless, always on 
the move, unable to remain still. 

Bhac bhac. To chatter, to prate, to 
gabble. 

Bhacbhace royeda. He chattera. 

Bhac bhacao. )To chatter, to prate, 

Bhoc bhocao. to gabble, to speak 
at random ; loquacious. 


Bhac bhuc. To go here'and there, to 
keep out of the way. 

Bhac bhuc barackanae, She goes about gossip- 

ping. 

Bhackao, To chatter, to prate, to talk 
nonsense, to speak at random, to 
speak as an insane person. 

Bhacka bhacki. Tot alk idly, or obscene- 

' ly, as an insane person, 

Bhacka bhgckiye ropa. 
heck: Talkative, glib, used mainly 

fee and young women. 

Mara bhacko kanae. She is » great talker. 
Bhad. Tomake a pattering noise, 
Bhad bhad. § as a shower of fruit from 

a tree ; to patter, as hail stones ; to 
atter, 


Bhad bhadkin daykeda. They ran pattering 
away. 
Bhad bhade arelkeda, The hail patiered. 


basil, . Reabelin 


. You go 


+ Bhad mente fiurena. It fell pattering. 
Bhad bhud. To fall with a thud, to 
Bhad bhud. thud. 


Bhad bhud fiurokkana. 


They fall with a thud. 





ees 


Bhades. To be haughty, or supercil- 
ious, to spurn, to depreciate, te 
look down on, to revile. 

Tuar gidra alom bhadeskoa. 
Kami realfe bhadesedifikana. 
Bhades kathae roradifis. "He reviled me. 


Hoyko samahre adiye bhadeskedifa, He: revil- 
ed me before all 


the people: 

Bhadet bhadef. Knock-kneed, to 
walk as one weak in the knees. 
Nui hor do bhadef bhadefe taramefkana, This 

man knocks his knees when be walks. 


Bhadial. Knock-kneed. 
Bhadig! bhadigle calat kana, 
Bhado. Cf bhador. 
Bhadoe horo. Rice that ripens in the 
month Bhador, Augst-Sept. 


Bhador. The fifth solar month, August- 
September. 

Bhador khoroo. A veiled name for & wild 
pigeon, or a quail. 

Bhador jhapni. A very small sensitive 
lant, common during’ the raina, 
sophitum. sensitivwm. 99% 

Bhadra. Loquacious, talkative, tongue 
never at rest. 

Bhadra. Crops ripening in Bhador 


(q. 
Bhadw 








v.) a 
A forest tree, Vitex alatu, . 
Roxb, ; 
Bhadu. A idol made by the Hindus 
in the month of Bhador (q, v.) 


Bhag. To divide, to share, to appor- 
tion ; a share, a portion. 
Bhagkoat. I will divide thom into parties, 
Mit bhag ematime. Give me one share. 
Bhag. Fate, fortune, chance. 


Bhagte. By chance, scarcely, no sooner than. 
Amak bhagte nui gidra doe ceakana. 

Oke bhagi calaka. What chance kave Ito go.. 
Sen; ere ipié dayeaKa? What-chance 


putting the fire out? 
Bhagteye jo fomke adoe calao gofena. 
Bhagan. 


Bhagman. } Blessed, fortunate, lucky. 


Decne goko bhégan, ente onko do dayaskea- 
Blessed are the merciful, for they shall receive 
mercy. 
Bhagao. To overcome, to conquer. to 
gain victory. 
Bhagaokedeati, I conquered him. 
Dareénati, uniye bhagacena. i 
Bhagao. To divide, to divide into 
shares, or pieces. 
Nui tmarambon: bhagacea. Wo will divide this | 
goat into pieges (for convenience of. ) 
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Bhakadao 








. Bhagat 
Bhagat. A vegetarian. 
Bhage. Good, well. 


Bhi hop. A good man, 
Bhagegeye rorlata, He said well. 
Bhagete. An adverbor an adjective pos- 


sessing intensifying force. 


Bhagetore duliodes, He beat him severely. 
B << kephgriguena, They quarrelled 
er 


Bhagetoye egorkodea, He abused him violently. 
Bhage sahitte. Carefully, well, dili- 
gently, effectually, minutely, give 


one’s mind to. 


Bhage sghitte dise dohoome. 
in your mind, 


eon } A sharer, a partner. 

Bhag jat. A system of cultivation in 
which the cultivator supplies the 
cattle, implements and labour, and 
receives one half of the produce. 

Bhagin. Niece. 

Deo bhagin. A man’s sisters and their children. 

Bhagna. Sisters’ children, nephews 

or nieces, a 


Bhagngfi, My nephew, (3 niece. 
Bhagaai & ‘kore, ay nephew. 


hegnesi ku My niece. 
* Bhagnam. Thy nephew, or niece. 
Bhagnam koya, Thy nephew. 
Bhegnam koyi. Thy niece. 
 Bhagnat, bhagnattet. His nephew, or niece. 
Bhagnatkora. His nephew. 
Bbegn Ht kup. His niece. 
\ Rh wy niece. 
ny y niece. 
Bhagnittet. His niece. 


Bhagni. To be overcome, to withdraw. 
Bhagnienae. He is overcome. 

Bhagwa. A narrow strip of cloth pas- 

sed between the thighs, and tuck- 

ed into a waist string (dora q. v.) 

before and behind, to conceal the 

privy parts ; a piece of male attire. 


Bhai. (1) Brother. (2) Or, whether. 
Cala¥am, ki bheiem tahenrehd. 


Bhaiadi. Brothers, near relatives. 
Bhaica. Elder brother's children, ne- 


hews, or nieces. 
Bhaicatiko. My ¢ elder brother’s chidren. 
Bhaicght kora- wen nephew. 


Bhalcem. thy nephew 0 or niece. 
Bhgicamko. iy nephews, or nieces, 
Bhgicgm koya. Thy nephew. 

»., kayi. Thyneice. 
Liveries i His nephew, or niece. 
Bhaicatko, His nephews, or nieces. 
Bhaicgt hora. His nephew. 

oe kuri. His niece. 


Treasure it up 


+ 


Bhaisa. A rather uncommon plant. 
only found at high elevations, 
Colebrookia opposititolia, Linn. 

Bhajan. A pot, a basket, a vessel. 


Kunkgl bhajan, ‘Earthenware, pottery. - 
Mahle bhajan. Basket ware, bamboo ware. 


Bee Fe M. * } Loquacious talkative. 


Adi vein maejiu kanae, Sho iga very talka- 


Bhak. To bubble, as.a spring 
Bhakar bhakar. of water or aa boil- 
Bhakar bhukur. ing water ; to issue 
Bhak bhak. in puffs, as steam ; 
Bhukur bhukur.} to spurt, as blood 


from an artery ; to rise as a smell, 


to issue forth. 
Bhak marte so taka 
Bhak| bers « dbug todo! ” ‘The smoke issues 


Bhukuy Tee op hedejotkana. The water boils 
and bubbles. 


Bhaka. Language; dialect, speech, 
Bhak: 
Bhakha. } To boast. to brag. 


Bhakhaefkanae, menkhan bac dafelena. He 
boasts, but cannot do it. 


Bhakara. J A report, a. rumour, a 
Bhakhara. false report, boasting ; 
braggii 


Jahudiko ene bhakaraskana teheti dhabidge. 
And this report continueth to this day among 


the Jews. 
Bhakar bhakay. Cf, bhak. 
Cf, bhak. 


Bhakar bhukur. 

Bhak bhak. Cf, bhak. 

Bhaknao. To chatter. 

Bhak bhok. To speak a 
as a drunken man. 


Bhakeu. Stupid, witless. 


Bhakha. Speech, language. 
Eken bhakhatefge tahrese€ bae kami dareaka, 


Bhakha. To boast. Cf bhaka. 

Bhakhara. _Cf, bhakara. 

Bhakti. Religious, pious. 

Bhakh bhakao. To issue freely, to 
spring, as water. 

Bhakhna bhakhni. Idle, obscene talk. - 

Cetko oo bhakhna bhakhniye rofleda. : 

Bhakndao. To stray, to err, to be 

deceived. 
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Bhanga” E 








Bhakum. 


, |Short-necked, stout 
Spa ee } and short necked. 


Bhakwau. Cf. bhutau. 
Bhal. Good, respectable. 


Bhala, Well, good, well then, you 
don’t say so, let me see then, it 
does not signify, it matters little. 

Jom gelaati bhala, cotleka sebela. I will try 
it and see how it tastes. 
Bhalafi, fielmea. Good, I shall catch you yet. 

Bhalai. Benefit, service, gain, profit, 

‘ood. 
Bhalai ocokoati. I will benefit them. 

Bhal bhal. Great, good, rich. 

Bhal bhal hoyko dat rangaokkana, ar am do 


uni soigem lagaokkana? (Better mon than 
you can’t do it). 


Bhale bhale. Good, rich, wealthy, great, 
aepectable. 
Bhalo le hor. Bich'men, gentlemen. 
Bhale mgnus. A respectable man, a gentleman; 
a courteous humane person. E 
Bhalki rua. Fever beginning with 
violent ague, but of short duration. 


Bhalok, Mad, suffering from rabies, 
violent, frenzied. 
Bhalok seta. A mad dog. 

Seta doe bhalogoka. The dog will become 


mad. 
Bhalokenae. He is mad. (said of a violent man.) 


Bhalua. A swallow, a sand martin. 
Bhglua kapi. A battle axe, so named from its 
resemblance to a swallow with outstretched 
wings, 
Bhalwa. Used by blacksmiths when 
punching holes in iron. 
- The punch passes through the iron into a hole 
in the bhalwa. 
Bhand. The vessel into which cows 
are milked, 
Cukak bhand. A swall milking pot. 
Bhahd. ) To defile, to corrupt, to defile 
Bhond. ceremonially, to break a 
holy day. . 


Bhand. M._) Adulterer,adultress, those 
Bhandin. F | who marry within the 
Bhundin. prohibited relationships, 
licentious, 
Bhanda bhandi. A man and woman 
coming together without the sanct- 
ion-of the Santat laws. 
Bhanda bhendienakin. 


Bhandan. Ceremonies after the ‘last. 
rites for the dead have been per- 
formed. & 

Nai khon ruapkateko bhandanolla. The Bhan«: 
dan ceremonies are observed after return- 
ing from the Damnda river (where the jah 
ber (q. v.) of the deceased has been deposi- 


Bhandan dahri. A cloth passed across 
‘ the forehead and tied behind. 


Bhandaa bhundua. To decimate, play 
havoe, diminish, es 
Bhandaa bhunduhko goéena, Death hae played 
havoe with them. * . 
Netarle bhandab bhun@uien iste bale sendtaeds.. 
Through our being at present greatly di- 
minished in number we do not hunt. 
Sanam parkom bhandaa bhandua topaktena. 


Bhandao. To defile, to deflower, - 
Nui hor do saname bhandaocetkoa. 


Bhandar. <A granary, a store. 
Bhandar. The anus. 
Bhandar algao. Prolapsus ani.::: 


Bhandari. <A house steward. ~ ° 


Bharid disom. The portion of the San- 
tal pargannas north and east of 
the Adjoe river, a 
Bhandu dare. A large forest tree, so 
named. ° - 


Bhandur. To become worthless, fruit~ 
less, to render ineffective, 

Noa kami bhandurena. This work is fruitless. 

Landur bhandur dinko khemaceda, They go 


through life lazily (never exerting them- 
selves). , 


Tingk kami bhendurentifia. How much of my 
work has been rendered fruitless. 
Bhandur. To change clothes, of wo-. 
men ; clothes of women to, become 
disarranged so as to be immodest: 
Noa kicrié bhanduy gidikam, bah bes fivisl- 
kana. Change this garment it doos not 
look well. 


Bhaa. Hemp. 


; Bhaadao. To destroy, to lead astray, 
to pervert ; to stray. 

Bhanga. To break, tamper with, per- 
vert, spoil, mar, undo, to be dis- 
contented, to break harmony. 

Bahuko bhahgakkantakoa, ceflokate? Kapehu- 
te lairako maketkoa. How is it that the 
sons’ wives are becoming discontented? 
They are striking them on their stomacha 
nthe ladle (don’t give them sufficient © 

(OOG). 
Jiwihd hulas bhahgaentakina. 
. 
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Bhara : 





oe 





Bhangabhat. To break, to destroy. 
Gqdi eanam bhahgabhatens, The cart is all 
broken t pieces. 
Bhanga muri. Half a bigha. 
Bhangao. To break, to open up, to 
change money, to spend, to tamper 
with, pervert, to break up, disperse. 


Bhed bhahgao. To explain. 
~ Bhif bhahgacena. The crowd has dispersed 
{the assembly has broken up.) 
Gohako bhangaokefkotiiia. They tampered 


with my witnesses. 

Niwa otko bhaigaca. They will break up new 

ground. 

‘Take poesa bhanggniko. Moncy changers. 
Bhaiga puja. Religious ceremonies 
~~ performed after the tassar silk 

worms (Antherea mylitta) have 
all spun their cocoons. 
Bhanga suli. | To become poor, to lose 
*Bhanga sulia, J wealth and position, 
broken in fortune. 

Bhanga sulia ato. A decayed village. 

Bhatgat. To destroy, to be destroyed, or 
broken, to become a water course, 
generally applied . to the ridges 
round rice fields When broken or 


- carried away by a rush of water. 
Bhagat areme. Bape the breaches in the rid- 
gos of the rive fields. 


Bhaatgor. To go to ruin, to become de- 
‘~ golate and forsaken. 

Bhaatao. To destroy, to lead astray, 
to pervert; to stray, to be broken 
in estate, 

Mela ren borem bhadtacetkoa. You are perver- 


g the people of the fair. 
Bhahfacenale nes do. We are broken this year 


Bhabeas: Idle, lazy, slothful. 

Bhanka bhakur. Cloth worn thin and 
at the point of tearing. 

Bhatkur. The sound emitted by any 
thing struck when drawn tight; a 
string, &c. drawn tight, knocked 
off the straight. 

Bhatlabhat. To destroy, to break 
down ; dilapidated, in disrepair. 

Bhastj. To enquire into, clear up, to 
break, 

Hoths bab bhafijlekban orge noa reak bah ca- 


ake, 

Bhatjao. To exercise, as an athlete; 
to be inured to, to spend time, to 
cash a, cheque, or currency note,&c. 


Lot bhafijae agnime. Get the note cashed. 
Kami bhasijaokme. Accustom yourself to work. 





| 
[abe] dhiri, A stone with which an 
athlete practices. 
Bhao. Rate, price. : 

| Thik bhao ar ojonte. Correct rate and weight. 

; Bhao. To prophesy, to explain, to 
divine, to speak as a person posses- 
sed with a spirit of divination. 

Mase bhacaleme. Prophesy unte na. 

Bhaoar. To exercise, as‘an athlete ; to 
practice, to train, to break in, to 
accustom ; expert, skilléd, smart. 

Dal bh&oar. To beat into shape. 
akana. This bullock 


Nui danra do bae bhioar 
is unbroken. 
Bhiioar hoy kanae. He ia an expert. : 
Bhaondao.} : 4 
Bhaorao. To disappear, to be lost: 


Gi okate coh bhaondadentifia. My cow is loat 
somewhere. 


Bhaora. Of the male sex, a veiled term, 
Ado one bako mena, abo do herel bh&ora, 
Bhiora. Small round opening’ in 9 
wall to admit light, a receptacle 
in a wall, . 
Bhaora bhugak, or bhuk. A window opening. 
Bhaora. A boring instrumént resem- 
bling a brace, +o 
Bhaorao. Cf. bhaondao. — 


Bhaori. Vertigo, a dizziness to which 
cattle are subject. . 

Bhaoria. One who peddies salt, tobacto, 
spices, &e, and carries ‘his wares 
in a basket on his head. 

Bha&ori mala. A kind of necklace. 


Bhaosto. To coax, to persuade, to pre- 

vail upon by entreaty. : 

Uniye bh&osio rugrena. She has been persuad- 
ed to retarn. 


Bhaotia. A species of antelope. * 
Bhaowar. Cf. bhaoar. : 
Bhaph, Steam, vapour. 
Bhaphao. To steam, to cook by steam- 
ing. 
Bhar. Load, weight, charge, responsi- 
bility ; difficult. 
Bhar slo neste payaoakana. . The weight reste 
Adi Shabana, bujhau bhargerti atkareda. 


Bhara. Rent, fare; to hire, to rent. 
Bhaya oyak. A hired house. 
Rel bhara. Railway fare. 
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Bharabhat. To destroy, to waste, to. 
spend, to squander. 
Takee. bharabhatkeda. He squandered the 
Jomon cet h5 alo bharabhatok. 80 that no- 
thing may be wasted. 
Bhara bhuru. Easily powdered, loose, 
as earth ; soft, as roasted grain in 


the rains. 
Ongonak hasa bhara bhura iateko dhasao goé- 


Bharat bhurun. To sob. 
Bharah bhuruhe rakeda, Ho is sobbing. 
Bharao. To swell, to puff out, to be- 
come distended, to be inspired, to 
-be possessed with a spirit-of divi- 
nation ; dropsical swelling. 
Adi hor jangako bharaoka. The feet of many 
people awell. 
Rumokite bharaoka. 


Janko bharaoka. 
Jan bharaokedeae. 


Bharao. To be frightened, startled. 


Bharar. Continuously, with- 
Bharar bharar. eut hitch, or halt; 
clearly. 
Nui hoy bharar bharar kacahgrire gohae gujrau- 
keda. This man gave his evidence in the 
court witheut a hitch, 


Bharat. Ct. bhorat. 
Bharar bharar. Cf. bhar bhar. 
Bharar bharar. Cf. bharar. 


Bhar bhar. To issue uninterrup- 
Bharar bharar. tedly, to come a- 


way continuously, to unwind easily. 
Ulidak setefiokkana bharar bharar. Saliva 
flows continually. 
Sutam bhar bhar rayakkane. The thread reels 
off uninterruptedly. 


Bhar bhar. Pegiineys easily pow- 


Bhara bhuru. dered, loose. 
But ataere bhara bhuru otfejola. 


Bhar bharao. To revolve, to spin 
round, to whirl. : 

Bharbhari. Two plants go under this 
name, Ocimum basilicum, Linn. 
and Ocimum canum, Sims. 

Bhar bhur. A crashing noise. 

Bhari. To load ; a burden, a load; heavy, 
excessive. L 

of 


agree bhgria. They load it on a cart. 
war hari bes hasa. A thousand loads 





Baa eel Pregnant, enciente, 
Bhari, Cf. bhori. 


Bharia. A stick with stings at either 
end, in which any thing tobe at 
ried is placed, carried over one: 
shoulder. 

Bhgrig idief tahSkanae, 
Bhar juan. Arrived at maturity. 
Bharkhar. In full swing, excessive. 
Netar ale sen bharkharko rokhoskana. Plan- 
ting is in full ewing over our way juat now. 

Bharna. The name given to the woof 

by weavers. 
Otor bharna. Warp and weft. 
Bharna. To give property in repay= 
- ment of a debt. 


Dshrafi bharnakedea, mahajon thes. I gave a 
bullock in payment of my debt to the money 


lender. 

Bharndo. A. whirlwind. 

Bharo. To be astonished,- amazed, 
to wonder. 


Bharoenafi. Iam amazed. . 
Bharor bharor. Cf bharar bh 
Bharosa. Hope, expectation. °° 
Bhardtborsa. [adia, Hindusthan. 
Bharsa. Hope, exepectation, reliance, 
Bharsak. Full force, or ability. 


Bharta. A method of cooking fish,’ 
mushrooms, and vegetables by 
wrapping up in leaves and roasting 
in ashes. ‘ 

Bharti To enlist, to be enrolled ; to 
engage, to recruit, 

Iskulre bhartikom. Enrol them as echolars. 

Bharti hormo. Pregnant. 

Bharua. Large caterpillars, principally 
those of Attacus atlas, and A 
cus Selene; an insignificant 

Bharug kanse, cet hd bao} badaca.- He‘ iva: 
caterpillar and knows nothing. 3 

Bharur. |To untwist, to open out again 

Bhartir. f as twine, to recover flesh and 
strength after an illness, 

Baber bharurena. The twine has untwisted, 

Bhas. Knowledge, ability. : 

sag ed bhaa benultteea. He has no know- 





Bhasa. Language, speech. 

Raj bhasa. The imperial language, English. 
‘Bhasa. A variety of the rice plant. 
Bhasa bharra. At random, though- 


lessly, to rave as an insane. persant 
Bhasa bheryae roreda. H spasks at random. _ 
° 
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Bhasam. To reduce to ashes by fire. 
“Sanam sengelte phasamens. It is all reduced 


+o ashes. 
Bhasan. To launch, to set afloat, to 
throw into water. 
Bhasankoako dibiko. They throw the idols 
into water, 


Bhasao. To be carried 
or a flood. 


‘Ona mundhat do bhasao ealacena. 
has been carried away by a flood. 


Bhas bhus. Suddenly, unexpectedly ; 
~~ excitedly ; in all directions, one 
this way and another that. 


away by water, 


The log 


Bhasi. ‘Nature, custom, habit, dispos- 
ition. 
Jonom bhasite. By nature, naturally. 
Bhasige onkantace. Hlig nature is such. 
Polen) burst out, to burst open, 
Bhoskao. to burst and the contents 
to scatter, to collapse. 


Bhat. A religious beggar, Hindu or 
Mohammedan ; to beg. 
Bhatoltifi dukena. I went a begging. 
Bhata: A furnace, a kin. 
Bhatat bhutua. Naked, scantily clad. 
Bhatao. To fill up, to level up. 
Noa gada bhat . Fill up this pit. 
Bhatau. To go about, to go here and 
__ there, as a dog in heat. 
Bhatha. A kiln, a furnace. 
ta bhaths. A prick kiln. 
Bhathi A still, a boiler, a copper: 
Paaura bhathi. A lignor still. 
athi. A washerman’s boiler. 
ask bhethi. A trench in the ground used ns 


a fireplace when cooking has to be done for 
@ largo number of people. 


Bhati. 
when half ripe. 
Bhati. A veiled name 


7 


for paura. (q- v) 


Phatid. )OF course, to be sure, now 
Bhatkeé.; that J remember, how stu- 
Bhatkoé.} pid of me. ‘ 


Bhatié am hom motadifi tahékangea. Of course, 
ie did tell me. 
“Durhak | bhatic itt jdilefge. Dear me ! of course, 


1 did take it. 

Hd; bhatked uniye metadifi tahdkane. Yes; 
of course, he did tell me. 

Bhatkes if hori tahékangea. Of course, I was 
also there. 

Unrege bhatke}em roplekhan jutkeati honah. 


you spoken then, of course, I should 

have put it right. 

Ho bhatko¢ if fellefme tahékangea. Yes; 
of course, I did see you. 7 





The kernel of certain fruits | 





Bhatija. Nephew. 

Bhatkeé. C£ bhatié. 

Bhatkoé. Cf. bhatié. . 

Bhatkura. Fat, corpulent, said of mén. 

Bhatok. Cf. bhat. 

Bhator sukri. A huge wild boar with 
large tusks. 

Bhatua arak. A wild pot herb, Cheno- 
podium album, Moq. @ 

Bhgutié. A leaf cup, a cup made of 
leaves pinned together. : 

Bhear. To test by comparison, to exam- 
ine. 

Pailale bheara tina sahopa. We will test the 

Tneagure to see how much it holds. 

Bhebhao. To bleat, asa goat or sheep. 

Bhé bhé. To bleat, as.a sheep. 

Bhed. Interpretation, meaning, ‘occu-- 
pation. : 


Rhed alom bhahgaozer. 
pretation to hi 

Kami bhedre bare 
work. 


Bheda. A ram. - 


Bheda dere#. “Ram’s horn,” a common 
annual, Cassia Tora, Linn., the 
leaves of which are eaten as a pot 
herb. . 7 

Bheda hako. A species of fish. 

Bhede bhed. Accurately, in detail. 
Bhede bhed kuliem. Question him in detail. 
Bheder bheder. To talk at random, 

to chatter, to prate. 


Cedakem bheder bhederokkana? Why are you 
chattering ? 


Bhedwa. A wild plant, Hibiscus 
cancellatus, Roscoe., var. fusi- 
formis, Willd: 

Bheja. To send. 

Bhejakedifiae. Hesentme. 


Bheja. Additional assessment on rent. 
Raj bheja. Tribute. 


Bhejao. “To send. 
Bhejao gotkakome. 


Do not tell the inter- 
ml. 
tahenmo. Keep up at your 


Send them to me, f 
‘Bhejer bhejer. To pratile, to prate, to 
jabber, to chatter. 


Bhejer phejerko galmaraokans. They are chat- 
tering. me : 


° 
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Bhek. Tocut off the head of a goat, 
used by children or when address- 
ing children; the cry of a goat 
whose neck has not been severed 


at the first blow. 
Bhek bhekko meakkedea. They did not cut 
off the head at one blow. 


Bhek bhek. To talk idly, to gabble, 
to persist in speaking after being 
told to be quiet. 

Bhek bhek. To bleat, as a goat when 
hart. : 

Bhek bhekao. To speak much and 
loudly, to continue speaking. loud- 


ly. 
Bhek bhok. Said of a drunken man 
Bhak bhok who has lost. control of 
his mental and bodily faculties. 


Bhekua. The petiole of a leaf. 
Bhelaundi. Goat’s droppings. 
Bhelguda. A game. 
Bhelwa tap tu “t A 
Bhelwa tup tup, cl 
Bhembha. M. 
Bhembhi. K 


Bhen bhen. To whirl whizzing 
Bhen bhenao. round, to spin round 
with a noise, to be attacked by a fit. 
Pathri bhen bhenaokedeako, nui hor. 
Bhetjan. To mix, to adulterate, to 
mingle. 
Haphaf sisir bhefijanakan dak rasa. Wine 


mingled with gall. 
Sanum herko bhefijana. Oil is oftenest adul- 


me played by 

‘ildren. 

Foolish, stupid, igno- 
rant. 


‘A word, or phrase with a 
double hidden meaning. 

Bheona. A vision, an apparition. 

Nel bheonaenai. I saw an apparition. 

Bhé. A visit paid by women toa 
house where a member of the 
family has died ; a visit of condol- 
ence, an interview, a mecting. 

Bhétra. Mourning, lamentation. 


Bherbher. To whirl round, to revolve, 
to rotate. f 

* Kunkel cakwbherbher acurola. The poiter’s 
wheel goes whirling round. 


Enah khon bher bhere siokkana, baskeak ho 
+ bape idiackana. He has been ploughing 
Found and round since morning and you are 

_ not eyen taking him his bfeakfast. 





Bherbherao? To whirl, to revolve. 
Met bherbhersd gcurok lekati aikeneda.... [f¢ol 
izzy. 


Bhércak. le flinch, to shy. Scottice, 


Bhércok, to jouk - 
Kalai bhércalt rngpenae. The hare doubled. x 
Bherot. Stiff necked, stubborn, fro- 


ward, self-willed. 
Bhernda. A common hedge plant 
Jatropha curcus, Linn. 


Bhertan. To whirl round, to turn- 
sharp round. : : 

Bherwaa. Fo turn round, as a shuttle- 
cock in falling ; to wheel round. 


Bhes. Form, appearance. 
Dike ene bhesena. Disguised himself as a 
indu. & 
Bifi bheste hedlonae. He came in the form of 
@ Berpent, 
Bhes sap. To assume a form. 


Bhesa bhisi. To mimic each ther, one 
todo what the other does,” “" 


Bhesao. To mock, to mimic; to follow” 
suit. : 
Bheltsao eneé. A dance in which the dancers 
mimic certain phases of Santal village life, 
as the bride going to her new home, &., 
peculiarities in gait &c. of village colebri- 
ties, &c., &o. ea: 
Bhetro. Blunted,accustomed to, famili- 
arized with. 
Bhage sombat afijom bhetroenae: He is gospel 
hardened, 
Nel bhetroakan hor. A man accustomed to the 
sight (of blood, &e.) 


Bhetuak. An ornamental band for 
the hair. 
Bhidata. The Hindu deity Brahina, 


providence. 
Bhidi. A sheep, a ewe. 
Bhidi hopon, A ib. 
Bhidi. To keep secret, to keep one’s 
own counsel, to spy, to pry into, 
to reconnoitre, to search fora clue, 


to act secretly. : 
Bhidikate jahanake hataca. He will buy some- 
thing to enable him to spy. 


Bhidia. A spy. 

Bhidiachim. Acommon cold weather 
plant, Centifida orbicularis, Lour. 

Bhidi janatet. Two plants are known 

- by this name :— 


Mota bhidi janatef. Urena sinuata, Linn. 
Ni anh bhidi janatet. Triumfetta rhombotiea, 
fac. Be a 
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Bhiduk. A spy, a pretendér. 
Bhidukkateye hecena.” He came as a spy. 
Bhijau. To steep, to saturate, to soak 
in, to impress, to operate, to affect. 
Otre mayam bhijauéna. The blood soaked into 
the ground. 
Botor bhijauatkoa. Fear took hold of them. 

Bhikhari. A beggar. 

Bhilki. To be startled, afraid. 

Wel bhilkienati. The sight frightened me. 

Bhili. The distance between two fur- 
rows, about a cubit, in which 
sugarcane, and root crops are 
planted. 

Bhili gur. A large lump of raw sugar. 

Bhim. A cor. of beam. 

Bhina. - To separate, to disagree, 

Bhina bhini to divide. 

Bhind. A bale, a faggot, a mass, a lump 
of anything. 

Bhinda, A lump, applied specially to 
the mass of iron taken from, the 
smelting furnace. 

Bhindar. To fall down, to knock down, 
to collapse. 

Bhindia. A faggot,a bundle of any- 

- thing. 
‘Bhindia. The finishing thatch put on 
the ridge of a roof. 


Bhindrat. To fall to the ground, to 
knock down. 


Bhingau. To separate, to be separa- 
ted, to be scattered. 
Brito \t0 break up, to cancel. 


Ontenak katha bhingorena. The negotiations 
over there have come toan end. 


Bhingora: A deceiver. 


Bhingrau. To pervert, to lead astray, 
to cause to err, cause to break-up, 
as an assembly. 


Bhir. A crowd, an assembly. 
Bhifrege menatia. I am engaged along with 
others. 
Bhiy bhatgaoenako. 
persed. 


Bhir. To be busy, fully occupied, with- 
out leisure. : 


Adifi bhiakana, ohofi afijomletama, I am very 
busy and so cannot listen to you. 


The assembly has dis- 








Bhirau. To go close to, to press close; 
to put close to. 
Danra bako bhirgn dapeakkana. 
cannot go close to edge. 
Lutire aurifi bhiyane. Lhave not yet put any 
thing to my lips, i. e. have not broken my 
ast 


Bhirik, Loathsome, disgusting. 
Adi bhirik gikenKkana. Sensible of a loath- 
some feeling. 
Bhirikge fielokkang. It is disgusting. < 


Bhirka bhirkhi. To be scared or ter- 
rified. 
Bhirka eneé. A children’s game. 


Bhirkai bhirkai. A game played by 
children. 
Bhirkau. To be frightened, scared. 


Bhirobhoro. To crack, to burst, to 
open ; under-baked, as an earthen 
vessel. 


Bhirsaha. Suffering from indigestion, 
to suffer from indigestion from 
over eating. , 

Nui hor jomte bhireghaakanae. . 

Bhirsau. To suffer from indigestio 
from over eating. 

Jom bhirs@uakanae. 28, 

Bhiso bhoso. Slack, carelessly tied or 
bound. 

Okoe bhiso bhosoko bandiekafa? Who has 
bound up the bandi (q. v.) so loosely P 
Bhisor. A mistake, an error, a fault, an 


omission of duty. 
Bhul bhisorte bati hedlena. 
owing to a mistake, 
Bhit. A wall, to build a wall. 
Nondge bhitkam. Eroct a wall here. 


Bhitha. An outlying .piece of culti- 
vated high land. 


Bhitar. The inner apartment. of a 
Santal house. - 
Oyak bhitarteye bolo bacakana. He is hidin; 
in the inner apartment. « 
Bhitgr bahar hoy. Relatives (who have access 
to the inner apartment) and acquaintances 
(who have not.) 


Bhitar. ) Inside, within, in doors, to be 


The builocka 


I did not come 


Bhitri. inside, to put inside, to 
include. 
Bhitri mone hor kanae. He is a reserved man’ 


Maran bhitar gadia hor kana®. He is a very 
reserved person. 

Noa do bhitrika. This will be included. =: 

Bhitar bahar hoy. A person whose duties in- 
clude work Within, and without doors. . 
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Bhitara. To separate the threads of 
the warp when they adhere to- 
gether on the peg while being 
giretched. 

Bhitkar. Fat, corpulent, applied to 
females. 


ery } The petiole of a leaf. 


Bhobhs. The sound of a trumpet or 


like instrument, to trumpet. 
Bhobhoe raeda, 


Bhocbhoc. To chatter, to prate, to jab- 
ber; talkative, loquacious. 

Bhocbhocao. To chatter, to /prate, 
to speak at random. 


Bhocbhocao, Liberally, plentifully. 
Bhocbhocace ematlea. He gave usa large 
quantity. 


Bhoco. Stupid, foolish, ignorant. 
Bhoco mara hor. A consummate fool. 
Bhocor bhocor. To apie to prate, to 
talk nonsense; like a person drunk, 
Bhéda. Fat, corpulent, unwieldy, large ; 
thickheaded, dull witted. 
Bhidda kehu., The Bow Billed corby, Corvus 
evaillantii, Less. 


Bhida miru, A large paroquet. 
Bhoda kisni. The large starling, Gracula reli- 


Bhodor. To fall into disrepair, to be 
. abandoned, to be pulled down, to 
to be refuted, to be unsubstan- 


tiated, to be rejected. 
Ona oyak bhodorena. That house is abandoned. 
Uni do rajkoe bhodorefkoa, ar etakkoe rajetkoa. 
He deposes kings and raises others to thrones. 


Bhodor bhodor. Without meaning, 
continuously, without intermission. 
Ayiage bhodor bhodore rofefkana. He annoys 
by continually speaking. 
Bhodran. Worthy, virtuous, respec- 
-table, 


Bhodran hoy. A worthy, respectable man. 
Bhodranko. Worthy, respectable men. 


-Bhodro. Respectable, worthy. 
Bhoe. Fear. 
Bhoe bujhaukkana. To be afraid. 
Bhoelo.M. } Slightly clothed, scantily 
BhuiliF. §- clad; a girl not yet wear- 
ing clothes. 
Bhoelo. Loosely, loosely twisted. 


Baber bhoeloakana, The twine ia loosely 
: ‘twisted. > 








es 


Bhog. The centre, the middle. 
Bhogtefre ubpe. Empty it in the cent#e; : 
Bhog. To enjoy, to feel pleasure,-to 
bear, to suffer, tp endure. i 


Nui hor do dher dine suk Bhogkeda. This mén 
has enjoyed life for many years, 


Bhoga kaskom. Gossypium neglect- 
um, Tod., a cotton plant exten- 
sively cultivated. 

Bhogao. To be ‘corpulent, fat, un- 
wieldy. Ge eee 
Bhogacenae. He has become corpulent: “he 

Bhogdo, Fat, rich, : 


Bhogjira. A medicinal root sold in the 
bazars. . 
Bhogot. A vegetarian, a man who as- 
pires to sanctity after Hindu ideas, 
and denies himself flesh and fish. 
Bhoj. A feast, to give a feast. ‘ 
Bafa dinreko bhojkeda. They had 
Christmas day, a 4 
Bhojokoto, Troublesome, difficult; 
Bhojokoto bariare seterokkana, Ho reached 
with the utmost difficulty. 

Bhojpuria. Gluttonous, greedy, -one 
who eats much at a feast, (bhi D5 
belonging to Bhojpur. 

Bhok. To bark, as a dog. 

Cele tielteye bhokkeda? What does be ace to 


bark at? 
Bhok bhok. To gurgle. 
Bhokbhokao. To gurgle. 


Bhokrao. To low, to bellow. 
Bhokrao ¢gukedac, mihi uiharte, 
Bhokta. The deity in whose 
Bhokta bonga. } honour the pataor' 
hook swinging festival is observes: 
Bhokto. Cf. bhogot. : 


Bhénda. To pollute ceremonially, to 
cause to be ceremonially unclean, 
to violate ; unclean, polluted, defil- 





ed. 
Bhind. Cf bhdda, 
Bhondol. To labour heavily, as in 
running. 
Bhondol bhondole dayefkana. 
Bhondor. Cf. bondor. ; 
Bhondra. To wear away and become 


wide, as a bush.on which ai axis 
works, 
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Bhoa. To explain, to decipher, to in- 

terpret, to give the gist of. 
Bhed bhohafime. Interpretthe meaning to me. 

Bhongar. To be-torn, as flesh by a 
thorn, a deep scratch or cut, to 
have the skin rubbed off. 

Bhondor.| To scratch, to knock, or rub 

Bhender.f off the skin, to graze, to 
slightly wound. 


Nasenaktem bhondorkedea. 
off u little skin. 
Bajao bhondorenafi. I have had a little skin 
rubbed off by coming against something. 
Bhor. In comp. full, all, whole, up to, 
as much as, a far as. 
Dim bhor. All day. 
. Whole strength. 


‘« Whole life time. 


You just knocked 


Tundan bhor. 
Tahen bhor, Whole time of residence. 
‘Tahen dareak bhor. As long as he could remain. 


Bhor. 
Bor. 


Bhor siote bidalem. Dismiss us with a bléssing. 
do borem emale nahi tho. 


Bhorao. ‘ . 
Bhorat } To fill in, to put in. 


. 
Keadreko bhoraokedes. They put him in jail. 
Bhoraitkedae. = 


. He filled it up. 
Bhori.) One tola, or the weight of one 
Bhari. 


sicca rupee. 

Bhorkond. A large forest tree, Hy- 
menodictyon excelsum, Wall. 

The bark yields a useful febrifuge. 

Bhorma. Secretly, without dis- 

Bhorma bhormi play, privily. 

Bhorma bhormate ) Secretly, quietly, 

Bhorme bhormete. § without any de- 
monstration, delicately, privily. 


Bhorme bhormete emkatifime. Give it to me pri- 
vately. . 

Bhorme bhormete bagiye legife moneana. He 
was minded to put her privily away. 


} Blessing. 


Bhorma bhormi. Cf. bhorma. 
Bhorna. Cf. bharna. 

cana N | Sones forest bird. Cf. 
Boela céré. | At Sa 

Bhorok. Apprehensive of danger, 


terror, fear. 
Bhorok hegadifiteri calao gofena. 
Nel bborokenai. 
e 





Bhorom. Shame, the parts of the 
body which modesty requires to 
be concealed. : 

Bhorom bhangacentifia, , I waa put to shame. 


Ar one bhoromko dapal hatarkae kierié dr ocog+ 
taea, ar ona bodol matkom dhgur¢lite bhoro- 
me dapalkadege. 


Egam apum reak bhorom bam doholaka. 
You did not mantain the honour of your 
parents. 


Bhorosa. Hope, dependence, expecta- 
Bhorsa. f sion, confidence, trust, faith, 


Thenga sapkakkhan bhorsa bujhguka. 
feel confidence when you grasp & 


You 
black 


thorn. 

Cakom bhorsaidiatikana? Why do you continue 
to cause me to hope? 

Noa thehga do bhai bhorosa kantitia. 

Bud bhorsa. Encouragement, confidence. 


Bhorsak. ) With all one’s strength, or 
Bharsak. f§ ability. 


Bhos eel Thriftlessly, recklessly, 


Bhis bhis. thoughtlessly. 
Bhos bhos bandiko bogoja. They recklessly 
open their bandi_ (q. v.), i. ¢. use up their 
store of grain, _* 


Bhosa. To pierce through, to stab. 
Aétegeye bhoss goéena. He stabbed himself 
to death, 


ea The first stomach. 


Bhoskao. ) To open, to rip up, to make 
Bhaskao. § a hole in, to burst, . to 
collapse. 


Bhosko potam. <A species of wild pi- 
geon. Cf. potam. 


Bhosndo. Slovenly, dirty, slatternly. 

Bhoso. Dusty, dirty, no idea of clean- 
liness, dusty, as a miller. 

Bhosor. A fault, a mistake, an omis- 
sion of duty, an error. 

Bhosto.| To destroy, reject, to be ruin- 

Bosto. ed or destroyed; to defile, 
to profane. 

Bhot. ‘Rejected, thrown overboard, 
destroyed, disproved. 

Judi ifiak katham bhot dayeatifi khan. 

Bhota. To besmear oneself with ashes 
as some Hindu ascetics do$ dusty, 
as children playing among ashes, 

Bhot bali. Iron stone, nodules of irén 


ore. ; 
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Bhumbuk 














1 
He! phot }Pattering sound. 


Bhof bhof sadekana, arel do cotre. The hail 
patters on the roof. 


Bhotko. To blunt, to lose its edge, as 
Bhotré. a knife; to lose appetite, 
* to be wearied. 


Bhoto. Stupidly ignorant, dunder- 
head. 


Bhotok’ Ready to expand, as a flower 
“. bud or a mushroom. 
Ona darre do bhotokkate bahaena. 


Bhotro. Cf. bhotko, 
Bhoyon, Fear, frightful, fearful, dread- 
ful, - 


Adi bhoyone felokana. He looks frightful. 
Adi bhoyonifi atkareda. Iam very much afraid. 


Bhua. Idle, false. 

Noakatha bhugentama. Your story is falsified. 
Bhubhau.)To spill, to splash, or spill 
Bubhau. over thé side of a vessel, 

as water. 

Nos toa bhubhan hiri¢ena. 

Bhubhuk. Cf. bhuk: 


Bhue. Stupid, ignorant, foolish 3 stu- | 

Bhucun.f — padity, ignorance ; an igno- 
ramus, a fool. 

Marai bhuc kanae. He is a great ignoramus. 


Bhuote kat dhiriko dobokakkana, They bow 
down to idols through ignorance. 


Bhucampa, An earthquake. 


Bhucay. 
Bhucer. ja butcher, 


Bhuce bhuci. Pride, obduravy, contum- 
acy, dogged resolution, headstrong 
desire. 

Calak roa bhuc bhucifi maractama, 


Bhucer, 
. ¢ To excess, over much. 


Bhuter. 
Bu bhuceyakanae. He has drunk to excess, 
Bhucun. Ignorant, stupid, loafing 
about. 
oe a A hole, an opening, a cave. 


Bhiora bhugak. A window opening, 


an 0] io 
ing to admit light. eo 





Bhuger. Plump, fat, large. 
Gidrg tok futinte bhugerakanae. The child has 
grown plump through drinking milk, 
Lumgmko.bhugerakana. Said tassar silk 
* worms when they have passed their fourth 
moult, and grow rapidly. 


Bhugol. Geography. 

Bhui cal, An sarthquake, a tremer.in 
the earth, eel 

Bhuicampa. ‘A kind 6f fre works. ? 

Bhitidol. 4 

Bhucampa. 

Ot laraok, 

Bhuila. Having body of one breadth 
from head to feet, without a dora, 
(q. v.) 

Bhuili. Cf bhoelo. 

Bhuiphor. A chasm, a large rent in 
the earth’s surface, 

Bhujali. A large stabbing knife, 

Bhuk. Cf bhugak. 

Bhuk duk. Distress, sogrpw, affliction.” 

Bhuku. A species of termite, the white 
ant that rears the ant, hills so: 
common in the Santal eounfry? : 

Bhukar bhukur. To bubble up, as” 
water in a spring, 4 

Bhukur bhukur. Cf bhak, - x 

Bhul. yr make a mistake, to 


Jan earthquake. 





Bhul cuk. forget, to over look any- 
Bhul bhisor, thing, to neglect, to 
commit a fault, 
Adi phulre menaktkoa, They are greatly mia- 
en, A . 
Bhulifi sapkettaca. I saw the mistake be made. 
Bhul cuk ikakatitime. 
Bhulania. Deceptive, misleading, false, 
Bhulau. To deceive, to cozen, 
Bhulaukateko koeketkoa. pee es 
Bhulauni, Deceptive, -causing error, 
misleading, erroneous, : 
Bhul cuk. Cf bhul. 


Bhulkau. To gush out, to flow out, to 
rise up, to spring, as water. 
Dak otkhon bhulkau todokkana. Water rises 
up from the earth. 
Dak do adi bhulkan rakapkan tah@kano. 
The water was rising rapidly. - 


; Bhumbri. _ Small pimples. 


Balbal bhumbri. The rash of prickly heat. 


Bhumbuk. To issue, as water ina 


fountain ; to bubble up, as water. 
Dak bhumbukokkana. Water springs up. : 
Jaejug iiwet dhabis bhumbakol dak reai mif 
fed jharna. well of water spring 
unto eternal life, Beas ca thal 
5 are 
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Bhumcampa. An earthquake, Bharaé. ilies strip off clothes from 
Bhumi. Land. Bhurué. the waist, to divest onée~ 


Bhuticampa. A spinning top. 

Bhunda. Fat; large, corpulent. 

Bhunda jel. The flesh lying along 
both sides of the back bone. 

Bhundi kolma. A variety of the rice 
plant. 

Bhundin. A lazy, good for nothing, fat 
young woman. 


Bhutgar. A piece, a piece cut off. 
Mit bhuiiger kafemafime. Give me a piece of 
wi . - 


Bhuagrau. _ To cut through, as a piece 
of wood with an axe. 


Bhusjau. To live, to spend time, to 
suffer, emflure, enjoy. 

Dher dinkin bhufijquakata. ,They have lived a 

long time. 

Nukin baha jawie tirejugekin bhuvijana, sekin 
bapagoka? Will this bride and bridegrooin 
live always together, or will they separate ? 

Amda sasot otreri bhufijguetkan do. 

Bhurak. To fill in, to dip a vessel in 
water to fill it. 

Bhurak odokkedako. 

Kandage bah bhuragok kan. 


Bhurbhurau. ) To bubble; to rise, as 

Bhurbhurau. bubbles to the surface 
of water. 

Bhurbhuri. To rain sparks, as from 


certain kinds of fire works, or when 
“a blacksmith draws red hot iron 
from the fire. 


Bhuri. To take off clothes that are fas- 
tened round the waist, said of wo- 
men; to untwist, to uncoil. 

Bhurka, Venus, as the morning star, 

Sukar. Venus as the evening star. 

Bhurkak. To raise up earth, as earth- 

worms or beetles do. 
Otko bhurkgga, lendet do. 

Bhurni. Socket in which a native door 
(silpit, q. v.) works in opening and 
shutting. 

Bhorni khunfi. Post on which door swings. 

Bhurti. To fill up, to be satisfied. 

Bhurti. Whole. 


Bhurti gada dak calakkana, 
ig filled with water. 


The whole river 


« 





self of clothes fastened. from the 
waist, said of men. 4 
Pahil palat auriye bhirté gidi khongeke or 

bhiirtijea. Before he divests himself of the 
first germont, they try to pull it off him. 

Bhus. The bandicoot rat, Mus Mala- 
baricus, Shaw, Mus giganteus, 
Lin. i 

Bhus. y 

Bhusun. } suddenly, unexpectedly, 


Bhus marte odokenae. He darted out, 
Bhusua marte tarupe tot goflena, gajar khon. 
‘The leopard rus ed out of the thicket. 


Bhusa. - Chaff. be 
Bhuska. A species of termite, or white- 


ant. 


Bhuska. M. ) Greedy, always thinking 
Bhuski. F. of his or her belly. 


Bhusku. To stir up, to disturb, to’shake 
up, as grain on a threshing floor. 
Bhuskulekhanom gegorgeae. If you disturb it 
it will bite. : 
Bhasndi. A small fly ; applied to girls 
when scolding, or finding fault. ° 
Bhiisri. Applied to girls when scolding. 
Cf. bhtisndi. ts 
Nui bhiisri do nondoge gcur barackanae, kymi- 


te bae calaka. 
Bae daka hoda nui bhisri do. 


Bhusun. Cf. bhus. . 
Bhut. A demon, a ghost, a goblin. 


Bhut caparié. One possessed. 
Bhutaha. Haunted, occupied: by, or 
the residence of, a bhut. (q. v.} 
Noa do bhutaha dare kana, alope maga. This 


tree is the residence of a bhut, do not cut 
it down. 


Bhutau. Tobe angry, beside onself, 
with anger. 


Bhutel. Fat, corpulent. 
Bhutelakanae. He has become fat. 
Bhutel. 


Bhuter.” 
Nu bhutelakanae, sen ocozepe. 

Bhutela, Cf bhutaha. 

Bhutela. Rich, wealthy. u . 

- Adi bhutela hor kanae. He is avery rich man, 

Bhuter. To excess, over much, 


Bhutia. Fat, big bellied. 


| Like a demon, demoniac, _ 
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Bhutke 
Bhutke. |Small of stature, stunted, 
Bhutki. dwartish. < 
Bhutra.. Dumpy. 


Bhutun bhutui. Empty-handed, naked. 


on } 10 be satisfied, to be satiated. 


Bae bilena. He was not satisfied. 
Jombi enae. He is satisfied. 
Jom biocokedeati. I gave him sufficient to eat. 


Ingkte do bae bika. That will not be sufficient 
_ for him, | "ae is 
Bian. ) Birth, act of parturition, to 


Bihar be delivered of young, of 
brute animals only ; productive. 


‘Tinak bian gai i prose ? How many times has the 
cow calved, 

Bar bih&y gai. A cow that has calved twico. 

Horo ban biagniena, nos. The rice was not 
productive this year. 


Bibad. Enmity, ill will, dispute ; to 
wrangle, to quarrel, to litigate, 


to dispute. 
Nukin dokin bibadgea.* These two aro at vari- 
ance with each other. 


Bibhorom. To disgrace, to outrage 
one’s modesty. 


Anything living that frightens 
or hurts; said to and by children 
only. 

Onte alom calala bibi menaea. 


Bibi era. A Mem saheb. 


Bicar. To judge, to consider, to reflect, 
to comtemplate, to deliberate, to 
ponder, to devote the mind, thoug 
hts, or attention to. 

Bikoarié. A judge. 

Bicarkatalem. Judge between us. 

Bichia. A ring worn on the second 
toe by women. 

Attached to-the ring isa small hollow ball of 
bell metal withtwo or three small pieces of 
the same metal inside, which rattle as the 
wearer walks. 

Bichnau. To recognize, to distinguish, 
to discern, 

Bichngu bichnguteri fielkeds. =, 

Jemon boge barisiti bichnau dgreal So that 
I may distinguish good and evil. 

Bichri. Bird-limed twigs. 

Bichri. To split, to separate, split 

* into pieces, like straws. 

Jonok 1ggié mafko bichrieds. They split bam- 

~ boos to make brooms. 

Bickau. To sprain. 


Bibi. 








Bickom. Rather, but, but rather. 
Marsal khon biekom fintko dularkeda. -Loyad 
darkness rather than light. 
Biclau. Tog sprain, as an ankle. 
Janhgae biclaual His foot is sprained. 
Bida. To give one permission to dé- 
part, to dismiss, to say, or bid 
adieu, to bid farewell. 
Bhor s&ote bidglem. Dismiss us witha 
blessing. | 
Bidal. Generation, time. 
Pastas. b bidalrenko. The contemporaries of 
late. : 
Noako iotoge noa bidairen horkore papaolta, 
All this 


these things shall come upon gen: 
eration. 


Bidaraha.| Wandered, strayed, lost, as 
Bidraha. a sheep from the flock, 
Bidraha gai kanae. She is a strayed cow. 


Bidas. } Foreign, wolomgiag, to another 


Bides. country, or district. r 
Bidau. To test, to tempt, to examine, ° 
to prove. 


Onko bildguiti calatkana. I go to prove them. 
Sootan then bidgul lagi. 1S be tompted of | 


‘the devil. 
Bides. Cf. bidas. ona 


Bidesia. Foreign, belonging to another 
country, or district, a foreigner.” 

Bidgoe bodgoc. _ Fat, corpulent, un- 
wieldy, applied to women. 

Bidh }Custom, usage, manger, a 

Bidhanta. A large forest climbing’ 
plant, common on the Rajmahal 
hills, Lntada scandens, Benth, 

cee Fate. 






Bidhon 
Uniak bidhanta cet lekatae con. 

Bidhaura. To delay, to hinder, to im-‘ 
pede, to put an obstacle in the 
was 

Alom pidhauraria, Do not hinder me. 
Nui-gidra iate bari kami dareakkana, bidhanra- 
ena Ican get no work done on adéonnt 
a this child, E am hindered, : 
Bidhua. | Born out of wedlock, a bas- 


Bidhwa.J tard. 
Nui gidra bidhuatem janamkedca. 


You gave 
birth to this child out of wedlock. 


Bidia. To turn a somersault. 
Bie } Knowledge. 
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Bidia. \ 
Bed bidia 
Bidié bidié. To ferment, to rise in 

bubbles, as anything fermenting, 


Hindrance, adverse influ- | Bigra bigri. 
ence of a supernatural order. | Bigrau. 


To cause misunderstand- 
ing between friends, to 
set friends at variance, to lead 
astray, to pervert. ‘ 


to keep moving, as a mass of mag- | Biha. ot x 
gots. Scottice, hotching. Bapla biha. Marriage. 
~ Teja bebariéko bidid bidijotkana. Bihar. ce bian. 
Bidié bidié. Without stint, more than | Bihet bihef. Used by itine to call 
sufficient. : . their cattle. 
Bidis bidie jomeda. jeans without stint. | Binri, To apportion to each his share 
Bidir bidir. Well cooked rice, each | Biuri. ina sum ot money to be 


grain intact, not boiled intoa pulp. 


Bidlai. To be scattered in all direc- 
tions, all at once, without inter- 
vening interval. 

Bidlgi marteko barkao gofena. They all hat- 
ohed at one tithe. 

Gele bidlgiena. Barst into ear at the same time. 

Onte note up do bidlgi bidleiokkantakoa. Their 
hair is all flying loose. 

Bidnak, Instantaneously, all at once, 
with a jerk. 

Bidnak menteye tehgo gotena, 
stand still all at once. 

Bidot. To cause suffering or shame, 
to suffer, suffering, 

Alan dolai bidotena, biti iste. 
through the serpent. 

Bicre bidri. 7 Not to come together as 

Bidrau. husband and _ wife, the 
husband not to bring home his | 
wife, 

Bidrauakatmoae, amak cali gunte. He has left ; 

you at your father’s house on account of | | 
~ your conduct, 

Bidra bidti. Streaming gaily along. 

Bidra bidri Hefiel tandiko calakkana. 
They stream gaiyly along on their way to the fair 

Bidrau. To be frightened, to be start- 
led, scared. 

Cele fielte con gaiko bidrancna? What has. 
shtened the cews? 

gay khon Madho Sitie bidrauketbona. 

0 Sing scared us away from fort Champa. 


He came toa 


We suffer 









M: 


Bidya. Knowledge, learning. 
Bigaboge. Fat, plump. 
Bigha. A measure of land, which var- 


jes from } to 3 of an acre. 
Bighin. Sickness, 
Rog bighin. Disease and sickness, 
Bigobogo. Fat and unwieldy, corpulent, 


lazy, because fat. 
Nni higobogoe kemidareaka? Can this ‘fatty’ 





work? 


raised conjointly. 
Tin tiritkateko bibri joa? How much will they 


apportion to each? 
Bihbcikateko uthgua. They apportion to each 
his share, and then collest money. 


Bihri bata, Over and above the am- 
Biuri bata. fount settled to be, paid 
by each. Cf bihri 


Bihur. To revolve, come round again, 
as the seasons. Cf acur bihur. 
Des cot bihuren ja gosie gutrut doo saheda: 
Bijan. To be steeped, to be saturat- 
Bhijau. ed, to be drunk in; to 
strongly impress one, to rebognize , 
the force of an argument, to be 


assimilated. 

Joma hormore bah bijgultkantaca. HE dos 
not assimilate his food. 

Noa katha bijguadifia. I feel the force of this 
argument, 


Bijhauk. To travail in birth, # 


| Bijir bijir.. To be separated into very 
small particles, to fly as sparks from 
an anvil, to scatter, as rain pene 
falling on a hard surface; to 
separate into small globules, “as . 
mercury ; very fine, as spray. 
Bijir bijir pasirokkana. It is scattering in spray. 
Bijli, Lightning, wildfire. 
Bilit mente  biflikedse, The lightning finshed 
vivic 
Bijo bojo. Y Slovenly, carelessly, san- 
Bijoé bojoé. tily. 
Bijoé bojoée dhutiakana. He weara his dhuti 
in ® slovenly manner. 
Bikau. To be named, to be called, to 
be current. © 


, As chuten futumteye bikgultkana. He goes by 
the name of ‘‘ Despond.”” 
Bikau. To be sold, or disposed of for 
’ @ price. 
Tineltia 1 bikeua? For how mach will i€ be 
sol 





Bikhar 
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Bikhar. To be -angry, to be at enmi- 
ty, not to be on speaking terms, 
to be scattered. 

Ale flole bikharakana, uni sohge bale roy joa- 


Bikiy bikir. ) A wrigglin, mags, as = 
Bikit -bikit, eth Rocttion Rotehion . 

Biki¢ bikitko tejokedea, are godena. 
Bikla bikli.) To be disturbed, to be 
Biklau. uneasy, to be agitated, 
to be restless, o 


Orakte calak lagif bikle bikii baraekanae. He | 


is impatient to go home. 


Bikol. } To be restless, uneasy, troub- 
Bikoli, ee uneasy, disturbed, grieved, 
Mon bikolikta. Tho mind will be troubled, 

Bikol bokol. ) Unfit for use, as water ; 

Bokol bokol. watery and therefore 
unpalatable, as utu (q. v.) 

Bikor bokor. To be pulled out, asa 
coiled up rope; to run out, as an 
anchor chain, * 

Bil. A bill, an account, 


Gurnkosk tolope bila’ He draws up a bill for 
the teachers’ salaries. 


Bilan. <A wide expanse, a plain, 
Binet } A wide expanse, a plain. 


_ Biland tandi. An extensive plain, 


Bilgt dak. A wide expanse of water. 
Bilat. To advance money or grain 
* onthe security of crops, to lend 
‘on interest. 


Hoyo bilatakada gote tandi. I have advan- 
eed-‘money on the dhan all round, 


Bilat. England. 
Bilati. English, belonging ta England, 

foreign. i 
Bilbilau. To be seized with panic, to 
Chilbilau. § be in terror, to be frighten- 
. ed, to be startled; to be excited 
through fear or joy. 
Horkoko bilbilan cabaena, 
panic stricken. - 
Bilbilau. oe as a ripe druit ; spongy, 

Liblibau,f as wet soil, 


Ot Kiblibgnene dakte. 
to the rain. 


‘Bilhaw. On all sides, round about, - 


Bilhan. To hand round, distribute, to 
serve out. 
Daka bilhaume. 
e. e 


The people are 


The soil is spongy owing 


Serve out the food. 


Bilia bitié, Heads and tails, ina jumble, 
one above another, in heaps, 
Noa horo do sanam billig bitié gurena hoete. 
This doan is ‘Isid’ in all directions. 
Bilik balan.) To - glisten, to flash, to 
Bilit balan. § sparkle, to swagger; res- 
plendent. 
Bilit balah dark barackanas. He goes Swagger- 


about, 
Hako bilit balanokako. The fishes flash (in 
the sun light.) 
terete Buie balah jhalkeoKkana. The sword 
on. Ree Ss, a fm es . 
Bilit. To flash, . te sparkle; 
Bilit bili. § twinkle, to swagpul, to 
put on airs, aig F 
Bilif Fonte Helkedea, 1 caught 8 glimpss. 
oO! mt, 4 i be 
Bilif bili€ bijlikedae. A bright flash of Hy 
ning. 
Bili€ bilitkin calakkana, alah lekan kuyi bgnuk- 
‘oa. They go about giving themselves 


such airs, as if there wore no girls to coms: 
pare with them, * 


Bilit balan. Cf bilik balan. 


Bilom. To delay, to put off time, ta° 
e tarry, to loiter, to saunter, : 
iloma, h 5 H 
Aongteritbanscietme Demeter, 
Biltau. To disappear, to go off secret. 
ly, to stray, to be lost, to be this-.. 
laid, 


Okate coo biltguena, mif ted mihi do. A oalf, 
has strayed somewhore. . 
Bin. 














} In comp. without, A8void..of, 
Bina. exclusive of, except: gn¥e; 
wanting. 


Bin badaete. Without knowing. 
Bin felte. Without seeing, * 
Bina hukumte, Without orders. 


Bit. A snake, 

Bina. Cf bin. 

Bit c6r8. A small bird, | 

Biri katicur. The slough of a.apake, . 
Bit kidis. Snakes and scorpions, 

Bit ot. Poisonous mushrooms, 

Bind. A pin of wood, used instead of 


a nail. , 
Bind baaki, A ieakiot with @ joint and fastened 


with a pin of wood. - 

Bind b&k. Cf. khila bak. 

Bind sakom. A bracelet fastened with a pin of 
wood, 


Binda. A sheaf. a bundle; to mai 
into sheaves, or bundles, < 
Mif binda horo. A sheaf of dhan.y Svanaeeist 
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i q ‘k on-his. forehead with - th t 
a a deeper epee i Se ot 


Horo bindgyensa. The dhan has fallen to the 
ground. i 


Bindhay. To fix ina horizontal peste, 
as the bars of a gate or railing ; a 
fence or railing made of wooden 


bars. 


Gorako bindharakate. The, 
cow shed with horizonal bars 


have fenced the 


Mitten mafie bindh¢rlaka. We fixed a bamboo 
horizontally. 
Bindi. A spider. 


Kul bindi. A large poisonous spider. 
Bindi ganak. A spider’s web. 

Bindi. A straw stand for earthen pots, 
the rim round the bottom of any 
vessel to make it stand steadily. 

Bindi lota. A lota (q. v.) with a rim on which 
‘to stand. 


Bindi mutha. A common garden weed, 


Finbristylis monostachya, Hassk. 
» The root of this plant is used medicinally by the 
Santal ojhas. 


Bindraa. To fall, or tumble down back- 


wards from a standing or sitting | 


ition. 
‘Dal ran gotkedene, Ho felled him to the 
groun 





Bindué. To sneer, to thrust out the 
under lip mockingly. 


_ Binduéscako ‘They will 
. lip mocking}y at him, 


Bindué satok. To pout, to frown, to 
scowl, to mack. 
Bindué satole fielokkana. She is scowling. 


at out the under 


Binhak Falsely, illegally, without 
Binhakte. cause, 
Binhakte gabrikedifine. 


Bini, A bamboo fan which takes 
the place of bellows ina Santal 
household. 

Schgel binito owerme. 


z “bini. 
Binthi.: A curved knife for household 
Se8. 


The binthi is held in position by the foot and the 
— tobe cut is pressed against the 
Binti. To proclaim, to discuss, preach, 
relate, exhort; teaching, exhorta- 
tion. 
Bintika raj. The “uncrowned king,” 
i.e. the Pargana (q. v.) 


This is an, allusion to aw ancient custom which 
onee “existed in Chutia Nagpur and ad- 
joining districts. The king acknowledged 
the accession of afeudatory prince by put- 


Fan the fire with the 











with vermilion. The title which exists up till 
sue esent, was thatof Tikeit. The Santal 

of a district has the anthority, al- 
though he has never received the tika, 


Bipod. | Misfortune, “trouble, distress, 


Bipot, J Suffering. ; 
Bir. Jungle, forest ; wild, undo- 
Bir pakar. f mesticated. 


Adi birakana, saltStabo. There ia much, jangle, 
= we will clear it and give relief from wil 
animale. . 


ir} Dense, primeval forest. 





ES doer dense forest. 
Bir j janwar. Wild animals. 
Biraj. To be frightened, to be worried ; 
to harass. 


Boigae birajketkoa, depkedako. The boitga 
Fightened them and they fied. 


Bir alpalua. ‘The wild form of Phaseo- 
lus aconitifolius, Jacq. Cf, al- 


palua. 
Diraupat To keep looking back as’ 
Birampat. § one fiées, to flee away at 
full speed. 


Birampate darkeda. He fled-looking back 
every now and again as he xan, 


Biran. ) Foreign, distant plac8. or 
Birana. § country. , 
Birgn ren hor doe bah kana. He ia not a stran- 


ger. 
Birgna ren hor kanae. He belongs to a distant 


place. 

Birasali. To sulk, to be discontented, 
peevish. 3 

Birgsgliakamae tehetido. He issulking to-day. 

Birbanta. A giant, a mighty man of 
valour. 

Birbao. A hurricane, a-cyclone ; like a 
hurricane. 


Birbao hofe hooéna. He is a hurricane-like 
man. (The idea prevalent is that persons 
exceptionally strong in body or mind first 
saw the light during a ‘hurricane, and 80 
are named hurricane men.) 

Birbhti. The district of Birbhum, the 
first syllable bir, Santali, mean- 
ing forest, and the second bhti, 
Sanserit, and meaning land, i.e, 
“forest land”. 

Bix but. A plant common in the jungles; 
Flemingia congesta, Linn, 

The name ‘ wild gram’ is given because the fmnif, 
which is also eaten, resembles that of the 
cultivated but or gram. 


Bir disom 
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Bir disom, The forest country. The 
name given by the Santals to the 
country lying between the Ganges 
and the Adjoe River. ‘Cf. birbhti. 


Bir ghatgra. A common jungle plant, 
a broad leaved form of Vigna 
sentinke, Benth. 


Birhau. To take root, to begin to grow, 
asa plant that has been transplan- 
ted ; to settle down. 

Coflekam fiel gukeda, bigh$uakana so bah? 
Hé, birhauakana, How did you find it? has it 
begun to grow? Yes, it is growinge 

Birhi-angur. Cf. atigur birki. 

Bir hor. “Jungle man,” A small Dra- 
vidian tribe, mainly located in 
Chutia Nagpur, who live in the 

* jungles, and eke out a scanty sub- 
sistence by hunting and eens 
jun; le produce, especially the bar! 

auhinia Vahlii, which they 
make into ropes, sikuars (q. v.), &¢. 


' Bir hored, A contmon jungle spine 
Atylosia scarabcedois, Beni 
Biri. A fetter ; to fetter. 


Hari bisi. Manaclos and fetters. 
Bini bor. A fettered person, a prisoner, 


Birij birij. To harass, to worry. 
Birij birijkedeae, bae thir ocoaekana. 
‘harassed , would not leave him alone. 
Birid, 


“ Bearing,” unstamped, as a 
letter. . 
Birif birif. Watery substance oozing 
from a mass ; to run as a sore, 
Biritt birifi dektet hitijit gidime. 
Biriti birifi daka, Boiled ricefrom which wa- 
ter oozes out, 
Biriti birii. {To continue weeping 
Burut burua.f and sobbing for a long 
time ; the eyes to fill with tears. 
Biriti birifie rakeda. 
Birit. Trade, calling, profession. 


Bir jhunka. A common wild plant, 
Crotalaria calycina, Shrank. 


Bir kana arak. A comnion plant dur- 
ing the rains, Commelyna salici- 
folia, Linn. 


Birkau. |To be frightened, to be start- 

Bhirkau.{ led, to be scared. 

. Kul reak rak atijomte gaiko birkanena.- The 
cows were frightened by hearing the tiger 
roar, 


Ho 


Bir malhan, 





Birki To be frightened, stared ; night- 
mare, 


Bir kubet. A common wild plant, An- 
drographis echioides, Nees, 


Birla. Some, here and there, some « 
Birla birli. .. other. 


Baje birlg. Here and there. 
Birla birli sawiekedae, birlg birli do bah, In 
Sone © places there is a good crop and. not in 


Birlaa. es keep a sharp. look 
Birlan birlit. § out omall sides, tobe. 
on the alert against enemics 
*ony quarter, to prick up the’ Sats, 

to smell danger. 


Birla’ birlitiko behgeda, joel do. Tho deer keep 
a sharp look out on all sides. 
Sadom birlan birlifioktkanae, botorok leka. 
ihe horse pricks up his ears as if be were 
rei 


Bir lopoa arak, A wild pot herb, Very. 
nonia cinerea, 


A chimbin fant ; 
in the jungles, climbing lant Tots. B 
Birtigha. Wild, undomesticated ; 
solitary habits, strange. 


Bir narcha, A common wayside plant, 
Corchorus, nov. sp. 


ie small forest tree, Bauhinia 









of 


Bunju retued. 

Pe Out of temper, sul 
ae. He is Die. a 

Birodhi, Angry, at variance. 


Birot. At variance, at enmity ¥ with each 
other, 
Birofakankin, They are at variance with onal 
Birpakar. Cf. bir. 
Birsan, A common wild plant, Pridoge: 
lus mungo, var. radiatus, Linn.” 
Bir miru baha, Sida carpinifolia, a 


common wild plant which yields 
- a good fibre. 


Birsaha. ) Suffering from indigestion 
Bhirsaha. § eg overeating. 
Birsau. To suffer from indigestion 


Bhirsau. or over eating. 
Bir sduraj. A jungle plant. 
Bir sim. The jungle fowl, 


Galina. 
ferrugineus. . eee > 








4 Birsindi¢ 
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Bithiahi 








Birsindié, 
baboon, 
Bir sukri, The wild pig, Sus indicus. 
Bir suraj mukhi, The wild sun flower, 
Lonidium suffruticosum, Ging. 
Bir surguja.| Laggera flava, Benth., a 
Bir tun. plant with yellow flowers 
common during the cold season, 


’ Birtant. Tidings, rumour, intelligence, 

explanation. 

Birti. Cf. birit. , 

Birud. Opposition, contrariety ; agafnst. 

Am birudre. In opposition to thee. 

Birtuti. Heels uppermost, feet in the 
air; head down. 

Birtus bigtufiko unumokkana, They are diving 
in the water heels in the air. 

Biryott boryoa. To wriggle as a snake 

». _ when moving; to move as a snake, 
Riryot boryone calakkana. 

Bis. Poison. 

Bisan, Poisonous, 

. Bis. 
Bisa, 
Bisgha. Poisonous, as a snake ; easily 

angered. 

Bisal. Poisoned, as an arrow, 

Bisal apari. A poisoned arrow. 

Bisbakhan, To abuse, to vilify, to say 
all sorts of things against one in 
his hearing, literally, “poisonous 
words.” 

Bisbakhano-egerkeditia, 

Bisbiswas. Certainly, without doubt, 

without fail. 


Bisbiswas bare hijakme. Come without fail. 
~Bisbiswasiti dalea. I shall certainly beat him. 


Bisi. - 
Besi, } More, to increase. 

Khejna bisiakana. The ront is increased. 

Bisi emo hoyoktama. You must give more. 
Bisi jai. The spine, the back bone: 
Bisi muti. Diligently. 

Bisi sutué. } Carefully, diligently, un- 
Bisié sutué remittingly 7 


Bisié sufuéifi tiam barakeda. “I sought care- 
fully for it. 


Bisoe. Regarding, concerning, 


Bisor. A mistake 
Bhul bisor. Mistakes, errors, faults. 


} Twenty seers weight. 


A species of monkey, or 


Bisphor. . 

Bisphotka. } Eczema, boils. 

Bispitaha, Easily angered, short tem- 
pered. : 


Bistor. Many, much, i 
Bistor hopko jaoraakana. Many people have 
ac. assembled. 
“Bistorko jomkeda, Theyate a large quantity. 
Bistur. To waste, to destroy, to spend, 
to harm. : ” 


i Do not waste the 
Nia hon do cof h& bac bisturkeda, He did 
n@more harm than this. 

Biswas. Faith, belief. 

Nitifi biswasena. Now I believe. 

Bit. To plant, to fix upright in the 
ground, to set in a hole, to cock 
the ears, : 

Lutur bit. To listen attentively. 
Lutur bifkateye darkeda, kulai do. 
fled with its ears raised, 

A span; the distance between 
the tips of the thumb and little 
finger when stretched out; to mea- 
sure by spanning, 

Bitaime. Measure it by spanning. 
Bitau. To pass, to elapse;as time, 
Mit hapte bitauena. A week has passed. : 
Bit bikog, Looking round about, swing- 


Daka lori bistur gidia, 


The hare 
Bita. 


ing arms, asa person in high 

glee. “ 
Bit bikoe cet bai dak lom calatkan ‘ruhot 

boteckemae, : 


Bit dtirté. To limp by walking on 
the toes with the knee joint flex- 
ed. . 
Bi€ diirtiée tarametkana, 
Bitha. High cultivated land, 
Bithak. As soon as, whenever. 
Heé bithakge dakae jomkeda. He took hia 
food as soon as be arrived. . 
Bithag. As soon as,immediately after. 
Bithak. : ei aa 
Heé bithekgs dakae jomkeda. 
Uni do tur bithag goékoae. 
Bithi. Forced labour. . 
Bithiko senakana, raj oraltte. ‘They haye gone 
to do forced labour at the raja’s house. 
Bithiahi. Like forced labour; half 
heartedly. - 
| Bithighipe kgmikana,” ah lagaokate kamipe. 





You are working asif you were forced to 
it, put some vigour into your work. 





Biti 
- 
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Bodnam 








Biti. Daughter, an affectionate form 
, of address to young women and 
girls. 
Bitkil. “A female buffalo. 
Mar bitkil. A good-milking buffalo cow. 
Bitkil dhénd. A large snake so called. 
Bitla bitli. To be impatient, to fret.” 


Nukin do bakin bitl¢ bitlikkana. These two 
are not impatient. 


Bitlaha.) To out-caste, out-casted, os- 
Bitol. tracised. 
Bitolkedeako. They out-casted bim. 


Onkan hor jiwef janam lagitle bitlahakoa. We 
out-caste such people for life. * 


Bitlau. To be impatient, to chafe, as 

at delay. . 
Tingk bam bitlaukkana, calakgeale. 

Bitol. Cf. bitlaha. 

Bitol Murmu. <A sub division of the 
Murmu tribe or sept of the San- 
tals, 

Bitoai bitoa. Separate, distinct, be- 
longing to different castes, or loca- 
lities. 


Ritoh bitoh horko jarwalena. People from 
many different localities were assembled. 


Biuri. Cf bihri. 
Biyol boyol. | Long, tall, sweeping, with 
Boyol boyol.J grand display. 
Babultko do biyol boyolko dhuti¥se. The ba- 
boos wear fine flowing dhutis. 


Gidrako khub boyol boyolko bara gofena. The 
children have grown tall. 


Boak. A huge big headed tiger or 
tomcat; broad full faced. 


Boak aisgne ficlokkana. He looks like a huge 
big headed tomcat. 


Boar. A species of fish. 

Boardal. 

Boari. 

Boas. The cry ofa certain species of 
wild cat. 

Boas runda. The large wild cat whose 
ery is “ boas boas.” 


Bobe. To stutter, to stammer. 


Boé. To take off garment, or shoes ; to 
draw, from sheath, as a sword ; to 
utisheath, to extract, as teeth; to 
pull off, to slip off. 


-Hako kgnari igte bahko bojoka. The fish do 
not slip off owing to the barb on the hook. 


} Varieties of the rice plant. 


| 
| 
' 
{ 





Boc. A medicinal root sold in the baz- 
ars. 
Bochor. A year. 
Bochorke bochor. Annually, yearly. 
Bod. Bad, evil. ; 
Maran bod hor kanae. He is & very bad man. 
Boda. <A ram, the male of. certain 
graminivorous animals, as goats, 
deer &e. 


Boda jel. A stag. 
Boda merom. A he-goat. 


Boda bit. A brown rock snake. é 
Bodg ghafigra. A garden crop, a variéty, 
of Vigna nasty: End 


Bode. Muddy, thick, turbid, dirty. 
Bode dak alom fiuia. Do not drink muddy, . 


water. 
Bodea sodea. An inferior kind of han- 


di (q. v.) Cf. bodoé mela... 


Hodes bodgak. Deep, as a blow with. 
a hoe in earth, or with an axe.te- wood, 
B bodgak hasae utkeu idikeds Rin 
‘he ‘tiger made deep Wien the pg 
Rodgull bolgal wa Cut deeply 
aga! igak may 8 88, ut dee . 
Bodgak bodgeke ‘met do. Hi “ts asts big 
ndfuls of food into his mo: et z 
Bodgoe. A fat, plump woman. 
Bodgoe mara budhiye arisefbona, This fat old 
wife annoys us. 


Bodh. An inoculator, or vaccinator, 
Bodh johpe. Sond for a vaccinator. . 
Bodh tikg. Inoculation mark. 


Bodhao. To soothe, pacify. ~” 
Bodhao ofokaea montefi sen fogoka. I shall 
go for a little to soothe it. 


Bod khasi. A goat not effectually 
castrated. 2 ¢ 


Bodla.| To change, to exchange, to sub- 
Bodol.J stitute, to recompense; ‘in- 
stead of, in exchange, in room ard 
stead, . 

Gai bodolte. Instead of him. 


dlati halaea. I will be revenged. 
Met bodol met. An eye for an eye. 


Bodla budli. In turns, : 
Bodla budlilan kamia. We will work by turns, 
Bodlar rae common jungle climg 
Bod nari. ber, Vitis adnata,Rowb. 
Bodmas. A rascal, a scoundrel. 


Bodnam. To disgrace, to give a bad- : 
name to. 


Nui hor do adiye bodnamkefles. This man- 
brought great disgrace upon ua... « ** 





10 


a. 


Bodo 
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Bobon 








Bodo. Stupid, and unable to speak 
distinctly. 

Bodo mara hoy. A stuttering, stammering fool. 

Bodoé. To rinse out, to squeeze or 
wring out. 

Bodoé handi. Liquor obtained by 
pouring water on the malted grain 
and squeezing it. It is of infe- 
rior quality. 

Bodoé mela. ) The liquor obtained by 

Bodod boleh. squeezing the malted 
grain,”and being refuse is of an 
inferior quality, 


Bodol. Cf. bodla. 


Bodor bodor. Muddy, dirty, as water. 
Bodor bodor fielokkana, dak do. The water 
looke dirty. 
Bodre. Old, and careless in attire. 


Bodro, Stuttering, stammering. 
Nui bodyo mara hor oka hd bah bujhauktaea. 
Boe. Used in addressing girls and | 
young women when scolding, or! 
fault finding. 

. Chi nadboe, cef Scion calakkana? Fie, you 
huzzy, what aro you going for? 

Boe is also employed in addressing the village 
priest at a certain stage of the ceremonies 
observed during the Baha porob (q. y.), 

> as he ia is supposed to be possessed by Jaher 

ore, \dess of the Sarjom grove. 
Gthorthan q. v.) 

Boeha. Brother, or sister, near relative. 

Tinak boehaka, 
sisters are there of you? 

Boeha misera. Brothers and sisters. 


Boela, Long, tall. 
‘Boela céré. The Hornbill. Cf. camacako. 
Boéto boyol. 


way train, or a peacock’s tail. 
Bogda. A large stabbing knife, a shi- 
kari knife. 
Boge. Good, well; to heal, to do good, 
to do well. 
Joto lekan rog bighine bogekeftakos. Hé heal- 
ed all kinds of diseases among them, 
Boge juda. News, health and condition. 


Noténak sanam boge juda besgea. All the 
news of this place is good. 
Boge juda reakko ku} apulia. They will ask cach 
other regarding their health and condition. 
Bogete. A word possessing intensify- 
ing force. 
Bogeteye deykeda. He ran like the wind. 


Bogeteye dakkeda. Jt poured a deluge. 
Boeees jomkeda. He ate an immense quan; 


Bogeteve rakkeda. He wopt bitterly. = 
Bogeteye laigaena. He waa tired out. 
Bogéteye kamikana. He works very’ hard. 


Bogoé. To make a ‘hole in, to .open, 
to slit. 

Bandiko bogoja. They open the bandi (q. v.) 

Bogat. Cf. bhogot. 

Boha casa. A non-resident cultivator. 

Halboha. A ploughman, 

Bohal. Ist Class rice land in which 
there is always a sufficiency of 
moisture, 

Bohad. To be floated away ; to blow, as 
wind ; to run, as the king’s writ, 

Hoe bohackkana, oka seé khon? From what 





e? How many brothers and j 


Very long, as a long rail- | 


point blows the wind ? 


Bohao. Te carry on the shoulder ; to 
carr 
Dakwalla ithiye bohaceda. 


Bohi. Flowing. 
Bohi dak. Running water. 


Bohoe, To swill clothes in water, to 
wash off, to rinse. 
Noa kicrié bohoome. Rineo this cloth, 


Bohok. Head. 

Bohok paragok loka hasoedifikens, Thavea 

splitting headache. 

Tinak bohok menakkotapea, kada bitkil? How 
many head have you counting buffaloes and 
buffalo cows? 

Bohok bohok ren kora kur. 
of the same family stock. 


Bohok. To accuse, to lay blame on, 
to throw responsibility upon. 


Boys and gitla 


Bohogeafi. I will accuse him, 
Boehako ren boKkholié. The accuser of the 
brethren. 


Larhairo hi if gefi boboKena, The responsib- 
ility of fighting was also laid on me. 

| Bohok. Portrait, shape, representation, 

dim outline. 


Nui do okoe bohdke felokkana? Whose por- 
trait is this? 

Mit bohdk gekin fieloKa. 
alike. 


Bohol bohcl. In ever widening circles, 
as causéd by a stone thrown. into 
water. *. 

Baibaite bohol bohol calacers. It moved away 
slowly in ever widening circles. 

Bohon. Broken in, accustomed to, in- 


ured to work, second hand. 
Nui hoy kamire bae bohonakans. © This marris 
not accustomed to work. 


They look very much 








Bohor bohtor 


[ 7 J 


Boi” 








Bohor bohor. Rippling sound of water. 
Dakt bohor bohor sadekana. 
Bohor bohor. Muddy, thick, as water. 


Darha reak dak leodate bohor bohorena. The 
- -* water in the pool ia muddy through having 


been stirred up. 
Bohor bohor. 
Lohor bohor.{ Sticky, mixed into a 
Leher bohor.{ soft mass. 
Leper teper. ; 
Leher bohor losofakans. 


Leper lepere dak mandia. She boils the rice 
into a sticky mags. 


Boi bindi. A common small” thorny | 
tree, Randia dumetoryi,, Lamk. 


Boi bindi jel. 4 mythical deer. 
Boj. Load, burden. 


Bojao. To load, to load or. charge a 
gun or hole for blasting. 

Bendpk |bojao dohokam. Load the gun to be 
ready. B f 
Bojge. Slovenly in dress, shameless 

in attire, 7 
pe fa burden, a load. 
Bawa bojhake toleda, ar horko reak taronreko 


Tadea, They bind heavy burdens and lay 
them on men’s shoulders. 


Bojhao. To load, to pile up, to put in. 
Bojra. M. |Carelessly dressed, * cloth 
Bujri. F. round waist too low down, 
slovenly. 
Bojrae dhutiakana, 
Bujriye bandeakana. 
Bok. The pedicle of the cocoon of 
the tassar silk worm. 


Lumem reak bok. 
Mandoli békakme. 


Boka. Foolish, stupid, ignorant, raw. 
Boka Siotar. Unsophisticated Santals. 
Bokak. A ladle made of a pumkin 
split into two up the middle 
lengthwise. 
Bokao. } To jabber, to talk" nonsense, 
Bakao. to prate, to rave. 


Bokboko. To stretch, as twine from a 
ball. ° : 





Or bokbbkokedae sutam do. He pulled and stret- | 
ched out the thread. 


Bokhar. A sheath, of sword, &c. 
Boko. The lungs. 


aes 
Bokobhond. To disgrace, to bring con- 
tumely upon, iia * 
Bokobhond cabakefleae. He haa complately 
disgrac * : 


ed ua. a is 
Boko boeha. Brothers, elder and 
“younger. 


Boko bokoeha. 
Bokol bokol. Muddy, dirty, bad as 


stagnant water in the hot weather. 


Bokom. Thy younger brother or sister. 


Bokom kora., Thy younger brother 
Bokom kuri. Thy younger sister.’ | 


Bokom baha. An ornamental treé: ‘thre: 
Persian lilac, Melia Azadarach, ' 
Bokoti, My younger brother or sister 


Bokoni koa, My younger brother. 
Bokofi kuri. My younger sister. 


Bokos. A witch. 


Dangeam, bokosgeam. You are a witch, and a. 
witoh, raed 


Bokot. His younger _ brother’ én, 
Bokottet. sister. : 


Bokot kopa, His younger brother. 
Bokct kuri, His younger sister. 


Bokot bokot. To chatter, to jabber, al- 
ways epesling; to scold, 

Bokot bokodokkanae. He is chattering. 
Bokram. ) To apply medicine of the 
Bokran. consistence of paste exter- 

nally to the body. 
Bokro. To tickle. 


Adifi bokrokgea. - I am very tickly. 
Gutlukedeati, adiye bokroous, ly 


Bokro. Short weight, short measure, 


mean, hard, stingy, scanty. na 
Bokrogeye emokkana. He is giving short mea- 











sure. 
Bokroge flelokkana. It looks scanty. : 
Thorageye emadiria, bokrokkanne. - ‘He gaye 
me a very little, he is becoming stingy. ° “": 
Bokroge bujhgukkana. It seems short mea- 
sure. 


Boksa. A warlock. 
Nni do boksa kanae. He is a warlock. ” 
Boktaok. To chatter, to say offs. rig- 
marole of prayers, to speak a great 
deal. 
Koejohre do alope boktaoka, bedin horko leke. 


Do not say off a rigmarole of prayers like 
the heathen. 


. 


Pe } 10 enter, to goin. 


Oraltte bolme. Enter the house, 


Orakte alom boloka. Do notenter the hinge, 
Bahue bolafles. 2 = 
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Botga barchi 











Bol. Strength, might. 

Bolaeme. Help him; encourage him. 

Bol bai fiameda. T am not regaining strength. 
Bolao. To ‘stir up, to interfere with, 


to train animals or birds. 
Uni bifi slom bolagea, Do not stir up the 


snake. ae X 4 
Khub bolao daira kugae. He isa well train- 
ed ox. 
Bole, So they say, people say. 
Alo do bolele calaka. 
Cefko lagié bolepe heéakana ? 
Ruakkante bole senakanae. 
Bama boleko geéakans. 
Bolahat. 
Belhat. 
Bulahat. 
Bolabat hoeakantifia, cot lagi€ con. -I have 
been galled, but why I can’t say 


la call, a’ summons, an invita- 
tion. 


Bolgaria.) Strong, well grown, well ; 
Bolgor. } developed, strong and heal- 
Bolgoria. J thy, fertile, as soil. 


Bese bolgaria kana. He is a strong man. 
Bolhat. Cf bolahat. 
Boli. Language, speech, dialect. 


Bolidan. A sacrifice, an offering.” 
Botidanko carhaoa. They offer savrifices. 


Bolman. Strong, well developed, well 
‘own, strong and vigorous, strong 


and healthy, fertile, as soil. 
- Bolman hasa, Fertile soil. 
Bolman gidrg. A strong healthy child. 
Khub bolman darcakana. It is a strong vigor- 
rous tree. 


Bolo. To enter, to go in. 


Orakreko bolo baekoka. They keep within 
the house. 

Dhasao bologna. It fell inwards. 

Bohoe boloakabo. We will fill up vacancies. 

Aboak horteko boloka. They will adopt our 


.. creed. . 
Wir bolok bapla. A form of marriage. Cf. fir 
bolok. 
Bolom. <A spear. 
Bom. <A bomb, used for fireworks. 
Bom. Carriage shafts. 


Bomal. A clue, part or whole of sto- 
len property. : 
Bomal odokena. Part (or whole) of the stolen 
property has been found. 
Bombo. Stupid, ignorant, unsophisti- 
cated. 
Bombo Saotar. Applied contemptuously to 
Santala by their Hindu neighboars. 
Bomboa. - To go about from house to 


house, as a dog in search of tood. 
Seta lekae bomboi barackana. He goes from 
house to house like a dog. 


aes 


Bomboryot. Small mouthed, keeping 
the mouth open a little. 


Bonbayar. A species of waterfowl. 


Bottbos. At full length, extended - to, 
full length; long. 
Bofiboti giticakanae. He lies at full length. 
Bofibofi tidakanae, bifido. The snake is ex- 
tended to its full length. , 
Bofibori katifi maRakafa. Ihave cut along 
piece of wood. : 
Bond. To shut up, to incarcerate, to 


bé stopped, to be closed, to cease. 
Ghari bondena. The clock has stopped. 
Sahef bondoka. The breath will cease. 
Bondhekte. 
Bondhete,__ y 
Bondheteye epekediria kh 
Bondis, Cf. bundis. 
Bondo. oolish, stupid, naked. 
Bondobos. To organize, to regulate, 
Bondobosto. to arrange, to settle ;a 
lease, or settlement of land, affairs, 
{ organization. ¢ 
Uni hop reak oyalt duSr bes bondobos calakkan- 
taea. That'man’s household affairs are well 


regulated, (or he is well off.) 
. Bondobostoakana, Arrangements have been 


de. 2 
Bondor. pt pe peeléd. or rubbed 
Bhondor. off, as the upper cuticle. 


Harta bondorakana, The skin has been rubbed 
off, (but no blood came.) 


Bone badare | Every where, all round, 
Tandi tikur. bon + badra (q. v.) 
Ale se¢ of bone badaye omonakana. Our way 
mushrooms are springing up everywhere, 
Bone badare dakedae, It rained all over. 
| Bonbon. Cf, batiban. 


« 
Bonga. The name given by Santals to 
the spirits whom they worship, a 
demon; to sacrifice to a “ boiga.” 
Bohga capar. Possessed with # demon. 
Bohgako detakawatkoa. They are inspired by 
“bohgas.” ~~ 
Simko bohgakedea. They sacrificed 2 fowl. 
Bonga burukkanae, 
Orak bonga. A wife. 
Orak bonga monactaea, se bahia? Is he married. 
Sift bohge. The sun. [er not? 


Botga. A lunar month, a month. 
Bhador boiga. The month of Bhador @. ¥.). 


t, craftily. 
bat badaclalta. 


Bonga betha. Intercostal neuralgia. 

Botiga barchi. A common” annual 
Dare dhompo. plant, used medi- 
Janum dhompo. } cinally, Leonates 





nepetefolia, R. Br. 





Boiga careé 


tay 


‘Boron 








Bonga careé. A common grass on‘ri- 
ver banks, Pogmatherum: sacch- 
aroidewm, Beawv. 

Bonga ghanti. A plant only found at 

** “considerable elevations, Clematis 
nutans, Boyle. 


Bonga khoda. A sore which occurs on 
the fingers, and affects the arm 
up to the shoulder. Owing to the severity 
of the pain itis attributed to supernatural 
agency. Cf. khoda. - 

Bonga kora. M.Y Bongas or spirits 

Bonga kuri. F. § which take the form 
of young men or youig wonsa for the pur- 
pose of visiting at night human beings of 
the opposite sex. The result of this con- 
nection is that the young manor young 
woman falls into ill health, and the visits 
of his or her ‘bonga’ lover can only be pre- 
vented by charms and spells, i 


Botga fet. Cf boiga sobdk. 


Bonga saranjam. ) The materials of 

Bonga soromjam. § * sacrifice and offer- 
ings. : 

Boga sarjom. A common scandent 
shrub, Ventilago calyculata, 


Tulasne. 


The bark yields astrong fibre, and the seeds an 
oil used for cooking purposes. 


Botga sobok. ) A disease which affects 

Bonga fet. cattle. 

Benga taeni. “The botga’s walking 
cane,” Tacca pinnatifida, Linn., 
a common jungle plant. 

Bonkapsi. A plant with a large brilliant 
yellow flower, Thespasia Lampas, 
Daly. & Grabs. 

Bonkhura. ‘The supernumerary di- 
gits of the horse, cow, &. 

Bonkor. Cess levied for the use ef 

+ forest products. 


Bonot. Peace, harmony, agreement. 
Banat. ? y> agr : 


Bah bonotoKtakina. They do nét agree. 
Bonwat. ‘ 
Banwat. 

- Fandilena, arhd bonwatena. 


} 10 relapse into jungle. 


It was cleared, 
byt has again relapsed into jungle. 


Bontkat. To be lost sight of, to dis-| 


.__ appear ; restless. 
Okate coe cen bonwatens. 
Adi bonwat gidra kanae. 





Bontobotoé. A long line or strip, long, 
extending in one direction. | 
Adi berisem bontobotoske¢kos, tinrom saintao- 
* Kotama? You have, ex! da them (your 
cattle) into a long line, when will you bring. 
them together again? , ; 
Bor. 


Botor. \r ‘ear, dread, ¢ 


Bor botor ar muhim khon baficaclem. Save 
us from fear and distress. 

Alom bora, (boroka.) (botoroka). Do not fear. 

Borge botor hoege raban. Fear is fear, -anc 


the wind is cold. ae 
ipally 


Bor. Thick straw rope, yged p' 
to bind rice bandis: (q. v.) * 


Uf boy. a re 
Pate bor. Ropes made by different mo- 
Lebef bor. thode. 

Galah boy. 

Sikol. A thin straw rope. 


Bora. <A bag. 
Boram. Over ripe. 
Bele boramena. It is over ripe. 
Borao. To dry up, to wither, to, lese 
vitality ; cat of fruits that dry up’ 
and fall from the tree. i 
Nox jo do boraoena. This fruit is dried up.~ 


Borco. Yor boron, 


Borcon. 
Borga. A rafter. 
Borkao. To frighten, to startle. 


Botkaokiae. He will be startled. 
If hdben bopkao ccokedifia. You. have aleo 
frightened me. : 
Borket. ) Blessing, good fortune, pro- 
Barket. sperity, increase, abun- 
dance, plenty. Cf. barket. 
Borketaktaleme. Bless it to us. 
Borlom. A spear. 
Bornon. To explain, to relate, to recite. 
Bornonaleme. Explain it to us. a4 
Boro. To fear, to be afraid. CEbitar. 
Boro. The heart. 
Boroé. Withered, paralyzed, arrested 
development. : 
Tiborogentaea. His hand is witheréd. 
Borodan. Over satiety, torpid through 
‘= over eating. a, 
Jom borogahenah. T have eaten too much. 


Jomkate borodahe gitiéakana. He is lyi 
torpid aftera meal. sha 


Boro horo. A variety of the rice plant. 


Boron. Colour. 


Oka bofén, hende se pond ? What colour, black 
or white? tS 








Boron 
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Boron. 
Boronco. 
Boron con. 
Bor con. 
Borop. Ice, frost. 


Boror. Having a soft oily feeling to 
the touch, as soap stone; possessing 
‘cleansing properties, as soap, cer- 
tain kinds of earth, ashes, &c. 

Noa ba adi borora. 


Rather, but, but rather. 


These ashes cleanse 
well, . : 
Agi eer a Trt eomecaning cleansing 
Bororii. The common Indian Tree-pie, 
Dendrocitta rufa, (Scop.) 
Borot borot. White, clean, tidy, shining. 


Borof boreé sajakanae. He is clean and tidy. 
Nipilko rakapen, borof borof. The stars rose 
shining. . 


Bos. Children, descendants, race, stock, 
family. 
Bos buda, Genealogy. 
Pilon Hayam ren bids kanabo. We are the des- 
cendants of Pilea Haram (q. v.) 


Bes. Power, command, guidance; di- 


rection, authority. 
figa apa real bosre bako hijuka. They do not 
submit themselves to the authority of their 


parents. 
Bés buda. Genealogy. 
Bosertak. Incapable, incapacitated or 


unequal to; bungling, clumsy, in- | 


efficient. 

Bosort&k lekam sieda, sitisatupem etomeda, 

Bosertak lekam kamikana. 

Bosertaék lekan hor kanam. « 

Bosertak lekac calakkana nui dahra do dare 
henaktéea se ban? 

Bosertikko bicarleftama. 

Bosertzk lekam makedekana, if khan mif mak- 
regofi topalkea. 

Bosert&k itt calaka holage, bohok haso janam- 

, adifite bari sen darelena. 

Boserték murukoktivia ti do, tiregeri ghaoakan- 

khan bhala, 


Boskao. To break, to give way, the 
bottom to fall out of a vessel, to 
collapse. 5 : 

Bandi boskacena. The bandi (q. v.) has burst. 

Boskot. ) Habitation, dwelling place; 

Boskoti. } to take up one’s residetice, 

Beskotia. J to inhabit. 

Jodhadihre bar isi serma khon ifiak boskot 
tahékana. 


Bosok. To become detached, easily 
separated, to come away in hand- 
fulls, 


Bosok marte fiurena, manda hofo do. Grain 
on the threshing floor separated easily (from 
the straw.) 


Bosok bosok up fiurokkana. The hair comes 
out in handfuls. 


Bosonto. Cholera ; & disease attacking 
cattle in which the intestines be- 
come ulcerated, 

Bosri. A prostitute 

Bosta. A sack, a bag. : 

Bosti. Populous, large. 


Khub bosti ato kana. It isa very populous 
(or large) village. 


Bosto. ) To destroy, to injure, to ruin, 
Bhosfo. [to reject, to defile, to pro- 
" fane. 


Amak fiutam taben thioko bostokeda. ° They 
have defiled the place where thy name 


‘@Qwelleth. 
Bostor. Cfothes, clothing. * 
Bebostorenae. He is badly off in the matter of 
clothes. . .. 


Bot. Mire, deep mud. 

Botaria. Cf. hal botaria. 

Bote. Certainly, correct, true, as you. 
Bots Weigont It is true. . 

Boteé, In comp. perhaps, lest, or else. 
Thirkokme, dal boteékemari, : 

Botke. Yolk of an egg, young. 


Bele botke hd thamakhurko joma, Children 
also chew tobacco. 


Keahu_botke. A common hedge plant, Bryo- 
M 


nia lacinosa, Linn. 
Botkoé. A low hill, a large mound. 
Burn botkoé. Mountains and hills, 
Botoé. End of turban, or any part of 
cloth hanging down behind, re- 
sembling a tail. 


Botocko atur ocoea. They cause the end to 
hang loosely behind. 


Botor. Fearful ; to -be frightened, fear- 
some, terrible, frightful 


Botor oco. To cause to fear, to frij ten. 
Botorge fieldkanae. He is frightfal. 


Alom botorakoa. Do not fear them. 
Botor bao. A panic. 


Boyo bana. A species of bear smaller 
than Ursus labiatus.. : ‘ 

Boyol boyol. C£ biyol boyol. 

Buan. A musical instrument; to play 
on the buan. , 


a 
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Buaa rar. The air or tune to which 
the buan songs are sung. Cf buan 


seren. 
| The buga is made by fastening a thin bafnboo 
(dangit) about three feet long on the half 
- of hollow gourd. The open end of the 
gourd is held tothe stomach and the strings 
struck witha small stick. The note is 
varied by pressing the gourd to, or raising 
it from the person. 
The strings are made {gom the sinews of cattle. 


Buai serefi. A class of songs sung to 
a peculiar air known as Buaa rar. 


The uae songs are sung during the Dasie 
(q. v.), generally to the accompaniment of 
the bug (q. v.) 

Hae hae, tokare do ho, Guru ho, hotof janam- 


len : 
Guru a tokare do ho, Guru ho, dandif busdr- 


len? 
Hae hae, garié mandere, Guru ho, hotof janam- 


Guru! ho, keram butare, Guru ho, dandit bu- 
séflen.’ Buai song. 
Bubhau. To spill, to pour, as liquid. 


Scottice, to jaup. 
Dakem bubben ocokeda, You spilled the 


water. 
Khub leka dul bubhgaeme. Pour a good 
quantity of water over him, 


Parra} Sitting on eggs. 


Belekate bubrum kanae. She has laid eggs 
and is now sitting on them. 


Bubu. Ascratch, a hurt, or anything 
that hurts, said to or by children 
only. 


Buca. M. ) To nick off a part, to crop 
Buei. F. the ears, crop-eared. 
Luturko buogkeftaes, ar candbolko bandaket- 
taea, They cropped his ears, and docked 
his tail 
Buoi seta. A-crop-eared slut, 
Buc dare. A small forest tree, Cor- 
dia Myxa, Linn. 
Bué bud. Nimbly, quickly. 
Matkom bué buce halaneda. He picks up the 
matkom (q. v.) very nimbly. 
Bucbucu. Sharp pointed, peaked, 
conical. 
+ Ojo bucbucuakana. 


Bud. : 
Budhi. } Wisdom. 


Buda. Stock, root, clump, stalk. 
Mié buce kbonbo hegakana, We all come from 
e one stock, 
Buda. Grandfather. 
Buda baba. Grandfather, 





Budak. To break up ground with the 
plough, to be broken up, as amud 
pakka floor into holes. 
Bae bitelievban cetlekatefi asuloka? If I do 
not plough how can f live? 


Raranda ot budakena. The floor of the ver- 
andah is broken in places. 


Budakil. Understanding. 


Budan. Wise. 

Budau. ) To spend, to squander, to 

Burau. waste. , 
Sanam tii duribe budaukettaea. * 


He squandered all his property. 
Budbhorsa. Advice, encouragement. 
Budgaria. Wise, clever. 
Budha. An old man. ; 8 


Bud hara. Perplexed, at one’s wits’ end, ° 
Tf dofi budharaena. Tam at my wits’ end. 


Budhi. Wisdom. 
Budhiabonme cetlekatebo asuloka. Suggest 
some way in which we can get @ living. 
Budhi bam khataclekhan ohom aguilena. If. 
you do not use your wits you will not get s 
iving. 


Budhi. An old woman. 


Budhia. Mother. 
Budhia hor. Mother. 


Budhi ayo. Grandmother. 
Budhi ghasié. Two plants go by this 
name, Pavetta Indica, L., var. 


tomentosa, Roxb., and Calticarpa 
macrophylla, Vahl. 


Budhi kaskom.,A species of the cotton 


plant, Gossypium arboreum, 
Linn. 
Bud hilok. Wednesday, the fourth 


day of the week, 


Bughi parkom ipil. The four chief stars 
in the body of the “ Great Bear.” 


Budhi tilai. Acommon shrub, Pavetia 


indica, Linn., var. tomentosa, 
Roxb. 


Budi. Old, aged, applied to women. 
at ayo. Grandmother, 


‘a era. Aold woman. ~, 


diag. Unrestrained, left to the 

Bale freedom of one’s own will, 
arrogant, self-willed. 

Jom budrekenae. He has waxed fat and kicks. 

Okoeak umukte nonka dom budragkana? Whom 
do you rely on that you have become so ar- 
rogant? 





Budrué 
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Budrué. To rinse out the mouth, to 
squirt out of the mouth. 
Dak budrué gidiako. They squirt the water 
out of their mouths. : 
Budué budué. To bubble up, as water 
boiling. 
~Budur. To rot off, to eject the stone ofa 
fruit from the mouth. 
Papits reat jantefko budur gidikaka. They 
eject the atone of the papita from the 


mouth. 

Harta jel sea budurlenkhan eken jai tahena. 
‘When the skin and flesh rot off only the 
bones remain. 


Bugi. Cf. boge. 
Bugli. A small bag, a purse. 
Bugur ig apd as earth or quick 


- Bagar bugur. J sand into which the 
feet sink. 
Bugur bugur janga boloks. 

Bugur bugur. The sound produced by 
the blowing of a blacksmith’s bel- 
lows. 

Buhel. ‘To flow, to float away. 


,Gah naite Sif sadom torac buhelen do, Sora 
samudte ho, Siti sadom, = 


Buhi. A book not stitched at the side 
but at the end, an account book, 
a register, a ledger. 

Buhi dak. Running water. 


Buhi khet, A rice field through which 
there is a flow of water. 


Buhni. The first sale of the day which 


must be a cash one. 
Aurift buhnia dharte ohofi emlema. I have not 
made my first sale yet, so cannot give you 


. crodit, . « 
Biihar. Benevolence, good-will, kind- 
liness, 
Okoeakt biihgrte kami dom fiamkeda? Through 
whose good offices did you obtain work? 
Wisdom, understanding, 
Buj suj. sense ; to understand. 
Okage bee buj suja. He understands nothing. 
Oka hid buj sujkate bae rora. He speaks without 
reflection. . 
Buj bujhau. To understand what is 
right and-what is wrong. 
Bujhantar. Wise, clever, sharp. 
Bujha bujhi. 
to take counsel together. 
Orakrele bujhe bujhilonge jahatakle khatiama. 


‘Wo will first consult those at home, then we 
will say something definite. 


Buj. 


‘Bujuk bujuk. 





To consult together, |’ 





Bujhau. To understand, to consult, to 
take counsel with, to explain, to 
cause to understand, to convince, 
to satisfy, to persuade. - , 

Bujhau bharenaft. Iam unable to understand. 

Moneregefi bujhgu baralege. I must first 
think it over. 

Car pawa monere bujhau thikkate rorme ma. 
Make up your mind on the matter and then 
speak, 

Lai bujhguseme. Explain it to him. 

Bujri. F, |Slovenly in dress, cloth round 
Bojra. M.f waist too low down, un- 
shapely in waist. 

Bujri atom bandeksa. Wear your s@yi higher 
up your waist, 

In crowds, in swarms, 
Bujuk bujuk. numerous, 

Bujuk bujuk hoy menakkoa. There are crowds 
of people. 

Bujur. To spill, as grain out of a hole 
in a bag, basket, &c. 

Cef leka bam ghétaka¢ bujurok kana? How 

have you tied it up (grain)? It is running out. 


Buk. To encourage, to assist, to give 


confidence. 
Isore bukakawatkoa, God gave them courage. 
Buk bandhsoseme. Encourage him. ~ 


Buka. The navel, the unfertilized part 
on the top of a cob of Indian corn, 
a peaked bag in a fish or hare net 


into which the fish or game drop, 
Buka topa. Birthplace. 
Ona ato do buke topa ato kantifia. That village 
is my birthplace. 


Buka bhartir. Umbilical hernia. 
Buka cur cutué. A child’s game. 
Buka currué. A child’s game. ~ 


Buka seresere. Ulcerated navel of 
infant. 


Buka sobok biti. A large green and 
yellow snake, 


Buki. A worm that destroys the roots 
of the young dhan plant. 
Buktan. _) Hard to pull, as a hooka ; 
Buktana. } not to sound as a flute 
when blown into; to speak from the 

throat, close, reserved, hoarse. 


Buktangeye royeda, okoe badaé baticack coe 

baco. He speaks from his throat, his fecevery"ia 
doubtful. 

Noa tirio do buktangea, bat sadea. 


Buku. A white ant. 





Bukur Bukur 


Buiniadi 











Bukur bukur, To bubble, to rise in 

bubbles. 
Bukuy buku dak setefiokkana. The water 
bubbles out from the earth. 
Buku bukog hedejokkana, dak do. The water 
+ boils and bubbles, 

Bukut bukut. The motion of maggots 
in foul sores, or that of earth 
worms or moles raising up earth 
from underneath by jerks. 

Bukuf bukut lendete odoko#kana. 
Patwako buku bukudokkana. 

Bul. To be intoxicated, to be drunk, 
stupified by a narcotic, or drug ; to 
drug. 

Adipe fiu buloka. 
are drunk. 
Bulenae. He is drunk, (or stupified by the use 
of a drug.) 
Em bulkedead T administered chloroform to 
am. 


You often drink till you 


Bulahat. Summons, calling, bidding, 
jnvitation. 


[iak bulahat hoedna. T have been summoned. | 


Bulau. To deceive, to lead astray, to 
practice deception, to divert, to 
amuse, 


Uniak kathatege nonde dof bulau heéakane. 
I came here through being deceived by his 


words, 
Gidra jahanak emkate bulauem, Give the child 
something to divert him. 


Bulau. A method of exorcism. 
This method of exorcism is applied in three 
. Waysi— 
Ist.—After a corpse has been placed on the fun- 
eral pyre a man takes a fowl in his left 


hand and holding it aloft goes three times | 


round the pyre, moving to the left. Having 
completed the circuit thrice he nails the fowl 
through the neck to one of the four posts 
(torre khunfi) fixed one at each corner of 
the 


8 pyre. 
2ni.—-When it ia desired to exorcise an evil ; 


spirit out of a sick man a fowl is taken and 
its bill held close to a few grains of rice on a 
sarjom (g. v.) leaf, and when it picks a little 
the exorcist takes it in his right hand and 
holding it out at arm’s length brings it round 
“with a sweop and passes it underneath the 
left thigh to the left hand. With a similar 
movement of the left. hand it is passed un- 
derneath the right thigh, to the right hand 
and again carried with a aweép of the right 
hand underneath the left thigh to the left 
hand and brought in front where it is sized 
with both hands. This completes the oper- 
ation which is repeated three times, after 
which the fowl is made topick afew grains 
of vice off the sick man’s hand asa proof 
that the spirit has been driven out. 
8rd.—When theperson to be operated on has 
«had the evil eye cast on him while eating, a 
picse of a broom (jonol), the stone of a 
rruit gf Sensicarpus anacardium (soso jah) 





! Bulte, 
i Bhulte. § 


and apiece of apod of Bauhinia Vahhii 
(amak here) ara wrapped up in & sarjom 
{q. v.) leaf. Tke operation now resemble 
that described above the parcel taking the 
place of the fowl. . 
Buli. Language, speech, dialect. 


Bul mayam. An offering of hvman 
blood. 

The method is as follows:— 

A puncture is made with a thorn and then pres- 
sed till blood issues. A grain of husked 
rice is then applied and when discoloured 
with the blood it is presented as at:ofering 
to the deity who is to be app The 
number of parts of the humda bedy:. frain; ” 
which blood is extracted varies from: four 
or five to thirty three. 

Balkati. The fee paid to the officiating priest 
who offers his own blood. This generally 
amounts to one rupe four annas. 


a A form of emphatic denial. 


Bulte hd taka banuktifie, I heve not a sin, te 


rupee. (i, e. even if I were drank 


not say I had any money.) ro 3 
If do noe Katha bbalte he bet zopalefa k 
” J - 


never said such thing. (. 
mistake, or when unconscious, 


Bule, The thigh. 


Bulua. To salt; salt. 
Nigtele buluioka. We will procure salt with 


Bulahalime. Salt it. 
Bumbai. Bombay. 
Bumbué hako. A species of fish.. 
Bumburyué. Cf. borboryot. te 
Bui campa. A kind of spinning top. 
Bund. A drop. 





ae Fee paid to a jan, dikli, (q. v.) 
Dol 7 or witch finder. sp at? 


Bundi. To put the red mark-onthe 
bride’s forehead at marriage, which 
is done by the bridegroom, 

Moré tikak sindurteko bundikedea. 

Bundis. To think, to meditate, to 
turn a thing over in the mind, to 
remember. is Z 

Noae bundiskefte artefgeye phabnaena. Think- 
” ing of this increased his sorrow. 
Buniad. Origin, foundation. 


Ale do bunied khon menaklea. We are here 
sinee the foundation (of the village.) 


Buniadi. Original, first,aboriginal. 
Bunigdi horko. Founders (of a village), desadtix: 


dants of the founder or founders (ofa 
village;) original residents, aborigines. 
° 





il 
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Buru katkom careé 








Bunum. A white ant hill. 
Bunum ehga. The queen white ant. 

Bunum bararif. A species of wasp 
which haunts the shops of swcet- 
meat sellers during the hot 
weather, 

Bunum of. An edible mushroom found 
growing on, or near, white ant hills. 


Bupujhau. Reciprocal form of bujhau 
(q. ¥.) 


Burau. To waste, to squander, to 
spend. 
Nunak takat burankeda, I squandered so much 


money. . 

Burbudluk. Many ata time, all at 
one time, simultaneously. 

BurbudinX¥ omonakana. Germinated simul- 
_ taneously. 

Burbudué. To bubble, air bubbles to 
rise to the surface of water when 
some creature is breathing below. 

Burgi. The Mahrattas. 

Burgi biraj. Mahratta raiders, applicd also to 
hose ‘who are feared as the Mahrattag were. 

Burha. M. 

Burhi. F. Old, aged. 

Burhia. An old woman. 

Burhu. To wind twine into a hank 

“go as to be easily pulled off. 
Baber burbuime. Make the twine intoa hank. 

Bursi. Part of a broken earthenware 
vessel when put to the following 
uses :— 

Sim barsi. A hen’s nest. 


Sehgel bursi. A fire pan. Cf. sengel bursi. 
Bursi sehgel loka jiwi lokkantifia. 

Burti. Cf barti. 

Bur. A mountain. 

Buru kunami. Full moon, the sun being on the 
horizon, and the moon appearing over the 
hill tops. 

Marah buru. Pareshnath, the highest moun- 
tain in the Santal country. 


Buru. A spirit, an object of warship. 
Cf. boiga. 

The prima 
that of bonga (q. v.). The two words are 
often joined together, as bohga baru, bonga 
being a glods on baru. The modern word 
bohga has so entirely superseded the more 
ancient buru, that the present generation 
of Santals are ignorant of its real significa- 
tion. 


Maran burv. The chief of the burus, or bohgas. } Burys. 


Marah burn, of mount Pareshnath is often con- 
founded with the Marai buru of the Santal 
traditions and worship. ve 

Burn daira. The jambro or python. - 





mosyine of buruis the same as | 





: Buruj. 


Buru. A religious festival and fair of 
the semi-Hinduized Bhutyas. : 


One of these Buru fairs is held yearly, in 
December, at a small village in the District 
of Hazaribagh named Gande. and ié called 
Gande buru, another is held st Lalgarh, 
just across the boundary, in the District 
of the Santal Pargannas, and is known as 
Lalgafh buru. 


Burn beret Kisku. +A sub. sept of the 
sept Kisku (q. v.). © 
Buru beret Marndi. A sub. 

the sept Marndi (q. v.) 


Buru beret porob. A festival observed 
by a sub. sept of the sept Kisku 
(q. v.), and also by a sub. sept of 
the sept Marndi (q. v.) 

Buru bhalua. A swallow that. frequents 
hills and builds its nest on @ 
precipice. 

Burué. To slip through the fingers, 
as a fish; to slip out of, to slip. off. 
as a fish from,a hook ; to slip from 
under, asa bullock from under 
the yoke; to withdraw, to ‘desert 
comrades, to go about here and 
there. 


Burutkedati. 
fall out.) 


Cedakpe burujokkana, onte note? Why do you 
go about here and there (and don’t attend 
to your work?) s 


Burué burué. To rise as small bubbles 
in water ; many, numerous. 


Burué baruéko calakkana, mu¢ do. The ants 
are swarming. 


Dak burué burujokkana. The water is boiling. 
Buru ekasira nari. A plant found at 
high elevations, Flemingia con- 
gesta, Roxb. type form. . 
Burui burui. To drizzle. 
Burui buruiye dakeda It is drizzling. 
Burui burui. Soft, moist, free, as earth 
in a good condition for ploughing, 
or digging. 


aa : \ A tower. 
rusij. 


\a brush. 


Buru katkom careé. Equisetwm debile, 
a common plant, + 


sept of 


T have allowod it to slip out, (or 


ated 





Burum 
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Burum. To lie down, of animals in 

general: 
Bubram aim. A hen sitting on eggs. 

Buru: mackunda. A forest tree, 
Wrightia tomentosa, BR. & 8. 

Burutij. A tower. 

Buru pajhar. Cf. pajhar. 

Buru raher. A cultivated leguminous 
plant, Cyamopsis psoralioides, 

. 0. 


Buru sim. A white cock offered to 
Maran buru (q. v.) 

There are no restrictions as to who shall partake 
of the flesh of the buru sim, 

Buru tiron. Cf. tiron. 

Buryun. To slip out ofa 
snake, or a fish. 

Buryunh marte tof gofenae. 

Busali. To produce young, of animals ; 
to hatch as eggs of fowls, and 
birds. 

Busekenae mihi do, 
Busskkedss: Gave birth to it. given birth to 
N1sOgo! a, Le bem} born, or given birt le 
Sim bele khon busagoka. Fowls are produced 
from.eggs. 
‘Tanak busak. 
Tanak busakko goéena. 

~ large numbers. 
. Busiir.) To be.born, to be brought into 

Busér.f the world. 

Boete amki do hoe bus&ylen. 
Hao hae, busérakanakin, 
Hae hae, nukin manewa. 

Buska. A species of termite which is 
very destructive to the rice plant 
where there is an insufficiency of 
water. 

Busku. To rouse, to exasperate. 

Susurbah alope buskukoa. Do not rouse the 


wasps. 
Durre! bejfe mara asintara kulya teréjhake 


hole, asa 


Very many, numerous. 
They have died in 


* gititakena, aloyape buskuea, ger boteske- 
peae. 
Busndi. A small fly resembling a 


mosquito, a midge. 
Busup. Straw, the grain of which has 
been trodden out by cdttle. 

Janhé basup. The straw of j#ahé (q. v.) 
Busur busur. Soft, as earth or roas- 
Bhusur bhusur. § ted grain ; applied to 
describe scratching or scraping 
when the substance is soft or loose. 

Chana, gram, Cicer arietinum, 


Linn. 
° 


But. 


Buta. The trunk of a tree upto 
where the branches ~ begin, the 
area covered by the branchés-of 
a tree ; origin, root, beginning. 

Dare butarele durupakan tahékana. We were 
sitting under a tree. © 


Noa katha real bute oka then kana? Where 
is the beginning of this matter? 


Butel. Power, effort, by means of. 
Am butelte oho hoelena. 
Butlak. Power, ability, effort, by 
Butlek. means of. Beer 
Am butlakte ohom idi dayelea, mui Maye 
banuktama, x 
Butra. M.\Short in stature, dumpy, 
Butri, F, dwarfish, : 
Butru. ‘4 : 
aha t Achild. 
Gidar butur. Children. . 
Butué. Short, applied to the 
Butué batud. ears of rice, oats, 
wheat, &. 





Butué butué geledna. Tho éare-are short. 
Bututt bututi. To throb, as an abscéss 


“when gathering. 
Butuf bufun hasoeditikans, It throbs pain- 
ally. j 





Buya. 
i Buyol boyol. 
Buyut buyut. 


The female organ. 
Cf. boyo boyol. 
To prick, to pain, to 


H 
H 
i 
| 
t 
H 


throb. 
Buyué buyuf hasofikana, 
Buyut mente. To blab, to let outa 
secret. 


Buyut menteye lai gotkeda, bae jiwi dareada, 
ee jet out the secret, he could not restrain 
mself. 


Cc 


Ca. 
Cha. } Tea. 
Ca dare. The tea plant, Camellia theifera, 


Griff. 
Ca dak. Decoction of the leaves ; tea prepared 
for drinking. * 


Ca bagan. 
Ga bagoece, } A tea gaafen. 


Caba. To finish, to complete, to die ; 


all, the whole. 
Nel cabakefkoati. I have seon them all. 
Hatao cabakefae. He has taken the whole. 
Kami cabakate orakteye senena. He finished 
the work and went home. 
This matter will end 





* 


Noa katha abore cabala. 
with us (is private.) 
Cabsenae. He is dead. 








= 
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Cabaé cubué. 
sensation. 
Cabaé cubué paktia. It pricks. 
Cabaé oubus 
Cabhar cabhur. Rushing, swishing or 
splashing sound of water. 


Cabhar cabhur dakrefi afijomkeda. I heard a 
sound of splashing in ihe water. 


Mucu dakré cabhar cabhurko ota idia. They 
press the fish trap swishing into the water. 
Cabhruk. At once, instantly, without 
warning. 
Cabhruk marteye donkeda. 

Cabhur. Splashing, 
water, 

Cabhur marteye donkeda. 

Cablau. To bite, to fix the teeth into, 
to eat, to tear, as a tiger does an 

animal when eating it. 
Dher oko¢e cablau gotkedea. He tore him 
severely. 

Cabuk. To dip into ; to dip the tips of 
the fingers into and transfer what 
adheres to them on to something 
else. 

..Gebugme alo se hirijok legit. Dip something in 
to prevent it (the pot) boiling over. 

Sunum cabugme. Dip your fingers into the 

oil (and transfer what adheres to them to the 

“palm of the other hand, preparatory toan- 
ointing the person.) 

‘Dak cabugme. Dip your fingers into water, 
(and transfer what adheres to them to the 
lime in your hand.) 


Cacak. Broken, tattered, pierced all 
over, wormeaten. 
Lumemko jom cacakkeda, sakam do. The silk 


worms have eaten the leaves to tattors. 
Sakam cacagdla. ‘The leaves will be torn. 


Cacao. Wo force payment on one in 


plumping into 


advance so as to secure his servi- | 


ces, or a bargein. 
Cac okate uniyo gu ofoadiria, am then ohoft 
senlena. He pressed wages on me in ad- 
. vanae, I cannot go to you. 
Cacarhat. Rough, dirty, sealy and 
: ugly, as a lizard, or a person suffer- 
ing from a skin disease. 
Uni hd bae umoka, arisge cacarhafe feloka. 
dh » Will not even bathe, he looks disgust- 
“ ly dirty. 
Cacki. To cozen, wile, beguile, per- 
suade, lure. 

Onko doko cackikefles, metatleako, nonde 
codak rengestepe tahena? They cozened us, 
they said to us, Why do you remain here 
famishing ? 


Pricking or tingling | 


asofikana. I feel a pricking pain. 





Caco. To toddle, the first walking of 
a child. 


Caco gidra, A child just able to walk alone, 
Caco kefz¢ gidrg. A child able to walk well. 


Caco didi. To accustom a child to stand or 


walk alone. 
Cf. chatiar. 


Caco chatiar. 
Cacur macur. 2 Hurriedly, carelessly, 
Kacur macur. imperfectly, irrega- 
larly, anyhow. . 
‘Noa jaega cacur macurkosiakafa. They have 
ploughed this part very carelessly. 


Noa afak do egcur m@curko isinakafa. 
have imperfectly cooked these greens. 


Cadak cuduk.) Noise of plumping into 
Caduk caduk.f water. 


Cadak cuduk dakre sagea dhiri capatlekhan. 
If a stone be thrown into water it sounds plump. 


Cader. A cotton cloth worn as a shawl, 
or covering ; a sheet. 


Cadi. A goat for sacrifice, rice and li- 


They 


quor given by the bridegrodm to 
the bride’s party. 
Cali merom.) A goa rice and liquor given by 
Cadi caole. i the bridegroom to the bridde’s 
Cali handi. party. Ps 
Cado. To put into water, to immerse, 
to plunge. 


Dakreye don cadoena. Ho plunged into the 


water. 
Dak mandire roe cao gofena. The fly fell into 
the rice water. 


Cador bador, A puppet worked with 
Cador badorni. the fingers. 


Cadra. Bald on the crown of the head, 
applied only to males. 


Cadra.  Galvanized- corrugated iron 
sheets. 


Cadra. A cotton cloth worn aga shawl, 
a sheet. 


Cadri. Bald on the crown of the head, 
of females only. . 


Caduk caduk. Sound of a body plum- 
ping into water. 
Cie. Hard, scrimpy, miserly, niggardly, 


hear. 
Adi ce hor kanae, bae emoka, 
niggard, he won't give. 
C&e. Quarrelsome. 
Cele cae jat kanako! tin dhacem hijuka, un 
dhao doko kaphariguka. Whata quarrg!- 


some set they are, whenever yon come they 
quarrel, 


He isa great 


Cae [ 85 ] Caher 








Cae. Aname mentioned inthe|Cagar. To break off, to detach, to 
Cae disom. § traditions of the Santals. tear off. enn 
sy . To deta ing. 

Cae. A caste so called. Dal ongar. ‘To detach eee, : 
Cae campa. ‘Two, names, Chae and) *9 fei"? Sore‘. oke off branche by stsibing 

Champa, mentioned.in the Santal them (with sticks.) 

traditions, and often joined to-|Cagat. To detach, to split, to tear 

= 

gether. or break off. Cf. cagar. 
Cae capor.| cp cagae darae. Cag caga. To straddle, to open out, 
Car capor. as 4 pair of compasses. 






Cae colon. Conduct, behaviour, charac- Tanah one cogskecas ae stems itt 


ter, life and conversation. feet wide apart. ei 
Caecor. <A tribe of ies given to|Cagoe cagoe. Grating, the Pelmg: 
thieving. ee when husk or sand: ‘igh the rice 


7 5 5 
The popular belief with regard to this tribe is when being eateri. 
at they are so oxpertas to be able to | Cagoe cagoefi jomkeda, na parok. 
possess themselves of any article they may Caha. A snipe. 


t by simply looking at it. ; 7 
os Sores ‘al iy looking’ at su Cahal cahal. Quickly, hurriedly. 
Cxaé ctie. Stil , quiet, | Okate cala¥kanae cahal cahal? Where is ho 
C8 otiéko thirena, They were perfectly still. | going in such a hurry? : 
Peyako hodlena, c&} ciicketleako, jomak benuk- | Cahao, To desire, to wish. ih 3 
tittte. Cele cetkom cahaokana? What is it yon want? 
Cie ctii. The sound produced whena}Cahap. To open the mouth, to open 
cow is milked into a pail. 4s the mouth ; to gape. 
Cite disom. Cf. cae. Adi haprak cahabolttakoa, eir months open, 


very wide, 


Caego. Flippant, pert, said of little | Ban bahko cahapakada, torodai loka. 


















open their mouths as wide as a fish trap. 
girls. Uniak moca cahabtaete mif ted takam tiame. 
Nui caego do okoe sohge hd bae anaria. This When you open its mouth you will find a 
pert little thing feels strange with no ono. rupee. . 
Caehap. M. 0 . hed . Cahap catur. Flustered, excited, bewil- 
Caehip. F. pen mouthed, gaping. dered. 3 
. 3 A Oka khi hap ca heéena? F 
Caekop. )Shrivelled, scantily supplied "have you tras in wach o hactased ot 
Caikup. with raiment, as a beggar | Cahar cahar. sok 
in hard times. Lahar cahar. Quickly, h urriedly. i 
Rohor ceekopakana, It is shrivelled by drying. cae teyameda, Ho is walking quioldy. 
Cagae. Quickly; loud voiced, | Gahtao, To.approach, to collie. next, 
Cagae cagae. stentorian. Cahtao. to enter, 
_ Cagae cagae nui doe roreda. This person| Kul do bae cahtao depeaka. The tiger will nob” 
speaks very loudly. come néar (to the village through fear.) 
Cagae cagoe. Unpleasant feeling caus- Cabiso.ne bao cahfaoks. He will not even come 
ed by sand, husk, or some such | Raj garreemon hor do ohom c&htaolenm & ; 
foreign substance in food, grating. ia like you could not enter ® king’: 


Cagae darae. Loudly, loud*and harsh, | Cahe. Perhaps. , ‘ 


violently. Cahe...cahe. Whether...of , - 
Bogeto cagae darseye egerkedifia, She scolded Calon oolaky cshem tahen, Whether’ you go : 
Bie an a Joud voice. Cahem dohoft oahe bam dohoti. Whether you 
Cagam cugum. To move slowly and keep me or not. ; 
stealthily. Caher. Shadow, reflected image, ap. 
Yombroko heéena. cigam cugumifi arijomlet- pearance. : 


om. Thieves have come, Iheard them{ Uniak caher arsire Neloa. His image will 
moving stealthily. -  @ppear in the mirror. i 
* e 

. 
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“Cakta 





ee 





Caher. Adroitness, proficiency, skill. 
Unido cahere udukatbona, abo hd uni khon 
bisi caherbon ndukaea. He shewed us his 
- proficiency (in dancing,) we will shew him 
greater proficiency. 


Cahi. 

“heat n J . 

Cahia. Necessary, needful, wanted 
Note dak cehig, Water is wanted here, 


Cahiye. Necessary, proper, right. 
Cahtao. Cf. cahatao. ; 
Cai cai. Used when driving an 


Cai dhat ahae} 
Caini. A ladder. 
Cak. A wheel. 


Kuhkel cak, A potter’s wheel. 
Cak dghri. A big turban resembling s wheel 


elephant. 


in shape. 

Gak bandhi; A cog put before a wheel to pre- 
vent it moving. 

Sagar cak. .A cart wheel. 


ia To take aim, as with a gun. 


Adi thikem cik dareaka. 
Cak. A representation of a flower, or 
_some other design, made with rice 
. flour on the ground near the 

mandwa khunti (q. v.) at a mar- 

riage. 
Cak pargani,. A present given to the girl who 
‘ makes the oak +o induce her to finish it. 
~ Cak khunti. A post fixed in the centre of a 
tank whon the ceremony of marrying the 


tank is performed. The mandwa khunti 
(q. v.)- is sometimes called cak khunti. 


Cak, Why, wherefore. 
Catem lgikeda? Why did you tell. 
Cakaoda. A common annual met with 


about villages, Cassia Tora, Linn. 
Gakaoda apak. The fresh leaves of Cassia Tora 
vised as a pot-herb. 


Cakap cakap.) Noise made when eat- 
Cakup cakup. ping with gusto; smack- 
Cakap cukup.J ing the lips. 
Cakap cukupko jomeda. Thoy smack the lips 
while cating. 
Cakar. To exercise a horse by mak- 
ing it run round in a circle 
Cak bandhi. A cog put before a wheel 
to prevent it moving, an obstacle, 
‘a hitch. : 
Cak bandhi ma lagacak me. 


the weel. 
Cefre cak bandhiena. What hitch hag occurred. 


You can aim well. 


Put a cog before 


Cak cak. Guzzling or gobbling 
Chak chak. § sound, as bya pig when 
eating. 


Cake. A rick; to pile up one thing 
above another in order. 
Horo cake. A rick of dhan. 
Busup cake. A rick of straw. 
Sarako benaoa, nirdhdkko cakea. They make 
the funeral pyre piling up (the firewood.) 


Cakendar. Broad. 
Nni hprak deke cakendar osargetaea. 


Cakha. To taste. 
Ma cakhaeme, buluh adaakana se bai. Taate 
it and see if it is properly salted or not. 


Caki. A flat cake of anything, to cut 


into thin slices. 
Caki gur. A flat cake of raw sugar. 


Caki. The patella or knee cap. 
Cakla coklo. Dodging through fear 
or shame, shy, keeping out of sight 
~ as much as possible through shy- 


ness. 
Lajaote cakla coklo barackanae. She is dod- 
ging here and there through shame. 


Cakmak. eae admirable, excit- 
Chakmak. § ing admiration, beautiful. 
Bhit cakmakko cikara. 
Chakmakao. To shine, to rejoice, to 
be in high spirits. 
Adi chakmakacenae, 
Cakop. A bite, a mouthful. 
Mi€ cakop hoyoks. It will only be « mouthful. 
Cakop cakop. The sound of guzzling 
or gobbling when eating, asa pig 


does. wae 
Cakop cakope jomeda sukri do, The pig is 
gobbling its food. fe 
Cakor. A servant, other than agri- 
cultural. 


Nokor cakor. Servants in general. 
Adi nokor cakor menakkotaea. He has many 
servants of all kinds. 


i Cakra. A eunuch. 
Cakrao. To possess oneself of, to in- 


crease at other's expense, to enlarge. 
Hasa cakraome. Increase your field (by taking 
apiece from some one else.) 


Cakri. Service, other than agricul- 





tural... 
Cakri ghum. Dizzy, confounded, 
Cakri ghumao. head to swim, con- 


fused and unable to comprehend or 


speak. 
Cakri pum gefi afkara. 
Kami kamite cakri ghumgultelea. 
Cakta. Large and flat, asa flagstone 
or plank, 
Dhiri cakta. A large flat stone. ‘ 





Cakti 
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Cakti. Small and flat, a thin slice, a 
cake. 
Cakti guy. A cake of raw sugar. ~ 
Piskg egktikateko tekea. They slice the piska 
(q. ¥.) and then cook it. 
Caku.” A kind of clasp knife, with han- 


die resembling that of a razor. 
Caku banduk. A weapon, one end of which is 
a pistol, and the other a knife. 
Cal. 


A roof. 
Jetelefi cal. The front and back portions of a 


roof. 
Khupi eal. 
Cal. To put into the hand, to give. 
‘Takai caladea. I gave the money into his hand. 


Cal. | pec behaviour, life and 


The roof of the end portions. 


Cal colon.f conversation, saiare ae 
Lai calak. Tradition. 
Cal bai bestaca. His conduct is not good. 
Lai cal katha, ar are¢ cal dak haksogea. Slan- 
derous tales and water thrown on one causes 
pain, 


Cala, . A sieve ; to sift. 


Cala. 1 To go, to move, to walk, to 

Calak. pass away. 

Jiwi calakkantaes. He is dying. 

Cala cula. Occupied with preparations 
tor a journcy, about to set out ona 
journey. 

Cala cula, To divide what is left over 
after a share has been given to 
each, | 

Ma nigkore cala cule gotkalime. 

Calak. Clever, expert, deceitful, fran- 
dulent, over reaching. 

Khub calak hor kanae, He isa very clever man. 

Calaki. Fraud, trick, deception, knav- 
ery. 


Alom cal¢kia. Do not be guilty of knavery. 
Calaki kantaea. It is his trickery. 


Calan. Clearance, remittance, an an- 
nouncement of despatch, a pass, 
.an invoice; to send to prison, to 
send up for trial ; a batch, consign- 
ment. 
Daroga doe calankefkina. 
them up for trial. 


Ale do pghil calantele hedena. 
the first batch. 


Calao. (1) To set in motion, set agoing. 

(2) To impel, drive, direct, urge. 

(3) To conduct, manage, admin- 
ister,guide. 

(4) To forward, advance, hasten, 
eexpedite, 


* 


The daroga sent 


"We came with 








(5) To prosecute, carry on. 
(6) To meet a demand, pay: 


(1) Kol calao ocoeme. Set the machine in motion- 
(2) ma oabra calaokinme. Drive on the bul. 


locks. F 

(83) Disom caklaoié¢. The governor, or admin- 
istrator of a country or province. 

Raj caklaoic, 
kingdom. 

(4) Gadicalao fogme. Hasten the carta little. 

(5) Am uparre mokordomafi calaca. 1 shall 
prosecute, or bring a suit against you, 

(6) Bae merom @krifikate khajnafi calackeda. 

sold two goata and met the demand Stet 


Dewan or Prime minister of a 





rat, 
Ticalao. To lay hands on. 
Em calao. To help by giving. 
Tarware calao, To use a sword. 


Gurié calao. To manure; to take manure to 


the fields. 


Am bam le calaoedifia. Iam not dependent on 


you. 
Okoe hd babon le calacetkoa. We give to no one. 


Calao. The 4th ploughing of a field., 


Calao guti. A game played by. chil, 
dren. 7 


Calcalwa. Perplexed, sonal ‘dis- 
traught,occupied with preparations 
for a journey. 

Calcalwa ‘jokhe:em ehopkeda, oho aiijomlen* 
tama. You have raised this matter when 
other matters are occupying the attention, 
it can’t be listened to. 

Calcolon. Way of life, conduct, habits, 
character. 

Nuiak calcolon ceflekantaca? What is his way 
of life like? 

Onka do alom caleolona. 
self in that way. 

Calcul. Separating, breaking up, as an 
assembly. 

Caloul somoe hoogne. The time to separate bar 
come. 

Cali. Custom, wont, usage. 

Ar atak cati leka arhde lei cefatkes. And ai he 
was wont he taught them again. 

Calia. A game played by children. 


Calit. Customary, ordinary, current. 
Noa paila calitgea. This measure is current. 


Calka, A i as of fish inhabiting 





Do not conduct your: 


rivers. 

Cama. The Black and white 
Camacakar Hornbill, and the Grey 
Camacako. Hornbill. (For scien- 
Camar. tific names see Dhand- 
Camkar. sar.) 


Camac, A spoon, 


Camaota 


[ 
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Cand bagar 








Camaota. 


Campta. \a strap or strip of raw hide. 


Camar. A Hindu caste who deal in 
hides, and make shoes. 


Camar. 


Cam, cam. 
Cham cham 


Camda. >) A booth, a temporary erect- 
Chamda. § ion to accommodate guests, 
or for any other purpose. 


Porako hesena, ma camda Nokakome. The guests 
have come erect a little shelter for them. 


Cone } To float on the surface. 


Sanat: kat camdulena All the timber is floating. 

Uta dherpe c@mdulkeda. You have put too 
much water in the wtu (you have drowned 
the miller.) 

Pani dub camdul barackanae. The pani dubs 
(q. v.) is Hoating about on the water. 


Cf. cama. 


} Quickly, hurriedly. 


Camek bai. Spasms with uncon- i 
Comok bai. sciousness, convulsive 
twitching. ‘ 


Uni do comok bai Hiamkedea. He has been seiz- 
ed with spasms, (Said to young people 
when scolding.) 


Camkao. To flash, gleam, shine, glitter ; 
+o be startled, to start from fear 
or stirprize. 

Camkao beretiense. He rose with a start. 

Camkar. Cf cama. 

Camkau. Cf. camkao, 


Camke. To lie in wait, asa beast of 
prey; to be infested with wild 
beasts. Cf. canke, 


Camki. as 
Camolan’ } The cow tack, 


Campa. A name mentioned in the tra- 
ditions of the Santals. 


Campa baha. A common perennial 
smal] shrub having large yellow 
or red flowers, Ochna squarosa, 
Linn. 


Camphel. ) Level and broad, asa stretch 

Campel. of ground on the bank 
of a river; smooth, unruffied, as 
shallow water. 

Campta. A strap, or strip of raw hide- 

Camptahi. Having an insufficient sup- 
ply of milk for her offspring. 


Campur. Made up, concocted; yarn- 
ing, joking. i 
Campur katha alom rofa. Do not tell a con- 
cocted story. ‘ 
Adicampur hoy kanae, He is a great yarning 
fellow (or 8 great joker.) Pay 


Camria. A skin disease, in which the 
cuticle peels off. 

Camta. A strap of raw hide. 

Camuk. A whip, a scourge. 


Caticir. The Titlark, Corrydalla. 
rufula. 
Gada caficir. The wagtail, Motacilla luzon- 
vensis. 


Cand. Necessary, urgent, hurriedly, 
quickly, firmly. 
Adi candakawaditia. It was very necessary to 


>» me. 

Adi cand kami lagacadifia, I have a piece of 
very urgent work on hand. 

Adi cangteye calacena. 

Tengo candokme, alom pacoka. 
ground, do not give way. 

Adi candokkanae. He is hurrying. eee 

Lebef cand fiogme. Put your foot downa little 
more firmly. 


Ca’ cun. To complete, to exhaust ; 


He left very hurriedly. 
Keep your 


Chan chun. nompleielys altogether. 
Cah cuiko thir gofena. ‘hey became com- 
pletely still, 


Ladu do can oniko jomkeda. They eat up all 
the sweetmeats. 
Can cuikedale. We finished it completely. 


Canda. A pulse peat, a contribution, 
Canda ufheu. To collect subscriptions. 

Canda candi. To hurry, to expedite ; 
. hurriedly, quickly, flustered. 

Canda candi hodme. Be quick, be expeditious. 


Adi canda candi menaklea. We are ina great 
bustle. 


Candaki. To be in a hurry, to haste; 
quickly, hurriedly, rapidly, expe- 
ditiously. 

Adi candakire menaklea. We are in a great 


bustle. 
Candal. Vicious, licentious, wicked, 
mischievous. . 
Adi candal hor kanae. He isa very vicious 
Adi ‘sandal gidra kanae. He is a very mischiev- 
ous child. . 
Candan.)\ Sandal wood ; the heart. wood. 
Condon.f of a small cvergreen tree, 
Santalun aliam, Linn., in use all 
over Inc x tur religivus purposes. , 








‘Candar gahi. A variety of the rice 
plant. - 
Cand bagar. Many coloured, variegated. 


Bogeteko sindarkedea, cand bager, 
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Candbol. i 

Candlom. t A tail. 
Candbolipil. A comet. 

Candi, “The forehead. 


Candiau. To tether an animal, fix a 
word in writing, lodge a complaint‘ 
give information to a police officer; 
to tether, to tie. 


Nui gaj darere candiaukaeme. Tether this cow 
the tree. : 


Candkilom. The tail of a pig or goat 
given to the herd boy; pice given 
to the herd boy in lieu of the tail. 


Besokoéte gupikom candkilomle emama.: 


== 


Candla. M.| Having a white spot on 
Candli. F. f forehead, asacow, horse, 
&e, 


Candlom, A tail. 
Candni, A cultivated pot-herb. 


Candoro. } Licentious, flirting, applied 
Candro. only to women, 
Cando. The sun or moon; a month. 
Siti cando. The sun. 
indg cando, The moon. 


Cando gabnakkanag. T'hero is an eclipse of the 
sun in process, 
Bar cando tayom. 
months hence. 


Candué. 
Candué candud, 
* bustling. i 
Candué candué okatepe calakkana? Where are 


ou going so hurriedly. 
Candué menteye donkeda. He sprang up. 


Can. Why, wherefore. C£ cak. 
Can cau, Wide apart, straddling, wide, 
as an open door. 


Cah cahe tandaakafz. He is standing with his 
feet wide apart, 


‘T'wo moons hence, or two 


Quickly, instantly, 
hurriedly, rapidly ; 


Canes Forked, branching off, bifur- 
Caigre. cated. 


Hor do ona Diku ato then cahgaakana. The 
road bifuroates at that Hindv village. 

Ona katha do adi cahgaktales That matter 
will lead to many others. 

Caigre thenem jirauKa. You can rest at the 
fork (of the tree.) 


Canga gangi. Forked, branching off. 
Canga cahgiedape, noa katha do. S 
Cahga cgizi kathako rorefgia. 
Cangra. M.| Having more than the us- 
Cangri. F. ual number of fingers. 
e 


Canke. | To raven, lying in wait for prey, 

Canke.f as a tiger; infested with 
wild ‘beasts, asa jungle; always 
on the alert for prey, as a tiger; 
ravenous, fierce, furious. , 


Kul do cankeakanae. Theo tiger is on the alert 
for prey. 

Ona atote alope calaka, duk cankeakana. Do 
not go to that village, disease is prevalent. 


Catimangao. Impatient, restless, ex- 
cited; on pins and needles, fid- 
getty. " 

Caoao. To ferment. 

Handi ciotoka, hormo hd cfoaokgea. 

Cioar. The long hairs in the tail of 
a horse or cow. 


Nui sadom do khube c&oarana, 
a very long tail, 
Kapil gai cfoar. A fly flisk. 
Candher. Lauxuriantly; tp grow lux- 
uriantly, as grass, grain, &. 


Ghis candherakana, onte do. ‘The ‘grass ia 
luxuriant there. ee : si 
Bes candherakana. Has grown Inruriantly. ° 


Candro. Wanton, applied to young 
women, ‘ 
Caole. Husked grain of several kinds 
but more particularly that of rice; 

to husk grain. 


This horse hag 


Horo caole. Husked rice, 

Rajra caole. a baja (q. v.) 

Janhé caole. re janhé (q. v.) 

Jondra caole. * ndian corn. 

Gundli caole. os gundali (q, v.} 

Tricaole, a5 iri (q. v.) 

Erba caole, ia erba (q. v.) 

Layo caole. ” layo (q. v.) 

Jao caole. ” barley. 

Gohum caole. ” wheat, 

Mat caole. , seed of the bamboo. 
Caole ghure. - 


Caole ghuraea. }A species of fish: 
Caole ghura, 
Caomarao. To spread quickly, as news. 


Caomaracena, oho oko darelena. The new 


has spread it can’t be hushed up. 

| Caio marte. } Quickly in very short 

‘Cao mente.f time. 

Co marte pasnacena, The news spread at once. | 

Caowar. The long hairs of the tail of 
the cow or horse. 

Capae cupui. Pressing the feet down 
alternately, as when working a 
treddle. 
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Capakia bare. A species of fig tree, 
Fieus tomentosa, mentioned in 
the traditions of the Santals, 


Capal. Reciprocal form of cal (q. v.) 


Capao. To place one thing above an- 
other, to pile up, to increase, to 
encroach upon. 

Bar takako capacatlea. They increased the 
demand on us by two rupees. 

Adi saizifite simaft capao aderkeda. T advan- 
ced my boundary to a great distance 
Capar. To be possessed, as by a spirit. 

Boia cupar, To be possessed of a devil. 
Bai capar. Tobe seized with convulsions, to be 


angry. 
Pit capar. Tobe angry. 
Neon? 
Capaf. , $To throw; to be thrown. 
Capadok. 
Capat fiam. To hit by throwing something. 
Poesae capatadifia, He threw pico to me. 
Jagat capyf raputkedea. I threw (a stone) 
und broke his leg. 
Dhiriteri capaé famkedea. Ithrewa stone and 
hit him, 
Capeapa. Wide spreading, extended. 
Derof capeapagetakoa. - 
Capchamda. A booth, a temporary 
Chapchamda. J shelter. 


Cap cup. Quiet, lulled, still. 


Cape. | Lo float, to flood, to over- 
Caple. wheln. 

Botortefi capeéna, I am overwhelmed by fear. 
Cape cupe. 


} Secretly, quietly. 

Be secrot (do not blab.) 

Capel. To rise and fall, as water 

Cepel. without breaking into wa- 
ves ; moving, as a large expanse of 
water, 

Caple. 

Sunum dak cetanre capleka. 

surface of water. 

Capo. ‘To lay the hand on, to touch, to” 


lean on the hand. 
Jobae caponkana. He rests his cheek on his 
hand. 
Gidrae capoketkoa, 
- children. 
Capo capo. To move by using the 
hands as a support. 
Capo capote odokokkanae. He comes out us- 
ing his hands as a support, (on all fours.) 
Capo capo. Cry of the Hapuk, or Night 
jar, Caprimlgus monticolus. 


Chape chupe. 
Cape eupekokpe. 


To float on the surface. 
Oil floats on the 


He lai¢ his hands on the 


. 











Capo joro, An extra share given to 
the person who kills an animal at 
a hunt, which he gives to those 
of his own village who were de- 
tained at home, ora share giveri to 
one who comes up when the animal 
is being cut up. 

Capos capos. Unpalatable, badly cooked. 
Capos capos atkarokkana. Itis unpalatable. 
Capos capos. Sound of bellows when 

being blown. 
Capos capos sadekana. 
Capot. To seize prey by springing on 
it, asa tiger; toseize and devour. 


Kul doe capotkedea, The tiger sprang upon 
and seized him, 


Capot. A small jungle plant so named. 
Capot capot. )The sound produced by 
Capot capot. } the left hand stroke 
Copot copot. ona drum, which is 
softer than that produced by the 
right ; alternately soft and loud. 
Capot sivis. A large forest timber tree, 
Dalbergia lanceoluria, Linn, 


Capra. Flat, broad. + 

Capra, A cockroach. 

Capras. A badge. 

Caprasi. A person wearing a capras, 
a messenger, a peon, ‘ 


Capri. A small beetle. 
Capua. Bellows used by blacksmiths 


and iron smelters, 
Car. Time. 
Mi€ carko acura, mié gidrakhan, 
Car. A custom, customary, use and 
wont ; to institute. 
Musae carakat leka amak sapha reak samaime. 


Offer for thy cleansing according as Moses 
commanded. 2 


Four, employed to signify all, 
the whole. 
Car pirthinfi. The whole round earth. 


Cara. A young plant, a seedling. 
Cacara, A seedling of the tea plant. 


Haaky \ Forage, fodder, food, bait. 
‘ari. . 


Cara datra.) Cattle taken to a distance 
Cari gai. to graze and not brought 
home at night. 


Car. 





Carap carap 


Cari 








Carap carap. To reply testily or snap- 
pishly, to speak back. 

Carap carape roreda. He is speaking back. 
Carat, .\Sound of snapping, or 
Carat.carat. J slapping. 

Jote carat caratkin topak zotkeda. They broke 

the yoke thong with a snap. 

Carat mentepe dalkedea. 

Carat carat. ) Scorching, burning, 
Carat capat. smarting. 
Adi setonkana, caraf capat. Thesun’s rays are 
seorching. . 
Carcao. ‘To go and investigate, to en- 
- quire into, to spread, as a rumour 
or news. 

Carcao acurakadafi. 

it all round, 


Auritege carcaoacurkedae, He spread the rum- 
our without cause. 





I went and investigated 


ale a Stinging, smarting, aggra- 
Car a ~ vating, exasperating, in- 
Careari. sulting, violent. 


Carcare setoneda. The heat is unbearable. 
Car caye roreda, He speaks aggravatingly. 
Carecar. Noise of scratching, as by 
Car carao. J a pen on paper ; tearing 

of cloth, rending of a branch, &. 
Carcari. A scourge. 

This scourge is made of backom (q. vy.) and is 
omployed to drive the spirit out of one who 
has been possessed for divining purposes. 
A blow is given on each wrist, and if that 


does not suffice he is struck again heavily 
on each ankle, 


Cardak burdak. In patches, here and 
there, some parts thick and others 
thin, as grain unequally germina- 
ted; rough, uneven, 

Gota hormore cardak burdak ghao menaktaea. 
He has sores here and there all over his body. 


Caydak burdak tuti gadaakata, arel do. The 
hail has dented the ground here and there. 


Careé. A pin of wood, or a thorn, with 
which leaves are pinned together 

‘to make plates, cups, &., any piece 

of wood resembling a pin; a tooth 
pick. 
Alta cares, ff ata, 


. 
Careé petoc¢kedale. Webrought the marriage 
negotiations to an end. 


Careé susurbai. A species of wasp. 


Care kigni. The pied starling, Stwrno- 
pastor contra. 

Cargudia. A kind of fishing net. 

Carha. More. : 


Carha carhi. Increasingly, to get hotter 
or more bitter as a quarrel. 

Casha carhikin roporkana. Their quarrel is 
getting hotter. 

Carhao. To irritate, vex, stir up, ex- 
asperate. 

Sohraere dahra, khuntaukateko carhaokoa, ro- 
roka mente. During the Sohrae (q. v.) 
they tie bullocks to posts, and then irritate 
them to make them charge. 

Carhao, To- raise, to advance, to cock, 
asa gun; to brace, as adrum; to 
make an offering, or sacrifice. 

AX cayhaome. String the bow. 

Setohre carhaokakme tamak do. Brace the 
drum by putting it in the sun. . 

Alom jotet bayaca, noa banduk doko carhao- 
akata. Do not handle the fon it is cocked, 

Horre carhao gotkaeme. Put him on the right 


road, 
Karam dubare adi horko carhaoa. Very many 
people present offerings at Karamdaha (a 
indu shrine). 
Carhaote Jaga acurem. 
Botor carbaoatkoa. Fear took hold of them. 
Bis carhao gofena. The poison spread (thro’ 
the body) at once. 
Carhat corhot, Y To shuffle, to drag 
Cirhot corhot. the feet.; sound of 
shuffling. 
Carhaf corhotem tarameda, 
along. 
Carhi. A mane. 
Carhi. To twist a third strand into a 
rope. 
Baberko carhia, They twist a third strand into 
the rope. 


‘arhi, f 
Car - +To abound, to increase ; more. 
Carhia. 


Okare kai carhiena, ondege sahai asambherge 
herena, Where sin abounded, there did 
grace abound more exceedingly. 
Carhiau. To incite, instigate, set on, 
egg on, hound on. 
Lai carhiquakadeako, ruhet ocoti lagit. 
Cer. Cattle taken to a distance to 
Cara. graze, and not brought home 
at night. Cf. cara daira. 
Okoe ren cari gaiko hecakana. 


Cari. Food, fodder, bait. 
Céréko carikoa. They lay bait for birds. 
Ih eskar geko cari otoakadifia. They have left 
me here alone (as if bait for a tiger. 


A“lean to” roof, a verandah, a 
small house made by resting the 
roof on the wall of another house ; 
a temporary shelter when engaged 
watching crops. 

Uniye cariakata mit cal. 


You go shuffling 


Cari. 


Cariau 
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Carian. oe incite, instigate, egg on, 






Carhiau.J set on, hound on. 
Siklaucariauketkoako. They put them up to it. 
ari To graze, to shave, to 
ari glance off. 

A leaf, I just grazed it. 
Carid caricten tui riamkedea, I shot at but 


just grazed it (with an arrow.) 





es dig. The four quarters of the 
Ca 19 k ar heavens; all round, 
rato: SONG everywhere. 

Cario kor. . 

Carkha. A spinning wheel. 


Carkha lekan sikrié. A mosquito like a spin- 


ning wheel. ; 

Amak carkha sunnmatam. Oil_your own spin- 
ning wheol (mind your own business.) 

Carkhi. A machine used to separate 


the seeds from the cotton. 


Carnao. To flog, to whip, to lash. 
Carnao ol. A wale. u 
Uniak carnao oltegepe bogeéna. By his stripes 

ye are healed, 

Caro. A system of hiring cattle for ag- 


' ricultural purposes by the year. 
Carote danran hatavakudea. ‘I have hired a 
bullock for the (agricultural) year. 
Caroko baisaukoa. ‘They let them on hire 
(plough cattle) by the year. 
Carorit. A red and black beetle which 
eats flowers. 
Carot. 
Co 
Corot. 
Sedaecre amela cardttabékantalea. In the olden 
times we had abundant pasture for our 
cattle. 


Car sira. A large forcst tree. 
Caruk caruk. Sound of plumping in- 


to water. 
Rote caynk carukko dona. 


Pasture for cattle. 














Carwahi. Pay of a shepherd. 

Cas. Bere 5 

Casbas, [Cultivation , growing crops. 
Casedale. We cultivate (for a living.) 
Cas bari. A farm, wn agricultural holding. 
Cacasi?. A husbandman, 

Casa. A husbandman, a farmer. 


Cat. The twelfth Hindu month, 
Chat. § March-April. - g 
Cata. A tamboo mat, used as a cov- 


ering for a cart, also spread on 
the bottom of cart when manure 
is being carted to the ficlds. 


‘ee 


Catai. A panchayat, a meeting. 

Barpe catairefi duruplena. 
Catak. ) A measure, both liquid and 
Cotak. dry, about two ounces. 
Catan. : 
Catani. 
Catak mente. Quickly, instantly. 
Catao. To lick, to eat. 

Bam kamilekhan, cetem cataoa? If you do not 

work what will you eat? 


Hedakanam nit do, cetem cataoa? You have 
ouly now come, what wil you get to eat? 


Cat cat: Dry, parched.as the lips of 
a person suffering from fever ; 
cracked. 

Sunum bah ojoklekhan do hormo cat caf 
gikauke. . 

Cat catao. Cracking or wrenching 
sound, as when a branch is being 
broken. 

Catia. A disciple; a pupil. 

Catiar. Cf. chatiar. 

Catit. To scale off, to come off in 
flakes; to open as the pods of 
leguminous plants when ripe and 
the seed fall out. , 


Catiau. To imitate, to have authority 
over, to discipline, to accustom, 
as bullocks to carry a load; to 
break in. 7 

Bohgakot catiankoa. 
Jparat catiaukoa. I will break in the bullocks 
* to carry a load. 


ya massive flat stone or rock. 


Catkan. 

Catkani. |Quick, industrious, hard 
Chatkan. working. 

Chatkani 

Catkanite kamime. Work fast. 


Khub catkani menaea. He is very industrious. 
Catkao. To break half through, to 
erack, to splinter. ; 


Gaifi dalledete thenga catkacentifia. 
is cracked by atriking the cow. 


Catki. A kind of sandal. 
Catki panghi. Shippers. 
Cat marte. Instantly, immediately, 
quickly. 
Catna. M.) -Living at the expense of 
Catni. F. others, going about from 
house to house in search of food. 
Cele catna kanam. 2 


My stick 


e 
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Cato. 
dizzy. F 
Kelto cato fiokenae. He wassomewhat start- 
led by the sight. 


To be startled, stunned, faint, 


Hormo catoentifia botorte. ks 
Catok catok. Sound as of a dog lap- 
ping. ‘ 


Catom. A bamboo umbrella, an um- 
brella. 
Catom orak. A house witha pavilion roof, 
which resembles a chatom in outline. 


Catom arak. A small plant common 
everywhete, Marsilia quadrifo- 
lia, Linn. 5 

The leaves of this plant are used as a pof herb. 


Catpat. Quickly, without delay. 
Catpat isin hodme. Get the cooking done 
quickly, 
Catpatao. ) To be restless, fidgetty, 
Chatpatao. agitated, flustered; to 
writhe. ~ 


Ente’noa jolok sehgelrefi catpataokkana, For 
Tam tormented in this flame. 


Catra, M. ) Horns projecting at a right 

Catri. F. angle from the head. 

Catti. A stage on a road where there 
is a bazaar, where travellers pass 

Catua. the night. 

Catui. a 

Por cata. Taveig a the expense of 

Por catua, 

Por catui. 


Por cata hoy kanae. He is always dining out. 
Catur. Clever, shrewd, scheming. 
Catur. The whole, all, all round. 


Catur sima. The whole boundary. 
Catur dig. In all directions. 


Cauchal. A babbler. ~ 
Cauchalia. Acrimonious, caustic, ven- 
omous, malicious. i 
Nui do adi cauchalige rora. This person speaks 
-maliciously. 
Caudal. A kind of palankin, or sedan 
chair. 


Adi mofij caudal leka dareakana. It has grown 
very prettily, in shape like a capdal. 


Caudal. To outcaste for social delin- 
quencies ; a mock ‘caudal’ with 
two leaves pinned into peculiar 
shapes representing a bride and 
bridegroom carried in procession 
to notify that certain persons have 
been outcasted. 
. 





Sohrae caudal. An ornamental mimie roof 
resembling that of a ‘ caudal’ (q. v.) placed 
on the top of the post to which a bullock is 
tied at a certain stage of the celebration of 
the Sohrae (q. v.) festival. 


Caulari. The cheek. 
Cauheri baisauentaea. He has lockjaw. 
Cauka. A measure of earthwork. 
The ‘eauka’ is generally a square containing 
one hundred cubic feet. 
Caukan. A plain, a maidan. 
Caukatha. A door or window frame, 


Caukau. Terrified off, frightened away, 
to stray, to wander. 

Oka birte cch uni gai doe caukauena. The cow 
has strayed away to some jungle or ano- 
ther. Z 

Caulia. A common flowering plant, 
Ruellia suffruticosa, Roxb. 

The root of this plant is one of the ingredients 
employed to cause fermentation in the 
manufacture of handi (q. v.) or rice beer, 

Caupala. A kind of palankin. % 
Caupohor. The four watches. 


Caupohor din. All day, the live long day. 
Caupohor rat. all night, the whole night. 


Caura M. 
Cauri F. 
Cauria. 
Cauri gai kanae. The cow has white hairs in 
its tail. 


Ciura daira kanae. The ox has white haira in 
its tail. 


Cauria bak. A species of paddy bird. 


Cauria hon. A species of field rat. 
This species of rat has long white hairs on the 
end of the tail like a cow. 
Caurié, | A plait of the long hairs from 
Caurié. the tail of the horse or cow, 


Cégurié arak. A common plant, Lobelia 
trigona, Roxb. 
The leaves of this plant are used as a pot-herb. 
Cauthol. Level, even. 


Cawaok. To ferment, to be distressed, 
to froth. 
Paura ciwioena. The liquor has fermented. 
Nahak do disom ren hoy rehgecteko cawaoena, 
At present the people of the land are distres- 
sed through want of food. 
Cawar. Hairy, hirsute. 
Adi cawir hoy kanae. He is a very hairy man. 
Caya. A stinking, flying bug, said to 
leave a smell on grain on which 
it may alight. 
Disom do cayaen hutiena, alope darana. 


is abroad, do not go about. 
. 


Having the long hairs in the 
tail more or less white. 


Evil 
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ae 


=a 





Ce. Squeal of some animals, or call 
of some kinds of birds. 


Cécs. Squeaking, of animals, birds, or 


children. : 
Cedak nitek do gidrape cé cé ocoedekana? 


Cecha, A torch, employed principally 
to catch birds or fish at night. 


oe Disobedient, unruly, mis- 
Dann aa chievous, tricky. 


and young animals. 
Cedak. Todo, used generally when 


fault finding. 

Cetem cedaktkan tahékana? What were you 
doing? Dakati jojomkan takékana. What 
were you doing? I was eating my rice. 


Cedak. Why, wherefore. 
Cedaltpe hetakana? Why have you come? 
Cedakje. Because, for. 


Badaegeafi, cedakje uni oralttefi senlena. I 
know because I went to his house. 


Cé cd. Squeaking, of both children 


~ 


Cede. . 
Cedea. | Bald on the crown of the head, 
Cedga.{ of men. 

Cedra. 


Cedre, To turnup, asthe edge ofa 
‘knife made of soft steel, or as the 
end of a walking stick. 

Rama cedyolta. The nail (of the toe) will be 
refloxed (by coming in contact with some- 
thing.) 

Binthi cedyeéna. The edge of the knife has tur- 
ned back. . 


Cedro. 

Cedro bedro. 
Cedro cedro. 
Cedro pedro. 


Noa ghas cedroena. This grass is of unequal 
beicht (having been unequally eaten by 


cattle.) 
Cedro cedroye hoyoena. He has not been 


shaved clean. 
Cehao. To warn, to be conscious, to 
be circumspect, to. be cautious, to 


be on the alert. 


Kukmute Isor thene cehaoente. Being warned 
of God in a dream. 


Cehel cepel. Flowing in full flood, a 
large expanse of flowing water ; 
brimful, overflowing. 

Ceher bedeé. |Noise made when sift- 

Ceher peteé. fing with the hatak (q. v.) 


Rough, uneven, in tufts. 


Cehra, | Countenance, expression of 
Cehera f face, good healthy looking, heal- 
thy body or mind, as indicated by 
the expression of the face. 
Cebra benuktaea, mulinenae. He has lost his 
good looks, he is sad. 
Cehra do bae fielokkana, He is not looking well. 
(he may be suffering in mind or body.) 


Cék. Y Squeal of some animals, or call 
Cad. of some kinds of birds. 
Ceka. What to do, what to happen. 


Cefem cekatia? What will you do to me? 
Cetii cekaka? What will hafpen to me? 
Cokakkan coe. What is ailing him. 

Cet hd bako cekaea. They will do nothing. 
Cela cekakkanae? What is happening to some 


one? 
Okoeye cokakana? What is happening to 


whom? 
Ceka Ieka. Like what, like how, in 
what way. 


Ceka lekati cohko. Ido not know what they 
may do to me. me 
Cekan. What sort. 4 
Cekan disom coh. * 
Cekange coh. ‘ 
Cekan lekan. Of what sort, like what. 
Cekan lekan hor kan coe. I do not know what 
__ kind of a man he is. 
Cekate. How, in what manner, why. 
Cekate unkin manwalifi asulkina ?. How shall 
we supply the necessaries of life to these 
two human beings? 
Cekate hale bah ologoka? Why will it not 
write (or be written? ) 
Cela. A disciple, a pupil. : 
Celaketkoati. I made them disciples. 
Celan, An earthen cooking pot. 
Fukue celah. Pots and pane. 


Celcekeé.) Shallow, flat; land formed 
Celceted. by silt. : 
Cele. Who, what (animate); perhaps, 


possibly; I- presume (asking a 
question), is it so? 

Celeaea? Who is he? What is his name? 

€ele kanae? Kul. What is it? A tiger. 

Cele, arhd pase tayom daram botor menak? Is 
it so, perhaps there is fear for the future? 

Uf do inak dinge cele ser tahékantifia. Possibly. 
food was allotted to me for that number of 
days, (duration of life fixed.) 

Cele, dakasutu hoeéna, se bah? Is the food 
cooked, owis it not yet (cooked) ? 

Celeri benaokoa? What beings shall I make pen 

Cele cekatem cekaena? How did what hap? 


to you? 

Celek coe hapen bah badacoltkana. It is not 
known what if may torn out (whether a 
cock or # hen.) 

Celeé. Who, what. 

In celeé hor metrege bafi sahoplena onatifi got- 

ena. I could not be contained in the eyes 





Celhe 
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Celhe. .To cast longing eyes on, to 
look at covetingly. 

Men, hundare celheefpea. Look out, the wolf 
has his eye upon you, 

Celko' melko. Wanton, flirting, smart, 
putting on airs to attract the at- 
tention of the opposite sex 3 ap- 
led only to females. 

Nui kuri do cedake celko melko bayaekanae? 
Why does this girl go flirting about? 
Cemat. To be proficient, to master 
anything, such as carpentery, dan- 

cing, &c. 


Khub cematakatae. He has mastered it (dan- 
cing) very well. 


Cemcerem. Full, brimful.  . 
Dak do gota pukhri cemcerem peres gotena. 
The tank was at once filled tothe brim with 
water. 


Cemdeti. Cf. cenden. 

Cemet. A mongoose. - 

Cemer cemer. Guuickly. 

Cemkeé. Tidy, clean, trim, preposses- 
sing, of young women only, 


Cemor. Applied to timbers that 
Cimor. } do not readily split ; hard, 
ductile. 
Noa kat’ adi cemora. This timber is difficult 
to split. 
Cempot. A miser, a hoarder, 


Marah cempot kanae. He is a great miser, 


Cejiceti. Over salted. : . 
Cotleka bape utuket? baritpe coricokket do. 
How have you cooked the utu? (q. ¥.) you 

have made it very salt. 
JahSkhonifi hijuka, adoe eger daramitia cet cer. 
Come from where I may she meets one with 

her over salted tongue. 


Ceticefiaok. CE chetichetiaok. 


Cendakora. A lad about fifteen or six- 
teen years of age, a hobbledehoy. 


Cenderi. Bare, as a foot path, or as 
-barren soil on which nothing grows, 

Cen bai. 

Cenge bai. 

Cetighi bai. Colic. . 

Chengha bai. ° 

Cheaghe bai. 

Ceiga patha, Colicky pain in the 

-  stemach. 

Cen fam cefiget, and sum 

Cengoé. ceriget, - 


Ceoceo, Cf cerer, a 
° 








Cerka bherka 
Cepa. A piece of turf. 
Cepe. Flat, flattened, 
- Cepe mu. Flat-nosed, 


Ceped.) To suck,-as one does an or- 
Copoé. ange. 
Gidran 1fePotadea, I gave it to the child to 
suck, 
Chuchi theigare gutukateye cepeéadea. He 
put it on a reed and put it to his lips. 
Cepereé. Cf. cered. 
Cepra, 
Cepre. 
Ceprot. 
Ten cepyeéna, 
Lak cepraeme, 


|r flattened. 


It is crushed flat, 
Cut it flat. 


Cepre. <A kind of earring, 
Cepre. Flat-nosed, flat flattened. 
Cepreé. Pug-nosed, flat-nosed. 
Cepre mué. A species of ant. 
Ceprot. Flat, flatteued, 

Coprot mi. Pug-ndsed. : , 
Cera cera. Hard, firm, in large masses, 


Jongra cera cerako dakaea, They cook the In- 
dian corn into lumps. : 


Cerca, Undersized, stunted, small, 


Cerceteé. Sparks to fly, as when thorus 
are burning, or when iron at 
white heat is hammered, 

Terel sahan tingilekhan cercetejoka. 
(q. v.) is put on the fire Spar. 
Cerceteé, lizard. 


Cerda cerda. Hard, firm, in large 
‘masses, 
Kuila cerda cepda fiurokkana. The coal falla 


lown in large masses (having been under- 
mined.) 


Céré.. A bird. 
Céré ciprué. Birds in general. 


Cereé. To amuse a child, 
Cerejok kanae. He is amusing himeelf, 


Cerem cerem. Brimful, 


Cerefi. Shrill, discordant scor- 
Cereni ceret. ching, as the sun’s rays, 
Rerefi (q. v.) cerefi cerefie raleda. The call of 
the rerefi is shrill. 
Cerefi cerefie setoneda. 
seorchiug, 


Cerka bherka. ‘Idling, not attending 
to one’s duty (applied to children) ; 
spotted, 

Cefem cerka bherka baraskana ? What are yon 


doing when you should be minding your 
work? 


If terel 
8 will fly out, 


The sun’a rays are 


Cerkot 
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Cewak 








Cerkot. 


érkoé. 
Naki cérkotenae. 


}T dress the hair. 
She has dressed her hair by 
combing. 


Cerkot cerkof, The call of the Kokor, 
Ephialtes pennatus, the Scops 
owlet. 

Cero. 


dinacea, Cyr. 


Cerobero, To twitter, as birds ; applied | Cet cet. 


also to the chatter of children. 


* Cerobero kisniko raga. 


Certha. ae ete to be in good con- | Cete cete. 





Sun grass, Imperata arun- Cet ceret cepret. 


ie ‘| What thing, something, 


Cotate famkana, nui doe Huruh turphokkan ? 
Cotat hd bah. ‘Nothing at all, beneath one’s 
notice. 
oa kami cetaf bd bah kana, 
killing. 
Cetat ho Bat juteuadifia, I got nothing at all. 


Call of the black 
partridge, Mundhat citri (q. v.) 
Sound of cracking, or rend- 


This work is not 


inj 
Cet cefaitkana, It is cracking. 


pee always putting 


Cetha, dition physically ; convales- | Ete cete, in one’s word. 
cent. . Alo sem’ “cete cete bayaea. Do not keop putting 
Patra doe cethaena, The ox has recovered his in your word, 
condition, Cete. Sparks, as from thorns when 
Cesta. ) To attempt, endeavour, apply burning. 
Testa. oneself to, search, seek. . Cete cete oted pesirolkana, terel sahan do, 
Cef hd bam cestaabon kana, jomak banukanah, Sparks fly about from terél (q. v.) firewood, 
You are making no endeavours for us, there | Cete, A lizard. . ¢ 
is no foo 
Cet. To learn, to teach. Ceter. A thunder bolt. 
Cepet. T té toweth Ceter dhiri. An aerolite. 
OpebeF0 Consuls ogesher. Dare butare alope umuloka, cetere Kura. Do 
Cot. What. not take shelter underneath a treo, it may 
Gef ho bok. Nothing at all on be struck by lightaing. 
OB... cet. hethor......0r, ; 
Gace } The tree frog. 
| Miserly, niggardly. jana 
~ Cethreé. A rag. 
" . 
sie To slap, (4 ‘ati Cetleka. How, as, in what manner. 
Cotakmeait nahait, I shall give you a slap) “qandi real sikiom baha aribandhipe, cettoks 
anon, . herakkana. Consider the lillies of the field 
Cetame, What, how. how they grow. 


Cetame emokae, banuktaekhsn? What will he 
give you if he has nothing? 


‘Cetan, Upper, above, on, concerning. 

Cetan fiutum. A nickname, a by name. 

Noa katha cetanroge menaktalkoa. They are al- 
ways spearking about this matter. 

Daka cotanreA asulkedea. Ibrought him up 
plentifully supplying alt his wants, (he was 
reared onthe top of boiled rice, i. ¢, he 
had not to seek it.) 

Taka poesa cetanreko senakana. They 
gone to where money can ‘ve had. 


Cetao. To warn, to regain conscious- 
ness. 

Unkiukin cetaoenkhan laita lantikin oromente 

adi lajaokin aikaukeda. When they regain- 


a 
ed consciousness and knew that they were 
naked they were greatly ashamed. 





Cetaona, Warning. 





}u iserly, hard, niggardly. 


Adi cofargeae, bae emoka. He is very miserly 
“he won’t give; 


have | Cof lekate. 


Kul cet lekac daycuna, hor onka do bai. Men 
have not the strength of tigers. 

Cet lekan. What kind ; what sort. 

Nui do cetlekan hor kan coe, ona do ohori men 
darelea. I cannot say what sort of aman 
this is. 

Cef lekan ita coe aguadifi, erkedati, ado ban 
omonlena. Ican't say what sort of seed 
.. he brought, I sowed it, and it did not germin- 

ate. 


How, ir ir what manner. 

Ceflekatem paromena, mase lgiafi mo. Tell 
me how you crossed. 

Tf do bafi bujten dareakkana, cot lekate com 
thikkett 


Cewak. TO chop or break, to cut 
through by chopping. 
Cewak gotkam. Chop it off. 
Cewak. To do, used when ‘finding 


Cedak.. fault. 


Cefem cewakkana? What are you doing? . 
Okarem cewakkan tuhékana? Where, and in 
what mischief were you? 
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Chakao 











Ceweé. To break, to snap. 
Dar ceweé gofena. The branch snapped. 
Katheko ceweckeda. They put an end to the 
matter. 
Cha, . Tea, Cf. ca. 
Chaba, To print, to stamp. 
Chabha, A small earthen ware pot. 
Chabi. A picture, a likeness. 


Chastat fae break, tear; to tear into 


Chackak. J shreds, or tatters. 
Noa dare reak sakam chachak cabaena. The 
Teaves of this tree are in tatters. 
Sakam tuti chechakkedae arelte. The hail 


atruck and broke the leaves into pieces. 
Kioriéem chachakeda. You are tearing tho 
cloth, 


Chad.) Allowable, permissable, not for- 


Char. § bidden, free, exempt. 
Endekhan hoponko doko chadgea. 
the. children exempt. 
Onkoak chad hd cabaena. Their license also 
has expired, 
Ruakre chadges. 
during illness. 
Chada. Exempting, omitting, be- 
Chadakate. f — side. ; 
Noako joto chada. Begide all these. 
Elak chada. Free, exempt. 
Chada chadi. To*separate, as a hus- 


band and wife. 


Chadua. A husband separated from his wife. 
Chadwi. A wife separated from her husband. 


Then are 


There is an exemption 


Chadakate. Exempting, emitting, be- | 


side. 
Chada mela. Sometimes, at times, 
by fits and starts, now and then. 
Gliags mela: parhaoka. Igo sometimes to 


school. 
Chadao. To deliver, set free, let go, 
separate, remove. 
Chakdeo dam. Aransom. 

Bae chadsoka. He will notlet go (will not be 
shaken off.)- % 
Chadaodi. 

«by the party in fault to the other 
-on a divorce. 
Chadbid. Sometimes, at times, now 
and then. 
Chadbigifi joracea. 
again, 
Chadié. 
Jahga ch¢dié rehete gerakafa, 
foot he has bitten the root. 


I yoke shim now and 


Instead of, in place of. 
Tnstead of the 


Chadué. ) A husband separated from 
Chadwa. his wife. 
Chadui.\A wife separated from her 
Chadwi. { husband. 


Solatium, or damages paid | 


| : oo 
oe chive. } Quickly, rapidly. 
Chae marte alijef gofena. It dried up quickly 
cor place mentioned in the tra- 
Cae. ditions of the Santals. 


; Chae. Bad luck, unlucky, ill-starred. 
Chae paraoadea. He isill-starred. 
Unake jomefrehd bac motakkana chaege pa- 
Faoaexana, Although he eats so much he 
does not get fat, he puts it into anill skin. . 
Chae. Mischievous, tricky. 
Chae mara gidra. An imp of mischief. 
Chae balae. Miscellaneous 
Chai balai. 
Sarjom do bafi maga, chae balaeifi mage. 


1 will not cut ‘sarjom’ trees, I will cut of all 
other kinds. 


Chae che.) Hissing sound, as of escap- 
Sie site. ing steam; to sing, asa 
kettle before boiling. 


Chie chte. Quickly, rapidly. Cf. chite. 


Chao che afijetgotena, It dried up quickly. 
Chaela juan. strong, well grown, 
healthy youth. . 


Salo Mantijhi, Salo Mefijhi, kaesana manus. 
Salo Mathi, Salo Maijhi chacla juan. 





Chai. ea sr 
| Ghaire. Not; a scornful negative, 
| “ Chailedati felledat. I did not see it. 
iChaila. Cf. chalia. 


| Chailak. A chip of wood, or shaving. , 

Raondae jokheé chailak chadauka. When ono 

planes the shavings fly. . 
Chaili. A small tree, Morinda tine- 
toria, Rocb., the roots of which 
yield a red dye. 
Chakacun. ) To shatter to pieces, to 
Chakacur. shiver to atoms, to pul+ 
verise, to break. . 

Lebef chakacunkettaeako. They trampled it 

to pieces. © 

Raput chakecunena, noa batido. This bati 

_ (q. ¥.) is broken into fragments. 

Dal chakacunkedae. He shivered it to atoms, 
Chaka chun. } In pieces, shivers, atoms; 
| Chiki chun. to pulverise, to reduce 
i to powder. Cf. chakacun. 

i Dalchakachunkedae. He shivered it to at- 

j oms. . 

| Chaka chunena. It is pulverized. 

| Chakao, To separate by straining, or 
filtering. 

Ape kiy% akyurko do sikrid chakao gikdiko, 
menkhan tit holkngorko. Ye blind guides 


guides. 
which strain ont a gnat, but swallow a 
camel. ca 
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Chak 

sound, as of a pig when eating. 
‘hakmak, 3 

Chakmaki. ha fint. 

Chakmakia. Spruce, well developed 
in person, and good looking ; pre- 
possesing. 

Chakop. 

Cakop. 


chak. Guzzling, or gobbling 


The noise made by smacking 
the lips. 
Chal. ‘Skin, bark; to skin. 


Chala. Panniers. 


Danrako chalaakoa. They put panniers on 
bullocks. 


Chala badla. A pack bullock. 


Chalak chalak. Quickly, industriously. 
Chalak chalake calakkana. 
Chalak chalake kamikana, 


Chalak chandori. A lascivious woman ; 
employing artifices to attract the 
notice of the male sex. 

Chalak chandori baraekunae, 

Chalchalao. To be parted, as water by 
the prow of a ship; to skim along 
the surface to, sweep on, as a viver 

‘in fleod; to go about without 
purpose ; to cut through the water, 
as fish. 


Chaichalia. Strong, plump, healthy | 
looking child. 
Gidra khub chalchgliac fieloka. The child looks 
fine and healthy. 
Chale. Scum rising to the surface of 
any liquid. 
‘Toa chale. Cream, 
Chale. Cataract ; also applied to blind- 
ness from corneal opacity. 
Chale baisavakawadea. He has cataract. 
Chalia. A game played by children. 


Thari dare chalchaiao chalkao calako. The 
brass plate cuts the water as it skims along. 

Now darhare hako chal chalao baraXako. 

TinaX dak? Adi chalchglao calak kana. 
much water? There is a flood. 


This man goes 





How 





Nui hor doe chalehalas beraca. 
wandoring about. 









Chalkao. To pare, to skim ; obliquely. | 
Chalkaokatefi dalea. I will strike him ob- 
liquely. 
Dak cctanre thari chalkao calao goduka. The 
thari (q. v.) will skim along the water. 
Chamak. To shew off, to 


Chamak ana cas notice. 


‘Cham cham. 





Chamak. ‘Tinkle, sound made by toe 
rings when the. wearer walks. 
Chamak chamak khub sagea. 
Chamar. A semi-Aboriginal caste who 
deal in hides and make shoes. 


Cham cham. Sound produced by toe 
rings when the wearer walks. 
Quickly, industriously. 
Cham chame kamikana, He works well. 
Chamda. <A temporary erection made 
to accommodate guests. 
Chan. To vanish, to disappear. 


Unkin then khone chan gotena. He vanished 
out of their sight. 


Chan chan. Burning, stinging, 


Chan chanao. smarting, as pain. 
Ghao chanchanaokkantaea, His wound smarts. 
Chan chan haso. A stinging, or burning pain. 


Chanda. To hobble a horse or cow. 


Sadom laha jahgako chandakoa. They hobble 
the fore legs of herscs. 


Chanda baber. <A hobble. 
Chat. A large sized cymbal. 


Kortel. A small cymbal. 
Chan chan. inklitig ; to tinkle. 


Chai chahokkan kortal lekaakanati. I am as 
: a tinkling cymbal. 
Chani. To strain out, to intercept by 
straining. 


Gurtet do phatiakre chani tahena. The gur 
will be intercepted and remain in the siéve. 

Kieri¢teri chaniketkoa, hako do, I caught the 
fish with cloth (the water strained through 
and left the fish.) 


Chap. | . 

Chapa. J To print, to seal. 

Chapar dak, Saline water, 
eattle are fond. 

Chapar dak. -Liquor, of which the Santals are 

fond. 

Chapilman. To flow, to overflow, to 
flood, inundate. - 


Gai gota chapilmanako. The cows will spread 
all over (the field.) 

Chapilmanketlea, Attacked us all (fever, &¢.) 

Chapkao. ‘To crouch, to keep out of 

sight. 

Chapkacte. Secretly, stealthily. 

Kule chapkaoakana. The tiger is crouching. 

Oka se? khon con chapkao chapkaoteyo hoéena. 
He came crouching from somewhe?e. 


Chaplau. To overflow, to flood, 6 in- 


undate. 


Pohoko chapiqu agueda. The locusta are flood- 
ing (the country.) 


of which 
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“ Chapri 
Chapri. A hut, a roof. 
Char. Suddenly, at once. 


Char mente gefenaii, 1 was cut instently. 


Char. A cattle pen, a sheep fold. 
Mimié gotecko chara gai dohoko lagif. They 
ach make a fdld for the cattle. 
Char. 


Char. 
Sener mak lagitko charatlea. 
permit to cut rafters. 


Chara. Cf. chada. 


Charao, To-espread, to increase, to 


grow larger. : 
Dad gota hormore charaoena. The skin disease 
has spread over all the body. 


} Leave, license, a permit. 
They gave us a 


Charkat. To waste, to squander. Cf. 
chorkot 

Charra. Shot for gun. 

Chat. A Hindu festival observed in 
November. 

Chat. To separate, to pare, clip, lop. 

Chat. A roof. 

Chat. a) 

Chat chat. } Quickly, suddenly, easily. 


Chat marte. 
Noa churite chat chat gedokkana. It cuts easily 
with this knife. 


Chata. A honey comb. 


Chata. To separate, to wander or leave 
home under the influence of a spir- 
+ it or demon, to be influenced by 

a spirit or demon. 


Nui baulaha chata calacenae, okate con. 
Birre pongel mahae chata ocokkan tahékana. 


Chata. A Hindu festival observed on 
the last day of Bhador (q. v.) said 
to have been originated by Kamars 
(q. v.), and observed by some 
Santals. 

Chatak.) A measure, both liquid and 

Chak dry, about two ounces. 

Chatao. ‘To prune, plane, pare, level. 

Dar chatao gidJikam. Prane away the branches. 

Chatar. An umbrella. . 

Chatair. A framework attached to the 
rafters on which the thatch is 
laid. 

Chat cHat. Cf chat. 

Chat chat. ) Suffering greatly, parched; 

Chat pat. diligent. 

Chat chat dak tetanedifikana, 





Chati. The breast. 
Chatiar. A ceremony observed as a 
cleansing from ceremonial defile; 


ment. 

Janam chatiar. A ceremony by which the 
members of a village and house in which a 
child has been born are rendered cere- 
monially clean. In the case of a male child 
it is observed five days after birth, and of 
a female three days. Tho child is named 
and admitted to the privileges of the society 
of its relatives. 

Caco chatiar. A ceremony which is observed 
any time before marriage. It seems to be 
the admission of the child to fall privllegen 
as a member of the Santal community. At 
the same time there is the idea of purifica- 
tion connected with it. At the close of the 
ceremony the following formula is repeated, 
“We appeal to you five men, we were 
black like crows, now we are white as the 
white paddy birds, you five men are our 
witnesses.” Marriage cannot take place 
before the observance of this ceremony, 
and any one dying before ita observance is 
not accorded the privilege of having his 
‘jah baha” taken to the Damudariver. _ 

Chatiar handi. Rice. beer. given by the Joy. 
Mafijhi (q. v.) to the villagers at the close 
of the Sohraé (q: ¥.) festival. This is a sign 

«that the license allowed to the young men 
and maidens during the festival has termi- 
nated, and that any ceremonial defilement 
they may have contracted is removed, 


Chatik. Of all kinds. 
Isai hor do chatik jat jotet reaktko joma. The 
Christians eat what all castes have touched 
Chatka. Door from the court yard 
Chatka duar.J into the street. 


Chatkan. ] Quick, industrious, 
Chatkani.f working. 
Gen | ae highest point, pinnacle, 


Chatni. { used most frequently of trees. 
Bura -chetaire. On the highest point of the. 


Maf chatnire. On the top of the bamboo. 
Chatni. A timber tree, Alstonia 
scholaris, R. Br. 
Chatpat. Restless ; quickly. 
Ali chatpat gidra kanae. He is a restless child 
(always getting into mischief.) 
Adiye usaraea chatpat. 
Chatpatao. To be restless, toss about, 
writhe, to be disquieted. 
Nui do rehgette chatpataotkanae, 
less through hunger. 
Kidifikatkome torkedeteye chatpataok kana. 
He is writhing through having been stung 
by a scorpion. 
Chatpatia. Restless ; always in mischief, 


Chatr A epacte af Hindna 


hard 


He is rest- 


Chatri { 


100 


j Chin 








Chatri. A caste. 
Isaiko heéakana, mif chatribon legit. The 
Christians have come to make us all of the 
game caste. 


Chau chau. In crowds, numerous, much, 
many, a great deal; a confused 
noise as when many people are 


together. 
Chan chan hoy menatkoa. They are in crowds. 
Ont’ note khubko rorkeditia, chgu chau. They 
badgered ‘me from all sides. 
Chau chauko arisakada. 


Chauni. Encampment, resting place 
when on a journey, lodgings, a tent, 
a roof. 
Cheé beé. To the full, to satiety. 
Cheé beéko jomkeda. They ate to satiety. 


Checha. A torch, Cf. cecha. 


Gash |i unruly, tricky, 


Cechor. mischievous 
Cecor. : 


Ched. The first day of the Hindu fes- 
tival Dasie on which buffaloes 
are sacrificed. 


Chedam. One fourth of a pice. 


Chék. Smarting, burning, nipping. 
Chék marte lo gotenan. 
Unak aitpeye ropkedifia chék martefi gikeukeda. 
Chetichao. To flog, chastise. 
Alom halbalolta, chetichaomeafi nahak. Do 
not be naughty, I shall flog you presently. 


Chetichet. Hissing sound produced 
by dipping hot iron in water ; tink- 
ling sound, as that of cracked 
cymbals, or steel struck by steel. 

Cheii cheiaok.| To scold in a high shrill 

Ceiceriaok. voice, said only of 
women, 

Cedakem chorichefiaokkana? 
Chenghao. 
Chingau. 


. 


i To separate. 


| Chi chi. § 


Cher. To melt, 
Naini cherteko ge 
“> they make ght.” 
Chi. Shame! fie! indicates scorn, 
disgust, disapproiation, 
shock, reprehension, scandallized. 
Chi chi! lajao ho bam aikeuet, kuri hopon hd 
darekorem coga bafackan. Tic! fle! are 
you not ashamed? girls also are climbing 


By melting butter 


into trees. ~ 
Chiattitiae daka do, ; 
Chia. ) Ough! ugh! indicates loathing: 


Chiare. §. abomination, nausea, 
Chia chig ! noa do alom joteda. el 
Chigre | Nui gidrg ié sene. calakkana. 
Chiak. Low, mean, despicable, contemp- 
tible. 

Uni do chigkgeye metakoa. He despises them. 
Chi baa. To deny, to feel disgustpor 
contempt for. . 

Ihif chibankedea. I feel comtempt for her. 


(I have denied her.) » 

Aée chi baiokma. Let him deny himaejf, 

Chik chok. Bright, plump, lookin; 
glossy as the skin of a well 


and well groomed horse, 
Chik chok mofaakanae, sadom do. 

is fat and glosey skinned. 
Chik chok serma. ¢ bright heavens, 


Chik break into pieces, to 


The horae 


Chikicun.} scatter; to be strewn a- 
Chitican, bout. 
Botol do chikicungna, The bottle is. shivered 
to pieces. in 
Chilbilau. To rush hither and thither, 
to be excited ; panic struck, 
Hako botorteko chilbilguena. The fish dart 
about through fright. 
Arhoko atijomketteko chilbilan gofena. When 
they again heard it they became excited. 
Chilkau. To spill, splash, wash over. 
Dheoko l@ukare chilkgu bolokkana, The 
waves are washing over into the boat. 


Chimbri. Applied to the unripe pods 


f horeé (q. v.), ghaigra (q. v. 
se anh Sei 





Cheo. To slice, to graze, to scotch, to 
wound, to bruise. 
Mak cheo otokaria. They cnt and wound me. 


Chepko. 

Chepra. | Low, small of stature, defici- 
Cepre. ent in height. 1 
Ceprot. 

Chepra kumbg. A low booth. 
Duar dom chepko fiokkeda. 
the door a little low. 
Nonde chopkogea, onde usulgea. Itislow here, 

and high there | 


You have made 





der the flail ; to the pigees, called. cloves, 
into Which a bulb of gaflic ‘sepatates; to 
pieces of the following vegotables when ent 
up lengthwise : behgay (q. ¥.), kundri (q. v.), 
karla (@- v.) taher (q. v.) and kobnds 
(q. v.); to the pieces of the rind of the 
knidi (q.v.) when cut upfor cooking ; also to 
individual fruits of the muhga (q. v.) (mua- 
ga suti) tree ; one of a bunch or éluster, as 
one fruit of a bunch of. plantshi, or one 
pod of a cluster of pods. 


Chin. China. 


Chin disom. The country. of China. 
Chin sim’ Guihes fowl. 








Chin 


[ wij 


Chondro 








Chin. Appearance, shape, form, bodjly 
representation, disguise, semblaxo, 
likeness, a 
Manwa chinenas. He.bas the form of a man. 
. (He is in human form.) 

Hoy chinteye heélena, He came in the likeness 
of a man. 

Chinar. A harlot, a prostitute. 

Ado nokde mal do ape satate kayak coh, khor- 
hak coh, darik coh, chingroK coh, ona do 
apeakge. 

Chinci punci.| All, everything, every 
Cinci punci. fyestige, in pieces. 

Chinci punci iam fianiteye idi cabakeda. He 

carried away every thing. . 


Chindau, To unravel, arbitrate, judge, 


settle. ‘ 
Khapkhap chindgutakome. Judge.them right- 
eously. 
Chindel. ) To pass over, to leave. un- 


Cindel. touched, to scamp work; 
carelessly, inefficiently. 
Tukmplié chingelaepe, Leave a few ears for the 
gleaner. 
Jom chindelkedeako. They gave him yothing 
. to oat while they ate themselves. 
Ir chindelkedako, ‘They have reaped all round 
and left this. . 
Chindel chindelteko kamikeda. They have 
scamped the work. 


Chingau. To separate, to stray, to 
wander, to be lost. 


Mit goteée chingaulenkhan. 
Ching@nonakin, 


Chingi bai. Cf. cei bai. 
Chini. A cold chisel. 
Chio choko. Slowly, aelibeestely: 

Chio chokoe calakkana. He goes slowly. 
Chip. Highest point, top pinnacle, as 

of a tree or steeple. 

Chipi. A. shallow brass dish, 
Chirchatur. To scatter. 
Chirha chirhi. Increasing ; violently. 
Chir hako. Small fish, small fry. 

Chir hakole gocketkoa. We caught email fry. 


Chiriau. To disperse, to scatter. 
Gai adiko chiriauena. The gows are widely 
scattered. 
Chini biri, | Into small pieces, to.split 
Ciri biti. “finto thin slips. 
. °*Chiri bfri.apakkko geda. They cut groens into 
small pieces (before cooking.) 
Chit. Spotted, variegated, coloured, 
stained. 
Chit kicrié. Chintz. 
° 


If one be lost. 
They have strayed. 








Chitau. To spread " sheavea on the 
- threshing floor for the grain to be 
trodden out by cattle. 
Chi tho. To feel disgust or scorn, 
Onko orakiti. chi thoakata. 
Chitia bitig. To scatter, to strew, to 
throw about. 


Chitiau. To scatter, to strew, to spread. 
Ti tulué bah sasamtaois doe chitigua. He that 
gathereth nob with me scattereth. 
Chiti chat. To pulverise, break. to 
pieces, shiver to. atoms. 


Chitir bitir. To be scattered, strewn 
about, dispersed: 
Horko chitir bitirena, The people are scattered. 
Chitkau. To sprinkle. 
Chut metaoa mente holoi dakko chitkauakoa, 
nartare. For the purpose of cleansing they 


sprinkle flour and wator on the people 
when observing the narta (q. v.) 


Chikisa. Careful attendance.or, nurs: 


ing. < 
Chipisaem. tobe. khazti-baticaowa. Nurse him 
pen ati and he will recoyer. 


Chitkirié. A switch. 


Chitra phutau. To break into. pieces, 
to smash up, to clear, as forest. 

Nam tiamtege birko chitra phutgukeda. They 
have cleared all the jungle. 

Sanam chitra phutguena, It is broken to 

, Pieces. ", 

Nam famte Dikuko dobo chitra phutaukes. We 
will sweep the Hindus from off the face of 
te ike (said by the Santals.in the rebel- 

i0n., 


Chitta. Shot for gun. 


Choc. To smear, daub, to plaster. 
Gurié.is to smear-with the hand, and chée isto: 


do so by. means of a wign of straw. or piece 
of loth. Z ® 


Chic.gohor. To smear with cow duiig. 


ae Fraud, deception, knave- 


Chol kopot. ry, artifice, subterfuge. 
Choleteke sapkedea. The caught im by artifice. 


Chonda. <A boy. 

Chondatia, A boy. of. from 12 to 14 
years of age. 

Chond kora. M. }-A boy of from 10 to 

Chond kuri. F. § . 12, girl of from 
8.to 10. 


Chondro. };A.lad, stripling, from-14-to 
Chandru. J 16 years of age. 





- Chon godo godo 








Chon godo godo. Sound of frizzling, 


hissing. 
Chént. Band to bind a sheaf. 


Chontal. To fly off, to spring back, to 
rebound, to leave. 


Chailek pharakte chontal gofena. The chips 
flew to a distance. 


“Astege chontal fofena. She (young wife) left 
(her husband’s house) of her own free will. 


Chorkate. Excepting, omitting, beside. 
Chorkot. To spend, waste, squander, 


Sanam cij besutem chorkotkeda. You squan- 
dered all your property. 


Chorwan. To pain, to cause mental 
pain, to hurt one’s feelings by 
' bitter, spiteful ‘words. (Used 


mainly by women.) 
Eger ohorwaheari. 


Chot. "Time. 


Mit chot. Once. 
Bar cho§. Twice. 
Po chot. Thrice. 


Chot. Bands to bind sheaves when 
harvesting, 

Chotak. A chittak, one sixteenth of 
a seer, 

Chotor. A cloth umbrella. 

Chic. A needle. 

Chué. To burn, burning, piping hot ; 
to smart, as from the sting ofa 


scorpion. 
Sengelteye chutkeditia, 
Chus mente. Pricking. 


Chuchandar. Hancre; specific sore, 
Chuchkar. To speak kindly to to al- 
lay fear or suspicion, to coax. Cf. 
cuckar. 
Gidra hiéko chuchkarkoa. They coax children 
also. 
Chuchukut. Used asa kind of spell 


when children choke through some- 
thing going down the wrong way. 


If a boy the mother pats him on the head and 
says “ chuchukut, sendra igagiyepe’’ (chu- 
cukuf, wait to take him to the hunt); and 
ifa girl, while paiting her on the head she 
says chuchukue, arak sié taigiyepe (chu- 
ohakat wait for her to go pot herb picking}, 

* dak lo taigiyepe”’ (or wait for her to go 
to bring water) 


Chuci. A reed, a bobbin made from a 
reed on which thread is wound for 
the weaver. 
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Chutau 
Chuda. )To beat, or drive game in the 
Chudar. digection of an ambush, or 
Chular. where the sportsmen are 
Churar. waiting. 


Nni kul chular idiepe, bendkig sen. Drive this 
tiger towards the man with the gun. 


Chuk chuk. Bright, glossy, clean, 
smooth, beautiful. 
Nui sadom chuk chuke cikfra. This horse is 
smooth and glossy. ca 
tC) 


Bit rea¥ bhu do chuk chuk cikiga. 
snake's hole is (worn) smooth. 


Chular. Cf. chudar. * 
Chundi. A girl. : 
Chupi. A large hat made of leaves 


pinned together, to protect the 
head and shoulders during’ rain. 


Chur. To choke. Cf. chuchukué. 
When anything goes down the wrong way they 
say, some one is either scolding me, or say- 
ing something against me. 


Chur. A track in the jungle, as of 
wild animals or cattle. 


Churar. Cf. chuda. 
Churi. A’ knife. 


Churué. oe put down or give in tial 
Curué. quantity. 


Chut. Ceremonial uncleanness. 
Chut paracadifia. I have become unclean, 
Chut metao. To cleanse ceremonially. 
Amak dhorom mondirko chutakata. They 
have defiled thy holy temple. 
Chut mukutenale. We are clean from ceremo- 
nial defilement. 


Chuta. Free, disengaged, unemployed, 
superfluous, not in use, unbetro- 


thed. 


Nui kari doe chutagea. This girl is not betro- 
th 


Nui hor doe chutagea, kgmi banuKtaea. 


Chuta chuti. Separated, divorced. 
Chuta chutienakin. They are divorced. 
Chutau. To escape, to be let loose, to 
begin, leave, cease ; to get loose, to 
be dismissed, to be lost, to be ex- 
pert. + 
As chntau. To despair, to lose hope. 
Rug chutguentaca. His fever has left him. 
Dadale chutguena. He began to strike. 
Disom hor do Parganako chutaukedea. The. 
people of the country (Santals) Yismissed 
the Pargana {q. Vv.) 
Kada okare cole chutau ocokedea. 
lost the buffalo somewhere. : 
Kamire adiye chutauka. He is an expert (or 
hard) worker. a 


We have 


Chuti | 
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Chuti. Leave, permission, dismissal. 
Iskul gidrakoe chufikefkoa. #e dismissed the 
. school children. ‘ 
Lai chutienati. I have had my say (and am not 
now responsible.) 
* Gefko katha menaktama, ma lai chutitme. 
Make a clean breast of what you have to 


Bay. 
Lai chutiatime, ruaf jonafi. Tellme to go and 
I shall return. 
A second wife. 
Batki. , The first, or chief wife. 
Chutkiakawanae. He has married a second 
wife. 
Cia. To spy, to search for. 
Nel cigkom, menalkoa, seko ‘baha., Go and 
apy and see if there are any. 
Cig agulekome. Go find them and come and 
toll us. * 


Ciap ciap. Cheeping of chickens. 

Cicuri cipi curi. Call of the Urié (q. 
y.) and certain other small birds. 

Cidir. Diarrhea, purging. 

Bat cidir. Vomiting and purging. 

Ciga cage. Straddling. 

Ciga cageye dayankane, He goes straddling. 

Cigari. To mock. 

Oigariadeako. They mocked him. 

Cigi. Tio be impaled through the fun- 
dament, to force up the funda- 
ment. 

Don gotkedae, cigi gotenae. 
Cigi Tudu. A sub-sept of the Santal 
., sept Tudu (q. v.) 

"Tho origin of tho Sub-sopt Chigi is said to have 
been as follows :—Two brothers worked in 
the fields and their two sisters brought them 
their mid-day meal, On the way home the 
girls were in the habit of divesting them- 
selves of their clothes and jumping into» 
tank to bathe. The brothers were so scan- 


dalised that they fixed stakes in the water, 
and when the next day the girls jumped in 








as usual, they were impaled on the stakes. . 


Ciguri. An apparatus for raising heavy 
beams, when beyond the height 
to which men can reach, consist- 
ing of two poles crossed at the top 
and securely tied; used also asa 
support for beams. * 

Ciharao. Cf. cihrau. . 

Cihau. Cf cehao. 


Cibik. To start suddenly. 
(ibik cdhike cihkauktkana. He strarts now 
and again. 


Cihik bai. ) Nervous spasms, twitch- 
Cihki bai. ing, starting suddenly, 
shuddering. 





Cihirau. To be startled, to winee, to 
start through fear, 


Cihiri dan. A pole used to propel 
boat. 


Cihkau. To be startled, to winve, to 
start through fear, to start from 


sleep scared, 
Cihkgu berefenae. He started up. 


Cihrau. To shudder, to start, one’s 
hair to stand on end through fear, 
to feel disgust. Scottice, sewnner.: ” 


Cihri lamak. A variety of the large 


jungle climber, Bauhinia Vahlit, 
W.d A. - ‘ 
Cibgi lamak is the email seeded variety. 
Dhalka lamak the large seeded variety. 


Cij. Agricultural produce, things in 
, general, 

Che ciate Y Barahads good tmrvext 
Cii besutai. I will acquire property. 

Cikan. ) Smooth, glossy, shiny. Cf. 

GLa. cikar. 


Cikar. ) Oily, greasy, polished, glazed, 
Cikon. shiny, slimy, silky, smooth, 
clean, perfect. 
Hoy then cikay cikfye ropa. 
tongued, 
Bhit jolom cik&yakatae. He has plastered the 
wall smooth. 
Cikar cikayko joma. They live on the best. 
Hormo do cikiygotakoa. Their bodies are glossy. 
Arup cikdrenae, He is washed clean. 


Cikhna. A sign, a mark, a remem- 


prance, a memento. 
Horok cikhng. To betroth. Cf. horok. 
Cikhnawakme. Mark it. . 
Uni hoy do noa khanda cikhnae doho ctoadifia, 
He left this thing with me as a memento, 
Cikié. Backwards, to turn back, to 
come into contact with something 
behind. 
Cikié laha gofena. I missed by stroke and 
struck ahead (through my elbow coming in 
contact with something.) 
ikie bindarkedeae. 
uarenae. He turned suddenly and fled 
ack the way he came. 
Cikiéte furene. He fell back in a sitting 
position. 
Cikisa. Careful attendance, or nursing. 


Cikkur. A warning call to barndoor 
fowls when a hawk or vulture is 


about. 
The fowls know the call and run for 
immediately on hearing it. 


He is silvery 





shelter 





¢ 
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Cikno. The flax plant, Linum wai- | Cinhau. : 
tatissimum, Linn. Cinhap. } To recognize, to discriminate. 
The flax plant does not in India Field fibre, it | J; anhap. 
is cultivated purely for the oil it yields. 7 
Cikon, CE cikar, Sapna on (ie 
Cikon cokon. Sprig, spruce, dressed} Gin mund.: _ Vestige, proof, 
up, prepossessing, pot looking. | Gin man. : 


Scottice, weel taur'd. 
il bindha. A stb-sept of the Santal 
sept Hasdak. 
Cilim. (1) The bowl of the huka in 
which the fire and tobacco are 
placed. (2) A pig’s snout. 


_ v "Fhe cilim is often amgked without being placed 


in the htka. Leeard 
Cima cate. Hobbling, raising the whote 
side with each step when walking, 
as a tortoise, 
Cimor. Cf. cemor. 
Cimpot: 
Cempot. 
Cimro, Cf cemor. % 
Cimta. Pincers; to seize with pincers. 


Ciricié. Just pee as fruit ; appear- 
ing above ground, as a mushroom. 

Givicidakena\. The fruit is just beginning to form. 

Cindal, _) A little here and a lit- 

Cindal cindal. tle there, careless- 
ly, imperfectly ; to overlook. 

Em ecindal. To give a little here and there. 

Er cindal. ‘To sow a little here and there. 

Cindal cindale kamikana. He is doing his 
work imperfectly. 

Cindar candar. Artifice to attract the 
notice of the male sex ; long, sweep- 
ing. 

Cindar candare calakkana. 
giving herself airs. 

Cindar candare bandeakana. She is wearing 
her ‘sari’ down to her feet to attract notice. 

@indel: | To-pass over, to do a thing im- 
perfectly, to scamp; carelessly, 
imperfectly. 


Ir cindel bapakedako, They have left some 
when reaping, they have scamped the 


work, 
Tukmatko lazitko cindel idikeda, They have 
left some for the gleaners. 
Cindka. Asmali area of jungle sur- 
rounded by open country. 
Cindkg ok birre senkateye okoena. 
Citgul, A variety of the rice plant. 
Cinha. Cf. cikhna. 


i Miserly, niggardly. 


She goes about 





A portion, a horn, a hoof, &., of an animal, 
which has been devottred by wild beasts 
rescued arid shown to the owner-as proof 
thereof. 


Cinntan hd bai fiamokkana. Not a vestige 
+ even is forthooming (f> shew that- the 
. mimal has been devoured by wild beasts.) 


Cinparco. To establish relationship 
by declating name and lineage. 

Cinta. Thought, anxiety, coticern. 

Cipa bata. The-lath by whith each 
-pow.of thatéh is fastetred to the 

” framewotk of the roof, 

Cipa cape. a walk gingerly’ with 
Cipo copo. short steps. 

‘ani tora calaoenae, cipa cape. ~ 
Cipeirip. | A common annual found in 
Cipirit. waste tip near villa- 

ges, Achyranthes aspera, Linn, 
Cipciryop. ) Said by a female, to a 
ie younger person when re- 


Ciryop. turning his or her satuta- 
Ciryup. tion. ; 
Cipot' éopot. Getting old, advanced in 
years. 
Cir. A flag. 
Cir dah, A flagstaff. 
Cira. 


Ciro, } To tear, rend, split ; a strip. 


Mit cira barge embfime. 
., garden ground. 

Khure ciragetakva. They have cloven hoofs: 

Barabgrite diro gofkam. ‘Tearit equally. 

Cir caudal. A caudal (q. v.) with a 
tassel at each commer. : 
Cirgal. . Cautious, timid, wary, watch- 

ful. . 
Seta do adi cirgalko gitita. 
Cirha cirhi. Violently, exasperatingly. 
Cirha cirhikin ropofena. 
Cirhau. To scoff at, deride, to provoke; 
to exasperate, to irritate, to mock, 


Uni ruarea mente eadom doko ciphaukedea. 
come scoffed at him to induce him to 
o. 


Give mea strip of 





Cirhoé corhoé 
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Cirhot corhot. Shufiling, dragging feet 
in walking. 


Cirhot corhofe calakkana.He goes shuffling 
along. 


Ciri biri. ) Into small pieces, to atoms ; 

Ciri biti. to mince ; thin, seattered; 
spread out, split into thin strips. 

Azak ciri biriko geda. They cut the greens in- 

to small pieces. 

Cirié cjrié. Chirp of sparrow. 

Ci hd hd. Neighing of horses, also the 
cry of the Bengal kite. 


Ciri cunthi.| To tear, or rend, as a tiger 
Ciri huri. Jor vulture its prey ; scram- 
bling and pulling. 


Ciyi huriko repeckana. 


Ciri huri. Cf ciri cunthi, 
Ciri huziko idi gofkeda. They quickly snatched 
it all away. 


Cirion ciriot. Chirp of birds. 
Nui o5r5 doa cirioh oiriobeda. This bird calls 
‘cixion cirion.’ 


Cirkau. To split, to crack, 
Bhit cigkeuena, The wall is cracked, 


Cirit Narrow, strait, difficult. 
Cirif duarte bolokpe. Enter in at the strait gate. 
Ar oetlekafi ciridokkana, ona auri_ mucedok 
habic ; And how am! straitened till it-be 
accomplished. 


Cirmok. ) Sad, depressed, down heart- 
Jirmok. f ed, disconsolate. 
Bhabnakte cirmoke durupakana. 
Ciro. To tear, rend, split, divide. Cf 
cira. 
Ciroé ciroé. |) Dripping, dribbling, water 
Ciroé corod. | issuing in small jets, 
Coroé coroé.} or drops ; sound of drip- 
ing or falling water. 
Ciroé ciroce darkeda. 
Ciroé coroé. Cf. ciroé ciroé. 


Cit, Paste, gum. 
Cicitak. The gum brush. 
Cit.uri¢ena. The paste sticks fast. 


Citar. Miserly, niggardly. 

Citar kabar. Spotted, variegated. 

Citet cated. 
or knees to crack when walking, 
the clicking sound made by wood- 


en sandals when walking. 


Gitet patet. To cross the feet when 
walking. 

Citi bid. A species of spotted snake, 

Cithi. A letter, an epistle. 





The joints of the ankles; 





Cito. Unripe, said of leywenintas fruits, 
and of the fruit of the Matkom 
tree. (q. v.) : 

Citar kathi. } A plant largely used mes 

Jog kathi. dicinally, Pluimbago 
Zelanica, Linn, 

Citol. A species of fish. 


Citri. The grey partridge, Tipoa toron, 
Ortygornis Ponticerrianus. 
Mondhest citri. The black partridge, Fran-., 
colinus vulgaris. 


Ciup.1¢ ‘ 
Ciap. Chirp of birds. > _ 
Sue céré hopon giuj ko ray 
of the Sué bird ov) 
Citti. An ant. 
Cititi pipri. Ants and butterflies, insecta in 
general. 
Ciwak cawak. Spilling, as a vessel 
full of water if carried carelessly. 
Ceflekam idieda? ciwak cawagoKkena, 
are you carrying it? it is spilling. 
Co. Perhaps, expresses doubé of iin: . 
Cotaf certainty ; used to emphasise 
an affirmative statement. Cf£ con. 


Coak. To break, to snap, to break inté 
two, to break off, to break a part off. 


The rim of the 
water potis broken off. 
Jondra do coakena phedre. The stalk of In- 
dian corn is broken near the root. 









ga, Tho. zou. 


ery ciup ciup. 


ow 





Kanda reak kankhe coakena, 


Coar. Rascally, disobedient, ill-con- 
Coaria. ditioned, 

Am do coar mara hor. You are a rascal, 
Coftia. Not having sufficient milk for 

her offspring, having a small udder. 
Coé cdé. Squeaking of young rats or. 

mice. © : " 

Cécd. Squeaking of rats. 
Cocoigot. 2 To sit on the heels, to 
Cucuagut. hunker. 
Cocraha. Rough. 

Cocraha kat kana. It is a rough log. 


Alom dejoka, adi cocrahagea. Do east climb 
(the tree), it i is very rough. 


ws 


Coda hako. A species of fish. 
Codak. 
Codao. |To separate, to detach, to 


Chondao. 


Cotak. 
Jondra codaome. Detach the grains of Indign” 
corn from the cob, 


pick off, to peel off. 





Codgoé [ i 
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Codgoé. A species of fish found in riv- 
ers and tanks. 


Codo codo. Sound of water fall- 
Codoé codoé. ing in a stream. 
Sate dak code codo fiurokkana. The rain falls 
splashing from the eaves, 
Codor. To pour out a libation. 
Marah burn ar Marfijhi harame codorakina. 
‘He offers a libation to Marah buru (q. v.), and 
+0 the deceased village chief. 
Coe. Part of female private member. 
Coenda, IiI-natured, passionate, easily 
angered, bad tempered. 
Adi coendageae. He is very ill-natured. 


oe } Sharp, pointed, 


Lak coelokedati. I cut it to a’point. 
Jom coeloenae. He has eaten to satioty. 
Coga. To climb up, into, or on any- 
thing. 

_ Okoe bae setak findareye cogaena, Some one 
has been up (in the tree} before dawn. 
Cogor, Quickly,fast, active, flu- 

Cogor cogor. ent, 
Cogor cogore tarameda. Ho walks quickly. 
Cogoy cogore roreda. He speaks fast. 
Cohdk. Prepossessing, pera looking, 
beautiful, graceful, well. 
Kuriko bes oohdko eneékana. The girls are 
. dancing gracefully. 
Dibi agi cohdkko benackoa. They deck the 
. idols, or make the idols beautiful. 
Sadom adi cohdke calakkana. The horse goes 
beautifully. 
Biswadih Mafijhi cohdke felokkane. Tho 
anjhi of Biswa@dih looks well. 
Cohol bohol. Flowing, overflowing, a 
large quantity. 
Cohol bohol atum duladifia. You have given 
me a large quantity of utu. 
Khub cohol bohole daKatlea, ale do. 
Cohdt. Pressing, urgent. 
Netar do kami adi cohdtsukana. 
work is very pressing. 
oj. 


Cojaha. } Miserly, hard, niggardly. 
Adi cojaha hor kanae. He is very miserly. 
Cok. To kiss, 
Copok. ‘To kiss each other, 


Jawke dahrikateye cokaca. After binding the 
jaehan on the bridegroom's head he Kisses 


At present 


Cok. A division or part of a village. 


Cokak. )A shell, scale, skin or rind 
Coklak. of fruit. 
Rokoé cokak. A snail’s shell, 


Cokak. Ivritating, insulting. 
‘| Nui aimgi cokakgeye roy goda. This woman 

speaks irritatingly: . 

Cokak baklak. Irritating, vexing, in- 
sulting. Ps 

Cokao. To become speechless, through 
fright &c. ; to be benumbed with 
fear, &c. 


Uniak roy afijomte cokao ntarenati, I became 
speechless through hearing what he qaid. 


Cokcanda. To steal from, to relieve 
one of property. 
Okoe coko eek ondeveditia® 

stolén from me, 


Cokhlao. To pare, to break the skin or 
rind. 
Cetan cetante cokhlao gofkam. Pare it near 
the surface, (take off a thin paring.) 


Cokhna. To bring up old errors, to bear 
tales, to upbraid. 


lapam pichem cokhnawatikana.. Every time 
we meet you upbraid me. 


Cokkati. A division ofa village. 


Cokkati ato. A villago mado by dividing an- 
other into two or more parts, 


Coklak. Rind, shell. 

Cokmaki. Flint. 

‘Coko. The female organ. 

Coko. To hide, to crouch, as a tiger 
lying in wait for prey, 

Cokoé. To pull the beard as an 

Cokoé cokoé. insult, to strike the 
mouth with the fist, as an insult; 
to wash clothes, by striking gent- 
ly on a stone or board. 


Noa thotnatem roreda, cokoémeati, This is the 
mouth you speak with, I will hit you on it. 


Some one has 


Cokorhat. A small cup made from a 
single leaf pinned with its own 
stalk. 

Cola. Body, life. ig . 

Cola cabaentaea. He is dead. 


Cola tahen bhor kami jgrurtabona. We must 
work solong as we remain in the bi 


e body. 
Colit. ; 
Colon. 
Colonti. 


Bes colon pai. 
Bad colon ojon. 


Custom, wont, use, current, 


An honeat measure, 
An unfair weight. 


Colkhao. Obliquely, slantingly ; to pare. 


Mak colkhao gofkedeafi. Ieut him (with’a 
sword) slantingly. 





A 





Coloe boloe 
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Coloc boloe. Wander about as a vag- 
rant. . 
Coloe boloeye day& bayaea. He goes about like 
-@ vagrant, 
Colon. Cf. colit. . 
Colonti. Cf. colit, 
Colonti. Clever, expert, fluent, efficient, 
dexterous, 
Adiye colontia. He is very fluent. 
Combe. Point. 
Cot combereye durupakana, cérs. The bird is 
sitting on the highest point. 
Com corok. To sit on the hind legs, as 
a monkey on a branch, 


venks \ 10 be startled, to, flash, 


Bijli camkao gofentefi comkao gofena. I was 
startled by the lightning flash, 
Comkoroé. Slightly acid. 
Noa utu do comkoroé jojogea. This relish is 
slightly acid. 
Comal. Apprehensive of dan- 
Comol comol. ger, in a state of 
Camal comol. trepidation. 
Noa bir horte calakre adi comol comol atkaroka. 
“When passing along this jungle road one 
is in a state of great trepidation. 
Comol maraventifia. Pirasallin a tremble. 
Coricol. Fickle, restless, excited, dis- 
turbed in mind, impatient. 
a Calak reakii coficolgea, 
Cond. \ Pattern, sample, form, like- 
Chond.f ness ; like. 
Noa cond banaome. Makeit like thie. 
Conda. To pile up, to put on fire to 
boil, as a pot. 
TJukué do culhareko condaea. They put the 
pot on the fire. 


Conda pore. One above another. 
Condoporo. 
Conda porekakme. Pile them up one above 
another. 
Conda taka. The price paid for a 
“bride. * 
Condho. <A form of abuse, scoundrel. 
Coridho mara hor. Scoundrel). 
Condka. Anything put vp asa sign 


of prohibition or interdict. 

The method usually employed is, if the object 
to be interdicted admits of it, as a tree for 
instance, to fix a small bunch of dried grass 

. to4t ina conspicuous position, and if other- 
wise, as land for instance, the grass is tied 
to vn pole and fixed in the ground. 

ondkafi tolakata ul darere. Ihave tiedasign 
of prohibition on the mango tree (so that no 
one may touch the fruit.) 
a 





Bandre condkani bifakata. I have fixed a sign 
of prohibition in the tank (to warn all 
against fishing.) 


Cond kopot.  Stingy, miserly, hard, 
niggardly. 
Condo. To pile up one above another, 


as rupees. Cf cond pore. 
Condok. To stand on tiptoe, to be 


roud, 
Condok tiogme. 


Condon. 
Con. Perhaps, expresses doubt or 
Co. uncertainty, also emphasises 
an affirmative statement. 
Okoe coe idikefé. Some one has téken it away. 
Cet cohko kamikan. What may they be doing, 
{they are doing something but I do not 
know what it is.) 
Calak coe bai coe. 
will go or not. 
Nukii com? Is not this he? 
Amge conem idikef. } It was you surely who 


Amge com idikef. took it away. 


Okoe badae coh. Who knows, who oan say,"it 
is uncertain. : 


Coa bai. Short-tempered, passionate, 
angry. f , 
Mit gharitegeye con baioka. He gets angry at 


once. 
Coiga. A bamboo pipe, or tube}. 
bamboo bottle filler. 


Conthao. To peck, tear, grab at. 
Upe conthao gofkedea. He pulled his hair. 
Contha cunthi. To pull each other’s 
hair; met. to quarrel, to altercate. 


Barcam eraana, bakin contha cunthimea? You 
have two wives, will they not pull out your 


hair? 
Contha cunthienako tohefi onko do. They had 


a violent quarrel to-day. 


Stand on tiptoe and reach it. 
Cf. candon. 


I cannot say whether ho 


Copa. ) Shrivelled, blasted, diseased, 
Copra. unfilled, as ears of grain ; 
puny. 


Copa ren gund@ kanae. He is the offacourings 

of all that is base. 7 
Copa cupi. Some small and others 
shrivelled, as ears of grain, 

Dare ma darelen, menek copa cupigea. Tt 
has grown well, but some of the grain is 
small and some shrivelled. 

Copa kuta. Disobedient, 
rascally, scoundrelly. 

Copakuta hor jahitinakem metaerehd bah haso- 
ea. Whatever you may say to ascoun- 
drel he never feels it. 

Copao. Addicted, accustomed to. 

Mimif hor khub handi paurare copao menak- 


koa. They are all greatly addicted to beer 
and spirits. 


deceitful ; 
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Copia. Lean, small in the hind quarters, 
as a bullock. 
Copiar Murmu. A sub. sept of the 
Santal sept Murmu. 
Cepe cope Copiar eyae catom bohgatako. 


Copot. Tosuck, as one does an or- 
ange. 
Copot. Low, hollow. 


Usul copof. Up and down, 
ifke mit buru ar botkos copodoka. Every 
mountain and hill shall be brought low. 


Copot londot. High and low, rutty, 
as a road ; fallen in, a part lower 
than the surrounding surface, 

Copra. Cf. copa. 

Copsa, Gathering sores that multi- 
ply themselves. 


Copsaha. Flabby ; unpalatable, as pot 
herbs that are too mature. 


Coran. To overflow, to be turned a- 
side by coming into contact with 


some obstacle, to glance off. 

Dor dor do bam sindurlaka, ti do ecran gofen- 
tama. You did not apply the sindur,down 

: the centre, your hand went to one side. 

Bandukteti thukedea, ado corah gofena. 

T fired at him witha gun, but the bullet was 
tnrned aside. 

Coyah paromkette, nokde phorkettama. 

By overflowing, you see it burst your embank- 


ment, 

Gah nai do pereéen, Sora ngido copahen, The 
Gang river is full, and Sora river overflow- 
ing. 

Coran. Chorus to a song. 

Coranti, ‘To increase, to rise, as prices. 

Coreo. A common forest tree, Casi- 
area tomentosa, Linn. 


This tree yields medicine, and also ao fish in- 
toxicant. 
Corcota. Passionate, cruel, short 
Corcotaha.{ tempered. 


Corcotaha hor _kanae a¢ren gidra hie daletkea. 








He is an ill-tempered man, he beats even 
his own children. 


Corcotan. Anger, passion, ill-temper ; 
to speak angrily or gruffly; to 
provoke. 

Jahanakko metakore corcotahakko rora. 


Whatever they may say to them they receive an 
ill-natured reply. 


Cordan. Of irregular, un- 

Cordan mitirdan. even surface; 
some parts high and others low, 
applied especially to rice fields. 





Noa khot do cdgdahgea, dak bann¥anah. 
This field is not level, there is no water in it. 


Coré. One of the twelve septs into 
which the Santals are divided. 
Céré cacarhaf, A nickname given to- 
the Santal sept Coré. oan 
Corhot. To drag the feet when ‘walk- 
in, to shuffle, to step lightly to 

avoid making a noise. 


Corhot corhofgeye tafameda. He shuffies as 
he walks, 
Cor kheda. 
Cor khedwa. The planet Jupiter. 
° 


Rat calawa, 
Tho rising of this planet warns thieves that 
the night is almost past and dawn at hand, 


Coroé coroé. Sound of dripping wa- 
ter, pattering, dropping. Cf cinoé 
ciroé, 

Coro coro. Sound of pouring, or ran- 


ning of water, as from a pipe. 
Coro coro dak furokkana. Water is falling in 
a continuous stream. + 


Coroé mokoé. Stingy, niggardly, mis- 
erly. 
Coros ecko’ emokkanae, He gives stingity. 
Coroetho, Blasted, blighted, shrivel- 
led, puny, stunted. 


Corok corok. To move by leaps and 
bounds, asa squirrel, a frog, a hare. 

Coromokoé. The fresh leaves of Arak 
kudrum, Hibiscus, Sabdariffa, L., 
used as a pot-herb, 


Corontho. Cf£ coroetho. 

Corét. Pasture. 

Corpot. Corrupt, rascally, scound- 
relly. 


Corpot mara hor. A consummate scoundrel. 


Cortha. M. | Bad behaved, disobedient, 
Curthi. F. bad, cruel. 
Akinren cortha cur¢hi gidraiatekin mondukena. 


They grieved on account of their ill-bebaved 
children.” 


Cot. Above, high ; the firmament. 
Cot ar ot. Earth and sky, 
Cot utaris. ‘The highest one. 
Cot ar phed Infj:au bor kanale. 
of high intelligence. 
Cotte udauktcnko. Birds. 
Cot dhoj. The top of a tree. 


Cotaha. Unlucky, ill-fated, ill-omened, 
Ona ato cotahagea. That village is unlucky 
(many have died in it.} 7 
Pokburig pahil do cotahage tahékena, Tho 
village of Pokhuria was at one time un- 
Iuoky (the people all died.) 


We are mon 





Cotak 
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Cotak. To peel off, to be rubbed off, 
to be splintered, to become detached. 
Cotak ur. To peel off (the skin.) 
Sarim cofakena. The thatch of the roof has 
been blown off. 
Co€ coé codor. 
Cot cot codro. } Cry of Hapu (q. v.) 


Cothra. Puny, ill-conditioned, 
Cothra potra. half-starved, shrivel- 
Cothro., led; exhausted, un- 


fertile soil, 
Noa dare cothrogpa. This tree is stunted. 
Coto, A small field mouse. 
Coto jel. The calf of the leg. 
Cotok. 
Cotok, 
Cotokge lahga godoKae. He gots soon tired. 


Cotok. To dress up, to embellish, 
ae ootokkefkoa, They embellished the 
idols, 


} Soon, quickly, immediately. 


Coto lutur. A common climbing plant, 
aweed of garden cultivation, Z- 
pomeaa pes-tigridis, Linn., (the 
tiger’s foot bindweed,) children 
eat the seeds of this plant. 


Coto mud. <A species of ant, 


.Cowak. To break, to snap, a picce to 
be broken off. 
Data cowakontaea, His teeth are broken. 
Cua, To distil. 
Cuadak. Distilled water. 
Oko okote pgureko cugia. They distil liquor 
secretly, 
Cua. A spring. 
Cubak. To have a mote in the eye. 
Alom koyok baraea, cubagokam. Do not look 
Up, you will get sometaing in your eye. 
Cubgkakanafi. I have a mote in my eye, 


Cubué, To prick, as with a thorn or 
needle. 

radia \a term of disparagement. 

ee ons Squeaking of young rats or 

Cae cbs, J MNCS i 

Cumcumba. , A game played by child- 
ren, : 

Cichundar ghao. Chancre; specific 
sore. 

Cun. 


Cucul, }Tbe female organ. 





Cucungut. To sit on the heels, to hun- 
ker. 


Cucuk. The female organ. 


Cudi. Used mainly by women when 
giving abuse, or disparaging. 

Cudi. To go backwards, to keep to 
the side, squeezing into as little 
space as possible ; as if ashamed ; 
timidly. 

Okare bam cndien, sodorre do bam hijuka? 
‘Where are you sidling to, won’t you come 
in view ? 

Cudrué. To pour out a little, as from 
acup, or a ladle; to pour outa 
libation. 

Gidra dakreyo unumea, bakkhane cudrudaca. 
She either drowns the childin water, or 
else pours a cupful over him. 


Dak mandi cudruéacms. Give him a little 
rice water with a ladle. 


Cudrué cudrué, Call of the striped 
squirrel, Tor (Sciurus palmarwm.) 

Cudu cudu. Sound of pouring or diip- 
ping of water. 

Cuduk kod. A common jungle fruit 
tree, Hugenia, sp. J 

Cudur. To pour a little out of a cup, 
leaf, &. Cf. cudrué, 


Katié katié cuduraeme. Pour him ont a little. 


Cugli. To tell tales, to inform, to back- 
bite. ‘ 
Cukgliié. A tell-tale, informer, tale bearer, 
backbiter. 
Cuglia. Tale-bearing, backbiting, in- 
forming. 


Cuglia hor kanee. Ho is a tale bearing person. 

Cttiak. Scales of fish. 
Cuicui. Pointed, tapering to a point, 
in form of a cone. iz 


Bunumko rakaba. cui cui. The ants raise their 
hill in the form of a cone. 


Cui cfi. Feeling of a superstitious 
person as when passing a grave 
yard, &c. at night, Scottice, H’erie. 


Ché c&d. 


Cti citi. — of young rats or 


Cae cag | mice. 

Cuihor. } To sharpen, to put a point 

Cuihar. on anything, as a stake, 
peg, &e. 


Lak cuihurkedae, He pointed it -with am are. 
Nui cuihur mara hoy kanae. 


. - 
a 
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Cuikup. ) Shrivelled shrunk, rolled up, 
Cuikué. said of leaves; emaciated. 
Sakam rohoy cuikutena. The leaf is rolled up 

by drying. 

Guila. Sharp, pointed. Cf, coelo. 

Cuk. An error, inadvertency, blunder, 
mistake. 

,, Bhol ouk. Errors, mistakes, omissions. 

Cukak. A small earthen vessel, used 
mainly to hold oil. 


Cukau. To have finished or completed. 
Cukau. To blunder, fail, commit a 
fault. 


__ Katharefi cukauena. 
Cukraé. A folded leaf used a spoon, 
drinking cup, &c. 
Cukyijako. 
Culha. A fire-place. 
Mit achiaoulha. A fire-place with one opening. 
Bar achia oulha. A fire-place with two openings. 
Culha jaraoni. A prosent given to thoso who 
do the cooking for the guests at a marriage 


foast, 
Culua. A-small piece, or quan- 
Katie culua.f tity. . 
Culun. At once, without delay, 


Culua culun. instantly, heartily. 
Culuh mente beref calaogofenae. He instantly 
: rose and went away. 
Culuh ouluh dak lo aguedae. She brings water 
, from the well without delaying. 
Culun bhutun. ) Restless, to wander 
Culur bhutur. about, to go aim- 
lessly. 
Onte note culuh bhufuh baraekanae. He goes 
‘ wandering about from place to place. 
Cumaura. A ceremony observed at 
marriage, at the Sohrae festival 
(q. v.) and sometimes on the first 
day of rice transplanting. 
Cumiii. An ill-natured, quarrelsome, 
abusive woman. 
Adi cumditiae, adi eigerkana. Sho is very ill- 
natured, she scolds fearfully. 
Cumkak. ‘To assemble, to be gathered 


together. 
Cumkak ato. A compact village. 
Cumkak dare. A clump of trees. 

» Teheri do kulhibon durupa, scbon cumkak fio- 
gota, To-day we shall meet in council, or 
we shall assemble together. 

Alope cumkagoka. Do not crowd together. 


Cun. Lime. 
Gaticun. Linie prepared from nodular lime- 
stone. 
Shinuk cun. Lime made from shells, used to 


chew along with tobacco. 
Onecun. Farm produce, agricultural property. 
. 








Cunaiti. A smallround brass box to 
hold lime. . 

Cutici. Pap, dug, nipple. 

Cund. The musk rat, Sorex can*ulescens, 


Cundué. A small wooden ladle or spoon. 
Cunduétege utuko loea. They lift therelish by 
means of @ wooden ladle. i 


Cundui. Quickly, instantly, without 
rley. 
Candua Bias reben gofena. He ggreed at 


E peta, cundut mente calao godoRme. Oh my 
son, go without‘parleyipg. 

Cuni. . Small, stunted, smaller than 
others, said of fruit, grain, &. 

Cuni cunijoakana. The fruit is small, 

Cunka. <A pinch given by the seller 
to the buyer over and above the 
weight or measure. 

Cun thonga. A piece of hollow bamboo 
used to carry lime to chew along. 
with tobacco. e 

Cun thuiak. A-small brass box to hold 
lime, closed with a lid. 


Cungur mungur, To be restless, moving 
here and there; never still. 
Gadel horko cuagur muitgur bafaeako. 
crowd swafs fo and fro, 
Cunu munu. Dainty, trig, neat and 
tiny. 
Adi mofij cuna munue benaoakafa. He haa 
made it very neat and pretty, . 
Cupi. Tail of bird or fish. 


Cuput. The fist, to close the fist, fo 
receive as much as can be held in 
the hand when closed ; to close the 


hand upon. 

Mié cupufé. A handful. 

Cupué pasarme. Open your hand, 

Ghuse cupufakatfa. He has been bribed. 

Isor cupué khon bae pasarlekhan dharti do oho 

rophalena. 

Cupufé khon ban pasarokkantiria. 
got the means to do it. 


Cura. A pinnacle, spire, crest. 
Curau. Te flog, to chastise, discipline, 
accustoin. 
Curau pondpeati. I shall chastise you severely. 


Moca bai curauakaniama. Ygur mouth is not 
disciplined (you have not caught the proper 


pronounciation.) ° ‘ 
Kamire khube curguena. He is well disciplined. 


Curcutué. Stunted, under-sized. 
Noa dare curcutuéena. This tree is stunted. 
Nui daira doe curcnfudges. This-ox is under- 
sized. 


The 


Ihaye not 





Cure mare 
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Dabdabas 








ee } Quickly, diligently, fast. 


+ Curmarkedeafi. I hurried him up. 

Cure mareye kgmikeda. He worked fast. 
Curi. “A bracelet, a bangle. 
Curiak. A small earthen vessel. 


Curin.. The ghost of a woman who has 
died pregnant. 


Curkué.bhurkué, }ssmeiy. 

‘kana. He gives stingily. 

Curmar. Quickly, fast. Cf cure mare. 

Curti. To increase, to develope, asa 
disease ; much, very much, 


Bua adi curtiakantaes, His fever has greatly 
inoreased, 
Curu buru. Brimful, full. 
Curu buruko dul peregakata, They have filled 
it to overflowing. 
Khubko dularkedifa ouru buruko emadifia. 
. They received me well, they gave me all 


Curkué burkué. 


Curkué burknée emo 


that was nice, 


Curué, To give, or put down insmall 
quantity, or quantities, anything, 
excepting liquids ; to give in pick- 
les, 


Ponon kondre khunti khuntiko curuéaka. They 
drop a small quantity at the post at each of 
the four corners. 

Curué caole. Contributions of rice levied on 
each household in a village, on the occasion 
ofa festival, The rice thus collected is 
cooked and eaten along with the flesh of the 

+ Sacrificed animal, as a part of the religious 
service, 


Cyru curu, A call to peaforol, 
Cuthar. A carpenter, a Hindu 
Chuthar. caste, 
_Cut cut. Craving, longing for, impa- 
tient, ravenous, greedy. 

Cut cut adi baric jojom sanaedea. He is craving 
for food. 

Paura fiu hewa hor bae fulekhan cut oute ai- 
kaua. A person accustomed to drink liquor 
if he does not drink feels craving for it. 

Calak lagite cut cutok kana. He is impatient 
to go. 


Cuti. A cigar, cigarette, cheroot, 
Cutiko fiuieda. They smoke cigats. 
Cutiako. They make cigars. * 


Cutia. A mouse. 
Cutia barduyié. A species of small bat. 
Cytia candbol. A common, but fot 
' easily noticed, small flowering 
plant, Iphegenia indica, R. Br. 
Cuwa. To distil. 








D. 


Da. Bulb, root tuber, 
Daka hapen. Tubers will form yet. 
Dab. An accident, misfortune, mis- 
hap, jeopardy, danger. 
Adi marah dab calaoentifia. I escaped a severe 
accident (or a great misfortune.) 


Adi maranh dab fiuradifia. A great misfortune 
befell me. 


Dabaé dubué. 
and again, é 
Daba dubu. Noise made with feet 


and hands when swimming, 
Daba dubu dakroko paeraka. ' . 


Dabae dundrai. To demand with 
bluster and threats, 

Dabak dubuk. To shake the head or 
body, as an old man through weak- 
ness. = 

Dabat dubulte calakkans, He goos shaking 
is a woe 
bak dubuk hop fami . ito | 
*ahdnon wha she the oad fulte) 
Vv. 


To sink and rise again 


Dabal poosa, A double pice, 


Daba mara. To halt, to rest, to en= 
camp. ' 
Kulhi mucafreko daba maralka, They cell 
halt at the entrance to the village street, 


Moulbirele daba maralta, Woe will halt for a 
little at. Moulbi village, 


Dabao. To press down, to snub, chide; 
keep under, check, curb, restrain. 
Seta dabacetam aloe gegerma. Chide your dog 
so that he may not bite. 
Dabao. To keep, as one does a dog, 
horse, &. to be covered, to be 
obscured, to spread. at 


Rimilte sermae dabaoakafa. The sky is ob- 
scured with clouds. 

Biste gota hormoe dabaoakaden. 
has pervaded his whole body. 

Ruate nui doe dabaokedea. He is hot all over 
from fever. 

Bar era nui do bese dabaoakatkina. He keeps 
two wives in comfort, iy 

Setafi dabsokoa. I will keep dogs, 


The poison 





Dabar. A large, moist rice field, 
Dabdaba. . 
Dabdaba. } Broad, wide, 


Dabdabape benaokeda. You have made it broad, 


Dabdabao. The eyes to fill with tears. 
Mef dak dabdabackkantae, His eyes ava’fille - 
ing with tears. ey 





Dabdub 
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Dadhit 








Dabdub. To sink at once, as of a 
boat’s crew, or a number of per- 
sons, 


Dabdubko tnumena. 
more. 


Dabe. ~“) Large horns, with a sweep- 

Dabea. ing upward curve, applied 
to buffaloes. 

Daber, A large, moist rice field. 

Dabha. A pummelo. 


Dabi. The scapula, or shoulder blade. 
Bale debi. The ridges of thé scapula, or shoul- 
der blade. 
Dabi. A claim; to claim, to lay a 
claim for damages, or dues. 
Moré takae dabieda. He makes a claim for 
five rupees, . 
Dabiaorko. They will claim from him. 


Dabi bebe. Abscess over the scapula. 


Dabkao. To crouch down, to lie in 
wait for prey, to be awed; to 
sculk, to lurk, 

Nos perre kale dabkaoakana. -The tiger is 
vrouching in this bush. 

Hape thirokmo, adoe dabkaocna. Bo quiet, 
and he gave in. 

Dabkao. Tobe at the boiling point, 


to boil. 
Dak dabkaokkana, ma caole khadlepe. The 
water is boiling, put in the rice. 


Dabla. wee ill-formed, mis-shap- 


They sank to rise no 


Dabli. F, J en, unprepossessing ; worn 
out of shape. 


Dabla mara here]. An ugly man. 
Dabli mara simei. An unprepossessing wo- 


man, 

Dabla kudi. Anill-shaped hoe, a hoe worn out 
of shape, 

Dabot. To restrain, to forbid, to keep 

under; to interdict. 

Maijhi do porja bee dabotetkotaea. The head 
man does not keep his tenants in hand. 

Noa ul dare dabotme. Forbid this tree, i.e. 
allow no one to take the fruit. 


Dabla kutam. |The Hoopoe, 
Kutam dabla. epops. 
Dabra. -A pool of water, a dub. 
Noa bhataome bahkhan dak dabraka. Fill np 
this (hollow), else water will collect. 


Horre dak dabraakana. There is a pool of 
water on the road. 


Dabra, A large, moist rice field. 
Dabra. To splash about in water. 


Dolabo dabrakbo calaka. Come, we will have 
a splash in the water. 


Upupa 


2 





Dabrao. To stoop, to crouch, to lie in 
wait, to hide. | 
Onde kule dabracakana. 
ing over there, . 
Dabri. To despise, threaten; keep 
under, check, scold, oppress. 
Okoe hd alom: dabrikoa. Do not aot harshly 


towards any one. . 
Uni hoy do sanamkogeye debri maigalefkoa. 


That man despises every one, 


Dabri. A small earthenware dish, used 
as a lid. : 

Dabrué, To put dows, to quiet, to 
restrain. 

Dabruéenae nitok do. He is cowed now. 

Dabu. , A iron spoon, used sometimes 
to cook small quantities of vege- 
tables, &c. 

Dabua. Grown to stem and leaves, 


no fruit. 
Debueuena, The plant has all grow to 'stem, 
branchos and leaves, and has no fruit. 


Dabun dabut. To shake or nod the 
head when walkin, 


Dabua dabuhe calakkana Seen do. The olo- 
phant shakes his head as he goes. 


Daé dué. Small, young. 


Daédué. To fine, to impose a penalty ; 
to leave one without anything, 
Daé duékedifiako. They fined me. 
Perako daé duckedifia. My friends left mo 
without anything (ate up all I had.) 
Mahajone dad duékedea. The moneylender 
took all he-had. (sucked him dry.) = 
Dad. Ringworm, certain skin diseas- 
es that do not break out'into sorés, 
Dacai dacai. Quickly, flying from 
place to place ; ubiquitous. 
Dacah dacahe calata uni hor do. That man 
moves about very rapidly. 


Dada. Elder brother. 
as elder brother. 
y ” 
., My 3 ” 
Dadattef. The 3 He ‘ 


Danda hisso. }Lumbago, pain in loins, 


Dadha dumbar. Personal effects, be- 
longings, chattels, impedimenta, 
baggage. . 

Tinak noa dadha dumbgrem asen baraea ? 

Dadhié. Milk adhering to thé side ‘of 
the vessel in which it has been 


boiled. 7 
Dedhifteé hurifakome. 


The tiger is crouch- 





Dadahbué 
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Dagi 








Dadahut. Still, mofionless, and look- 
ing larger than in reality. 
adehate duyupakana bana do. 
sitting still. 
Dadahut duduhut, Still, motionless, 
the plural of dadahut (q. v.) 


.Gidi dadahuf duduhufko durupakana. The 
2 the vultures are sitting motiouless {after 
having gorged themselves with food.) 
Dadi. A spring of water, a natural 
wéll. 


The boar is 


Dadni. } An advance of money, as 
Dadon. pay, or part of contract 
price. 


Dadu. A flattish wooden spoon, used to 
stir with when cooking ; an oar. 
Dadu ghanta. To puil an oar. 
Dadup. To touch or hit slightly un- 
intentionally. 
Dadup tiokkedeae, 1 Bs: gonebed him slightly 
Dadup fiamkedene. § (with a stick.) 
Dadur. Much, many, a large quan- 
tity. 
Dede fiamkana. You wanta large quan- 


Dadurham. z 
Dadurham, } Bushy hair. 


Dae. Misfortune, cause, responsi- 

Daete. bility ;, on account of. 

Kami dasteye ruhetkedifia. He scolded me 
on account of my work. 

Dae parfacadifia, A misfortune has befallen 
me. 

Dae khalasenafi, I am free from responsi- 
bility. 

Dae dae. To proclaim, to make pub- 
lic, to call ont. 

Lai baraeddae daedae. He proclaims it from 
the house top. 

Aurpiakem dae daekeda. You cried before you 
were hurt, 

Dae dae. Rising above the surround- 
ing surface, prominent, protuber- 
ant. 

Dio daeri jom biakana. 
Die diele rakapa. We will raise it high above 
the surrounding surface. 

Daela. Tall, asa man; long,” as a horn, 
&e. 

Dae mudoe._ Plaintiff and defendant. 

Daeyok daeyok. Taking long steps 

* “and lifting the feet high, as a cam- 
el does when walking. 

Dieyok dieyoKke tarama. He takes long steps 
and lifts his feet high. 





Dag. To cremate, to burn “the dead, 
used generally of the completed 
operation. 

NoKde nondele dagkedea. 
mated him. 

Dag. To mark, stain, brand, cauterize ; 
a blemish, spot, stigma, mark. 

Dahrac dagea. He will brand the ox. 
Cet dag-kantama? Dhera dag. Whatia your 
mark? A hand spindle. 

Daga. A misfortune, mishap, hindrance; 
to deceive,to impose upon, to disap- 
point, re 

Dagati fiamkeda, onate bafi senlena. I met 


with a p, and so did not go, 
Dagakedifiae. He imposed upon me. 


Dagabaj. ae deceitful, knav- 


It was here we cre- 


Dagabaji. }-s 
Dagabo). ish. 
Adi dagabaj hoy kanae. He is a great knave. 
Dagak dagak.. By jerks, by twitches. 

Devalt dak orme. Yen by ‘orks. 
Dagao. To bespeak, to for, ... 
Nou jinis mit hoo dagao dohoakafe. Some ono 


has bespoken this article. 
Dagar. ~ 1. Quickly and with force, 
Dagar dagar. § to tug, used generally 


with ‘or’ to pull. 
Dagar marteye or gofkeda. He gave it a tag. 


Lohar dagar dagar bhathiye oreda. The black- 
smith pulls quickly and strongly at the bel- 


lows. 
Dagar dugur. Toddling, said ofa 
child learning to walk. - 
Gidrako d. dugur tir bapaeako, 


Bes dagar dugure taram dayeaka. 
Dagar dugur. |Flickering, appearing 
Dugur dugur. } for a second and then 
disappearing, as a light, 
Bonga jolokkenae, dagar dugur. 
Dagdag. Well, luxuriantly, flourishing, 
brilliant. 


Dare do dag dag harakkana. 
ing luxuriantly. 


Sifi cando rakapkana dag dag adi setohedifia, 
Ninda cando rakapkana piri¢ pirié adi rabah- 
edifia. 

Dag dagao. To grow well, to grow 
luxuriantly, to flourish. °- -~ 
Dagdor. A medical practitioner, a 

doctor. 
Dagi. Spotted, stained, marked, ble- 
mished, branded, blemished in 


character or reputation. j 
Degiekanae. His reputation is blemished, 


The tree is grow- 





15 
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Dagi mara 
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Dehin 








Noa pahilre jahatise dagi jah@nakena? Has 
there been any blemish on his character 
previous to this? 

Dagi mara. To be blemished in charac- 


ter or reputation, 
Dagi maraenae. 


Dagmagao. To shake, to confuse ; to 

be dizzy. 
Ruste. dagmagacense. He is suffering from 

ague. 

Dagni. An iron with which an owner 
brands his mark upon his cattle. 

Dagor. Large. 

Dagrin. A mid-wife. 

Dagumeak. Hairy, shaggy, tufts or 


patches of grass, or weeds in a field 
that has been ploughed. 
ene dagumepitko upana. Boars have shaggy 
air. 
Dah. Enmity, ill-will, envy. 
Dahteye motafikana, He says (this) about me 
through envy. 
Daha. The tazia of the Mohamedans. 
Teheri dahako bhasana. To-day they will bury 
(or throw into water) the tazia. 
. 
pa }a deep pool ina river. 


Karam daha. The pool with the Karam (q. v.) 
tree growing on the bank. 


Dahaé dubtié. Walking feebly, or care- 


fully. 
Daha&é duhtiée cacokkana. He toddles. 
Dahadahi. To flow, to saturate, to 


spread abroad. 


Daha dahi mayam atuentaea. 
from him. 


Dahades. All roundabout, to be scat- 
tered, in the villages and countr 5 
no one knows where. 

Dahades onte noteko senakana. 
Daha déhé.) Knotty, having knots or 
Daha doho. excrescences. 


Daha doho dare. A tree having excrescences on 
ita surface. 


Dahal. A species of wild dog differing 
from Cuon rutilans. 

Dahalao. } To wet, to saturate, to be- 

Dahlao. J come waterlogged, to soften, 

: to persuade, to make way ; to boil, 
as water. 


Dahal seta. A large hound. 


Dahao. To burn up, scorch ; to be hot 
or feverish. 


Blood streamed 





Orak dahacentakoa. 
down. 
Hoymo do dahaoka, ruate, ar setontehd. The 
body is heated by fever, and scorched. by 
the sun’s rays. 
Sanam cas dahacentifia. My crops arecall burn- 


ed up. 

Dahao. To test, to prove. 
Sonako dahaoa. They test gold. 
Jan hoko dahackoa. They also test witch- 

finders. 

Dahap dahap. Heavy thudding sound, 


of heavy footsteps. 


Their house is burnt 


Dahap dahapko tarama. They walk good heel 
and toe. 
Dahar. <A cart track, a road made by 
use. 


Dahar dahar. ) Quickly, with long 
Dahar dohor. } steps, applied to large 
Dubur duhur.} heavy-bodied subjects. 
Dahay daharye calakkana .He is walking quickly. 
Dabar eneé. A dance danced by girls 
and women, 


Dahar rar. The tune or air to’ which 
the Dahar Sereti (q, v.) are sung. 


Dahar sere, A class of songs sung 
when dancing the Dahar dance, 
Bad tandire kuindi mirn, jh&o jhio, 
Gaupi kora tirioteko lebdalede, jhio iho. 


Dahar sereti. 
Dahdahao. Hot, feverish. 


Hormo dahdahaokkantaca. His body is hot, 
Adi ote dahalaokeda. ‘The soil is saturated 


and soft. 
Enkan kathate bae dahalao hodoka. He will 


not be readily persuaded with arguments 
like these. 
Nui kuyi do mié achar dakte bae dahalacka. 
One shower of rain will not wet this girl. 
(ono telling will not suffice) 
Dahe. Curds, curded milk. 
Joran emkate dahe jamaoka. 
Dahgi. Race, tribe, family, stock. 
Onko @abgi kanae. He is of their stock. 
Dahgoria. Revengeful, vindictive, 
rancorous. 
JahZe dahgoria hore nonkaakafa. 
vengeful person has done this. 
Dahi. Ashes of anything burnt on.the 
ground for manure. 
Dahi. Responsibility, liability. 


Jawab dahi.} The responsibility of reply, or of 
Jobab dihi, ¢ giving account, 


Some re- 


Jobab dahi. 


Dahin. The right hand, to pass over. 
Onae dghinkeda. Oa left i on his right. 


Dahin. To accede to request, to help,to 
assist ; to be pleased, to be friendly. 











Dahin 
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Daksa 








Bako dahino¥a. They do not accede toa re- 
quest for help. 

Dahinakan tahenpe. Remain friendly. 

Bhaigdiko beage dahinre menakkoa. The rela- 
tives are on friendly terms with cach other 
(or live at peace with each other.) 

Dahin., A row of déxen tied together 

treading out grain. 

Agdghin. The leading ox on the outside of 
the circle, 

Mech danra. The ox on the inside, or the pivot 
on which the row of bullocks turns. 


Doga. The rope by which the bullocks 
in a row or “ dahin”’ are tied together. 


Dahinau. To kave to the right hand. 
Dahinau. Cf. dahnao. 3 
Dahlao. To agitate, to moisten; to 


become water logged, to cause one 
to exert oneself. 
Nes do ot{auri dahlaoka. 2 
Bae dahlao dareackuna. 
Mit bar kathate bae dahlaoka. 
Dahna. A small quantity of 
Arpa dahna. } ‘ain given daily to 
an aerieatoacel! labourer during 
harvest, over and above his wages. 


Dabnao. To pray, to honour, to wor- 
ship, to appease, to propitiate, 
Dahnao keteskotam. Propitiate your (deities.) 
Bhitar ren baher renifi dahnaokoa, boinga do. 
Dahiga dahagi. Blazing, flaring. 
Dahiga dehigi jolpe. Make it (the fire) blaze. 
Dahaigao. To blaze, to tlare up; to 


~ crease, 

Adi jol dahigao godme. Make it blaze quickly 

Santals when tending tassar silk worms use 
‘dahigao’ instead of ol’ (q. y.) when they 
have in any way to refer to lighting a fire. 
‘To use ‘jol’ is considered unlucky. 

Dahok. Envy, spite, malice. 

Dahok daholte hi lgiatime. 

Dahok dahokte hd hirikaleme. +Suppressing 
your anger for the time being, pay usa 


visit. 
Dahok dahokte hd poesafi emaege. I will give 
him the money grudgingly. 
Dahon. To burn a corpse, to be burnt 
up. 
Dahonkedeale. We cremated him. 
Dahrao. To walk, to move, to take 
the road. Cf.dahar. ° 
Delabon dahraokpe. Come, let us takethe road. 
Dahri. A turban. 
Cak dghyi. A large round wheel-like turban. 
Dahu. A large forest tree, Artocarpus 
Lakoocha, Roxb. ‘ 
The flowers and fruit of this tree are eaten: ~ 





Deahur bulau. To fix a date and give 
invitations to join a hunting party, 
fishing meet, &c. 

Bako hakolenkhaéko mena, auriakko dahur 


bulankeda. If they do not get fish they say 
they invited us in vain. 


Dai. Elder sister. 
Dai terfiafi, My elder sister and her husband. 
Dai is used more especially when calling atten- 
tion, 


Dak. Water, rain. climate ; to rain. 
Dak mandi. Rice water, a modest expression 
for boiled rice, or food in general, 
Nig sehantelo dak mandi joha. We will cook. 
* geet with this fuel, Sele 
Bet talic. Fy y ‘ 
Dak dudulid, fa mid-wife. y 
Thili dak. A girl whe can carey a small water 
pot full of water on her head. 

Mara dak lo ber. About 4p, m, 

Hudifi dak lo ber. About 5 p. m. 

Noa khet bah dakakana. There is not sufficient 
water in this field (to plant rice.) 

Dak bodoloka mente. For a change of air. 


Dak. To string a bow, to tighten up 
the mattress of woven twine-of a 
bed ; to tighten, or make" taut, ..- 

Sendra ehoboltre akko daga, ar sendra ‘mokoti- 
kateko gsida. They string their bowa when 


they begin to hunt, and when they stop 
hunting they unstring them. 
Tighten up 






Ma parkom dakkam @hilakana. 
the mattress, it has become slack. 


Dik. Heat. 
Adi dak papaokkana. 
strong. 


Dak. Call, summons. 
Aleak dakte ohoe hedilena. He will not come 
at our summons. . 
Dak. A post for the conveyance of: 
letters, also relays of horses or palki 
bearers. 
Dak orak. Post office. 
Dakwalla. A post runner. 
Dak cguki. A stage on a road where travellers 
rest or change-horses. 


Dak. A species of crane. ° 


Dak. 
Dakh. }A vine. 


Darkha. r 
Dak jo. Grapes. 
Dak bagwan. A vineyard. 
Dak nari. A vine. : 
Dak kakmanié. A vine dresser. 
Dak thops. A clustat-of grapes. 
Daka, Boiled or cooked caole (q. v.), 
amore especially boiled rice ; to cook 
husked rice, Indian corn, and all 
other grains which are husked 
before cooking. 


The sun’s rays are very 
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Horo daka. Boiled rice. z Z j i 
Hope ok So ne oan: Dak dakramak. Thatching grass. 
dene » Jenks (4. *)) Dakedak. To pass anything on from 
Kodo” » ode i (a. 5 stage to stage, or from village to 
Ti. * » ii @. v.) village. 
Erba ” ss erba (q. v.) Dakedakekollef tahékane.. Hehad sent from 
Bajra 5, » teas (q. v.) ‘village to village (on to its destination.) 
Lendha ,, 0. ha (q. v-) 2 _ 
Fogo ie a n layo ayo (g. v- eee Dakhil. To pay, to arrive, to enter; 
Mag cacle » 8 amboo. . 
“Mué dake’ Tho” chryaalids of cortain ants on the threshhold ; about: to, 

which resemble grains of cooked rice, (The | G@ujuk dakhil. About to die. 


chrysalids of Chutufi mué are eaten by the 
Santas.) 


Daka dak. . A wooden trough used for 
feeding pigs, watering cattle, and 
at times for bathing. 


Daka daki. To push, first to one 
Dhaka dhaki.} side and then to ano- 
Dhaka dhaki. } ther, as a person clear- 


ing away for himself in a crowd. 


Dakal dakal. To move the body, as 
Santal girls do when dancing; to 
shake, as when sitting in a fast 
train; to move, as the adipose 
‘tigeue on the bodies of some Pat 
women. 

Dakal dakal lagréko cneékana, 

Dakao. To invoke, tocall upon, to call 

or send for, to summon. 
. Enhilok bd bohgako dakaokoa, 
also they invoke the deities. 

Dakar dukur.) To shake, to jolt, to 

Dakar dukur. waddle. 

Dakar dukure calaktkana. He waddles along, 

Dak batta. The Greenshanks, Totanus 

glottis. i 

Dak ita. A species of snake. 


Dak dak. A very distant relative, 
Dak dak pera.f very remotely related 
to; to treat one as a very remote 
relative. 
Rr doko bah kana, dakdak pera kanako. 
af are not near relatives (who give you a 
meal,) but only distant relatives (or 
acquaintances) (who give you only water 
to drink.) 
Dak datko perakedifia. They were not very 
hospitable. 


Dak daka. Food and water ; 
ance. 


Dak dakae begiakafa. Hoe has ceased to take 
sustenance. 


Dakdak: 
Dek ake: } Lon, g, tall, high, Heajochingy 


Dak dakram céré. The swallow. 


On that day 


susten- 








Dakhilenae. He has arrived. 

Haram dskiilense. He ia on the fhrestihold of 
old ag 

Khajnaii Gekhilkeda. Ipai@ down my rent. 


Dakhila, A receipt for money paid. 
Pharkati. A receipt in fall, a quittance. 


Dakhilau. To arrive, to deliver. 
Dakhilgu otokate ruap hijuk me. Deliver it 
and return. 


Dak icak. A small plant found ‘in 
moist situations, Jussiwa  sufiruti- 
cosa, Linn. 

Dak kudur. A plant common a 
the rains, Sopubia dalphinafolaee 
G. Don. ; 

Dakhnahi. From the south, southerly. 

Dak horo. <A tortoise that lives in 
water. a 


‘Dak mandi ot. A species of mushroom. 


Dakra, The poison put on an arrow 
when set in the path of some wild 
animal. 

Dakrao. To invoke, to call upon. 


Hakrao dakracefpeale. We are calling apon 
you. 


Dak sadom. The Hippopotamus, 

Dak sim. The little Cormorant, Gra- 
culus Javanicus. : 

Dak sosroé. An insect: resembling 
grasshopper that lives in water. 

Daktar. A medical practitioner. who 
follows the European system of 
medicine. 

Daku. A ‘robber, a highwayman. 

Dal. To split into two or more pieces, 
applied generally to.dicotyledon- 
ous fruits, when the cofyledons 
are separated, and more especially 
to the fruit of legnminous plants, 
as split peas, &c., used as food." 








Dal { 47] Dalpaa 




















Rehey dg], Split fruit of Cajanus Indiens, | Daldalao. To shake, to quine 






preng. : ff 
. j lus Mungo var. panic stricken. 
Mes ot = ax, Le Gota ato horko daldalacena, The peop! 






whole village are panic stricken. i 
Andhite opak daldalacena, The house shoo! 
with the storm. rt 


Daldalao. To grow luxuriantly, ‘~~ 
Horo bhage bhage daldalacena. The dhtin hag 


Horeé det. a Dolichos bifforus, L. 
Bamya del, aS Phaseolus Mungo var. 
a radiatus, L. 
Ghats del, —,, ‘Vigna Catiang, Endl. 
Disom hored dal ,, Glyoine Soja, Siebr, & 
MCC. 








Mesri dal ” ian Jens, L. L grown Inxnriantly. 
Kegari dal “f Lathyrus sativus, 0 " 
ASSioth HESS | Dele” Dommentary pot 

. Od... "he . 
But dal » Cicer arietinum, L. Dalié. A small, flat, round basket. 
Malhan dal » — Dolichos Lablab Z| ny exer pul AKey 
Buru rahey d@l « ,, Cyamopais peorlalici- alidar. A glutton. : a 
‘Moo det Phaseoius caloaratus. | Dgli dhaural. A method of 


ordeal. Ps oe 
‘Two branches, one for cach party to the disp 

are placed upright in a ta: and allowed to: « 
remain fs that Position over went aes 
person, whose branch withers, is adj 
the guilty party. : 

Dalil. A document, any legal instru- 
ment, documentary proof. ; 


Dalil. Extra work, :as. 


» 

Mator del. Split peas, Pisum arvense, L. 

Kiudi- dal. Split kernals of the fruit of the Mat- 
Kom tree (q. v.) ee 

Noa kat do pon dal hoeéna. This log has been 
out into four planks, 


Dal. Deep mud, a quagmire. 

Dal. Wild rice. 

Dal. To: pate to thresh grain with 
Fy : 


Dal olkedeati. I hit and waled him. : 
Dal ihguikedeafi, I struck him slightly with- 


en band. 
wi auhé davali calatkana, Iam going to thresh 


janhé (q. v. 

Cot bat ee) janhé dale dalkedifia, Would 
you believe it, he struck meas onedoes 
Janbé with a flail. 

Dalgahkedeae. He struck him, and causeda 
contused wound. 


Dela, A large basket. 
Dalae dalae. Shaking, hair flying 


about one’s shoulders. 


-Noe dare dalae dalae hilgukana, 
Dalae ramokkans, 






Dalim. The fruit of the Pomegranate, 
Punica Granatum, Sinn: : 
Dali phuli, A method of trial 5; 


eal, 

‘Two small parcels of rice, one foreach party to 
the dispute, are buried overnight in an ant 
hill. The person whose parcel has been 
attacked by the white ants daring the night 
is condemned as guilty. i 


Dalis. A bond. 
Dalkao. To shake, to quiver, to be 
afraid. 


Dharti dalkaok, An earthquake. 
Orak dalkacens. Tho howse 


Dallali. 
Real, } Brokerage, comms 


Dalmal. )To shake, to reverberate, 
Dalmalao.f excite or agitate, to dis- 






Dalahi. A marsh, a quagmire. 
Dalak dalak. Cf dakal dakal. 
Dalal. A’ broker, a tout. 7 
Dalali. Brokerage, commission. 


Dalan dulud. To toddle, to walk asa 
very little child. 










Dalah dulud pafija baraedifi ‘kanac. He tod- turb. 
dles here and there after me. Gota disomko dalmalsokeda’ They agitated 
Dalao. To issue or promulgate an the wholo country. “a 


Daloe daloe. Cf dalae‘dalae.“~~ 
Dalop. To put on thatch without ty- 
ing it down to the roof frame ; to 


cover, to obscure. 
Bimilte sermae dalop cabaakata, Theskyis all 
obscured with clouds. s. 


Dalpaa. Clothed with a garment shoré-. 
er than that usually worn, ~ si 


order, to make over to, {o°commit to. 
Hnkume dalhokeda. He issued an order. 
‘Am if dalaoafmea. I have committed this mat- 
ter to yoy. 


Dalean., roe with dishevelled 
uleud. F.f hair. 
Dulouhe fielokkana. She looks slovenly. 
Daldalahi. A marsh, a quagmire. 





Dalpua 


[Ug- ye. 


Dangi 








———— = 


Dalpua. A short quilted aed worn 
round the loins, worn sometimes 
by women. 

Dajlwak. A large flat basket. 

Dalwak. Scales of a balance, generally 
of bamboo, 

Dam, Price, rate, wages, value. 

Bar atthaé'damkeds. He priced itat two ennas. 
Tingle damkoal? What price do you puton 


Damanak dhiri. A precious stone. 


Dama. Asthma. 

Dama. ay eT . 

Akhir daima, OE dime 

Pamadol. Distressed, disorganized, a- 
itated; 


Keanti bénuktales, damadolenale. We are out 
of employment and are in great distress. 
‘Noa ato do damadolena. 

Dama domo. Very much swollen, asa 
person suffering from dropsy ; big, 
huge. 

- Dama domo jaay a moentaes. 
“much swol 
Dal dama domokedene. He beat him tillhe 
* swelled. (He struck him and produced 
rauch swelling.) 

Damae dundrai. To ask for with-blus- 

ter and threats. 


Pambrao. To obscure, to cover, to in- 
"crease, to pervade. 

Tumdake dambraoakata. He has covered the 

drum (put leather on the open ends.) 

Rug dambracakantaea, His fever has increased. 
Dambrao. To become less, to decline 

= in m intensity. 

‘Rae da inbpacakantaea, His fever has declined. 

Edre-dambyaocakantaes. His wrath has cooled. 
Dambri. One eighth of a pice. 


Damcak. Stunted, undersized. 
Damoakens. It is stunted. 
Damcak. . Dishevelled, untidy, un- 
DBamci. kempt. 
Damcak ie a. A lad wie 
Damei kayit A girl with unkempt locks. 
Damdahe. To proclaim, to spread 
abroad, to be notorious. 
Gota disomre uniak damdaheéna. 
. Went abroad into all the country. 
Damdam. Thick, as a clump of bam- 


boos, or head of hair. 
“Damdam ap. Thick, coarse head of hair. 
Damndam nreakan mat dgandhi. The clump 
of bamboos has grown very thick. 


His foot is very 


inkempt hair. 


His fame 





Dam dari. : . ; 
Dam duri. }r60 fix a price, to bargain. 
Ondeko dam dugieda: They are bargaining 
over there. 


Damgi. A mound, a hillock. “3 


Damka dumka. Big and little, urtequal. 
Damka dumka joakana nes. This year the fruit 
is of unequal size. 


Damka dura. Big and little, ‘n 
applied to roet tubers and 
Damka dur§ daakana. The tubers are of an- 
equal size. 
Damkam. Dues, out-standings. 
Damkamifi gdai lagié. I(am oome) for the 
purpose of collecting my dues. 
Demkam menaktixa, ona sidi lagififi calaRkans, 


Thaye out-standings which I am going to 
collect. 


Damkom. <A bull calf, _ 

Dampol dampol. . Sound piidiiacdt by 
one end of the dhinki striking the 
ground. Cf. dhampol sor ha 


: 


Damra. - A stéer. 

Damri. F A heifer.” 

Damri. The eighth part of a pagsa, or: 
pice. 

Damsad. _}-To shake, to relapes, as an 

Dhamsao. illness. 

Ph@riglen tuhékanae, i 

Wititmas:tuayeatien, apo wed ant te 


going to work suffered a relapse. 


Nondem dallekhan onte damsaoKa. Ifyou strike 
here it shakes over there. 


Damul. To transport convicts. 
Demulkedeako. They transported him. 


Dan. To gift;a gift, largess; freely, 
gratis. 
Danpun. To obtain merit by giving. 
Danpunalekanae. He is very free with hig 
gifts to us, (as if be were foying * up @ ators 
of merit.) 
Dantegepe famkeda, dantege emokpe. Freely 
ye have received, freely give. 
Dan. 


A witch ; witchcraft. 
Nui do dene cefeda. Sheis learning witchoratt, 


Dana. Grain, food, gram. 
Dana pani. Food and. drink, sustenance. 
Jaharege danapani Kamok, ondeget fabens- 
I will renfain wherever i cam get s living. 
Danapani purauentaea. Hie allotment of 
food is exhausted, (his end has come.) * 


Danai. To judge, to consider, to > detide; 
fate, fortune. 
Denaikatirime. Judge for me, 
Jogo ifiek omer nore: ‘Whatever may be 
my fate. 





Danad® 


“Lp He] 


Daa 








Danan. To conceal, to hide, to disappear, 
to depart this lifes to trust to; to 

, Shelter, Se 
Dare danahro . He is hidden by the tree. 
Desabense. He has pasaed, from view, ra e. is 


dead. : 
Daniah-pora. Hidden friends, i. ¢. the bongas 
(q. V.. 

Danapal. Three pieces of wood placed 
Bove a corpse on the funeral pile 
tokeep it in position; a covering. 

Dana pani. Food and water; sustenance. 


° 
Dand. To take thought, to be anx- 
Dandi. ious. 

Onate gapa lagié alopo dandoka. Therefore 
take no thought for the morrow.. 

Ape motore okoe hop dandkate asak din mit 
ghuri gane badhao dapekea? Which of you 
by being anxious can prolong hia life by 
one hour ? 

Dand. Part ofa tank at each of the 
. embankment where it is prolonged 
into a narrow channel, oftenleading 

to the overflow channel. 


Pea } 10 impose a fine ; a fine, 


Gel taka dandko ggukedifia, They fined me 
ten rupees. 
Pandomedifi kanako, They are fining me. 


Danda. The loins, waist. 
Panda dora, A cord worn by males round the 
loing and by girls before being invested 
with a garment, 
Dandagiri. To consider ; thought, anx- 
iety, diligence, forethought, pains. 
Adi dandagirite noko mihi merom doe jumao- 
akafkoa. It has been with great pains 
that he has gathered all these cattle. 


Dandanao. Quickly, furiously, rushing 


angrily. 
-Dalif lagi? dandanac heéenae. He rushed at 
mo to strike me. 
Dandanao acurok. To revolve rapidly, 
Dander. A cave, a den. 
Kui dander. tiger’s den. 
- Bana dander. A bear’s don. 
Dandha. To consider, to think, to be 
in anxiety, to search for anxiously, 
. to labour ; anxiety, card. 
Dandha bapefeiKanae. Heis seeking anxiously 


Dandha dandhi. Cf. dandhao. 
Dandha,mandha. Uncertain, vaguely, 


doubtfully, ambiguously ; perhaps. 


Dandha mandhae roykeda, calak coe bah coh. 
* He spoke doubtfully, whether he will go or 
not (I can’t say.) 





Danghao. To grow luxuriantly, 

Dandha dandhi. as dhan, &. --. 
Dandheoakana. It has grown loxuriantly: ~~ 
Dandha gandhi dareakana, It hue grown Ipxu- 

Tiant . 

Dandhi.. A clump. 
Janum dandhi. A clump of thorns. * 
Mat dandhi. A clump of bamboos. . 
Cero dgudhi. A clump of sun grass. 


Dandi. A stalk. - 
Ak dandi. A stalk of augarcane. 
Dandi. Cf. dand- 


Dandi. Boundary. Ey 
ih i, Hamlets and boandaries:- — Ps 
Sine dandi ron bolas ake opine tha bow 

Tes, 
Dandi¢. The arm of a balance, 


Dandit. Line, stem, handle, shaft. 
Tula dandit. The arm of balance. 
tgom dendit. The shaft of a olod crusher, 
Catom dandié. The shank of an umbrelin. 


Of dendiftef. The stem of 5 mushroom, 








ba? } A species of fish. 
Dandle. Hair hanging loose, hair un- 


fastened and unkempt. 
Up dandlegetaea. Her hair is fying Inoue. - 
Dandoli. A string worn round’ the 
waist (dora, q. v.) with a large 
tassel attached to it. 
Dandom. To impose a fine; a fine. - 


Dandom. A handk, shaft. ~ “* 
Kudidandom. A hoe handle. 
Tehgoé dandom, Anaxchandle, - 
Tamak dandom. A drum stick. 
Burau dandom. End of a hill. 
Buru dandomrepe oyakakafa. You havebuilt 

your house at the end of the hill, 

Dandra dandri. ) Anxiously, - 

Dandra dandri. j . fully, -dilig f 
Apum ar if do dandra dgndrilifi Ham barack 

tabékane. Thy father and I sought thes 
sorrowing. = 

Dandrau. To look for anxiously. 

Gidra chgat lagit dandrau Whraekanae, The 
child is looking anxiously for its mother... 


Dane sane. Glutted, gorged with food 
Dane saneye jom -biena. He has gorged him- 





though 








self with .. 
Dane sane gitié bayae kanac. He ia lying 
torpid after having gorged himself, ‘ 


Daa, A pole. . 





Banat da. A pole with a hook at one end usd. 
to pull down dried branches or frait frost 


trees. < 
Dan thelaakoako. They will blame.cthers, 





2 me . 


Daa 
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Dap 











Dan. A heap, a pile; to pile up, to 


heap... 
Nondepe heé dghakane, You have crowded 

together here. 

Danga. To fight, or strike each 

Mar datiga. other; a free fight; 
to assault. 

Panga. “High land unsuitable for rice 
cultivation. 

Dangal. High lands unsuitable for 


Tice cultivation. 

Yahgal ocokedam khet do. You have allowed 
fhe rice field to become high land, (allowed 
it to be silted up with sand.) 


Datigaura. A rubbish heap, a heap of 
rubbish. 
Dangi.. A part of the slope of a hill. 
Burn dhagns. The foot of the hill. 
Burn beds. The part higher up than the 
Bura deni. Above the “ beda.” 
Dangok. 
Dangot. 
Dafhgot mara hoy. 
Dedigua. Ummarried, bachelorhood or 
Y insterhood; barren, as a free ; 
unfertilized, as Indian corn. 


Dingo dehgne. Unmarried, bachelorhood or 
Bp: 


} Humorous, jocular. 


D edb hol 
> koya. wchelor. 
Beasve : . A spinster. 


Datra. An ox, a bullock. 


Mundra daira. A polled ox; a tiger. 
Rahgia daira. Ared ox; fire; a tiger 


Danra janum. A rather uncommon 
plant, one of the very few prickly 
thistles found in Santalia, Hchs- 
nops echinatus, D. C. 

Danra sea. A common bush, Premna 
latifolia, var cuneata, Roxb. 

Dairi Cattle in general; a cow. 

Danpun. Cf. dan. 

Panta. A thick stick, a club. 

Danta eneé. A dance by men, danced 
during the Sohrae. (q. v. ) 

To rebuke, to chide. _ 
Bes okotte dantackotape. Rebuke them 
effectively. 

" Codattpe, dantacedekana P? Why do you chide 


Dantao. 


Dantha dontho. Warty, knotty, having 
knobs or excrescences, as 2. tree ; 


in lumps, or clusters. 
Noa kanthat do 9di dantha dontio joakana. 
This jack treo has many-clusters of fruit. 





Dao. Opportunity, a hole in the harness. 
Dio hoedn khan. - When a convenient ‘season 
arrived. ry. we A 
Dio dao. Noise produced by the spin- 
ing wheel (carkhia), and by’a well 
braced ¢amak (q,.v.), or by @ pair 
of tuindaks(q.v.) - ra 
Tumdak besko jutakata dio dio sadekana, 
Dao dao. In crowds, in swarma;:buz- 
zing. ne 
Dio daoko hiju¥a, They come buszing in 
swarms. . 
Dao ghao. ao 
Dao 5 hao. } Opportunity,a good chance. 
Dio ghaoifi fiamkettefi bhagackedea. I took 
tim ate disadvantage and so coxiquered 
um. 
Dao ghaoif fiamkeda, onate dher foltifi kirifi- 


keda. Igot a good chance and so bought a 
considerable quantity. : 


Dap. To cover, to thatch, i 
Orstia dab legit. I am about to thatch my 
fee cane eee 

Dapa dapi. Threatening to assault 


each other when quarreling, |”. 


Dapa depiko kaphariguikans, They ate quar- 
relling. and seem as if about to to 
blows. 

Dapal. To cover, to conceal, 


Bebaiedekena, ma dapalkaeme.. He. is cold, 
cover him up. : ws 
Dapal. To strike each other, to fight. 

Cf. dal. ‘ . 


siro soroakantkin. They have fought 
end rounded each other, to the effusion of 
ood. : 


Dapan dapat. Wearing the sari very 
short, above the knees. 

Netar horo rohoere dapai dapaiiko bandeka 
losot botorte. At this time of the year 
when planting rice many wear the saré 
very short for fear of the mud. = 

Dapat. Dirty, discoloured, as 
Dapat dapat. § food burnt in cogking. 

Jondra daka dapat dapaf rohgoakana. The 
boiled Indian corn is burnt to: diacolour- 
ation. * 

Dap dapa. , Very wide, broad. 

Adi dap dapam dohokeda dugr do. 
made the door very wide. 

Dap dup. 
Dip dap. rise and descend, as the 
arm of a balance. as 

Mittegebon gidima, baikhanbo dap dupkols. 
Let us ail throw gt once else it maytilt 
up and give usaknock. . 


You have 





1 tilt, up, to alternately’ 


* 


Dap dup 
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Daram 
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‘Pap dup. Sound produced by light 
objects falling in succession. 


Jo do dapdup fiur gofena. The fruit fell patter- 
ing down, 
Dapkao, To boil, fo cook. * 
Dak dapkaome. oil some water. 
Caole dapkaomé. Cook the rice. 


Dapkao. 
down. 


Ruhet dupkaokedeae. 
down. 


Dapkao. To grouch down, lying in 
wait for prey. : 
Dapor.) In comp. gives the idea of in- 
Napor.} difference, outright, there is 
Nepor.} an end of it, end it, be done 
with it, in the end, eventually. 

Goé daporokmae. Let him die (it is a matter 
of no moment to me). 

Adoe jaba daporokge noare dori nirdosigea. 
What ever may eventually become of hin 
Tam without blame. 

Dumur fielkope bhala, gota rabai dinko duruj, 
dapor johkana. Look at the honey bees, 
they remain idle the winter through. 

: Bes daporkoka. It might eventually be best. 

Em daporaeme. Give to her and get done with 


He seolded and put him 


er. 

Naseakifi capatiede doo go¢ dapor goten. I 
only strack him lightly (with a stone) and 
he died outright. 

Doho daporkam, tinak bam tnlkak? Put it 
down (don’t tronble yourself further with 
it), how long will you hold it up ? 


Dapram. To.mect. C£ daram: 
Oka thenpe dapramena? Barakarre. Where 
did you meet each other? At the Barakar, 


Dapthu, Large, big. 
Dootin bohok. Be ig Bond. 


Dar. Inflamed, area of inflammation of 
a boil. 
Ninattte darakana. The inflammation extends 
thus far. 


* Ojo eka darenako. They have an inflamed area 
like a boil. (Said of an upstart who has 

a great idea of his own importance.) 

Dar. . A fissure, a rent, a trench. 
Dargada. Excavation for a foundation, or for 


a “ deadset”’ hedge, 
Mit kudi darte Iaeme. Dig the trench the 


breadth of one kudali. 
Dar. 


To run, tg flee, to change resi- 
dence. 
Dar tapkedaee He ran off. 
Etak atoteko darkeda. They flitted to another 
= village. 


*Dar. <A branch of a tree, 


Dara. \By means of, through. 


Darate. 
Uni darateti famkeda. I gotit through him. 


16 


To forbid, to subdue, to set : 


Dara. To ‘walk, to go. 
Dara dayateri lahgaena, Iam tired with walk- 


ing. 
Dara dareakae. He is able to walk. 
Dara barae. To walk about. 

Dara. To come. 
Darakin kana. They two are coming. 
Hanko darakokana: They are coming. 
Agu dara. To bring along with. 
Bolo dara, To enter on the way coming. 
Nel data. To view on the way coming. 
Sap dara. To bring along with. 
Jom dara. To eat and come, 
Hoho-dara. To call one when coming. 
Dal dara, To beat coming. 
Laga dara. To bring driving. 

Dara. Cf. darao, 


Daraé durué. Of unequal height, great 


and small, 
Dara dar. Instantly, immediately. 
Dara darko pafijakedea. They follgwed her 
immediately. ce 


Dart duri. So made as not to. stand 
steadily, or upright ; to sway. | 
Dari.dustim Kiril Senet.’ Youheve boughi 
a thing that won't stand steadily. 
Darae darae. Sound of thuntping, 
slamming, clanking. ; 
Silpiti sadekana dapaedapae. The door is being 
slammed. 
Jog Masibi do bhagete darae darae silpitie so- 
a, 


Darae dhampae Busy, many things 
Darae dhapae. _frequiring attention ; 
diligently, hastily, without delay. 


Darae dhampao ficle lagifie calakkana. He is 
hurrying to see him. 


Darahara. Fine, large, substantial, 
Dharahara. fapplied to houses. 
Darahara ofak. A splendid mansion. 


Darak darak. Frequently, often, with- 
out ceasing. ne 

Darak darak tinakem hiju’kana. How long 

will you keep coming. 4 5 

Darak darakifi hohokeda, enhd bam hedlena,, I 

. called several times, still you did not come. 


Daram. To meet, to oppose; to show 
hospitality. 

Bes okotteye daramketkoa. 

them hospitably. s 

Ruhet daramkedifiae. He met me with angry 


ds. 

Idi atm. To take to one coming. . 

Hedise daram. To know before hand, to fore- 

. . know. 

Nel daramem, bahkhaé daram aguem. Look 
out for him, or else go to meet him and bring 
him. 

Perati daramketkoa. I went to mect my 
friends, or I entertained my friends. 

Bar hore daramketkina. He met two men. 

Atah daram. To welcome, to shew hospitality, 
to receive, to hold out to meet, as the hands. 

Dhalre sariii atah daramg. I will intercept the 
arrows with my shield. 


eHe entertained 





Daram dak 
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Dare dhatuak 
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Daram dak. A ceremony ‘observed at 
marriages, 

The bridegroom and his party halt at the 
entrance to the bride’s village and the per- 
son who negotiated the marriage goes for- 
ward and informs them of the arrival of the 
bridegroom. The Jog Masijhi of the bride’s 
village carrying a brags lota, and the village 
Messenger (Godet) carrying a waterpot 
full of water go to meet them, saying, 
‘Here friends is water to drink.” 


Daran. To walk, to journey, to travel. 
Eneé enedte kulhiko darana. They go about the 
street dancin, 
Dharti daranre. 
or journey. 
Isgi jatri rea daran, 
Progress. 
Dara. Steep, precipitous, 
Darah. A break in the line of a precipice, a 
cave in the face of a precipice. 
Ekalte sidup dayaz. Almost perpendicular. 


Daran, White hot, blazing hot, 
’ Datatedaran. J glowing. 
Mérhét darah darah dhipauakana. ‘The iron is 
heated to a white heat. 
Oa dayaime. Blow it (fire) into a glow. 
Dara durua. Dowdy, out of sort; 
seedy, not fully awake, applied also 
to the condition of one suffering 
from coryza or low fever. 


Lit ‘To prove, to bring evidence, 
Dard.. 'f to disprove, to traverse, to 
accuse. 
Noa katha amem darao dareaka? Can you dis- 
prove this statemont? 
Ado daraoae portonkateko menkeda. And they 
began to accuse him saying. 
Abenak katha daraok lekanak kangea. Your 
2 statement is like one that can be proved, 


During the earthly pilgrimage 
The Christian Pilgrim’s 


Dee " } Metal, excluding iron. 

Dara soro, . 

Doro soro. } Slightly. 

> Dara soroe rugkkana. He has slight fever. 
Darau. +#  YLoudly, at the top of 
Darau darau, ‘one’s voice, loud 
: voiced, * 


Ruhefedae darau darau. She scolds at the top 
of her voice. 


Darban. A door keeper. 
Darbar. } A conclave, a meeting for the 


Dorbar. § discussion and settlement of 
matters. 
Dardaha. A glutton, gluttonous. 


Dhntberao fT roll, as a stone or ball. 





Dardarao. To split, to crack, as’a wall 
or an embankment. 


Ahar are do dardaraokkana ma hasawakme. 
The embankment of the ahar (q. v.)ds crack- 
“Mz, put earth on it. : : 


Dar dhup. To run hither and thither, 
to work or labour hard; toil and 


trouble. 

Adile dar dhupkeda bae tikauleda. We did all 
that we could (went here and ¢here for 
medicine and doctors) but he did not pull 
through. 


Dare. A tree, a plarit ; to grow, to 


grow well. 5 
Bah darelena. It did not grow well. 
Toa dare. Mother, the support of life, 


Dare. Strength, power, might, ability ; 
to over-come, to vanquish, to con- 


uer. 
Dare hor. An able bodied man. 
Uni tulué bae darelena, He was no match for 
im. 
Amem dafeéna. 


You conquered. 
Bako dareaea. 


Thoy can’t vanquish him. 
Gbis niage daretako. Grass is their atrength: 
Parkomre ota darekate berefme. Strengthen 
ourself by pressing (your hands) on the 

Bed and get up. ae 
Dare bhor. Full strength. 2 


Dayegot fel ofoledea. I lefthim strengthened 
(recovering.) 
Dare furentifia, I have become old, or poor, 
or weak. : 
Daré. A sacrifice, a victim ; to devote to 
sacrificial purposes. * 
D&yé samah. To offer sacrifice. 


Ohoti gkrifilekoa noko do bohga dayé kanako. 
I cannot sell them, they are devoted to the 


deities. 
Marah Buru déréko samahser. They offer 


sacrifice to Marang Buru. (q. v.) 


Noko daré4 samaikoa hapen. 1 will offer these 
victims in the fature. 


Daré tehgen. To sever the head from an animal 
when sacrificiug it by pressing the neck 
against a sharp blade. 

Dare baiki. A very common orchid, 
Vanda Roxburghii, R. Br.~Cé 
banki. 

Dare dhatuak. | Not to put forth one’s 

Dare dhatuat. § strength, not to exert 
one’s self; slothful, lazy. i 

Nui do dare dhatuak kanae, bahkhan noa jaega- 


reye asulkoka. He is slothful, otherwise 
be could get a living out of thisland. * 


Dare dhatuakkhanem joma? If you reserve your 
strength (if you do not exert yourself) will 
you get food? 

Darepe dhatuada. You did not spend your 
strength. . . 


—— a 


Ba, Ae, 
Dare dhompo [ 
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Darrao 














Dare dhompo. An annual plant grow- 
ing to a height of eight or ten 
feet, found near villages, Leonatis 
nepeteefolia, R: Br. Cf. bonga bar- 
chi. : a 

Dare huter. A common plant, Indi- 

' gofera pulchella, Roxb. 

Dare japak. A large jungle climbing 
plant, Scindapsus officinalis, 
Schott. 

Dare kudrum. + Cultivated for its fibre, 
Hibiscus cannabinus, Linn. 


“Dare orsa. A small plant common during 
the rains, Commelyna suffrut- 
icosa, Bl. 

Darga, A precipice. 
Marah utar darga meneka. Thoreisanimmonse 
precipice (there.) 
Dargu-dargu. Large, big. 
Dargu dergu joakana, The fruit is very large. 


Darha. A pool or deep place in a river. 
.. Dat darbaakatae. The water has scooped out 
: @ pool, ™ 
Darhap. : 
REA r ig. 

Darhup. Large, big 

Adi marah daphap bohok. An immensely large 

head, 

Dari. A small cotton carpet or floor 


cloth ; a cotton rug for sleeping 
, on, 
Dari. 
Dari chinar. 


Daria. Thick, obstinate, sluggish, thick 
skinned, impervious. 
Adi daria montae bae ghamaoka, 
sluggish; he won’t fire up. 
Adi dariape erkeda. You have sown the seed 
very thickly. 
Dariap. To investigate, to enquire 
into, to consider. 


Cele; monere dom dariapkeda ? Have you con- 
sidered it? 
Daria ptabonpe. 


Dariau. ) The sea, ocean, large river, 
Doreao, like an inlandsea. 


Dulier t A glutton, 


Delidargm tapona? Have you emerged a glutton? 
Darja._ Property, house and stock. 
Khub darja menakteea. He is very will-to-do. 
Darja. Degree, rank, station, 
Darji. A tailor. 


}a prostitute. 


He is very 


Investigate for us. 








Darka. A species of fish. Cf. dandka. 
Darka dale. With dishevelled- hair. 
Said of women who throw their 
hair loose, asa sign of sorrow, 
shame, or anger, or to excite pity 


or compassion. 


Darka daleye rakeda. She weeps with her hair 
loose and in disorder. 


Darkak dorkok. Rough and uneven, 
asa road; to jolt over a rough 
road. Cf dharkak dhorkok. : 

Darkal inarkal. | With disheveled tiatr, 

Darkul markul.f applied to men‘as 
“darkadale” (q. v.) is applied to 


women, 
Darkao. To crack, to break. 
Bhit darkaoona, The wall js cracked. 


Darkhas, A petition, a plaint. .. °» , 
Darkul markul. Cfgdarkal maka]. . 
Darmaha. Wages, pay. : 


Darmal. To go bail, to become F ty 
respectable, well-to-do. 7 
Darmalakanam, ma hajirom. You wont bafl 
for him, make him appear. . 
Nui doo darmalakadea, Fe made him his surety. 
Darmal hor kanae, He is a well-to-do, rea- 
pectable man. es 
Darman. Bullet-headed. 
Marah darmahe haraakana, 
Darmot. _Obstinate, thick-skinned, 
stout, sturdy, wealtliy. 
Khub darmot hor kanae. He is a stout fellows 


Darnga. Steep. 


Darpot. : Applied to the tumdak (q. v.) 
Dorpot. dram when the laequer or 
varnish is worn off the erfds by 
beating ; flawed, blemishadefec..,. 
tive. 7 ox 
Noa khunti do darpotges, cakpe Iagaokeda? : 
This post has afiaw in it why did you put it 





we 


Darrao. To slip, as bye treading ‘on 
something slippery; to stumble, 
as by treading on something. that 
rolls from underneath the feet. 


Matkuri dbirirem lebeflekhan darrao gofkok- 
am. If you tread on # round stone it wilt 
roll from under your feet and you will 
stumble, 


Darrao. To roll, to husk, as by grinding 
with a curry stone. 


Daryao dal. Dal made by grinding with 
curry stone. es 
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Darsar. : 
Dharsar. {slope of a hill. 
Darsau. To look to, to hope in, to 


claim protection or justice. 
Adim darsauedekana, bao ganoka. Yor trust 
greatly in him, he is a broken reed. 


Daru. Large, big. 
Deru bohok, A big head. 
Deru ul, A mango tree that bears fruit of a 
large size, 
Dara dara joakana, nes. 
borne large fruit. 


Daru. Genpowder. 
Daru. Distilled liquor, from matkom 
(q. v.) flowers. 


Daruk dacuk. Quickly, untidy, stained 
with travel or work. 
Adi daruk.dgoukom st. goten do. 
come in gre 
Nitok do kami & brio dgcuke hijukkana. 
Derumdhak. Vgry much, greatly. 


applied to swellings. 
Daramdhake moakana. He is very much 
swollen, 
Darum serum. Very hairy, shaggy. 
Bana darum sarumko upana. Bears have shag- 
gy hair. n 
Darun. Concernin, 
Cet darunteko giripdar redea? For what reason 
“dig they apprehend him? 


Derup. - Painful, excruciating. 


This year it has 


You have 


Darwan. A door keeper. 

Darya dapak. ) Used by a wife when 
_ Darya rapak. scolding her husband. 

Dasa. 


+ Dosa. } Condition, state, luck, 


Tfak dasa furentiia, My condition has fallen 
{I have become poor or wretched.) 


Uniak dasa onkangetaea. That is just his luck. 
Daste.* The month Asin, Suptember- 
October. 
Dasie porob, A festival observed in tho méath 
ee of Dasée (q. v.). 
‘Dasao. To fall, to crumble down, to 
Dhasao. “collapse, as a wall. 

Bhit dasaoena. The wall has collapsed. 
Dasaona. A small ladle used to lift oil. 
Mit dasaona sunum. A smal! ladiefull of oil. 

Dasi. A fringe. 
Dasi. A female servant, a maid servant. 
Gutiko dasiko. Male and fomale servants. 


Dasna. } Slope of a hill. 


Dhasna. 
Custom, usage. 


Dastur. 
Dastur leka. According to custom, 





Dasturi. Discount, commission, bro- 


kerage. 
Dat. <A tooth. A 
Dat... A pick, a mattock. ss 
Data. A tooth, the teeth. 

Togod data. To gnash the teeth. 

Data dati. To rebuke both ere to 
a quarrel. 

Data datikakope, aloko nonka baraet 
Dot) A twig used as a tooth 
D Se brush ; to clean the teeth. 

atauni. 

Aurifi datannika. I have not yet cleaned my 

teeth, i.e. I have not yet broken my fast. 


Santals as a rule do not eat before cleaning 
their teeth in the morning. 


Datela. A large wild boar with huge 
tusks. 
Datha duthu. Adult, grown up. 


Eken datha duthu horko tahékana, There 
wero only grown up people there, + 


Datha duthu. Having no family. 


Dathi. )The petioles and mid-ribs of a 
Dati. compound leaf after the leaf- 
Dhathi) lets have been plucked off, 


stalks of certain plants, as Indian . 
corn, after the grain has been taken 
off. 

Mungaayak dathi, Petioles and mid-ribs of 
the leaves of Moringa pterygosperma, 


Gaertn. , after the leaves have been plucked 
off for cooking. 


Dhathi. Pattern, sample. 
Nia dhathi benaome. Make it like this pattern, 
Dathi, Importunate, clamant. 
Nui do adie dathia, He is very importunate. 
Dathu. 
Datkap. + Big headed, bullet headed. - 
Datu. 
Maran datkap kul. 
ee 
Datka orak. 5 . 
Dakke: mau tA kitchen, a cookroom, 
Dath. Cf datri. 
Datmot. Stout, strong, robust, stout 
and vigorous. 
Khub datmot kora kanace. Ho-is a strong 
vigorous young man. o 
Dato. The claws or pincers (chele) of 
crabs, &c. 


Datom. ) To seize with the claws or pin- 


Ditom. cers, as crabs, scorpions, &e. 
Katkom ditomkedirias. The crab seized me 
with its pincers. ° 


A tiger with a very large 
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Datra. ) Two plants go by this name 
Dhatra.) Dhature alba, and Dhatwra 
fastuosa. 


Datré. A small sickle. 
-Datri’|Used sometimes by one wo- 
Datli. fman when scolding another. 
Jolokem nelokkana datri do. 
Datri. Rice and kode (q. v.) flour cook- 
ed together. 


Datrisa. Bleeding from the gums. 
Datrom. A fdothed sickle. 
Labta datrom. A sickle without a handle. 
Sambhe datrom. A sickle with a ferrule, or 
iron ring on the handle where the tang 
enters to keep it from splitting... 


Datu. Cf. dathi. 
noe To cut up a carcase, 


Ma hakopako daula daulipe. 
the carcase quickly. 


Daulat. Wealth, property. 


Come, cut up 


Daulatan. Wealthy, possessed of pro- 
perty. * 
Daulau, Ct. dauladauli.  - 


Daura. A large round shallow flat- 
bottomed basket. 

Bahu daure. Aspecially large basket in which 
a bride is raised shoulder high wt the timo 
the bridegroom applies the red paint to 
her forehead. 


Dauradauri. Quickly, in haste. 
Deura dauriye calao gotena. He left in haste, 
Dauraha. A village runner, guide or 
messenger. 
Daura soprot. Punishment in which 
the criminal is moved from place 


to place. 
Daurau. To go quickly. 
Ma dauraune. Go quickly. 


Daurié. A round shallow flat bottomed 
basket, smaller than a ‘daura.’ (q. v.) 
Dawa. To lay claim to, to insist. 

Dawa dokhol banuktaea. He hag no right 
whatever. - - 
Calak legifem dawaeda? You ingist on going? 

Dawahi. Importunate, clamorous. 
Adi dawahi hor kanae. He is a-very importunate 
| individnal. 
Dawaa, dawan.| Suspended, depending, 
Dian diat. hanging, dangling. 
Dian diane sapakata. He holds it suspended 
. from his hand. Fe 
Cef diaz diahem asen baraedekana? Why do 
you take him about dangling after you? (a 
motbker taking het child about with her.) 





Dawat. . 
Dowat, fan ink bottle. 


Daya. Mercy, pity; piteously, plain- 
- tively ; to shew mercy or pity. 
Daya maya. Pity and sympathy. 
Daya banuktakoa. They are mercileas. 
Dayawadegeae. He had pity on him. 
Rici c&y6 dayageye raga, The Richi bird (Cireus 
Sweainsonii) calls plaintively. 
Dayagert fielekana. I fcel pity for him. 
Dayak lekae emokkans, He gives grudgingly. 
Bae dayawadea. He did not spare him. 
Daya hathea raraltkanae. He weeps piteonsly. 
Dayak dayak. Wearisopags. tedious, 
disheartening, as a large extent of. 
bare uninhabited country or a 
large forest to a traveller, 
Dayak daynk noa tandido adimaraha, This 
is a large wearisome plain. 

Dayak dayak mundu, A wearisome jungle, 
Dayik. Responsible, Gable to, in dan- 
ger of. : 

De. “An interjection of entreaty. * 
De hijukme. Do come, - r 
Deemafime. Do give to me. “ 
De afijomkatitime. Do listen to my prave' © 
Debon kami hogs, Come, let us wor para 

ne usara hodme. ' Now my girl, do be quio! 

De ja day hodme. Come my boy, Tun fast 
De se afijomtifime. Do listentoma, _ 
Dege bicarkatifime. Do please decidé it-for 


me. 
Dea. The back; to turn the batk to. 
Dea gidikedifiac. He forgot me, or refused to 


help mo. 
Dea giliafmeari. I neglected thee, or thrust 


thee aside. 
Dea dea midokben. Stand back to back. 


Deao. To become surety for a loan, 
or goods supplied on credit. 
Unige deaoatlen. He became surety for the 
loan given to us. 
Mahajon then khon dezoaeme. Get the money- 
lender to give him a loan and become secur- 
ity for the repayment: -of it, “ t 
Deaoki. Surety for goods orgihioney 
._ given to another. 
<Denoki teagoakanae. Hehas become surety. 
Deasi. The Hindu priest in charge 
of a shrine at which “hook swine 
ing” use to be observed. 





Deb. 
Dev. 


Deva” An idol, 


| Dibi. 


Debe debe. Small, tiny, short, tripping 
short steps, applied to children 
and dwarfs. 


“Debe debe cacoktkanae. He toddles-tukiti 
4short steps. oo . 


Debe debe fielokkanae.- He is nice little “tot.” 





ae 
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Debe debe. 
of one who is over fatigued. 
Debe debe paerakkanae, laigaenae. 
Debe debe. *A ‘rattat’ played on the 
drum at a hunt. 


Debedebe. To stagger, as one carrying 
a very heavy load, to waddle. 


Deble Small, little, tiny and 
Deble deble. neat, applied to very 


small girls. 
Nin 
pete deb) 


lable. A ‘ tot’ so big. 

Helokkanae, She i isa pretty little 

Ded. “To mount, to climb, to embark, 
to enter a carriage, railway train, 


&c., to increase. 
Deckeditia. He put me up. 


_, Sen ato ded dare. The future cannot be 
predicted. . 
” Bahako deja. They climb for flowers. 


Deé gelatafi. I will mount and try him. 


Deé. The second ploughing of a field 
which is across the first. 
.Payak. The first ploughing. 
~ Des. The second 
‘« Uthen. The third 


Ded ded. Blazing. 
Ded deé jolokkana. It is blazing. 
Alope ged deja. Do not make it blaze. 
Dedhaore.| The tree which yields the 
Didhauri. f jujubes or Chinese dates, 
Zizyphus jujuba, Lamk. 

Dedger. A small drum, beaten with 
the hands, 

Dedhet. With much entreaty, impor- 
tunity or pleading. 

« Mot mariae dedhef idikedea. 


Ma kurumutukate dedhef auipe. 
Dedhethaten aguakata. 


Degha. A place outside the | 
Degha gadi. threshing floor where 
Degha kharai.} _ the grain carts stand 


when unloading. It is smoothed 
so that the grain which falls can 
easily be swept up. 

Deh. The body. 


Ahre dehre. 
Déhé. ) A lump, or swelling ; any pro- 
Jo. tuberant deformity. 


Dehék dehék. A ‘rattat’ played on the 
drum by Dom drummers. 
Dehét dundua. To put off time, to 
loiter, . 
Me delabon, coef dehéé dunduh barackanae? 


Applied to the swimming 








Dehet dundhet. 
treating. 


Deke. The hip. 


Deket. To loosen -by shaking’ as a 
post fixed in the ground. 
Khunti dekedme ban todokkana. The post 
can’t be pulled up, loosen it by shaking it, 
Deket deket. Trembling, vibraiing, 
oscillating. 


Khunti bai urifa, deket dekedokkana. The 
post is not firm, it oscillates. 


‘Tinakem daean deket dekef, 
Nnipe gupi ocoackana deket dekef. 


Dekhaok. To be seen, to appear, to 
come into view. 
Dekhense. Let me see, 


Dekheseti fieltama. 
Dekhengeri jom legaktama, 


Dekhit. Deliberately, with eyes open. 
Met dekhit geye gurokkana. He falls with 
his eyes open. . 


Dekja. An cxlamation of surprize, 


Dekhja. or admiration, 
Dekja fielepe! aharo tolakata 


Deko. A Hindu 


Deko pusi. A Hindu cat; a term of 
contempt applied to Hindus. 
Deko pera. A courteous term applied 

to Hindus. 


Doko pera janum jhanti rorokgea. A Hinde 
and a thorn fence prick. 


Deko sindur. A medicinal herb, Buett- 
neria herbacea, Roxb. 


Begging, praying, en: 


Dela. To invite to accompany, come. 
Dela dara. To bring along with, 
Uniye delaakawatlea. He brought us. 
Dela fokadeafi, I gave him a little encourage- 


ment. 
Delabon calaka. 


Dela dili. Just before, on the point of, 
Rakap dela dili. “Just before ascending, 
Tikin dela dili. Just before mid-day. « 
Gujuk dela dili. Just before dying. 


Delao. Cf. deao. 
Del del. Stockstill, a dead calin. 


Nui maojiu del dele teigoakena. This woman 
stands stocketill. 

Khange onakin do thirena, ar nijhum deldelena. 
and they ceased and there was a —~ 
calm. 


Delem delem. 
Dulum dulum. eg little, applied to 


Dulua dulua! children. 
Delom delem cacok gides. 


Come, we will go. 





Demarig. 
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Demaria. Inconsiderately, without 
reason, unreasonably. 
Demarige ruhefkedifia. He scolded me without 
cause. 
Demiaria calak lagate. 
Dem@rigko dalkedea. They beat him unreason- 
ably. 
Demba. Half ripe, harvested before 
Prop perly ripe, flat, as beer. a 
Demba jondra. Indian corn that has been 
harvested before being fully ripe. 
Demba handi. Flat rice beer. 
Dembe. Halfripe, as grain or fruit. 


Demcok. Erect, applied to persons of 
short stature. 
Demcokte tehgoakana. He is standing erect. 
Hopon hopon demcoke fielokkana. * 
Demda. Under-sized. 
Pemda hoy kanae. He is short of stature. 


Dem dem. Stockstill, standing idle. 
Said of females. 


Dom deme tehgoakana. She is standing stock- 
still. 


Demer demer. Quickly, hastily. 


Demer demere heé gotena. He came very 


quickly. 
Demer potom. Cf. dever potom. 
Demka. Green, unripe, as fruit. 


Demka. The leaf of the palmyra palm. 
Demkhem. Idling, hesitating, said 
of girls, , 


Cefem demkhem baraekana? Why are you 
idling about? 


Demkok. The leaf of the Palmyra 
palm, and also the fruit when 
green. 


Give, give to me, or to us; used 
with all inanimate objects, and 
animate when in the dual or plural. 


Cefem den denokkans? Why are you continually 
asking ? 

Den dak, Give me water. 

Den aguime. Bring to me. 

Denya. Used by males of equal age whenasking 
any inanimate object to be given. 


Denya theiga. Give me the stigk. 

Denys thamakhur. Give me seme tobacco. 

Derho. Respectful form of request, please 
give to me or to us. 


Denho dak. “ Please give me water. 

Den se, Entreating form of request, do give to 

ig mé or to us. 

Den se mif kecak. Give me a piece. 

Denna, Give tome, or tous; used when asking 
any thing froma female younger than the 
speaker, but never employed when address- 
ing a niece. ” 


Den. 





Den go. A respectful form of request ; Mother, 
give to me, or to us, used when asking any- 
thing from one’s mother, also when the per- 
son addressed, being a female; is much’ 
older than the speaker, or when she isa 


stranger. 
Den go sengel. Please give tne fire. 
Den ja. Give to me, or tous; used when. ad- 


dressing males youngor than the sapenker. - 
Dende. Tailless, as a fowl; in need of 
clothing. 
Nui sim sapkate dondekaeme. Catch this fowl 
and pull out her tail feathers (or clip the 


the wings and tail. 
Dende cabaenale. We are almostgimked. 


Dendka. A variety of the” barndoor 
fowl-with scanty feathers, 


Dendket. Tailless, as a fowl. 
Dene banar. Both. 


Dene banar dharana. Two edged. 
Dene banar mocaanae. Has a Smnouth at both 
ends (said of a species of snake.) 


Detga. To put onclothes, said of men, 

Bhagwa dehga. Cf. bhagwa. 

Pathe dehga. To bind round waist, or or Tole: 

Dhuti denga, To put on the dhoti, ae. 

Sedae re pathe denga tahékana, dhuti dobga 
-baitahékana. In the olden time garment 
fastened round the loins were worn, thé 
dhuti was not worn, 


Dengha. se 

Dengha gadi. }Cf. degha. 

Deagha kharai. 

Denya. Give, used by boys of equal age 
to each other, and by sider to 
younger men. a 


Deo bhagin. Nephews and nieces, chil- 
dren of a sister. 


Deona diuni. To sulk, to be in the 
* 


doldrums, 
Cetem deona diuni bafackana. 
sulking about. Said of girls. 


Dep dep. Wind onthe stomach, tight 
> feeling after a fnll meal. 
Dep depifi zikaueda. 

Deper. Cf. der. « 


Der. To copulate, to have sexutl ‘inter- 
course. 

To stretch oneself, as one who 
has sat in one position for a long 
time. 

Dera. A camp, a lodging. 

Dore. To encamp. 

Dera diri. To put off time, saunter, 


to delay, to be late. 
Adi dera diriefkanae. Héts-very Inte. 





Why are you 


Der. 





Dere depe 
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Déré depe. Cf. dhéré dhepe. 
Dere dere, Angrily. 


Dereé deret. .To shiver, as on the ap- 
proach of an attack of fever. 
Dereé deres iti aikaueda. 
Deref. A horn. 
Deretianko. Creatures having horns. 
Dereti kokor. Collared Scops owl, 
Scops bakkamoena. 


Deret. Small, little. 
Deref. A small bird so called. 


Dérét dépét. Worn to skin and bone, 
Jean, emaciated. 


Uni hor do kaded leka dépét dépSte osokakana. 
That man has become as lean as aswitch. 


beth fone and a half. 


Derhi sud. Fifty per cent. interest. 
Des. Country, native country. 
Des Mafjhi. An over-chief. 
Desapati raj. The king of the country, 
reat king. 7 
Des bides. One country after another. 
Dese. Conveys the idea of entreaty. 
Dese atijom tiime. Do listen to me, or grant 
my request. 

Despoda. A wanderer, a vagrant, one 
who does not work, but spends his 
time visiting fricnds and living 
on them. 

Nui do cele sospade con, 
Detdet, Small. 
Be etié gidra. A very small child. 
lef kicri¢e emaditin. He gave me a very 
et Set piece of cloth. . 

Dever potom. ) Child by a former hus- 

Demer potom. band, 

Dowa. VT. worship, to serve. 

Dewa sewa. J 

Probhu amren Isorom sewawae, ar uni eskarem 


dewawae. Thou shalt worship the Lord | 


thy God and him only shalt thou serve. 


Dewan. Prime minister, manager, fac- 
totum. 
Raj ren dowan. 
Kacaheri ron dewan, 
Court. 
Dewan. 


: : shake. 

Dewet dewet. } 0 shake 
Khuntiye dewefkeda. He shook the post. 
Seta do candbole dewef dewefeda. 

Dewani. Civil, as opposed to criminal. 


Dewani adalot. Civil court. 
Dewani mokordoma. A Civil suit. 


The king’s manager. 
The Head clerk of the 


Dewet. 








Dewer potom. Child by a former hus- 


band. 
Cf. denade 
Dhab. A hollow, a large moist rice 
field. 
Dhab then dak dabraakana. 
lected in the hollow. 


Nondem dhab ocokeda, bam mif saolaka. You 
have not levelled it, you have made a hollow 


here. 
Dhab dhabe calacena. He followe@ up the 
hollow. 


Dhaba. <A verandah, tae eaves of a 
house with a large projection. 
Dhabaakafafi. Ihave added a verandah (to 
my house.) 
Dhaba lumam. Good, Ist Class uni- 
voltine tassar cocoons. : 
Dhabao. * To put away a vessel after 
having eaten from it without. first 
having cleaned it. 
Cedakom doho dhabaoakata? Why did you" 
put it away dirty. 
Dhabar dhubur. Plump, big. 


Dhabié. Till, until, as far as, as long as. 
Jiwefiti tahen ‘duabis. ‘As long as I live. 
Ato dhabiéle patija idikedea. e tracked him 
up to the village, 


Water has col- 


Dhabra. } Broad footed, clay, achorag 

Dhabre. to feet. 

Dhabre deiga. A method of weariti’ 
the bhagwa (q. v.) 

Dhablu. Broad. ‘ 


Dhablu jahga, Broad feet. 


Dhabru. Broad and thick. 
Dhabru kudi. A broad hoe. 


Dhabua. A pit or hollow full of water. 
Noa then dhabungea. There is a water hole 
here. 
Dhabuskak. Large heavy bodied. 


Mare dhabuskak kada kanae, It isa large 
heavy bodied buffalo. 


Dhabuskut. The swishing sound made 


when raising water for irrigation. 
Dhabuskut dhabuskuf dakko akreékana, 


Dhaca. A way of dressing the hair in 
which a, few inches are allowed ta 
stand up or hang down behind. 


This was the universal custom among Santala 
till within recent years, wken hairpins of 
local manufacture have como into use among 
women. The ‘dhaca’ of the mefl was na- 
tural, but that of the women was artificial 
made from the long hairs taken from the 
tails of cows. Cf. efurid. 

Toya dhaca. A plume made from the feathers 
of the blue jay (toya), and worn by girls 
stuck in their back hair on galas days. 
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Dhacal dhacal. Cf. dhacal dhucul, 


Dhacal dhiféul. )'To shake, to bob up 
Dhucul dhucul.f and down, or back- 
wards and forwards. 


Dhacrar. Self-willed, restive; as an 
imperfectly broken-in bullock. 


Dhacri. A forelock, hair hanging down 
over the brow, 
Dhecrixul. A lion. 
Dhadnas. Bravado, pretence, ostenta- 
tion, bunkam, 
beg rs phaal jatar Sheis only pre- 
Dhados. } Brave, plucky, : fearless, 
Dhadosia. sturdy, cheerful. 
Bes hades hor kanae. He is a fine plucky 


Dhagosa ‘pat naagosa. 
won't malinger. 
‘Dhadra, Worn out, old. 
Dhadra hatak. A worn out hatal, (q v.) 
Moca dhadraentaea. His mouth is worn ou 
(Baid of those who let the rice full out of 
their mouth while eating.) 


Dhadra. A skeleton. 


I will be plucky and 


. Dhadra. M. 
Dhadri. F.}Lean, worn to a skeleton, 
Dhandzi. F, 
Netar do nui dhadri cabaenae. At present she 
.’ isa perfect skeleton. 
Dhadra. M. ) Slovenly, slatternly, hair 
Dhadri. F. in disorder, used only 


when quarrelling. 


‘Dhadrao. To drag along 


Dhar dharao. f ground. 

Dhadrackedifide. He dragged me along. 

Or dhar chexaocadeako: They dragged him 
toughly 

Dhai. A common plant during the 
rains, 

The leaves are eaten asa pot herb, and the 
stalks raw. The stalks are first peeled 
and then well rubbed with sand, after 
which they are eaten. 


Dhai. ot 
Dbai budhi. }a mid-wife. 
BDhae. : em of thamping, or 


the 


Dhae dhui. report of a gun, bang- 
Thae thui. ing ; in large numbers. 


Dhaa “dhuikin day canee They strike each 
other thum 


Dhse mente afal otkecae banduk do. He let 
un with a bang. 
liko oF the ca @hae dhui, eirhe 
les do dha dhuiko gosens. 
died in large Bambee: 


banged Sy 
is year they 













Dhae. State, proclivity boat 
Nig @hae ge calaltecs.’ He will 
this condition. 

Am bam afijomkhan nig dhaege calak tat 
you d do uot obey you will always be in te 


Dhie khae. Over-weighted wit 
filled with anxiety ; exceedingly. 
Dh&e kh&e barackansé. He is attending to dfie 
matter aftor another without intermission. 
Dhite khite rehgeskana. A time of great sear 
city (and of much anxiety.) 
Dhak. A kind of kettle drum played 
with one thick drum stick and ong 
thin, to vary the note, 


Dhak. Heat, flame of fire, 
Dhak. Quickly, immediately, instently, 
at once. 
Dh&kem fiamkana? You want it instantly. 
‘scolding an impatient man.) 
agi nai ed ena, Feame very quickly. 
im dhakokkana. You 
Cof dhak kantama? rodalean colaiot Wed 
pressing you? Why should yon Be! 


Dhak. Cf dhak dhak. 









te ae 









Dhak. Interest, concern, nee 
eecasion. 
Amal dhskgeri calake? Shall I gota yo 
occasion ? 
Dhaka, } : 
Dhaklau, To push, to thrust,” 


Dhakiga tof gofkaeme, 
once. 


Dhaka dhaki. To push again and again; 
to jostle, as in a crowd ; : 
so as to clear a way in a 
shoving and jostling. 
Dhaka dhaki. To push each athae 
and again during a quarrel. 
Cf. dhaka dhaki. 
Dhaka, dhoko. Joatling, . pushing 
Dhaka dhoko. in a crowd.to nies 
+ way for oneself. : = 
Dhakao. To cover, to obscure. 


Siti cando rimilte dhaksokedase. The sun is 
obscured by clouds. 


Thrust him out at 



















Dhakar dhokor. } To wob 60 Fo 

Dakar dokor. ~ heave When walk- 
ing, to lift up the whole side 
with foot. 

Hathiko calaka, Ghakae Ghokoy. Elephants ro: 
when walkin, 

Dhakar pakar. Hurriedly; hastily,'4 
orp. - 7: 


Wa gofkedati dhakar pakar. I 
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-  Dhakeakas { 1390 j “Dhameut 
Dhakcakao. To be paralyzed with fear. Dhalgum. 1 Shoagy, Tong 
Adiye dhakeskaolona. He was terribly fright- | Dhalgum dhalgum. haired. 
ened. Draenn bana. an shaggy bear. 
Dhak cakaokeditiem. Yor startled me. Dhal; a dhgigemko daga. They flee with hair , 
hak dhak. : A nttering. i 
is dhakao. |2° Palpitate, go pita-| Dhalka. Broad. . 
Dhak dhakol pat, flutter, throb,| Dhalka sakam. A broad leaf. 
Dhak dhuk. to be in trouble, Dhaike Intur. Broad ears. 
. Barn as boretket eken dange. Dhalpa.. Broad. 
Taben mako jomket eken poboniire: Dhalpa pal. A broad ploughshare. 


Haere! apres noa, jiwiti do. 
Koyamin, koramirige dhak dhakaokkan. 


Dhaki,. A large basket. 


Dhak jiba. At random, without taking 
‘aim; without certainty, on the 
chance of. 


_ Dhitk jibevi dalkedea. I struck him at random 
.. (atruck on the chance of hitting him.) 
“pha jibale rohoekedsa. We planted it but have 
small hope (of a crop.) 


Dhakla dhakli. To push again and 
again, to jostle, as in a crowd. 


_ Dhaklau. To push, to thrust, Cf. dha- 
ka, 


Dhakna. An earthenware lid for a 
“- tukué, (q. v.) 


Dhakni. An earthenware lid fora 
Dhaknié. kanda. (q. v,) smaller than 
~, &‘dhakna’ (q. v.) 


“ Dhtip® Ghaknié. A small earthonware vessel 
in which odoriferous rezin is burned as 
incense, 


Dhakor dhakor. The sound produced by 
shaking anything, as a door, &c.; 
rattling. 


“Dher dhaoo dhakot dhakorkeda. He rattled- 
many times. 


Dhakué. To have sexual intercourse 
with, to copulate; to shake the 
loins. 


Dhal. A shicld, a buckler; to obt*in 
*<<~ goods on credit in the name of 
another-and keep them oneself 


Kokhro dhal. A targe of hide studded with 
brasa nails. 

Dhal sikria. Anattendan! who earries § sports- 
man’s gun, 


The- ‘Shalkoditia. He obtained goods in my 
Dhalkate. hoyoe idikeda, He got dhen on credit 


by y saying it was for another person whom 
che name 


Dhalaé dhalué. Big and little, of all 
sizes. 





Dhal sikaria. An armour bearer, an 
attendant who carries a gun for 
a sportsman, e 


Dhalué dhakué. Walking as one with 
a stiff hip joint. 
Dhalué dhakuée calakkana. 
Dhalui dhalui. To shake, as anything 
hanging, or suspended ; to dangle. 
Besokoéte bharime, dhglni dhaluite alo furok- 
ma, Load (the sheaves on the cart) care- 
fully, that (the grain) nay not fall Hirough. 
(the ears) dangling down. 
Dham. Noise, tumult ; hollew 
Dham dhum. sound, 
Dham dbum sadekana. Emits a hollow sound, 


Dhamae dhurai. To threaten, to bluster. f 

Dhamae dhuraikateye hatackeda. He took “it 

. by threats, 
Dhama dhura. Cf,dham dhur. __ 
Dhaman phucia. Cf.-dhamon phucia. 
Dhamas. f[Influence, power exerted 
Dhamaste. on men or things, force, 
forcefulness, impression produced, 
influence exerted. 

Horko reak gujuk dhamaste ondekhonle day 
jonkana. Influenced by the people dying 
we are leaving thai place. 

Kul reak arraok dhamastege horomo do ca- 
toka. The roar of the tiver startles one. 

Hakim hor reak dhamaato disom horko botor 


joia. Owing to the impression produced 
ty 2 English the people of the country 
aid. 








a y 

Ojo reak dhamaste ru® rabahgeti aikgueda. 
Owing to the influence exerted by the boil 
I feel feverish. 

Rimil reak sade dhamaste oral reak bhit h& 
parakena. By the force of the thunder 
elap even ths “wall of the house is cracked. 

Uniak dhamas arijomlekhanko botor godoke. 
If they hear of his forcefulness they will 
at onc. take alarm. 

Nondenak dhamaste sar sipani bako jaejulam 
darcaka. Owing to the Hhfluence exerted 
by this place the raja’s underlings cannot 
oppress the people, 


Dhameul., ae 
Dhamcul dhameul. } Shaking, Je Iipg. 
Dhemeul dhameule dara. 














” Dhamipol “ET ist yj Dhaigal seigal | - 
. . “Ve , Dh: ii 7 e a : 
Dheround, ee Giligonty, all) Resta ahunosute rat seit do Sate 
(4 ama, infilnenst 
Dhamdhaserle fiam barakeda. . viase the raja's underlings do mt ones 
» Dham dhur. To derfiand with thre- the people. . SS 
Dhama dhura. f ats, to demand with | Dhamuk in convulsive fit in which 
bluster. ; " Dhanuk bai. the patient draws up 
Dhamdhusar. Corpulent. his limbs. 
Dhame dhure. Cf. dham dhur. Dhandha, Cf. dandha, 


Dhamka dhamki. To rebuke, to chide; 


dikigently. 
Dhamka dhamkikakinme. Rebuke them. 
Dhamka dhamkize kemikana. He is working 
diligently. 


Dhamkao. } To rebuke, to chide, to set 
Dhomkao, down. 
Dhamkau. Diligently, sedulously. 


Adi dhamkaue kemikana, He works very 
sedulonsly, he has uo spare time. 


Dhampa dhompo, ) Knotty, gnarled, 
Thampa thompo. pimpled, covered 
’ with excrescences. 
Dhampa dhure. Diligently, sedulously, 
quickly. 
Dhampa dhuge geiko fiam barakedea. 
Dhampol. To jolt, to bump, as a cart 
5 over stones, 


“ Dbampol fur gofenae sagarkhon. He was 
jolted off the cart. 
Dhampur dhampur. The sound pro- 


duced by the dhenki (q. v.) when 
worked rapidly. 
Dhempur dhampurko huruieda. 
Dhamri. <A maid servant. 
Kamriko dhamriko. 
Dhamonphucia. ) Thicker or wider at 
Dhamanphucia. one end than the 
other; heavy in the forequarters, 
as a tiger, or an ox, &. 
Noa dhamonphucig thehga okarem tamialta? 
Dhamrokot. To toil, to labour, to 


labour and toil. 

Dhamrokotkateti orak dugrakata. With mach 
labour [have become possessed of pro- 
perty. 

Dhamsao. To walk, to go. 
Berhaste dhamsao acurenale, bale fiamledea. 


Dhamsao. ‘To be influenced, to be 
affected, to be acted upon. Cf 


dhamasg 

Samal katiti go¥lef iate rna do arhd dhamseo 
» rnagentifia. Owing to my having carried 
a heavy log of timber my fever has again 

attacked me. 
-, Nes calaven dinre dharli layacente gota tandi 
: teak ot do dhamsaceng. The whole coun- 
try felt the effeets of last year’s earthquake. 











Diesdhe. To blaze; flaming, blazing. 

nigel adidhandhaena, Tho fire blazes fiercely. 

Ma dhandhaeme. Make it blaze. os ow 

Dhandha cabalonkhan jongrako rapt 

: the flames burn themselves out 

Indian corn (on the glowing emberg. 

Dhandhanao, To buzz: round ‘about, 

asa fly; applied also to those’ 

who go here and there to pick up 

a living ; a tramp. i 

Am dom dhandhanao baraekana ar setam asul- 
koa? You a tramp keep dogs? 






Dhandhania.. Penniless, destitute, ; 

indigent. Be ees See, 
handhaniagess, - a 
Piel lly cotta thee Soe 
is house, cee s 


Dhandkak.} in the ground at time of 
Darkak. ; 


reaping ; stubble, a aballe. 





Dhandka. Pa of certain crops left 


Dhandka. A species of fish. _ Of: 
dandka. 

Dhandra dhundra. To search every 
where. 


Adi dhandra, dhundre, barakedeat, batt fem. 
edea, i hi Z 
eta a rer Pome 

Dhandrau. To seek, to search or look 
for. 
Dhandri. Lean, worn to a skeleton, _ 
with elfiin locks ; said of females... . 
Dha. To be obstructed, impeded; 40" 
meet with an obstacle, to:-stiok, 
¢ _ to be aground, to be entangled. ~ 

‘Jahaj catenire dhahena. The ship strock, and 
remained fast on a rock. 

Thenga darere dhanena, The stick stuck in 
the tree. does 

Dhandhaser. To destroy,. or ruin,’td 
be over thrown, ~ oe i 

Mondirifi dhaidhaséra. I will overthrow tha 

temple. 
Dhanga. M. é 
Dhangi. F. Tall, long shanked: 


Marah dhangi gimgi kanae. Sho is a big tall 
woman, 
Dhanga hor. A tali man. 


Dhaagal saigal. Cf dhingal 

















~ ‘Dhanghar { 132 j  Dhapkao 
Dhangla dhangli. To cut or dig quickly | Dhioa. | A garland of plaited stalks of 
or hastily. | : Dhawa. dhan which with certain 
Dhatgla dhaglike lakeda. They dug with all | Dhaoa. era adorned at the 
"Ie dbehglt iat hastily | Dhawa. } Sol . v.) festival, 
ars tate Me ered tecay. Bey ®. Dhiica binge. ad wed dhan faken om foe 
Dhatgladhas. Fallen into disrepair, taken te mako garlands for the cattle, 


dilapidated ; broken, ruined. 
Naiak ofak do dhahgladhasentaea. This man’s 
_ house hag fallen into disrepair. 
« Dhahgladhaakedako. They ruined it. 


Dhaaglao. To cut deeply into, to cut 
large pieces. 
Mié dh dhaiglaockeda. He cut off a large 
Dhahglackateye idikeda. He cut and carried 
away & large piece. 
Ote is dhatglaoktds He dug deeply into the 
Dhanghar. 
Dhanghari. + Rich, wealthy. 
Dhangharia. 
Khub dhanghar hor kanae. He is a very rich 


man. 

Dhani. A interjection of surprize; 
rich, precious ; a term of endear- 
ment, 

Dhaniye sen dareaka? What! can ho ge? 
Dhgni hof kanao, He is a rich man. 
Honda, dhani, okatem calakkana? Where are 


you going to, dearie ? 
Dhania.. Coriander seed. (Coriandrum 
sativum, L.) 
Phanman. |To totter, to stagger, to 
Dhanmanao.f sway to and fro; feeble, 
faint. 
Rengeéte dhanmanacena. 
through want. 
Bulkate Ghanmanao bayae kanae. He is drunk 
and staggering. 
Dhanman. |To go buzzing here and 
Dhanmanao.j there, as a fly; also 
applied to those whom hunger 
forces to go from place to place; 
a tramp. 
Dhans.| To go here and there in search 
Dhas. _ of, to search for. 


He is enfeebled 








“"Gotefi dhislata, bati famialle. I searched 
Sts Tang erery whoro but dig not find. 
Gotait ~ gourleda. Isearehed all round 
about. 
Dhanuk bai. Opisthotonos. 
Dhanuk batta. The snipe, Gallinago 
” scolapacinus. 
Dhao. Time. 
Mit dhao. Once. 
Bardhao. Twice. 


Pedhao. Thrice. 

Adi dhao. Many times, very often. 
Pehil dhao. 1st time. 

Dosar dhao. 2nd time. 





What remains of the sheaf after sufficient 
to make the garlands has been extracted is 
taken to the house of the Jog Marfijhi (q. v.) 
As each household observes the ceremon; 
aconsiderable quantity of rice is thus oal- 
lected. It is cooked and divided among the 
villagers. r g fy 
Dhaodhao. Buzzing, 2@ mosquitoes do. 
Sikyi¢ko udaukkana dhiio dhio. Mosquitoes 
fly buzzing about, 
Dhaora dhauri. Anxiously, diligently, 
quickly, without loss of time. 
Dhaora dhaurile fambarakedea.. - 
Dhiaoya dbgurikin fir rakap gofena. ‘Phey ran 
‘up gnickly. se 
Dhiosa dhdusi. To search for. eagerly 
or anxiously. Cf. dhaora dhauri. 
Dhiosa dhiusile Tem barakeda, We sought 
for it anxiously. . 
Dhapa dhopo. Heaps, mounds ; hillocky, 
uneven, Scottice, hech’san’ how’s. 


Dhap dhap. ) To stamp the foot, sound 
Dhap dhup. of tramp tramp, or the 
thud on the 
man’s stick. 
Baibaite calaitme alom dhapdhapa. Goquietly, 
do not stamp your feet. 
When netting bares at night the hunters drive 
them inthe direction of the nats by simply 
stamping on the ground with the feet. 


Dhap dhap. Sound of flapping, or 
clapping of wings. 
Dhap aoe atiotekos Sakrsk do. They - ate 
clapping their wings. 
Dhap dhup. Sound of knocking or 
rapping on the ground. 


Ul furdtkana dhap dhup. The mangoes fall 
with a thud. 


Dhaper. Hurriedly, quickly ; to hurry. 
Adi dhaperok hoyoktapea, hahkhan chope seter- 
lena. You must hurry, or else you will not 
arrive (in time.) 
Adi dhaperle hegena. We came very quickly. 
Dhapi. ‘The part ofa flute from where 
the finger holes cease to the end. 


Dhapi badha. A kind of wooden sandal. Cf. 
badha. 


Dhapka. Lazy, shirking work, asa 
bullock that lies down at the plough. 


Dhapkao. To put down, to set.down. 


ground of a blind 


Lo birre baké dhapkeo dareales. .At the buznt 


jungle they will not be able: to nifonmel tis. 
* 





_Dhapua 
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Dhare dhure 








Dhapua. Deformed, unshapely. 
Dhapua mara hoy. 

Dhar. Edge, line.” 
Churidharana, A knife has an edge. 
Dene-banar dharana. , Two edged. 
Dhar bhotfoena. The edge is blunted 

Dhar. To buy on credit, to run up a 


Dharteye agukeda. He bought it on credit. 
Rin dharkate. Borrowing and getting on credit. 
Dhara: The side, from the armpit to 
the thigh, the lower side of the 
thigh, * 
Dhara. A measure of 10 seers;-10 
seers in weight or in measure. 


“Dhara, Section. 


Oka dharate bicar hoeéna? Under what section 
was he tried? 


Dhara. 
: dun. 
Dhageo cagitom heéena? Have yon come to 


Dhara bandha. Against one’s will, for- 
cibly, nolens volens. 
Dhara bandhako sap idikeditia. They seized 
and took me away against my will. 
Dhara dhari. | Neighbourhood, vicinity, 
Dhara dhure.J edge. 
- “Nig dhara dharikore bannkan. 
in this neighbourhood. 
Dhara dhari. Quickly. 
Adi dhara dharile kamikoda, cabakedale. We 
« worked very quickly, we have finished it. 
Dhara dhari. To pull, to offer violence. 
Adi dhara dharikedifiae, mahajon do. The 
money lender knocked me about. 
Dharae.) Thudding, bumping, or 
Dharas. thumping sound. 
Dhafae mente sade gofena. It sounded thud. 
Dhafyas mente furena. It fell with a thud. 
Dharae dhapae. Quickly, hastily, hur- 
~ riedly. 

Dhayae dhapaeye calao gofena. He left hastily. 
Dhafahara. Fine, large, substantial ; 
splendid mansion-like house. 

Dharahara menaktakea catom orak. They 
possess a fine pavilion-reofed house. 
Dharahi.. Steep-roofed, slope of roof 
at a high angle. 
Dharak dhorok. Tender in the feet; 
* to*step gingerly owing to feet 
being tender. 
ange dhepak dhoroKentaes. His feot are 
tender. . 


To collect outstandings, to 


There is none 


pat . 
Dharak dhoyoke tayama. He steps gingerly. 
e 











Dharan dharan. Ding déng ofa bell. 
Dharan dhurua. } Applied to the-so- 
Dhorun dhurua. und produced 
when two bells of different tones 
are struck one after the other, ., - 
Dharah dhupoh sadekana. They sound ding doxg, 
ding dorg. 7 
Dharao. To owe, to be in debt. 
Iii ren kisgp roa tinakem dharactaon? How 
much owest thon my master? 
Dharao. To reside. 
Okarepe dharaolena? Where did you reside? '' 


Okare gunpalanpe dharaolaka? ere do you 
reside? 2 geet. 
Dharao, To. pour, to pou into & 
Dhardharao. } mould. ~ 
Sona reak sakomifi dharaca. : 
Mef dak dhardharoentaea. His tears flowed. 


Dharap. A trap; to be caught as by 
a trap falling on one. 
Katte dharapenae, A piece of timber fell on 
him (and crushed him.) : 
Dharar. Sound of trealkkitig, 
Dherar dharar. of cracking. |" 
Dharay dharar jhijokkana silpifi do. Tho door 
-creaks when being opened. 
Dharay dharay maf pefagokkans, The bam- 





boos split with a crac! 

Dharas. Cf. dharae : 

Dharas mente rapufena. It broke with a orack. 

Dhar dhar. Streaming, trickling, eyes 
to fill with tears. : 

Dhar dhar mef dak joroKkana. Tears trickla 


down. ee ~ 
Dhardhar. To slide or rolf down'a 
Dhardharao. J steep place, to roll down, 


as a stone, 
Dhaydhayao Afgonkanae. 





He comes ‘sliding 


down. : 
Dhardhari. A slope, an incline ; 
Dhardharia. sloping, steep. 
Dhardharia hor kana. It is a steep road. 
Dhar dhur. Quickly. a 
Phar dhur. ‘To conciliate, to influence 
"by importunity. 


Ma nokde bogetepe ruatkang edo noko bohge 
dhar dhurkope. See how your family is 
suffering from fever, offer a libatiom to thie. 


ds. 
Dhardhur, At the edge, on the outside. 


Dhar dhurisi Aamkeda. 1 got (fields) on the 
out side. 


Dhar dhur. Noise of rushing footsteps 
attering. 
Dhay dhure darkeda. 
Dhare dhure. Neighbouring,znearjpn 
the margin. kets 
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Dharen. A beam which supports the 
ridge pole of a house. 


Dhargoé. yr fall into disrepair, ruin- 
lawn ous. 


Dhargul 

Dhara "i dharguk. 
Th fh the road. 

: het pindhe thenem dhargugoka, findsre. 

Dhargu dhargu. Large, big. 

Dhargu sargu. Large, big. 


Dhergn sargu joakana. The fruit is of large 
size. 


Dhari. 
Dhar. 


To jolt or stumble 
} owing to hollows 


Edge. 
Pi The edge of the verandha. 
5 Bind Seal Shoe! edge of the cloth. 


Dharié. Until, up to, so long as. 
‘Wondole tahen dharié. So long as we remain 
Gujut Auer. Until death. 

Dharkak dhorkok.| Rough and uneven, 

Dharkak dhorkok.J as a road crossed 

by many unbridged water courses ; 

full of holes, over which a cart‘olts; 

- .to descend with a jolt, as one step- 
ping into a hollow unwittingly. 

monte abate eres Ph 


"Gadi adi aharleaX dhorkogoKka. The cart will 


go into the hollows with a fearful jolt. 
DharkaX dhorkok adi harontefi calacena. I 
wont with very great difficulty climbing up 
and going down. 
Dharkao. To finish, to complete, to 


exhaust: 

Car omonifi dhapkaoakafa. I have finished 
Four or five maunds (of seed.) 

I have completed 





Kemi dof dharkacakata. 
the work. 


Dharkao. To take water out of one 
vessel by tipping it up and al- 
wing it to run into another 


Dherena da¥, ma dharkaoadhime. There is too 
much wate Gn the pot), lessen it by tipping 
it up and allowing some to run out. 


Dharkat. Quarrelsome, violent, oppres- 
sive, disobedient. 
~. Marah dharkat hor kanae. 
Dharkau. ‘ To impress, as into service ; 
to force. 
Begarko dharkgnkedea. 


to work. 
. Ma dhagkgu idiem. Force him to go. 


Dharkué. To jerk, to jolt, to bump. 






They impressed him 





Dharkuk. Cf dharguk. 


| Dharkul markul. Hair on end, or ine 
and flying about. 

Okate ho mamo dharkul markulem. dar kana? 
Dharle. 

Dharlege. joan doubtless, 
Dhorlege. 

Dharlege nonde menaea. He is certainly hére, 
Dharma korma, ) Without assurance, 
Dhorma korma. } without mich hope 

or expectation, on chance. ~* 


Dhorma korma monteti senfena. I went with 
little expectation, 


Dharmus. } An instrument used to 
Dhurmus. beat down earth, *’. 


Dharna. A mode of extorting paymient 
of a debt or compliance with any. 
demand by making the person sit 
in the sun, or in any other way 
making him uncomfortable ; to sit 


till prayer is granted. 
Dharnakedeako. They made him sit in the sun 
till he acceded to their demand. 
Dharna ahgakeditiae. He kept mea prisoner 
the whole night. 
Dharos. Firmness of mind, encoura; 
ment, bravery, B sseacries of mind, 
Bae dhafos dayeada. He could not brave ite” . 
Dharra. M.) Under side of the body 
Dharri. F. more or less white, thé 
rest black; applied to goats and 
sheep. : 
Dharra boda. A black and white he-goat, ° 


Dharfi ehga. A black and white she-goat, . . 
Kabra dharra. Speckled, spotted with white. 


Dharsar. Steepyas an incline, 


Dharti. The world, the universe. 
Dharua. A debtor, a borrower ; to be 
in debt. : 


Adiye dharugena. He is deeply indebted. _ 
Dharuk dhacuk. Hair loose and hang- 
ing down; to. search for “with 
labour or diligence. 


Dharuk dharuk. To limp or walk"aa 
a man with a crutch. 


Dharumdhak. Very much, greatly, ap- 
plied to swellings. ° 
Dharumdhake moakana. He ia very mugh 
swollen. 
Dharun. To cease, to clear up after 
rain ; dry weather. f 
Dhgranakatas. It has ceased! raining! 
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Dharwak.) A.small branch with the 

Dhaurak. leaves on; a twig of the 

'  Sarjom (q. v.) tree with the leaves 
on ‘sent from village to village 
advertising a ‘hunt or any other 
gathering; the Santal “Fiery 
cross,” 

_ Matkom dhaursk. A small branch of the 


Matkom (q. v.) tree. 
. A-small branch of the Sarjom 
(q? Vv.) tree. 


Ado onte note sedra dhgurak ato ato kola, arko 
kulikoa, “Oke reak dhaurak baba?’ Adoe 
Igiakoa, ‘ Kibri Birrealt,” “ Tisbo boloka? 
Bud hilo.’ He sends the branch adverti- 
sing the hunt to the villages round about, 
and they ask, &o. 

Dhas. 


To go in search of, to search for. 
Gofati dhas acurlaka, enhd bat fiamlaka. I 
searched all round, still I did not find. 


Dhasao. To collapse, as a wall; to 
fall in, as a river bank undermined 
by the water; to slip down, asa 


landstip. Pa 
Burn dhasacensa, There has bee a landslip 
on the hill. 


Dhaskao, To fall down, to collapse, 
to tumble down. : 
Bauru dhaskaoena. There has beon a landslip 

on the hill. 
Dhasna. The part nearest the foot of 
the slope of a hill, or other incline. 


Dhat. An exclamation of vexation. 


Dhat. 
Dhatu. 


Dhat. Likeness, resemblance. 
Uni dhgtgeti fielkedes. 1 saw he bore a resem- 
blance to him. 


Dhat. The pulse at the wrists. 
Mase dhat atkartaemo: Feel his pulse. 

Dhat dhat. Cf, cai dhat dhat. 

Dhatha duthu. Huge, adult, grown up. 


Eken dathe duthnu hor menakkoa. There are 
only adults. 


Dhathi.. Hereditary qualities or dis- 
position. 
Apat reak dhathigeye sapakafa. 
: inherited his father’s disposition 
Dhathi. Persistent, inexorable. 
Phathi. The stubble or stumps of 
-certain “crops left in the ground at 
. ing time, 
Dhatka. ‘To deny, to repudiate, to 
+ unsay, todisavow. _ 
Dhatkaha, A deliverer, @ saviour. 


ha mineral, a metal. 


* 


He has 


‘Dhatir. 








~"Dhedes 
Dhatit. To beat. . aan 
Dhatid mealeah nabal. I shall best, you: pre- 
sently. bee al 


Dhatiitit. A ratiat played on :thé 
drum to gather the dancers, 


Oteko dhatifitifikeda. ‘Listen, they. have 
beaten the “dh¢tiftin” rattat. : 


To strike, to hit, to slap. 
Dhatiyeme. Give him a slap. 
Dhatpat. Quickly, without delay. 
Dhatu. A mineral, a metal. — 
Dhatuak.. Cf dare dhatuak, . 
Dhawa dhawi. Separated - only. by” 
little distance or time, of “the 


heels of. : 

Dhawa dhawiko patijakedifia. They followed 
at my heels. 

Dhawa dhawiko heéena. They came one closely 
following another, 


Dhau. Blazing, flaming, bright-. 

Dhau dhau. ly. ee ¥ 
Dhau dhgu sohgel joloRkana, “Their: 

Dhaurak. Cf, dharwal. ~~: 


Dhitwa, Jos dhisoa, 











Dhawa. 


Dhean. To fast, to stop feeding 
caterpillars do before moulting. 


Lumgmko dheanakana urok lagidokkenako. 
The silk worms have stopped feoding, they 
are about to slough. 


Dheba. M. 7 
Dhiba. ) M. }Short of stature. 
Dhibi. fF. 
Dheb dhebe. M. ) p; : 
Dhib dhibi, F. }Big-betiea 


Dhecok. To limp, as a man with 

of unequal length... ~ 
Dhecok dhecok. Limping* 
oa dhecoke calakkana, He gooa 
Desens } to lounge, to loaf about. 


Horko theé dedher baraeckemae. 
about other people’s honses, 


mee 7 } Short of stature, 


Ona atoren kora kariko do sanam dhebra dhi- 
brigeako. The young men and maids of 
that village sre all short in stature. 

Dhebra dhibri dareakana, The plants are all 
short, * - 





legs 







He lounges 


Dhedré. To lounge or loaf about, 
dedher. - : 





e 
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Dhedre. Worn out,’ disreput- 
Dhedre dhedre.f able looking, dis- 


Cig tte dilapidated. 

Dhedre dhedre oyalttae. His house is @ dila- 
idated hovel. 

‘¢ mara gimai. A slattern. 


Dh 
' Dhej. To succeed, to accomplish, able 
to do ;. stamina, ability. 
“gala dhe} hd bee kamikana. 
Dhej dhon. Improper, the reverse 
Dhejna dhos, } of what ought to be. 
Dhojna dhonem felokkana. 
Bee On tilokakanae. 
Dhejraha. M. } Slovenly, slatternly, 
Dhejrahi. F. J dirty in habits. 
Dhekar.. To belch. 
pee 
Dhekjora. 


Dhela, ie common forest tree, Alan- 
gium Lamarckit, Thwe. 


pene ya clod of earth. 


hemali. 


You do not look 


ja species of water fowl. 


Pate lazy, careless. ~ 


hemalia. 

Adi dhemali kanam, You are very careless, 
Phena. A disease affecting cattle. 
Dhenka: Seal: 

“Dhkem gidra, A small child. 


Dhena odf3, A small bird. 
Dheticak dhericak. Limpingly, limping. 
Dheficak dheticake calakkana. He is limping. 
Dhericok. To limp, to go lame. 
Dhoticok @hetigote calakkkana, Ho is limping. 
Phendra. Having thin scanty hair, 
bare, as a tree. 
Dhenka. A species of crane. 
Dhenka. Tall, long shanked. 
Dhenka sosroé. A species of grasshopper. 
Dhenha,. Cf. dhena. 
Dhéore. “Cf. dedher. 
Dheo. A wave. 


Gada frgonkhan dheoks. If the river be- 
comes flooded waves will be formed. 


Dheb dhep. Sound produced by 


Dhep Lea a: 
Dher. Many, much, excessive, the 
majority; to increase, to become 
excessive. 


Rin dherentitia. My debt has become large. 





Dhera. A hand spindle. 
Dhéré dhepe. 
Déré depe. 
Dhéré dhéré. Buzzing, to go here and 
“there, as a, fly. 
Jol baste ro dhéyS dhéyéko udu bayackana. 
rhe oael of the flesh brings the Sieg buzzing 


Nanak out ‘akoge ro lekako @héré hays bayae- 
kana. themselves now go buszing 
about ike d ies (seeking food. Said.of those 
who were arrogant when rich, bat who 
becoming poor go about isoking ‘something 


Lean, worn toa skeleton. 


to eat.) 
Dhere dhere. Whirring, as a fly wheel 
off the perpendicular. 
Carkha @here dhere sadekkana. The spinning 
wheel whirrs. 
Dhere dhere. - Lazy and disinclined 


to move through having eaten too 
much. 
Jom dhere dhereénae. He has eatenso much 
at he objects to move. 
Dhere dhere. Eyes fixed, staring * as 
when dying, or dead. 
Dhere dhereye bengef aridkeda. 


Dhérépete. Lean, emaciated, wor. 6 ; 

- a shadow. 

Dherkaete. Especially, asa file gen 
erally. ; 


Dhés. To make excuse ; -exeuse, 
Dhés alom lagaoa. Do not make an excuse, ~ 
Dhésa dhisi. To excuse oneself and - 
blame another. 
Dhia puta. The entire family. 


Joto dhig ‘putako calaoena. The entire family 
is gone. 


Dhibri F. aarti a voracious appe- 
Dhebra M. tite and a big 
belly, applied to children ; small of 
stature. : 
Dhibri jondra. A stunted variety of 
Indian corn which ripens earlier 
than the common variety. © 
Dhibua. A pice. 


Dhi damad_ Daughter and her hus- 


ban 

Dhidhi. ‘An exclamation of vexation 
or displeasure. a 

Dhidrik. Bold, fearless. ~ « 

Dhiko dhoro.. Cf. dhiso dhoro. o 

Dhikur. Sound. of thumping, as that 
made by the dhinki (q. ¥.) 


5 


en 


round ° 








heart, as. BOR in sickmnees, 
Bi ik: fon the ro] 
Resid Hekate. a has lost 1, OF given 
way to hia illness, 
Dhilav. To negleét, to slacken atten- 
tion. 


Dhilen goékedeafi. 1 killed him by neglect. 
Alope duilguea. Do not neglect him. 


Dkil dhokoé. Loose, slack. 
Rail, d Ghokotke bi bidakate. They have not fixed 
Dhii Hee ae aikate They have bound (the 
bundle of firegrood) loosely. 
Dhili sili. Careless, lazy; to be care- 


less or lazy. 
‘Dhilj sili hoy kanae,~ He is a lazy fellow. 
Alom @hili silie. Do not put off your time, 
Philon: dholos. Loosely, stack, the 
opposite of firmly or tightly. 
Philoa Gholot oka doko joraokoa. Sometimes 
they. yoke them’ (the buffaloes) slackly. 
; Ghiloh Gholoheng, ofak haramente. 
thing has become slack owing to the 
house being old. 


Dhilpur. Cf. dhirpur. 

Dhilua. A bamboo or piece of wood 
on which men swing at the Dasiie 

_ (q. v.) festival. 

Philwan. To hang paapetied by the 
hands, or as bats by their claws, 

Dhima. Mild, good tempered. 

Dhimalia. Cf. dhemali. 

enn A lump. 

Dhimsi, Slightly, opposite of tight. 

Dhimsi punsi.| Untidy, scattered ab- 

Dhunsi Bune} out, higgledy piggledy, 


BSamtaoakpe~ ned Bron pa You have 
goattored what had been bat ranted 
Oxon s sarin, do sanam dhims edako gp 
The fowls have 
“Fee toh on the roof. 
Dhimsi punsikedae 


Dhinan. After-part of the day, after- 
noon, later on in the afternoon. 
Dhitgur. Span -between,the thumb 

and fore finger. 
er Spen between the thumb and little fin- 


Ber. =e between the thumb and little fin- 


Dhiak. Wooden machine for husking 
“+ and cleaning grain, 


‘Dhire suste. 


and arrow. « 

Dhinku. To tilt up; Pre 
- -oneself,. - 

Bor dhinknanae. He was convicted ont of hie 
khan han Ve 

one catia ade gigas, ET pee 

Dbifkur. Sound of thumping, as that 

made when the @hioki 19 ee 

_ Worked. 








Dhip. “Coast,” shore, “valley 
river; an island:~ » 


b dhip. 





eager. 
Pitas, mua. They ie the 
iron an 


Dhipau. To heat solids; to he hot, 
asin fever; to be zealous, to be 
g' 
Haat dblpocbaoko st 
Phipenk The King Crs ‘ : 
A mark where boundaries ef 









Dhipé. 

Dips three villages meet 
pu. 

p ipu, ya cooly depot. 

Dhir. 


Dhit. pan exclamation of vexation. 
Dhira dhiri. Quarrelling and threat- 
ening each other. 
Dhirg dhirikin kapherigutkana, : 
Dhirau. 
loss. 
Dhirgu dohokeditiae, tielmealah nahat. ; 


Slowly, Hy 


To threaten future harm or 





Dhirbate n exclamation of ves 
or annoyance, 
Dhirhak ! bape kemikans. 
Dhiri. A stone. . 
Dhiri ot. Stoney ground. 
Dhiri katkom. 1 specien of sesh whiphis: 
found un of 


Dhiribanda. Orohida:s whick grow on Soka 


Dhiri japak. A a flowering plant, 
Begonia picta, Sm. mice 
Dhirik. | Loathsome, nauseating, “dite 


Bhirik. J gusting, sickenin 
iwi dhirikentifia, 
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Dhirja { 188 J * Dhoena 
ee 
Dhirja. Self-denial,- contentment,!Dhob. Form, shape, pattern; comely, 
Dhinga. temperarice, patience, self- artistic, elaborate, as a carving. 
‘restraint. Noa do adi dhobko bensoakata. This is beauti- 

Dhirja do bgnulttama? Haye you no self- fally made. 

=" peatraing P Dhob dhobo. } Big. bellied, like asnake 
Dhirkara. An exclamation of vexa- | Dob dobo. } that has just swal- 
Dhirkarahak.f tion, or annoyanée. lowed a meal. 
Dhiron dhorot Dhobea. ) Applied to a person wasted 
Dhiron soron. \ Neglected, table nout, | Dobea. } sa illness 7 has a protu- 
‘Dhoroa porot. f BEpresenla nie: berant stomach, as one suffering 


Dhiroa soronivi mandakkana, Iam unpresent- 
able from a cold. 

_Dhiroh aoroh gota pe s@kziakata. 
Dhirpur. To be contented, 
Leeroy 

Efe rorte bae 
Not being satiafi 
swear to it 


Dhirt. To bring forth young, said of 
a cow. Cf. dhinwar. 
Dhiyt gai. A cow with a calf. 
Dhismis.|) Cor. of the English legal 
Dismis. term “dismiss.” 


to be 


murlentey e dib gofena. 
ated with ae he he must needs 


Dhisodhoro. | Bowels loose, slight diarr- 

Dhikodhoro.f _hoea, : 

Dbiaodhoro fiokakanafi. Thavea slight attack 
of diarrhoea. 

Dhisodhorof atkareda. I feel a touch of 
diarrhea. 

Dhiso dhoro, Dirty, unwashed, un- 
* kempt. 

Dhtt. Forward, froward, wilful, obs- 


tinate, impudent. 


Dhit. An interjection of annoyance. 
Dhit ! alom onkawatia. 
Dhi¢! if. hipifikeda. 


Dhitao, | Quarrelsome, seeking oppor- 
Dhithao.f tunity to pick a quarrel. 
Sid satup dhithdogeye Aamkana. Heisalways 
on the look out for an opportunity to pick 
a quarrel, 


Dhitho. 
Dhito. } Certainty. 


Katha reak dhitho banuktaea. 


Dhiusi. ) Tacked on, slightly attached 


Dhimsi. 4o, flimsily tied. 
Tolre nasenakgen dhiusiakada. I did not tie it 
: with a strong thread. 
Sadom do khu:tire dhiusiakadeae. 
tied the horse securely to the post. 
. Barsitt ganem dhiusi foklena. You only stayed 
“- » few days. 
Dhoao. To carry. 
__Am do nia katha dhoao otozeme. If do ohofi 
~ dhoao darelea. Carry this message to him. 
I cannot carry it. 
Nang do ohofi dhoao dayelea. I will not be 
able to carry so much. 


He has not 











from enlarged spleen 
Dhobeaense rugte. 


Dhobok, Cf dhombak. 
Dhocol dhocol. Cf. dhucul dhucul, 


Dhocor. Proud, froward, self-willed, 


Adi dhocorae. He i is very soll willed. 
Aé dhocor lekae calaka. He will go his own way. 


Dhodhia sauri. | A tall hill used 
Dhudhia sauri. } for thatching pur- 
Dhudghi sauri. poses Apluda aris- 
tata, Linn. : - 
Dhodia.) A withered leaf of* the 
Dhoia. Palmyra palm. : 
Dhodlo. ) Wide, loosely fitting, as a 
Dhodo. garment ; corpulent. 
Dhodo dhodo. Sound of drumming. 
Pholko ruis dhodo @hodo. 
Dhodor dhodor. Sound produced by a 
cracked drum. 
Gherako ruia dhodor dhodor. 
Dhodor podor.) In disrepair, dilapi- 
Dhodor pador. } dated, filthy, clum- 
Dhoron poron.)  sily executed, 
Dhorot poron jhantiko etefakata. 
has been clumsily put up. 


Dhodre. } Hollow in a tree, 


The fence 


Dhodro. 


Dhodro. Worn out, worn into holes. _, 
Dhodro khaclek. A basket with holes in'the 
< 


bottom. . : 
Dhodya. M.}-Fault-finding, scolding, 
Dhodyo. F. complaining. 


Dhodya mara haram. A complaining old fell 
Dhodyo mera budhi, An old soold: Sees 


Dhodyo. Hollow, as a pipe, ete, 


Dhoena dak. Water which has been 
allowed to stand in a cooking pot 
_ over night. 
Dhoena dak hd ohom fiamlea. You will notetén, 


get the water which has been. in 
cooking pot over night. a 
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Dhoia. Cf dhédia. 
Dhoj. Highest point of a tree. Dhokrenié bae sonlena. How pi 
Dhs: has not gone. 


Dhok. 


Dhak. 
Dh&kbo maraca, Woe will rest 
Nirdhdk. Unweariedly, severe, excessive. 


Dhok, Convenience, call. 
Amak dhoktegeri calalla? Shall 1 go to suit 
your convenience ? 


Dhok. *The asthma; phthisis, 
Kasi dhok. Prouohitit. 


ne } 0 doubt, to deceive. 


Cet ‘psifem dhokalena? Wherefore didst thou 
doul 
Dhok dhok. Gulping sound, or that 
Dhok dhokao. f made by water poured 
out of a bottle, or by a bear when 
" it charges. 
hok dhokao gotk. b is 
~ Dhok gist. tote. T palpos it down. 
Dhok holt Gur; sling sound, as water 
“ay out of a bottle. Cf. dhok 
ho! 


Dakko duleda dhok dholt. Tho water gurgles 
. as they pour it out. 


Dhok jiba. At random, on chance, in 
sheer despair. 

Dare bati sikaueds dhok jibe kamikana. 

Dhokha. To doubt, to deceive, to make 
uncertain. 

Dhokok dhokok. The sound produced 
when water is shaken in a bottle, 
ora rotten egg held to the ear 
and shaken. 


Bree No, not, a scornful negative. 


Dhokof satir bam calaolen. 
Dhokor bae hedlonkhan babon kami dareaka, 
Dhokoflakae agulakae. 


Dhokor pokor. 
Dhakar pakar. } Husriedly, hastily. 
He took his food in 


Dhokor Leg jomkeda. 


a hur 
Ririfi gothodayt dhokor pokor. 
purchases hurriedly. 


resins, fatigue. 


I made my 


Dhokra Dom. A section of’ the semi- 
Dhapra Dom. Hinduised caste of 
- Doms. .° 

Dhokran, How provoking; how 
Dfhokranak. } annoying ; used main- 
Dhokranié. ly by women. 


Dhokranakge adifi rngkkana. How provoking, 
T have taken strong fever. 


oo e 





«| Dhomokia. 


Dhokyanakgeti hiriti otokads. “How pavoking, 
— verges it. (left it benlad: 





Dhokre. Haren bent, fan up; 

Dhokret. to jerk the hip when 
walking as one with a stiff hip 
joint. 


Panahi dhokfefentitis, 
away on one side. 


Noa theiga dhokyefges. This walking stick 


is crooked. 
Dhol. A drum besten on oneend by a - 


stick and on the: other 


My shoes are worn 


hand. 
Dholkata. : ces 
Domkata. Ja species of waterfowl. 
Domtuaki. : 
Dholma. A large piece of raw meat, 


generally without bones, 


Mi¢ dholmako emadifia. They gave me. 
piece of raw meat. 


Dholo. Fat and Jazy,.applied to Wo 
Dholomolo, Out of sorts, depressed, . 
hooking or feeling seedy, sickly: of 
drowsy looking. 
Dholomolom fielokkana. You look deprensed. 
Dhoma. A lump, a large piece, gener- 


ally of meat. 
Mit dhoma jele chadao dohokeftifi lekati sgikau- 










keda. I felt as if he had torn away slump 

of my flesh. 

Dhombok. ‘ 

Dhumbak. }ro be curled up. 

Dhobok. 

Dhomkao. To rebuke, to chide, to 
set down. 

Dhomkao gofkefkoae. He rebuked them sharp! 

Dhomok. Arrogance, havghtis 

pride. F 


Dhomok comok. Threat. 

Dhomok comok udukakome. Threaten them. 
Haughty, ie a pout 
egotistical. 


Dhomos. Influence, effect, prestige: 
Dhomoste. § _ by force of, by means 
of, through. Cf. dhamas. 


Kul taras reak dhomos arijom teko bindgyena, 
Hoe dhomostege orak dalkaoena. 
Bohok haso dhomoste.gota hormo hascedifia,” 
Ruhef dhomosteko thirena. 

- -Bijli rea¥ dhomostefi dalkao gofena, 
Dak dhomoste ofak jarkacena. 













































Dhompo. Lump, knot, mound. 


Girg dhompo, The knots tied on # string to 
keep accounts with. 
6 o. A éomimox annual plant found 
about villages, Leonatis nepetajolia, R. Br. 
Ot dhompo. Lepidagathis cristste, Willd., a 
lant found on elevated ary situations, with 
inflorescence resembling a ball. 


foga. I shall rai 
= Mondego ot ay Deakment) here. ee. 
Dhomsol. Fat and unwieldy, hulky, 
over-stout, applied only to women. 


Dhopsa. M. Suffering _ slightly 

Dhopsahka. M. } ee ae 

Dhupsi. F. swollen. 

Dhopyo. Old and weak. : 
Dhopyo mara hoy. An old dry atick. 


Dhora. ‘ 
| Dhora bat. Certainly, surely, of a 
Dhorage. surety. 
Huduredae, dhorage Hindge daga.. It is thun- 
dering, it will certainly rain during the 


Am do d@homsol mara gimgi. Dh — dh Foreibl ne 
Dhon: Wealth, goods, property. an oar a. Forcibly, to take no 
Dhon durib. Goods and chattles. enial, 


Amak kusi leka, dhora bandha ohoti idilems. 
‘As you please, I will not take foreibly. 

Dhora bandhako jom ocokedes. ey insisted 
on his eating. 


| Dhora dhori. Blusteringly, threaten- 
ingly, forcibly. 
Dhora dhoriko idikedea. They took him away 
with a certain amount of force. 
Dhorao. To seize, to emply force. 
Dhorao idikedeako, ‘They seized and-took him 
away. per 
Dhorao. To begin, to set to, engage in. 
Cf. dhurau. sabes 
Ma, sehgel dhoraome, dak mgndiabon. 
Kamirefi dhoraclenkhan chofi rngrlena. 
Dakare dhoracakanae, choe cokalena nui gidra 
lo. 


Dhorat. | A premium on a loan of 
Dhorati. J money or grain. . 


‘The amount of premium given is generally one 
anna in the rupee, and ia returned to the 
money lender, out of'the amount given on 


Dhona. A term of endearment applied 
to ehildren;-my treasure,my sweet, 
my precious one. 

Phond. A species of snake found in 
water. . 

_. Bits dhion@. )-yprioties of the “‘dhond"” dis- 
Bali }PESRIRESSS sonal 

Dhondra phuruk, A large leaf cup. 

Dhondra khalak. A large leaf-cup. 


Phos. Ugly, ill looking, used generally 
in fault finding. Cf dhej dhon. 
Dhohe felokkena. She is not good looking. 
Dhotga. A dugout, a boat made from 
a hollowed out tree, a wooden 
trough. 


Dhoigol phosol. Carelessly, anyhow, 
taking no interest in the work one 


d loan, at the time the loan is made, 

does. a Mit taka emafime, mif ana dhorafifi emama. 

Dhongol phosolko siokkana. They are plough- Give me ono rupee, I shall return you ong 
ing carelessly. anne ag premium. 


Dhtnj. Necessity, pressure of business, | Dhordhosaha. Without sufficient 


cause or reason ; feignedly, preten- 
dingly. 


Dhordhoseha nonde khone calacena, atra dhur 


geoamkang? What urgency is 
ou? 





Dhontho. ho thatié bae senlena. He feigned goin; 
Dhonto. A knot, an execrescence. ie away, bat he aid not even go hali-wey, id 
Pare reak dhonto. An excrescence on a tree. Dhorghosshae, kel na. He begs without 


reason (as he haa plenty.) . 
Dhordhosahae rak bayaeda. He oriea with- 
ont cause. F 
Dhorma korma. Without assurance, 

8 opened unto you. with’ little expectation, on chance. 
“Phop dhop. Sound emitted by a! Dhoro dhoro. To gaze intently, to 
drum witha hole in it, or one that stare. 
requires lacing. Dhoro dhoso. Untidy, en déshabillé, 
Dhopo. A hillock. dirty, messy. 
Banum dhope. An ant hill. a . 
Pens bande dhopo folokken. Look, thereis| Dhorok. To limp ; lame. : 
mound over there. Dhorok dhoroke calakkana. He is limping. 


Phop dhop. Sound of rapping or 
knocking ; to knock. 
Phop dboppe ado jhigapea. Knock and it shall 


. 


- 3 a 





oe “person. 


Dhorom ~ f mi fy Difaky cuka 


aa 


Dhus. Smoke ; to smoke, 
Dhuikos. A steam ship. vii 
Dbua rata. To place in smoke,’ to 


smoke, as hams are smoked, ”. 
Dhus ratelenkhan huti bako joma. If it is 





eee 





Dhorom. Truth, justice; right, holy ; 
religion ; to consecrate, to sanctify. 


Dhorom korom., Reptitation. 
Dhorom korom bea taea. He has no reputa- 



















tion. 
Neo dhorom. Ceremonial sanctification. 


Naeke doe dhoromoka. The priest sanctifies smoked insects will not eat it. 
himself, Dhui rate barsadifiako. They roasted it for me 
(Indian corn.) 


Dhorot poron.} Out of sorts, indis- 
Dhoro soron. posed, filthy, dila- 
be pidated. 
Mandate dhoroh sorohifi atkereda. I am very 
uncomfortable owing to a cold in the head. 

Dhorori. le small horn made of brass 

Dhoruri. § or copper. 

’ Dhoro€ dhopot. | Applied to the sound | 

Dhorof dhorot, { emitted by the tum- 
dak (q. v.) drum when the varnish 
has been worn off. Cf dhorot 
dhorot. 

Dhorof dhorof. Worn and cracked, as 
feet with. much walking; much 
‘worn, as a shoe; cracked, asa 
plank, earthenware vessel, drum, 


&c. ; footsore. 
Tamak dhorof dhorof sadekana. The tamak 
‘drum) -. emits a cracked sound. 
Jatrikoak janga senok senokte dhorof dhoro- 
dokikantakoa. The pilgrims with continued 
walking are becoming footsore. 


Dhorpo. Cf. dhopyo. 

Dhorsa. Applied to both species of 

the Hornbill (Hydrocissa cor- 

onata, and Meniceros bicornis) 

found in the Santal country when 
eaking of them in the presence 

or ‘women, chamachako (q. v.) being 


Dhubi. A caste of Hindus, many of 
whom are washermen. 

Dhubi. To wash clothes. 

Nauket dhubiket. “8 . 

Dhubi ghas. A common grass, Cynoden 
Dactylon, Pers. ae 

Dhubi tasak. The name by which 
Cynodon Dactylon Pers. 
(dhubi ghis. q. v.) is referred to 
when employed in the ceremony 
known as cumaura. (q. v.) 

Dhucul dhucul. Shaking the body. 

Dhucul dhucule caletkans. He walks shaking 

his body. SNe 

Dhudhue. A small ‘earthenware ‘pot, 
the dried scrotum ofa bull, used 

¢ to carry ail in. 

Dhui. A boundary mark. 

Dhui marte. | With a thud, or thump, 

Dhui mente.f asa fruit fails frome 
palmyra tree. 


Dhui mente furenae, Fell with a thud. 
Dhui marte dalkedeae. He thumped him. 


Dhuka. Hot; to be hot. 
Dhuka din. The hot weather. 


Dhuka dhuki. To altercate, to dispute 
violently. 








indecent. Adi dhuka dhukikin kephrigulena. They had 
‘Dhorsot morsot. Ugly, umpreposses- an angry altercation. 

sing and dirty. Dhuk dhuk. ie pant, to palpitate, 
Phosma dhusmi. Going from house Dhuk dhukao..§ go pita-pat, to throb, 

to house. to flutter, to be frightened.: CE 


dhak dhak. 

Dhukau. To blow bellows. 

Dhukni. An unmarried woman who 
enters the house of the man of 
her choice, and thus compels him 
to marry her. 

Dhukri. A beggar’s wallet. 

Dhuku cuku. } To be uncertain, to be 

Dhuku puku, in a quandary, to be 
unable to decidé as to what to do 


or say. Scottice, swither. 
Calak lagi dhuku cukukkanae. He cannot 
make up his mind to go. 


Ona ofak nos opak dhosma dhusmi baraeae. 
He keeps going from one honse to another. 


“Dhosodhoro. Dirty, unkempt. 


Dhowa bhowa.) Doubtful, uncertain, he- 
Dowa, bowa. sitating. 
Dhows bhowse atkareda ; calak coe bai co. 
He is uncertain ; he may ‘hot go. 
Dhoyot dhopot.. With faltering steps, 
Dhoyot dkoyot. slowly, as an old 


Kofae metackana, baima, haram hoy leka 
dhoyot dhoyofem calakkana. He says to 

z the yousg man, you move with faltering 
steps like an oldman. ~* 


Dhulki 
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Dhulki. A kind of drum beaten. with 
the fingers. . 
Dhulki. Fat, stout, applied to girls. - 
Dhula. An erection on which grain is 

* stored. 

The method of constricting the ‘‘dhule”’ is as 
followa:—Posts—two or more—are fixed in 
the ground at intervals in a straight line. 
Fixed on the top of each post horizontally 
is a piece of wood about two feet long with a 
notchon the upper surface at each extremity. 
A piece of wood running the whole length 
ig placed in the notches on either side. On 
the top of this, which is about two feet high, 
the bandis (q. v.) containing the grain are 


piaood. 

Phulg khunti. The centre posta. 

Dhulg pirhi. The horizontal bars. ; 

Dhula paron. The two pieces of wood running 
the whole length. 


Dhulué dhupué. ) The head and body 
Dhulok dhupuk. to shake, as of 
very old people when walking. 
Dhulué dhupué. Of all sizes, big and 

little. 


Dhulué dhupuéko haraakana, They are of all 


Dhulué. ‘dhupué geleakana, ‘The ears (of grain) 
are not equal. ° 
Dhuluk dhupuk. Cf dhulude dhupué. 
Dhum. To bluster, to threaten ; 
“Dhum dham. tumult, tamasha. 


Dime dhamkefleae. He forced us by his blus- 
iw. . 

Dhuma. M.)Stout, fat, corpulent ; lazy 
Dhumi. F. {because fat. 

Dhumbak. A ball,a clump; to hud- 


dle together, to collect in lumps. 
Sire or dhumbakkettifia. I had cramp. 


Seb dhumbgkkedeati. I seized and held him 
gecuroly. 
Tol dhumbakkafkoafi. I tied their hands and 


feet together. 
Sadomiti or dhumbakkedea. I reined the horse 
in tightly. 
’ Dhum dharkat. | Dilapidated, untidy, 
Dhum dharkand. neglected. 
Dbum dhapot. Litter blown in by 
the wind. 
idhum dhi ketl hoete. O rt 
Adi ne Liftered oy the, wind’ (blew iu ateawe, 
leaves, &c.) 
Dhum dharkar. Littered, dirty and 


“untidy, asa house that has not 
been swept; disorderly, dilapida- 
ted. 

Noa opak dhum dharkat fielokkana. This 


house looks yery untidy (as if no one lived 
Mm it. 





== 


Dh UM. 
Dhumet. F. } stout, fat, corpulent. 


Dhuna dhuni. To’ butt. each other, as 
cattle ; to quarrel. z 
Dhunau. To strike by jerking up the 
head, to lift the head ; to "bump 
with the nose, to push ; to effect. 
Uni gai doe dhuneukedea, The cow jerked up 
her head and struck him. ; 
Mihi do adi atteko dhunana nunure. Calves 
when sucking bump (the udder) with their 


noses with great force. 
Cefem dhungua? What can you effect? 


Dhund. Dim, indistinctly. 
Dhundgeti beigeda. I see indistinctly. 
Adidbundsa. Very thick dark (forest.) 
Lar dhundteye atkir aderkedea. He ran with 
into @ thicket of lay. (q. v.) 


Dhundha. M. ? Foolish, awkward, igno- 
Dhundhi. F. rant. — al my 
Dhundha grant} A large bell tied’ 


Dunda ghanti. round the neck of a 
cow, or bullock. __ ; 
Dhundharbhet. A rat tat played on. 


the drum always when beginning 
to dance the Lagré dances; to 
begin, to start. 


NoKkécko dhundharbhefkeda. Yow they have. 
begun. 


Dhundra dhundri. 
and there. : 
Dhut dhut. Sound produced by gtrik-- 
ing anything hollow; ringing, 
as metal when struck. . 
Dhuagia. Smoke, smoky. 


Adi di mingia, kana. There is much smoke, 
Adi dhuagiaka lohof sahan. Damp firewood 
smokes much. 


To search for here 


Dhungra dhutgri. To revile or call 
names when quarrelling, to quar- 
rel fiercely with each other. 

Dhutigrau. To scold, rebuke, speak - 
angrily, to put down. 

Dhuagrau sukkedeat. 
Dhunia. Semi-Mahomedanized aborigi- 
nes who catd cotton; a Jolha, or 
_ Mahomedan weaver. 
Jolha orak, Phunia orak. 
Dhunin. Rich, wealthy. 


Khub dhunin hoy kanae. He is 
man. 


Dhunsi punsi, 
towzled. 


Hoe do sanam orake dhunsi punsi otokada. 
The wind has disordered all the (thatch) an 
the house. * 


a very wealthy 
Rufiled, disardered, 





Dhup* * 
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Dhururi dhureri 











Dhup. A kind of rapier, a two.edged 
sword, 


: Dhup. Incense ; to burn incense. 


Bhap- dhuman, : } rootter incense. 
Dhulhnp. ‘To burn incenze. 
Dhup dan. Incense holder. 
Dhup. Sunshine. 
Dhup orak, Withering house. (a tea garden 
‘term: 
Dhup dhuman. 


Dhup dhunan. } 10 offer incense, 


Boigako dhup “humgnakoa, 
cense to the gods, 


Dhup marte. 
Dhup mente. 
Dhup dhup 
Dhup dhup sadekana. 
rapping. 
Dhupué. 
Dhupujok ; 
Adifi dhupujokkana. Im greatly alarmed. 
Dhupue. . } Fear, to be frightened, to 
Dhupucok. dread. 
Dhupuc dhupucok. To be in fear; to 
ose one’s breath through fear. 


Dhur. Draught cattle, either oxen or 
butfaloes. 
Dhur menakkotaea, se bah? Has he got pleugh 
cattle or not? 
Dhtr&. Rezin. 


Dhirz dhup. A small earthen ware vessel in 
+ which rezin is burned as incense. 
Dhtiré dhupkedae. 


Dhurau. To begin, to set to, to engage 
in, 
Kami dhurauenae. Ho engaged in work. 


Jojome dhurguena. He set to to eat. 
Kamiko dhuraukedea. 


They burn in- 


A rapping sound, 


There isa sound of 


They set him to work. 


Dhuraha.  [ll-conditioned, worthless, 
idle. 

Dhurbaj. A rascal, rascally. 

Dhur dhur. Begone, get you gone, off 
swith you. 

Dhurhak.) An exclamation of annoy- 

* Durhak. ance or vexation. 
Dhurhgk hiritikedati. ° 
Dhuri. Dust. 


Dhuyi diglau aguedae. 
_ dust as ke comes. 


Dhuria- Piet that of the tassar silk 


He raises a cloud of 


hurialif moth that are uni-voltine. 


Dhuyig lumam. First class tassar cocoons. 
+ These cocoons contain much more silk 
than the multi-voltine. 


—— 


thes to be frighténed, to - 
dread. 








. 


Dhurialilumam. The tassar silk worms 
that hatch in June and July.. Cf. 
dhuria. : 

Dhuriagu. A method of curing sores 
infested by maggots in catile, 
also of rendering the poison of 
snakes harmless. 

Incantations are employed anda little dust 
thrown at the sore, or at the snake. 

Dhur jharaoni. Cf. jharaoni. 


Dhurkara, An exclamation of annoy- 
ance or vexation. : 


Dhurpau. ) Mid-harvest, busiest season, 

Dhurup. abounding, in full swing, 

at the greatest height, as work im 
harvest. 

Cha sakam dhurpauakana. Tea leaf plucking 


is in full swing. 
Matkom dhurpauakana, It is mid-harvest of 


the matkom (q. v.) 
etree To drive away, to keep at a 
Durmar, distance, to put down; 

set down. ; ei 

Dhormarkediiiako bako rof ocoaditia, They. 
put me down, would not allow me to apeak. 
Dhurri. A kind of trumpet. a 
Dhursau. To singe the hair off an 
animal before flaying by placing 
it on a fire. 


Dhurué. Stunted, as grain; under- 
sized, or puny, asa child, ~ 
Sanam janhe dhuruéentitia. My janhe (q..v.) is 
all atunted. hats 
Dhurumjak. A rat tat played on the 
drum at the end of the village 
street at certain stages of the 
proceedings during the celebration 
of the Sohrae (q. v.) festival. 2.2: 
Kulhi mucatreko dhurumjaga. i 


dhurumjak rattat on the drum atthe.«id-of 
the street. 


Dhurup. Cf. dhurpau. 
Hafia dhurupakana. The market ia in full 
swing. o 
Dhurup arak. Two plants have this 
name:— Lore 
Andia dhurup.arak. Leucas cephalotes, Spreng. 
Ehga dhurup arak. Leucas Clarket, Hook, 
Both plants are eaten as pot-herbs, but 
Leucas cephalotes only in times of scarcity 


Dhururi. A kind of trumpet. 


Dhururi dhururi. Sound produced by 
the “dhururi.” (q. v.) : 








, gr 


‘Dbus 
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Dhus, } A kind of woolen cloth used|Didhi. To be indisposed. : 
Dhusa. for cold weather wrappers. | Jomreyedidhiens. He is indisposed through 


yeh ae depreciate, to desparage, 
Dusau. to find fault with, to pick 
holes in, te blame, to censure, to 
be unjust to. 
Noako dusaukettifia, They disparaged these 
things of mine. 
Dhuti. A cloth worn round the waist 
ing betwen the legs and fas- 
tened behind ; to put on the dhuti. 
Herel dokothutita, Moen wear dhotis. 
Dhusat.} A caste of semi-Hinduized 
Dusat. aborigines ; the Dosads. 
~ Dhut. 
or vexation. 
Dhut! bayitkedam. 
Dhusra. ‘The pestle of a dhinki (q. v.) 
without the iron ring. 


Di. 
Dih. }A village, a hamlet. 
Dhi. 
Dih dandi. The whole area within the 
_ village boundary. . 
Dian diet. Hanging down, suspended, 
depending, Cf dawan dawan. 


Dhuthak, An exclamation of annoy- 
ance, 
Diara, A lamp stand. 


Dia salai. Lucifer matches. 


Dib. To take an oath, to swear. 
Dib ogo. To administer an oath. 
Dibtetge alom dibolta. Swear not at all. 


Dibi. A Hindu idol, particularly Kali 
or Durga. 

Dié. To choke. 

Jaiteye diglena. He was choked with a bone. 

Katharefi dié gofena. I choked over a word 
(something which could not be told with 
propriety.) 

Dida. To stand, applied when speak- 
ing to male children just learning 
to walk. 

Ma didalkme. Come, stand up. 
Didi. To stand, said to girls who are 


.- dearning to stand alone. 
Ma biti, diditme. Come my daughter, stand 


up. 
Didhauri. The tree which yields the 
jujubes or Chinese dates, Zizyphus 


jujuba, Rog. 


—-t-~ 


An exclamation of annoyance |" 





having eaten too much, 
Hoymorei didhiakana, olfori senlena, 
indisposed in body, and so can’t'go. 
Hormo do didhientifia, . 
Didhi. Cf didhi badhi. 


Didhi. 
Didhia. One half more. 
Didhigti hataos sud do. I will charge interest 
at 50 per cent. 
Kicrié didhikate hande#me. *: , 
Ek chinwa alom bandea, didhikate bandekma,. 
Do not wear the cloth single, fold a part of it 
double. 


Didhi badhi, Unmatched, unequal ; 
to disagree, tio altercate. 
Jahae tuluéem didhi badhiona? Had youa 
quarrel with any one? 
Dig dig. Bright, resplendent, tg run 
swiftly. 
Dig dig terdeé. Vory bright moonlight, 
Dig digko marsala bati. They make a bright 
ight with the lamp. 
Dig digauk. To shine, to flash. * 
Jol dig digauena. It has burned up brightly. 
Dig digau baraekana. 


Laga dig digaukedeako fiele do, The bees chased 
fand he fled like # flash.) 


Diga eneé. 
Diga tati, 54 e2me 
Det }in jerks, jerkingly. 
Digak te; ‘keda. Hi db; \. 
Kithaio digg Sobaata > Pee PY Jerks 
Digak menteye tehgo gofena. He stopped all 
atonce. 


Digak. To be in doubt; doubtful, 
uncertain. 

Uniak monere digg hoeadea. A doubt entered 
his mind. 

Adi horko digagotkana Isgi dhoromre. Many 
people are suspicions as regards the Chris- ~ 
tian religion. 

Digakgeti bujhaueda. I feel doubtful. © 

Digak digak. 
Dagak dagak. ; By jerks, jerkingly. 
Dagar dagar. J ‘ : 

Sadom digek diggRifi ores. I will rein in the 
horse by jerks. 

Digak digale royeda. He speaks hesitatingly 
(does not tell his story right off.) 

Ngri hijukkdna digak digak. The pulae ie 
jerky. ‘ 

Digau. To fail, to be gendered in- 
effectual, aeke 

Amak hukum oho diggplens. Thy command 

"shall not be bo wigan pee 

Amem menjoukansi oho digaulena. Thy will 


lam 


shall not be frustrated. 








Digdba* 
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Dik 








Digdha. Doubt, suspicion, uncertainty. 
Digdha gotenae. He became doubtful. 
Digdha dobgnultan. There is no doubt about it. 
Digié. To misgive, to doubt, to bode 
ill; to suspect ; to offend. 
Toyo endak gotkedifia onateri digié ruarcna. 


A jackal crossed my path, and for that 
reason I felt misgivings and returned. 


Digiéenavi. Iam doubtful. 

Alom digijoke. Harbour no suspicion. 

Gogeéro gugmiére, doken digicen, snhaokak 
lahaokakme. 

Digi migi. Jubilant; pomp, state, 

show. . 

Nitok dope digi migi gofena. Now you have | 
become jubilant. 


Hathi hdko sajakadea, digi migi. They have 

put showy trappings on the clephant. 

Ih dori menkeda digi migiko hijuka, Rajan 
bajantcko niditia, I thoughtthey will come 
with much pomp, and take me away with 

“ drums beating and colours flying. 

Digir. Very fine, small, dust, 

Digir digir.J ashes. 

igir digir lo cabaona, It is burnt to ashes, 
igir dhuyi otahokkana. The dust is 

d before the wind. 

Digi rkedae. He made it into dust. 
igir igir ot ficlokkana., The flooris dusty. 
Disom do to gigiron. The country is ruined. 

Digir digir. Quickly, rapidly. 

Hathi digir digir calakkanae. The clephant 
moves rapidly. 

Digla dig. 
cloud of dust. 

Digle dig tir hijukkanac. He comes racing. 

. Sadom dela digko dara. Horses run quickly. 

Diglau. To grind, to make into dust, 
to become dust, to be carried away 
as dust; to chase. 

Gahga paromtelo laga diglaukoa hapen. We 
‘will drive them across the Ganges yet. 

Hoe jokheé dhuri diglguka. Dust is driven 
before the wind. 

Dburiye diglauofkana, He raisos a cloud of 
dust as he comes. 

Digo dogo. Lazy, slothful ; a sluggard. 

Digo dogo nit hd bam pharnao hodokkana? 
You sluggard, are you not yet fully awake? 


Digo dogo. Skaky, 
Khunti digo dogoko bitakafa. 
fixed the post firmly. . 
Digri. Cor. of the English legal term 
“ decree,” 


Digriaditiae..~He gave a decree in my favour. 
. Iho bara digrikatifime. Decide in my favour. 


Digwar. Rural police maintained by 
those Zemindars who hold Ghat- 
wali or Service tenures. 












They have not 


. 


a 


Quickly, rapidly, with al 


Digwari. Of, or belonging to“ digwar” 
(q. v.) 

Digwariye calaceda. 

rural policeman. 

Dih. A hamlet. ; 

Dih dandi. Hamlet and boundaries. 


Dihali. |The small villages or country 
Dihat., f surrounding a populous village 
or city; the hamlet or hamlets 


within the village boundary. 
Ona dihatteri senlena.° I wont to that small 
hamlet. * 
Dihat ren hor kanac. He belongs to the country. 


Dihil dihil. Quivering, trembling.as. 
a swamp, or as the flesh of a fat 
animal when walking. 


Dihri. The Superintendent of an an- 
| nual hunt (lo bir sendra, q. v.), 
and President of the Supreme 
| court of the Santals of the district 
(lo bir baisi, q. v.) for the settle- 
ment of social matters. 3 Z> 
‘The hills and forests in the Santal country sire 
diviced into Sections for hunting  Parposes. 
Bach section is in charge of a Dihri whose 
duty it is to offer sacrifices to tho Hunting 
and local deities to ensure snecess and to 
ward off harm from the hunters. Hoe is 
also President of the Supreme court of 
the Santals which assembles in the even- 
ing, to hearappeals from the Lower courts, 
and fo decide snch quostions aa can only 
he finally adjudicated upon by the Supreme 
court. 


He doos the work v & 








| Dik, Annoyance, trouble, bother; 


| Dikdik. to annoy, to trouble, to 
Dik dikau} — bother. 
Dik dikaucdifikanac. He is bothering mo, 


Dika dake.| Unstable, shaky, loose ; 

Diko doko. tossing, staggering, 
Dika dakem tarameda. “You are stagrering. 
Khunfido dike dakekkana, The pést is ahaking. 
Oka bai uriéa ona do dika dake.-- <> 


Dikhitte. With eyes open, knowingly, 
before one’s eyes ; in a vision. 
Met dikbittem gurokkana. You are falling 
with your cyes open. 
Dikhitte amem ere gotkedifing You deceived 
me before my eyes. 


Dikiau, To tease, trouble, annoy, pes- 
ter, worry, torment. 

Uni kora do dikigukate ondekhono rugrena, 
The young man returned from there an- 
noyed, < 

Dikli. A witch finder, 

A dikli is supposed tobe able to point ont 
witches, and also tho evil spirit through 
whose influence a person may be il], or his 
cattle dying, or his household suffering. 
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Diksik: To annoy, troublé, bother. 
Diksikkedifiae. He gave me annoyance. 
Dil. Courage, pluck, bravery; to be 
plucky, brave. 
Dilakan tahenpe. Be courageous. 


Dile famkeda. He received encouragement. 
Dil legaafi. I will risk it. 


Dildal. Rock about, sway, waddle, body 
to tremble with fatness when mov- 


ing, as a fat ox. 


Dildale motaakana. His sides shako with 
fatness. 


Dildale calakkana. Ho sways ashe walks. 
Dil dil. Concussion, reverberation ; 
Dil dilau.f to reverberate, to shake, 

to sound loudly. 


Khub dildilguedako tamak, They cause the 
drum to sound loudly. 


Dilgar. 

Dilgs | Brave, bold, sturdy, plucky. 

Dil, A ise? basket in which grain 

is stored. 

Dilman. Brave, plucky. 

Dima. Implies a future probability. 
Gapa dimati calaka. I may go to-morrow. 
Onle batt sukena menkhan akhir dimarefi fiam 


ruara. IfI do not succeed there, I will 
receive it (land) back again. 


ima \rate, unwilling, dull. 

Dimbi. “A protuberance on anything 
fixed into a handle or a shaft to 
prevent the tang going further in- 
to the handle than is necessary. 

Dimbu baha, A plant in great repute 
among Santals, Ocimum Basili- 
owm, var. thrysiflorum, Linn. 

Dimei. <A ecrupper. 

Dimki. A large basket in which grain 
is stored. 

Dimsi punsi. 


Din. 
Dinta. ya day. 
Din hilok. * 
Dinam hilokas Daily, every day. 
Din kalom. Last year. 
Din bhor. The whole day. 
Dintare po chotkate. Thrice daily. 
Dinke din. Day by day. = 
Din, Religion. 
Be-din. Heathen. 
Dina. YImplies a future possibility; 
Dine. by and by. . 
‘Am ondem berel thirlenkhan ding mit din dori 
nenamgea. If you remain resident there 
I shall one day visit you. 


Cf. dhimsi punsi. 





Hape so ding Kara-ecom, ar tielme jdifa ae bah. 
_Wait-and allow it to grow and see if it will 
bear fruit or not. 

Nondem tabenkhan mi din do dingm kistrolte. 
af: aa remain here you will one day’become 
tich. i 4 


Nui gidrs do din: séyBlenkhan do khube hu- 
siaroka. When this bey grows up be will 
be very clever. 

Nui kora do ding hayamok jokhed do choe keb- 
jolena. This boy will not stoop when he 
grows old. < 

Noa ul do dina haralenkhan khub joka. Whes 
this mango tree grows _it will bear mach 


__frait. ° 
Thifi goélonkhan ding nuidoe sukoka, When 
Tam dead he wil get relief. 
Dinam. Daily, every day, contin- 
Dinamge.f -uously. 
TDinam hilok. Every day. 
Dinda. Site of a house. 
Eken dindatet monalttaea, He owns only the 
ground on which his house stands. : 
Dinda parija thikme. Select a good site for your 
house. 
Did dabur. Towoisten, soak, saturate, 
stream down. j 
Merom maklekhan mayam dif dabur atuka, 
‘When o gont’s head is atruck off the blood 
streams (and dyes all around.) 
Dirdawak. To suspend. ; 
Adtegeyo phasi difidawakena. He hanged him- 
self. 
Oka leka nui do difidawako tulaeda? How does 
this man hold the balance? 


Apnar bela pai bucbucukana, hamar bela tula 
Giridawak. When itis his own time (buying) 
he heaps up tho measure, but when itis my 
time (selling) he weighs it. 


Dindi. 
coon. 


Lumam mif bar dindiko tolokkana. A few 
silk worms are spinning cocoons. 


Dindir sit. Untidy, slatternly, careless 
of attire, hair in disorder. 
Dindir sif up monakteos. Her hair is in disor- 


der. 
Nihat dindir sifgo tieloKanae. She looks ex- 


Pod of the cotton plant ; a co- 


Di tremely untidy. 

ine. %, 

Dinca JOE dine 

Dinga daagua M. ) Bachelorhood. 
Dingi dangua. F. Spinsterhood. 


Dihgi dahguareye bagiatlea. She died unmar- 
ried. N“ : 
<s F _ 
Dingar.| Poor, weak, miserable, disre- 
Diagra.f putable, low, lazy. 
iye dingrawa. Hoe ia a very bad character. 
Diagi daigua. Spinsterhood. ~~ 


= 
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Dini. }Give, give to me-or to us, used’ 


Dani.f with animate objects only. 


Dinitale bititale, dinitale dulari, Give to us 
_ our daughter, give to us our dear one. 

Dit thos } Then givete me. 

Dini tho aguiem itigeri hapeda. Give him to 
tno then, I will quiet him. 

Dini thor iti then gguiem. Then bring her to me. 

Dani se aguiom. Bring him: to mo. 

Dini ayo iff geti hecea. Give him to me, mother, 
1 will hold him (child.) 


Bib, . } Generous, liberal. 
Adi dinihoy kanac? He is a liberal man. 





Agi diniae. He gives generously. 

Dinmas. The end of the agricultural 
year; the month of Magh, (Jan. 
Feb.), when engagements termin- 
ate, and accounts are made up. 


Dipil. To carry on. the head, to under- 

take responsibility. 

Nawa pera hetakawaflea. Colo kanne? Dik- 

Dine. We have had a new arrival. What 

is it? A carrier on tho hoad, (a female. 
Dipilatime. Lift it emto my head. 


Diptué. The King Crow Cf. dhip- 
AE, 
Dipu. A depot for emigrant coolies. 
Dir. To remain firm. 
Dirakan dghinakan tahonpe. 
Dira mundte.} Heartily, carnestly, with 
Dire mundte.} heart and soul, firm- 
Dire, mur. ly. 
Dira mundte mit hd bac kamikana. 
no work heartily. 
Dir dir. | Rushing, quickly, asa per- 
Dix dirau.J son acts when in a rage. 


Dir diro lagakodeae. He rushed at him and 
chased him away. 


Dirhet. To take up one’s quarters. 
Okatem sen dirhefiana. 

Dirhi. One and a half. Cf derhi. 

Dirhi barhi. Of unequal length, to 

disagree, as two reports of the same 
occurrence. 

Dirho. Strong, substantial ; to estab- 

lish, to strengthen. 
Bes dirho ‘orakkan. Itisa good substantial 
_ house. 

Diri. To bothite, behind time ; to delay, 
*». to pit off time, to be detained. 
Alom diria-heé godokme. Do not delay, come 

quickly. 
Etak kathatef diriona. I was detained by some- 
thing else. 


He does 








Diridan. Swollen, as a corpse}. pot. 
r + aad 3, pot- 
bellied, lethargic through. ‘having 
eaten too much, bce 
Diyidaie gitidakana, 
stomech. 
Jom diridahenas. He 
having eaten too mucl 


Ho lies with a fall 


is lethargic through 


Dirim. : . oo 
Dirim dirim. Banging, thudding. 
Banduk dirim mente sadeka. The gun goes off 
with a-bang. 


Dir dirau.} Quickly, rapidly; aaa person 
Diri diri. acts. when angry, ° ; 
Dirdiren barae kanae. He ruphes abeat, ~~ 
Dirmi, \A largo bamboo Basket in 
Dirmi. fwhich grain, &. is stored. 
Disa. To remember, to have in mind, 
to be conscious of, to be aware of. . 


Cot disa hudis bai tahentalea. We shall be 
unconscious, 7 
Disa heéadea. He remembered. 
Dist dobokalias. Keep ie ae mind till required. 
ombroko bololena, men! j disglotkan. . 
Thieves entered, but we were not.dWikrook 
em. * . : 
Bae disgaditia. He didnot remind me. 


Disi. - Native, of the country. 
Disi_kicrié, Country cloth. Of home manu- 
facture aa opposed to foreign. : 


Dismis. |Cor. of the English legal 

Dismis. term “ dismiss.” 

Disom. A country, particularly the 
country or district in which the 
Santals live. 

Disom hor. The Santals of the country-side. 


Disom gipitié sendra.. Annual hunt which lasts: 
& part of two days, when the hunters pass 
the night in camp together. 


Disom horeé. A common cultivated 
leguminons plant, Glycine soja, 
Ineb and Zuce. * ogee 

Dista. ; : 

Dit dit. +A quire of paper. 

Jista. 

Ditom. The claws or piyccrs (chele). 
of crabs, &c., to grip by pressing 
together. 

Diuhe. A lamp. 

Bati. Wick. 
Mali. Earthenware vessel for holding the oil. 
Diuhe jeredme. Light the lqmp. 

Do. A very common particle giving 

emphasis or. clearncsst 
Ona r 


bhed do noa kang. The purport of 
that is this. aioe 
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* Dodordso 








"Payor uterte do jawie kopako ojogea. At the 
very leat they andint the bridegroom. 
Ingkate do bana hor béti.dakkin sabe. After 
that they both take hold of a brass vessel 
of water. 2 
Uni do bab, nui kangese. It is not he, but this 
person, 
Do, An emphatic or persuasive par- 
‘ticle, used with the Inperative. 
Do calakme. Go. 
« Do gguitdlaime. Go bring onrs. 
Do nahak hijukme. Come in a little. 


Doat. To invite, to call, to say ‘come’. 
Doaf dolaafpeako. They invited you to come. 
Doatkor 


ako. They will invite them, or call them 
to come. 


Doal. A sari striped red and white. 
Doasala. 
Doasla. }Mixed. 
Dorasa. A 
- Doaeale kioris, Cloth made of silk and cotton. 
Doat. An ink stand. 
» Dob. ie prohibit, to lay an embar- 
Dobon. go on, interdict. 
Dobkakme jah&e aloko jom. Prohibit any one | 
eating them. (frint.) 
Dob hoeéna. It is interdicted. * 
Dobatia. Cross roads, the junction of 
two roads, 
Pobdobo. The feeling after a rather 
__ full meal. 
“Jom dobdoboonali. 
Dobol poesa. A double pice. 
Dobhak, ) A pool of water, a puddle, to 
Doblak. collect, as water in a hollow. 
Dak do bai dobhaklena. The water did not 
collect. 


Dobka.} A basket used to lift water 


Dopka. for irrigation. 
Dobka. Tho patteru made by Mahiis (q. v.) 
Séré. 5 ~ Doms. (q. v- 
Doblak. Cf dobhak. 


Dobo. Big, large. 
Dobok. To bow, to salute by bowing 
down, to worship- 
Dobokadeae. Ho bowed down to him. 
Dobon. To swhiduc, to check. Cf dob. 
Dobonetko kanakia. . 
Pobor. Double, fold. 
“Moré dobor. Fivo fold. , 
Dobor dand. Twice over. 
Dobor dang aghd emok hoyoKtitia. T will have 
to puy it over again. 


Pobor dande agukeditia. He charged me twice 
‘or it. 


Dobra. Fold. . 
Bar dobra lefumkate. Fold it twiee. 
Dog miru. A species of parrakeet, 


-Paleornis torquatus. © , 
Déd. Intense internal pain. - 
Docot. Comb of a cock, &e. 
Doda mué. ) A species of large black 
Donda are ant. . 
Dodao. To deny, to repudiate, to 
disavow, to unsay. 


Kathage dodao baracédae® 
statement. 


Dode. To call, to invite to accompany. 


Ale hd dode idilepo. Callus so that we may 
accompany you. - 

Doge agukom se. Bring them along with you. 

Onko dolide calakme, Go and tell them to 
come. 

Dodge torakedeale. We called to him to accom- 
pany usaa wa were passing. 

Dodhari. A common fern, Adiantum 

lunulatum. Burm. 

Nanba dodhari. Cheilanthus tenuifolia, Bw, 


Dodhari miru. . 

Dodharia nA species of Parrakeet: 
Palwornis Alecandri. 

Dodhio. ) Hollow, and therefore unser- 

Dhodro. viceable, as an old tree ; 
worn out, old. 


Dodhio mara bndhi. 
Dhodro mara budhi. 
a graceless daughter-in-law to 


er-in-law.) 
Dodo. M.} Old, worn out, dried up, 
Dhadri. F. § applied to the ripe fruits 
of certain species of Cucurbitacex 
which are succulent’ when green, 
but a mass of fibre when ripe. . 
i Noa jhiiga dodoena. This jhinge (a. v.) is'e 
mass of fibre. 
Dodo mara haram, An old dry stick. 


Dodom dodom. <A rat tat played on 
the drum by Dom drummers. 


| Dodormoé, Cf dormoé. 
Decent 


‘He repudiates his 


An old worn ont hag. 
(Applied sometimes by 
her old 


Dodrosot 'Indisposed, out of sorts, ill, 
Dodroso. pulled down. 


Dodroso fielokkanac. He look ndisposed. 


Nui daira do dodoroso fielokkana¥, alopo. jo- 
Freee. This bullock looks i, do not yoke 
it. 

Tehefh do dorosorof atkareds, gitidakanat. I 
feel out of sorts to day, and am lying down. 
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Doelao. To apprehend, to seize, goods or 
cattle for debt, &.; to throw imto 
water. 

Sipahiko doelaokefkoako. The police appre- 
hended and took ,them away. 

Okareko rapaltkedea? Doelaokedeako. Where 
did they burn his body? They threw it into 
the river. 

Doema duimi. 
to place. 

Am do docma duimi bayac kanam. You go 
wandering about from place to place. 

Doemon. 1. 
having a’‘sore between the eyes. 

Doemon bohok. Anill-shaped head. 

Doemon candi. All ill-shaped forchead. 

Gurente nokde doemohenie. He has a wound 
on his forehead through falling. 


Dog. A. leaf bud, point of a twig, 
stalk of sugar-cane, &., Cf. dhoj. 


Mihii bes dogko ficlokkantaca. His cattle look 
thriving. 

Doga. 

Dugi. 


Going about from place 


8 ‘ 
A cutting of sugar cane for 
planting. 

Dogdog. ) A fecling of want of clasti- 
Dogdogo. § city in the body, languid, 
inert, as one gorged with food. 
Dogdogo buyackanae. Ho is lounging about. 

, Dogdogoni atkareda. I fecl languid. 
Dogdogao. 
flourish., 
Onte idikope ghas khub dogdogaoakana. Take 
them (cattle) over that way the pasture is 
luxuriaat there. 


Dogdogo. Heavy, indisposed_ to move, 
as one who has gorged himself 


with food. 


Dogdogo atkaroka jasti jel jomleckhan. After 
being gorged with flesh un indisposition to 
inove is felt. 


Dogdogo. Cf. dogdog. 
Pet be worried, troubled, 


Dokodhon. § pestered, 
Cakpe dogodhoncfikana? Why do you poster 
? 


mer 
Dogor. Likelihood, appearance, pro- 


bability. 


Nos reak dogor do cefioka aikaukkkana. ale sen- | 


ko digria se bah? What do you think pro- 
bable, will we get a decrec in our favour, or 


not.? . 
Dogorre bafi bujhau fiamoda. 
Doha boha, Cf. dhowa bhowa, 
Dohae. Lo cry out for justice, to appeal 
- for justice ; a plaint. 
Dohae! dohac! Kumpani reak dohac. A ery for 
justice to tho dofunct Honourable Bast 


i India Company, who is still regarded by the 
comrmou people as controlling their destiny. 


ro 


Iil-shaped forehead, ugly, | 


To grow luxuriantly, to} 





Kaesarem dohaeakawadea, Keesor thengem 
calaka. Thou hast appealed 6 Ceaar, to 
Cesar shalt thou go. Poe Day 


Dohar. Double cloth. 


Dohara. A stout, well-grown young 
person. 
Hoymo ar usulte bes aMare. Stout and tall. 


Dohlao. To break out afresh, as a fire 
that was apparently extinguished, 
or a sore that has been healed ; to 
relapse after partial recovery, as 
in illness, i 


Rog dohlacena. 
afresh. 


Dohmot. To falsely aceuse, to slander. 
Dohmotadifiako. They slandered me. - 


Doho. To put down, to place, keep, 
retain. « 

Holafi heé dohoakana. 
stayed on. 

Mafjhi then l¢idohokakme. Inform the village 
Chie, (tho jpiormation, to be made uge of 

‘terwards if necessary.. Sit 

Chutki bathiye dchoakatkias. #6 iba ieibited 
two wives. iasogs Siete 

Handi dohoope, ninakte do girabo tola. 

Oyakreye doho baeakafa. He has treasured it 
up, or he has concealed it in hia house. 

Kicri¢ doho hatarkatifime. Keep my cloth 
for ine for the present. 

Nui gai doe dohoakada alope siaca. This cow 
is in calf, do not plough with her. 

Nuiak bhorombo dohoakata, We have savd her 
reputation, 

Am do ehgam gpum reak bhorom bam doholaka, 
You did not preserve the honour of your 
parents. 

Disom hoy apethenisi jorhatokkana, dohokatips. 
Ado disom horgeko dohokaea. O country- 
men! IE beseech you to pardon mo. And 
the country-men will pardon him. 


Doho. A tumour, wart, excrescence, 


a camel’s hump. : 
Nonde dohogea. There are exoresoences here. 


Dohra. To double, to do a second timé 
or over again. . 


Jondrako dohraeda. They are hoeing the In- 
dian corn asecond time. 

Kami dohraepe. 

Rar dohrale pokeda. 
the first time. paras 

Dak dohra dobrate hijukkana, . The rain comos 
time after time. = 

Dohra dobrae kokockana. He asks ovor and 
over again. 


Dohta. Having two houses in different 
places ; a town ahd country resid- 


ence. 
Nui doe dohtaakata. He has built himself’ 

another house in a different village (and-bas 

now two houses.) * 








‘The disease has broken out 


Ieame yesterday and 





Do the work over again, 
We ¢oed it twice after 


je: 
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Sa 7 nya = 
Doja. Second growth, second brew. | Dol. A Hindu festival-observed 
Doja. 4 second growth of rice after the first | Dp] gundi. § on the [4th Phalgun. © 
has been reaped. : 
Doja gh&s. An after math. Dol. An iron bucket. for drawing 


Doja jondra. “A second growth of Indian corn. 
: from the stanrps of the first crop. 
Doja kora, A widower or‘divorced uan. 
Doja kayi. A widow4r divorced woman. 
Dojabandi. A second brew of rice beer from 
the same grain. 


Dojnap. Unmatched, irregular, long 
and short. 
Dojnaptefi latumkeda kiori¢ do. I did not fold 
tho cloth evenly. 
Katup dojnapgea. 
the same length. 
Dojnapgeakin, ohokin jurilena. They are of 
unequal height. they will not match, 
Dojok. The belly, livelihood, the 
necessaries of life. 
Cofleka calakkantakoa dojok do? How are they 
. Off for the necessaries of lito? 
Dok, To shelter, save, protect, rescue, 
preserve, shield. 
Qhoti do¥lobena. I will not stand between you 
(and your panishment.) 
Uniye rof dokkedifia, He spoke on my behalf 
and saved me. 
Beri¢ khon doKlem. Deliver us from evil. 
Doka. A small deciduous forest tree, 
Odina Wodier, Roxb. 
Dokan. A shop. 
Doktkanié. A shopheenet: 
Dokandar. A shopkeeper. 
Dokdoko. Long, projecting. 
Dokdokoo gokakata. He carries it projecting 
over his shoulder. 
Dokha. ) Doubt, hesitation, uncertain- 
Dhokha. f _ ty, deceit, disappointment. 
Dokhai bujhauoda, bah dof calak, bait do ban. 
feel uncertain as to whether I shalt go or 


The fingers are not all of 


not. 
Dokhakedifiac, He deceived me. | 
Dok cvéré. The Painted Snipe, Ros- 
trutula capensis. 
Dokhol. ‘To oceupy, or be in posses- 
gion ; occupancy, possession. 
Gab-n4i on parom no parom dokhol tabékan- 
talea. We were in possession of both 
banks of the Gangriver. |. 
Manijhi do noa jregae dokholakawadifia. The 
villago chief put me in possession of this 


land, 
Noa barge iti dokholre menaka. This garden 


is in my possession. 
Dokra. A coin of 
fourth of a pice. 
Dol... A company, party, detachment, 
group, band, sect. 
Mit dolko calakkana. They are going in a 


the value of one 


aT, 
Bar col megaklea. There are two parties.of us. 





water from a well, 4 
Dol.) A Tong trailing grass found in 
Dal. the beds of tanks anit other 

moist situations, Pantcum 8 

ninum, Linn. ; : 
Dola. A kind of palki. . 


Dolan, <A large house built. of brick 
or stone having a*flat terraced 
roof, ; 

Dolao. Damp, limp, lean, poor, lost 
freshness. 

Noa dodolaogea, bape taselaKa. This is damp+ 


ish, you did not apread it in the sun. 
Nui sadom doe dolacena. This horse has be- 


coure lean. 
Nes do uni hof udie dolacakans.. That man is 
very hard up this year. 
Dol doli.. A swamp. Scottice, moss. 
Dal dali. hagg. witty 
Doldol. A lullaby sung to’ babies by 
Santal mothers. 


Dole. To bob up and down on the 
surface of the water, to sway front 
side to side, as a lighly laden boat. 


make document, any legal instru- 
Dalil. ment, documentary proof. 


Dolkha. A large leaf cup or basin. . 


Dolmolao.) To shake, to harass, to be 
Tolmolao. in straits. 


Reigedéteko dolmolacena. They are in straits 
for want of food. ‘ 2 
Ot dolmolacena. ‘Ihe earth shook. 


Dolodan. |The small, poisonless, green 
Horhoran.J — grass-snake. a: 
Dolodolo, Slowly, gently, carefully. 
Ceflekam hijukkana dolodolo! Atte hijukme. 
How slowly you are coming ! Come quickly. 
Dolomolo. YSad looking, dejected, 
Dholomolo. depressed, untidy. 
Bereé tora dhiglo mologe atkaroka. On first 
getting up one feels dazed. 
Cefleka dholomolom fielokkana. How dejected 
you look. 
Doloe doloe. Shaking gently™syaying, 
nodding, dangling. - 
Doloe doloeém dipil agueda horodo. ‘The dhan 


dangles as you bring it on your head. ." 
Doloe dolos hilgukkana. It sways gently. 





Dolop dolop 
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Dondhé-mondho 











Dolop dolop. ‘Thick, crowded, dense. 


Dolop ab dalop rimile rakapakeéa. Dense clouds 
pot Jolob « sakemakana dare do. The tree is 


Doldp dolopko bahaskana kurido. The Bis 
have large bunches of flowers in their hair. 
Dolop dolop. Swaying, shaking. 
Dolop dolopko « eneéa, They sway to and fro as 
ey 
Dom, A semi-Hinduised caste of 
aborigines, many of whom are 
musicians. 


Pomateko calaka. They go witha band of 
Dom musicians. 


Dom. To delay. 


Domkeditiako. Thoy delayed me. 
Dom. To rest, to be invigora- 
Dom mero. ted, 


Jirgu fiogokkanae dom maraoa mente, He is 
resting to overcome his weariness. 


Domao. To strike, to beat. 

Domaoment nahak. I shallBeat you prosently. 
Domba dombe. Uneven, knotty, hay- 
Dombe., ing knobs, or ex- 


crescences on the surface. 
Baber dombeakana. The twine is knotted. 


Donbeli oF } Wheedling, deceiving. 


Adi‘ aos hor kanaoc. He is an arch decciver. 


Dombal dombol. Rising and falling, 
Dombol dombol. as a boat on the 
waves, 


Mundhet dombol dombol atukkana. 

“  vises and falls as it floats. 

Dombol dombol barackana. 
and falling, 

Dombe. A knot,an excrescence on a 

tree. 

Baberne pr | domboakate, 

ito knots. 


Dombohol. The Dom’s head, a rat tat 

played by drummers accompanying 

a marriage party for the purpose 

.of keeping the various groups in 
touch with each other. 

Pombok. Little balls of bread, gene- 
tally made at harvest time from 
the flour of new rices” 

Dombol dombol. Heaving up and down 

_ ag a boat on a rough sea. 


Dombréo.) To set down, to subdue, to 


Dambrao.f prevent, to over come. 
» Dake’ * dombraokeditia bahkhan if rohoe caba- 
< kea. The rain prevented me or I should 
have finished planting. 


The log 


It goos on rising 


You have tied the 


_ 








Domeok. ey ee 
Boe } Ahump, peak, mouiid,... 


Ut¢ko domcoKana. Camels have humps.” 
Domook buru. A hill, or large mound’ statid- 
ing in a plain. 


Domedom. Out of breath, to’ breathe 
heavily ; repeatedly, heavily. 
Adi domedomiti atkareda. I feel outof breath. 
Adi domedome dalkedoa. Ho struck him repeat- 
edly. 
Domedome sahefeda. He breathes heavily. 
Dom eneé. A kind of dancé..” 


Domge. A small mouxid or hills, 
Cf damgi. ne 
Domkao. To become less, to decline, 

to ecase, to be still, to rebuke, 


to chide. 
Rua domkavcentaea. His fever has declined. ~ 
Botorteko domkaoka. They will lic low through 


fear, 
Dak hide domkackeda. 
has passed over. 
Domkodokod, A tree bo named, : 
Domkol. Floating and stationary, a8 
a buoy. 


Domos. Cf. dhamas, ; 
Dom tunki. A species of waterfowl 
Domuhani. The junction of two rivers, 


Don. To leap, to jump, to ee 


Don barackanae. He is frisking about 

Katha dom don paromkoftifa. You “aid not 
obey me. 

Pak don. A dance danced by men only.. 


Don. A wooden trough. Cf dakadak: * 


Dondgot. Having the head shaved, a 
shaveling. 


Dondha. A mass, a masé of ‘foam, a 
collection of foam, sticks, 
&e. - gathered togethie 
eddy of'a river. 


Moca dondhaentae sukri do. 
is a mass of foam. 
Hanore. don&haakana, 












The rain has ceased, or 








The pig’s mouth 
The, fish are allin one 
ude’ dondhaskana. Tho snta ard’ madsoo 


together. 
Dondho. Gloudy, hazy. 
Kuhrate dondhoabetn, Itis hazy owing to 
the mist. 
Rimilte dondhoakafae. I is cloudy. 
Dondho mondho. Indisposed, out of 
sorts. 


Dondho mondhoe fielokkana tehetts 


‘He looks 
out of sorta to-day. enn 
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Dare dager 














Dondhor. A hole, a hollow. 
Dare dondhor. A hollow in a tree. 
Dhiri dondhor. A hole in a stone, a cave. _ 
Dondhor cefom soKeda? Why are you thrusting 
your hand into the hole? 
Dondlon. To shave the head. 


Adi se menakkotaea dondlohkaeme. 
Dondo, Polled, as an ox or buffalo. 


Dondorcot. ..) o._. : 
: d, still. 
Dandurcut. } Fixe » sti 
Dondoreote durupakana, He sits as if he were 


a fixture. . 
Dondorcof buru. An immovable mountain. 


Dondor puli.) Used by women when 
Dordor puli.f scolding girls. 
Dondrok. Cloudy, dull. 
Teheri do dondrokakadae. To-day is cloudy. 
Dongada. A small pit or hole; any 
‘water course, etc. thit cannot be 
stepped over, but must be jumped. 
Cf. don, and gada: 
Noa horte adi_don gada menaka, etak hortebon 
calaka. There are many places that re- 


quire to be jumped on this way, we will 
+ go another way. 


Dongam. Cf. engam doigam. — - 
Dondoa. Erect, applied to tall persons: 
Polos nondeye tengoskanac. He atands erect 
ere. 
Don ened. A certain kind of dance. 
Boagak. To be carried, as a bride to 


er home. 
Doaga ocoke fiamkana! Does she wish to be 
carried? (Said of a bride who ia roluctant 
to go to her husband’s house.) 


Dotger. A dance by men only on the 
evening of the first day of an 
annual hunt. 

Doi rar. The time beaten on the 
drums and the air sung when the 
don dance (q. v.) is being danced. 

Don sereh. The songs sung during 
the dancing of the dev dance 

6 “@ ¥) 

origoe. eh, 
Dosigee doagos, $1" putts, puffing. 


Dongoe dohgoe dhu&kkana. The smoke issues’ 


in puffs. 
Doagoe marte dhué gotena. ‘Phe smoke rose 


a puff. 
: Botigos dokigos dnd ofokolfkana. ‘The smoke 
issues in puffs, 
Doagol. Company, detachment, party, 
group, crowd, sect. 


‘Harpe doitgolko calecena. Two or three parties 
BVE FON, 


Doagol. A large house, a palace. 
Doagol phosol: 
Dhongol phosol. 
Dongol phosole kamikana. 
work carelessly. 
Dontka. ) To publish slanderous state- 


Donkao. ments, to out-caste> 
Disomre Kathae dohkao gofkeda. He spread 
slanderous statements over the conitry. 
Kulhi durupreko doakakedea. They out-oasted 
him at a meeting of Santals, 


} Careless. 
He is doing his 


Dontho. A knot. : : 
Dopca. beer execued, as a piece 
Dopcaha, of work; flawed, as an 


earthenware pot, agricultural im- 
plement, &c., unserviceable. 
Churi do dopeagea. 
Dop dop. Cloudy. 
Dophar. Layer above layer. 
Dophay dopharo mailgakana. There is layer 
upon layer.gé dirt on him, 


Dophar dophae'dohoakafa. | He has put them 
one above the other. 


| Dopka. A basket with which water is. 
raised for irrigating purposes. © ~ 
Dopo. A very small zhound or hillock. 


| Dopot. Hollow, flaw, as in an earthen 
pot; the shell can be pressed in be- 
cause hollow, as an india rubber 
ball. : 
Guli dopof dopodoltkana. The ball can bo 
depressed bocause it is hollow. 
Tukué dopot dopofgea. The pot has # Haw init. 
Alopo kirifia dopofgea, Do not buy it, there ia 
a flaw in it. 
Doptho. ‘Bones projecting at the joints 
like knobs, a knob or excrescence 
on a tree, &e. 
Dor bhao. 


Rate, price. 
Dor dam. > 
Adiye dordamkeda. He priced it very high. 


Dora. A string round the waist with 
which ever Santal child is provided 
immediately after birth. - 

Dora bohok. A red flowering plant 
found ‘abundantly in the jungles 
during the cold weather, Verno- 
nia Roxburghii, Less, 


Dora daga. Misfortune, any 
hinders, as illness, &. 

Doradagaf famkeda, onate bafi arjao dareada. 

Imet with a misfortune (bullooks died) 

and could'not therefore get a good harvest. 


: Dor. 


ng that 














Dotae dotae {[ 153} Dass. 
Dorae se Acall to goats. Dorobotolo. Full to overflowing. 
Dorr. 108 i Sore néi do dorobotelo. The river Sora is: fall 
Dorao.|T , to call evidence. Cf. | ane : 
bone} aah 2 . Doro doro. Quickly, without delay. 
‘ 2 Doro doro idi gofaeme. Take it to him without 
Dorasa. Mixed. delay. 
Dorasa. Slightly. Doroga. A Head constable. 
Cofletne, rualikans? Dorsene ra ee not ay| Dorok, In comp. be done with it, 
all severe. Dorogok.f have it over, let it take its 
Dorbar. An assembly, a meeting, a way, it can’t be helped. - 
panchayat. Dsyakate afijom dorok tifime.. Kindly hear’ 


Dorbaria. One in the habit of attending 
darbars. 
Dorbhao.: Cf. dor. 


Dordag. } Misfortune, anything that 
Dordaga. hinders. Cf. doradaga. 


Dordam. Price, rate. Cf. dor. 


Dordar. To bargain, to agree to a price. 

Dordar otokatele heéena. We fixed the price 
and came away. 

Dordor? A long straight sindur mark ; 


long and stxgight. 

Bohga dhiri dordorko sinduralta.. They put 
red lines upon the spirits’ stones. 
Dordore sindurakang. She has a long sindur 

mark on her. 
Dordor tae mt. She hase long straight nase. 
Babu do dordore miiana. The bride along 
straight nose. 


Dorho. Strong. 
Dorloe. Famine, scarcity, distress. 
AG dorloe calacena. A great scarcity has pas- 


"sed. 
Adi dorloe calatkana. ‘The present is a time 
of great scarcity. 


Dormad. | 4-35, ; 
Dorma «; [ Ailing, ill. 


Dal dormadikedeako, They beat and hurt him. } 


Dormoé. Il, ailing, out-of-sorts, any 
thing wrong with any part of the 
body ; painful. 

Yor dormojenae. He fell and burt himself. 


Sir dormojentaea. 
Dal dormoéakadeako. ‘They beat and disabled 


him. 
Tixe dormosakense. His hand is painful. 
Dormod. Cf. dormoé. - 
Dorob. Metal, excluding iron. 


Dorobos. we the necessaries of life 
Dorobos “hen tulué kacharteko senena, They 
~ "have gone to Cachar although they wanted 
for. nothing. 
Porobos sanamak menakteea, enhd bae tahena. 
- ghe has every thing she needs, still she will 
not stay. 








what I have to say and have it over. 


Daka jom dorokkslime. Eat up the rice and ; 
be done with it (do not be fastidious.) 
Sahao dorokkakme. Bear it, it can’t be helped. 


Dorok dorok. 
Dhorok dhorok. 
Dorok doroke firameda. He is limping. 
Dorokia. Fearful, timid, afraid. 
Dorom. To set on end, to set up verti- 
cally. Bas . : 
Dili leka hormobo doyoma,. 7 : 
Kanda foro kam. Set the water pot up 
straight. : _ 
Dorop. Metal, excluding iron. : 
Dorosoro. Ailing, out-of-sorts, indis- 
posed, 
Dordor puli, Cf dondor puli. ‘ 
Dorpha dorpha. In rows, one. after 


another. 


Dorpha dorphako goéena. They died one after the 
other. 


}Limping. 





Dorseé. To tilt up, to upset, to tilt 
over to one side ; to die. 
Dal ddyseckaeme. Knock him over. 


Dozaeéenae. He is dead. 
Khunti dopsotakana. ‘The post ia off the per- 
pendicular. 4 


‘ Dorson. To see, to look, to visita sac- 


red shrine, to see a vision, 


Okatem senlona? Dorsonifi senlena. Where 
did you go? I went to visit a sacred shrine. 
i. e. the liquor shop. 
Cefem dorsonet tahgkana? What were you 
looking at? 
Dos. 


Council, panchayat. 


Dosifi jarwakog. I will call. the panchayat 
together. ear 

Nonde dosko dufapakana. The council is 
. sitting here. 


Dos. Crime, fault. 
Cefem doskeda? What fault did you commit? 


Dosa. Condition, state, welfare, well- 
being. mo 
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Dubuk dabuk 








Dogar 
Dosar. 1 
Dosra. |Second, gext, another. 
Dosrae. 


Dosar hilok. Next day. 
Dosra hoy, Another man. 
Dosima. Boundary between two villa- 


ges, or two estates. 
Dosimere slom oraga. Do not build your house 
, on the boundary line. 


Doskhot. Signature; to adhibit 
Dostokhot. f one’s signature or mark. 
Dowal. Cf doal. 

Doya dape. Tired, worn out with 


labour or travel ; staggering like a 
tired or drunk person. 
Doya dape darankanae. He is staggering. 
Doya dapeénae. Hia strength is completely 


gone. 
Doyo. Slightly. 
, vrei doposbanc: 


Noa dare do nasenakge doyoakana. 
Phalna hor then nui doe doyo epeakana. 


Doyok. To loathe food, stomach to 
turn, to retch ; vomiting, 
Doyok doyokifi atkareda. . 


Doyol doyol. Rising and falling, ascend- 


ing and descending, heaving. 
Mund@haf dakre doyol doyol atukkana, The 
log rises and falls as it floats on the water. 
Doyot. yUeed up, worn out with 
Doyot dopot. travel or hard work ; 
Doyot doyot. J knocked up. 
Si doyotkedeae. He ploughed with it until he 
knocked it up. 
Dru dru. 


Druh rah} call to pigs. 


Druhet druhet. A call to sheep. 
Drui drui. A call to buffaloes. 


Duar. An opening for ingress and 
egress, 

Silpidi. A door. 
Caukaths. <A door frame. 
Kapat. A wapden door, 

Duara. A house th rough which acces 
is had from the street to the court- 
yard of a house. = * 

Duarsini. A malignant spirit, so 
named. 

Dub. 


Dub marte. } sink once for all. 


Dub marte mum goéenas. He sank and never 
rose again. 











Duba. To flood, to engulph, to cover 
with water ; a. flood. 

Dar ae: } A flood of water. 

Ahar reak horo dakte,dubaakata. The dhan 
in the ahar (q. v.) ia under water, . 

Auri dak guba heékate sanamkoe jhatianko 
dhabié. Until the flood came and carried 
them all away. 

Duba céré.)A commen waterfowl, the 


Pani duba.f Coot, the Diver. , 


Bubau. To flood, to engulph, to cover 
with water, to be .lost, as a debt 
not paid. 

Acurkatamati~ ohofi jom dubauletama. I will 
return it, I will not defrand you. 

Dub dhan.)To givea piece of dub 

Dub ghas. J grass, (Cynoden Dacty- 
lon), as a proof that a bargain has 
been completed. 


Dub dhan epomenakin. Tho bave each given 
the other a piece of dub grass. 


Dubdubi. Swollen or tight feeling 
Dub dubia. f in the stomach, costive, 


-Begor jomte laé dubdubiakkantifia. Althongh I 
have not eaten I feel #'tightnesa acrosa the 


stomach. 
Dubdubu. Cf dubdubi. 
Dub ghas. A very common fodder 


grass, Cynodon Dactylon, Pers. 
Dubha. -A large metal bowl without 
a rim. 
DPubhau. To spring, to issue, as water 
from a spring. 


pee } A small brass bowl. 

at. 

Dubhi. The hip joint. 

Dubraj. A variety of the rice plant. 
Dubué. To pop the head under 
Dubué dubué.; water, head to go 
Udué dubué. under water again 


and again, as a person drowning. 

Dabué dubuée nnumokkana. He is sinking 
and rising to the surface of the water again 
and again. 


Dubu dubv. A rat tat played on the 
drum at a hunt. 

Dubu dubu. Big bellied feeling of 
full stomach, . 

Dubuk dubuk. To nod the head, to 
bow the head, as when making 


obeisance. 


BY 


Dubua dubua 
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Duk duk. 











Dubui dubué. Shaking the head, as 
an old man through weakness. 


Dubui dubuite cilakkana, His head shakes 
as hé walks, 


Dué. ° 
Due dvd } Small, dwarfish. 


Dué mara gidra. A little imp. 
Dué hor do adiko bhakhaca. Little folks’ speak 


Dué Fuse felokkane, He looks small. 
Duci. .Tuft of feathers on head of bird, 
topping. 
Dué kikir, The common king-fisher, 
Alcedo ispida. 


Duda. To publish slanderous reports, 
to spread from one to another. 
Dudaena ona kathado. That story is now 

public property. 

Duda. Short. 

Sate dudakedape. You havo cut the caves too 
short. 

Dudhja ayan. A species of snake 
thought by the Santals to bea 
variety of the cobra. Cf. ayad. 

Dudhia boda. A.species of snake. 

This snake is said to attack cows by ooiling 
itself round their legs, and then sucking 
their milk. Ibis believed that cows thus 
treated by this snake give large quantities 
of milk, and the snake for that reason is 
never killed. 

Dudhi lota. A common jungle clim- 
bing plant, Zchnocarpus frutes- 

* cens, R. Br. 
Dudhma. 


Dhuma. 
Danra khub dhum? motaakanae. The bullock 
is as fat as a butter ball. 


Dudhwa. Cf. dhudhwa. 

Dud katua. Not reared on its mother’s 
milk, and as a consequence weak 
and puny. 

Dud katugenae nui gidra do. 
lost its mother’s milk. 


Fat, rolling in fat and lazy. 


This child has 


Dudrau. To deny, to prevaricate, to lay 
Dudri. the blame on another, to 
Dodao, 


shield oneself at the expense 


of another. 

Aégeye barigakata ar aégeye dudrikana. He 
committed the fault himself and he blames 
anothe 

Dudrum’ Drowsy, sleepy. 
Adi dudrumedifikana. Iam very drowsy. 


Dyduhup. Still, motionless. 
Hani hande bana do duduhupe’ durnpakana, 
Look over there the bear is sitting still. 


e 





Dudumdhukak. } An earthenware ves- 

Dumdhukak. sel which beéforé 
the introduction of the glass bottle 
was employed to hold or carry 
liquor ; round, globular. 


Dudurgué. To draw oneself together 
through being cold. 
Dak Qudurguéketkoa. Tho rain (being cold) 
made them draw themselves together. 
Dugi. The young shoote of the to- 
bacco plant. ane Ty 
Busi tabgen. To Prane the heen plant.” 
agi ¢ung@ukedae. He ni off the 
shoots of the tobacco. m mee. 
Dugur dugur. Tripping, taking short 
steps, as a child, or a dwarf, 
Gidra do dugur dugurko firbayaea. Children 
run trippin@about. 


Brightly, flaring. 


a 





Dugur dugur. 


Dugar dugur jolokkana. It blazes brightly. 


Hani hande bongae jolokkana dugur dugur. . 


Dubau. To milk. 448 
Gaiko duhgukoa. They milk cows. : 
Jalaa. The milking pot. 

They milked him 





wae 


Khubko duhau labifkedea, 
eonid, (they. cozened him out of all he 
possess , and left bim like an empty 
udder. . 


Duhli. Liquor made from matkom, 
the flower of Basia latifolia, 
without distillation. 

Duhmot. To accuse falsely. Cf doh- 
mot. 


Duke pA kind of basket. 


Duhri. Double, two plies. 


Duhupduhup. Cry of a common forest 
bird called Mahkal, the Indian 
crow pheasant, Centropus méfi~ 


pennis. 
Duhup duhup, Heavy thumping sound 
Duhuri. A kind of basket. 
Duk. 

Dukh, } Trouble, SOITOW, e ate 
Dukan. To go. Is only found:in Sagi? 
in the past tenses, ; 

Orak sesifi dakansa, I went home. 

Onteri dukante nolGe noati flamkeds. By going 
there I receivd this. , 

Hatiateri goken tahékana. I had gone to 


the market. 
Melatele dukgnlena, We went to the fair. 
Duk duk. ) Fo go pit-a-pat, to threb. 
Dukdukau. f, dhuk dhuk. 











Duke i ue } “*Dundak 
Duke. Hip. Duinudan. . 
Dukh. ~ Trouble, sorrow. Duludua. } * crass of nake : 
Dukhali, Suffering. Dulwa dulué, ‘To toddle, walk asa 
ees f little child. . cae 
Dukhi. Suffering people. Dului duluh patija besakedeas, She toddled af- 


Randi dukhi. Widows and poor people. 


Dukhri. A small bag, a beggar’s 
wallet, a pocket. 
Duki. . Wooden oil measures of one 


quarter seer and less. 
Duknté. A pinch, a very small piece 
or quantity. 

Mit du! Entiée emadifia. He gave me just a 

- «pinch. 

Mit duknié dakale emama, bam kamikana. 
We will only give you a very small quatity 
of boiled rice, you are not working. 

Dul. To pour, to cast metal in a mould. 


Dul merhéé. Cast iron. 
Noa gada jalapurire dul midoka. 
lows into the sea. 


Dular. To caress, to fondle, to love. 


This river 


Dupularpe. Love one another. 

Ad re. dularokkana nui seta do. The dog 
noes wns upon one. « 
Dular. 

Dularo M. § Beloved, dear. 
pane j' pBetoved, dear. 


Dularia. Loved, beloved. 
Dularo. Cf. dular. 
Dulau. To lop, to prune, to squander. 


Hana dare dulaukam. Lop the top off that 
tree. 


Puldul. Globular, in form like an air 
bubble, globular and hollow ; swim 
of fish. 


Duldule ojoakana, 
round boils. 
Hako reak duldul. The swim of a fish. 


Duldul. Sound of far off thunder, 
Duldulau.f or the roar of a tiger; 
to reverberate, to rumble. 
“ Rimil duidulaukkana. Thunder is rumbling. 
* Pwhlduletkanae. he thunder rumbles. 
ae i kule duldulaukedae. The tiger roared like 
thunder. ” 
Doli, A primitive kind of palki. 
Dulué dupué.. Stunted, small, short, 
uneven. ‘ 
Dului dupué geleakantifia. My crop is short in 


the ears. 
Dulué duluéle famkeda. What we got was of 
inferior quality. 


He is suffering from large 


ter him here and there. 
Dulup dulup. To flash, flicker, rise 

and fall, to flap. : 

Dulup dulupe bijlietkana. Tho lightening is 
flashing. nd 

Dulup dulap argo rakapa batido. The lamp 

ickers. 
Hoe ghuri noa orakt dulnp @uluboke. When it 


blows (the thatch on) this house dapa up 
and down. 


pee. dum } To be with. child. 
Damakanae. She is enceinte. 

Dumcak. Aclump, in clumps, 

Dumcak dumeak. mounds, or tufts, 


Backom dumcak dumeak tahena. Backom 
(q. v.) grows in tufts. . 


Dumchi, A crupper. 
Dumdum. Cf. dum. 


Dumerae. 
Dumke: i Stout. 


Dumerae motaakanae. Heis as fat ashe can be. 
Dumhe. To heap, to collect together, 
to assemble. 


Adi horko dumheakana. Many people are 
assembled. 

Baburae do nondepe dumheakana, s&ham 
khondpe jom ocoeda, You young chiefs are 
assembled here and the crops are being 
eaten all round. (to cow herds found neglect- 
ing their duty.) 


Dumil. The black patch of feathers 
on the throat of the female quail. 
(gundri q. v.) 


Dumka. Round, globular. 
Adom do dumkage joka. Some have round 
fruits. 
Dumka. Small, stunted. oot 


Dumkué dumkué, Small. 
Dumkué dumknége joakana, The fruit is amall. 
Dumur. A species of wild honey bee. 


Duna. Two fold. 


Dinkalom khon nes do dung hoeakana. This 
year’s crop is double that 6 your, 


Dunda. To cut the hair as shortas 
ssible. 
Dundg gotkedeae. He cropped his hair.:-..« 


Dundak. The length of a furrow. 





« Dunde . 


Me ws7 1 


Dapai 





oe <== 





Punde. The pieces of flesh of an 
animal killed in the chase given 
to the Maijhi (q. v.) and Paranik 


(q. v.) eich 
Mafijhidunde. The Menjhi’s piece. 
‘Paranik dunde. The Paranik’s piece. 
Dundga. Cro ped bare, short haired. 


Mak dundgakedako dare do. They have lopped 
. al] the branches off the tree. 


Dundge. M. i Bald, or shaven head. 


Dundgi. F. 

Dundgut. Tosshave the head. _ 

; Moyo Qundgufkedeae. He shaved his head. 
Dundha. A bell attached to a cow’s neck 


to denote her whereabouts. 


Daca: Me 1 Foolish, ignorant. 
Dundha. x 

Ghor dundha }To search a house under 
Ghordundhi} a search warrant. 
Dundhau. To seek, to search for. 
Dundi. 


Dundla. } Bald, or shaven head, 
Dundli. 
Dundlau. 


out. 


Noa katha alope dundlan ocoaka. Do not allow 
this story to spread. 
Nelo alope dundiqukoa totorako. Do not tease 
the bees they will sting. 
Pa talgm dundlaume, Tease out the cotton. 
. up dundlaukakpe rohoroka, Shake out the 
straw it will dry. 


Dundrau. To speak back, to scold, to 
threaten. 


~ Dandrau daram gofkeditiae. He began to scold 
me ast arrived. (he met me with scolding.) 


Dundu. Aa owl, 
Dundu. To shave the head. 


Dunduk.}) To wave a fire brand to 
Dunduk. ive light. 
Seigel thuthkutteko dunduka arsala mente. 
They take a fire brand from the fire and 
wave it to give a temporary light. 


To tease, to spread, to shake 


Dundukit. A small tree, common in 
the jungles, Gardettia turgida, 
Bok. 

Dutdut_ btha. A favourite flower 


. with Santal girls, Gomphrena 
globosa, Linn. 


Dundun. With bristles or hair on end, 
as wild boar or bear; puffed out, 


o 





as a peacock with tail expanded 

and feathers on end ; large, leqm- 

ing large in the distance or dark- 

ness, : 
Hethiko tengokoKa dundun. 


Marak do ile dundunakafa. The peacock has 
spread out his tail feathers. 


Cx 
Dundun. To rise and fall, like waves ; 
to be piled up. 
Dundon bad fpgonkana. The flood sweeps on 
like a wall. . aa 
Dundur. Unsubmissive, -recusaat, 
obstinate,  strong-headed;: walt. 
willed, PS hss 
Dundurcut. To sit on the haanches, 
Dundurcute duyupakana, 


Dundur muha. Given to denying, 
never admitting having been in 
fault. 

Dundur musak. Quiet, reserved, sel- 
dom speaking, even when spoken 
to. iy Pe ae Tay oe 


Dundur musgk hop bae ro: bods. ‘He. 
quiet man, he seldom Tooeke, Be 


Due dua. Hollow sounding, as a drum, 
Duh dub sadekana, It soundy hollow. 
Dhuf dhuh. : : 
Dhun dhun sadekana. . 
Duigel. ) In vast numbers, in crowds; 
Duiger. a party, a group, 
Adi duiger hor. A vast crowd of people. 
Dunger. A dance danced at the place 
where the night is spent when 
out at one of the annual hunts, 
Duigi. A small boat. 
Dungi dhiri, A stone trough. 
Dungut duigut. In crowds, in swarms, 
Miko, miéko mako duhgnt dungudor, 
Nayo, Capalig bare late’ Ggeruke - @uliged 
danhgudok. ij 
Duiri. A knoll, a small hill. 


Duni. A trough lever for lifting water 
for irrigation. 
. iJ 
Dunia. Country, the world... ... 2». 
Dunia reak nokde ifi bicar apoak : 
if bicar dareatapea? I judge for. thegehole” 
country, and wherefore can I net judge” * 





for you? . : y 
Dunul. The junction of two rivers or 
streams, Cf. dul» 
Dupai. To tremble, to shake, 


Dupai dupai. to be in a tremor, 
Dupai dupsiti botorokkana. I am trembling 
with fear. ahr: 
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Durya arak 


—— 














Dupka. 
jungle. cgtaes 
upkare kulgi boloakanae. T are gone 
? Po that little patch of jungle. 


Dupul. The Reciprocal form of “dul” 
q: v.) 

Dupular. The Reciprocal form of 
« dular” (q. v.) 

Dupurup. The Reciprocal 


«durup ” (q- v.) 
Dur. Avaunt! Be gone! Get you 
Durdur. 


Baal ; 
Dur. 'o put from one, to reject, 
Dur dur. drive off, to warn off, to 


put to a distance. 
. Katha doe durkeda. He rejected the proposal. 
Setafi durdurkedes. I drove off the dog. 


Duraha. - Tall-tale, fomefiting quarrels, 
causing dissention. 


form of 


Duran. To sing, to praise in 
Serei duran.J song. 
Duranta. Distant, far off. 


Adi durgnta atotepe senens. 
a ‘to a very distent village. 


Dura san. A wild edible root. 


Durathan. To destroy, to spoil, 
Lebet durathankedako. yy tramped over it 
‘and spoiled it. 


Durbin. Any optical instrument. 

Durdosa. Adversity, misfortune, evil 
state. . 

Durdur. A call to. pigs. 

Durdurau. To blaze brightly. 

Dure. The scrotum of a boar. 

Dure. ) An exclamation of surprise, 

Durre. grief &. 


Dutre? ohofi senlena. Alas! I cannot go. 
Durro! ased marai kule parom calaoena. 
Halloo! an immense tiger has passed this 


way. 
Darre! adi bipot hoeakantifia. Woe is me! 
Thave fallen on evil days. 
Durhak, An exclamation of grief or 


annoyances. 


- Durhalt ! Am do ceflekan hoy kan bam. 
“Durhak ! Alom onka baraetia. 


Durkieg durhet. A cry tor sheep. 
Diiri. A species of fish resembling 
an eel,and yery slippery. 
Diyi hako lekelefijera. As slippery as an eel. 
Duria. A tassel, a fringe, a bunch of 
silk or cotton worn like a chignon 
by young women. 


You have gono 


f 
A small, isolated patch of 








Duriau. To take along with. ‘ 

Gidar pidere darian idiketkoa. He took the 
whole family along with- him. 

Durib. Property, agricultural produce. 

Bese duribakata. He is very well off. 

Dhon durib. Wealth, in money and property. 

Dur karahak. How foolish ! dear me ! 

Durkarahal! reagal cape jomeda? How fool- 

ish of you, Why do. you eat it cold? : 

Durmar. Quickly, violently, to drive 
away, to keep at a distance; to 
put or set down. 

Durmarkediftako, bako rof* ocoadifia. They 
put me down and did not allow me to 
speak, 

Darmarko lagakedea. They drove him away 
with feelings of aversion. 

Dursut. ) To finish, to complete, to 
Durusut. put in order. : 

Sanamak dursutena, ma hijukpe. All is ready, 

nowgome. : 


Durubus. Cf. dorobos. ° 
Duraé. To be upset and contents to 
spill, to die. 
Duriigenae, adi bhage hore tohékana, Ho 
is dead, he was a very good man. 
Nukinem, asul duriéiekin khan noa, oij basutem 
fama. If you take care of these two till 
they die all this property will become 


yours. 
Dak hirié cabaena, okoe noa doe duriiékeda? 
The water is all spilled, who upset it? 


(the water pot.) 
Durukia. Frightened, suspicious, ‘ti- 
mid. 
Adi @urukia hor kanae. He is a very timid 
man, 
Durum durum. In crowds, in large 


numbers. 
Hor durum durumko jaoraakana. The people 
are assembled in large numbers. 


Durup. To sit down, to be idle. 

Durupak. A seat. 

Kulhidurup. A council. 

Durnp samtaokpe. Sit close together. 

Bam kamilekhan okoe durupkate jomakko om- 
ama? If you do not work who will feed 
you sitting idle? : 

Ondefi dukana, durup tehgon hé bako metadifia. 
I went there but was not weloomed. 

Durup din tiokentaea. The time of her 
-eonfinement has arrived, 

Tin mara grira kanae? neke durupa. 

Durusuru. Cf. dorosoro. 

Durust. Cf. dursut. ; 

Durya. An interjection of Mgoyance ; 
Get out! z ae 

Durya arak. A plant the fresh leaves 
of which are used asa pot herb, 
Vernonia cimerca, Leas. # 








ie. Z 
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Dusad. A semi-Hinduised caste of 
aborigines, the Dosads. 


Dusau. - 


Dhusau. depreciate, to belittle. 
Onkaie dusaukoa, They thus find fault with 
ern, 


Dusi. h a 
. toa bullock with a white spot on 
’ its forehead. 
Cef bath kirifikedea, dusigeae. Why did you 
buy her, she has a white spot on her fore- 
head (and therefore unlucky) 
Dusko,. Distress, trouble, affliction. 
Orokko goéentifite adifi dustoena. Iam in 
great distress owing to the deathef my 
ough cattle. 
Adi Saskoreunenaee. He is sorely afflicted. 


Dusman. A enemy, an ill wisher. 
Dustama. Hatred, wickedness, evil. 
Dustur. * Cf. dastur. . 

Dut dut. ge exlamation of annoy- 


Dhut dhut. ance or vexation. 
Dug dot, bah kana. 
Duyokul. 


Duyukul. } Both: sides, both parties. 

- Duyukul reak kathako afijoma. They hear 
what both parties have to say. 

Duyua duyua. To follow, to go after, 
one to follow the other. 


Duyuh duyute asen baracédlekana. She takes 
it about with her following at her heels. 


E 


E. A vocative particle. 
‘“Bbaba. Oh! father. 
Ego. Oh! mother, 

E. The abbreviated form of the 8rd 
Personal pronoun, he, she, him, 
her. 

Es. Used in addressing inferiors, or 
when rebuking. 


Eae. Seven. 
Ese gel. Seventy. 
Gel eae, Seventeen. 
Ese khon gel. Seventeen. . 
Eae dobor. Seven fold. 
Bae dhao. Seven times. 
Bae dhao eae gel. Seventy times seven. 


Ead. remember, to commit to 
* memory; to punish. 
Bafi eadakats. I have not committed it to 
memory. 
- Hape, cadmealah nahak. Hold, I shall punish 
you Presently. 


To blame, te find fault with, 


Blameworthy, guilty; applied 


Edebede 
Ebe tebe. |More than sufficient, used 
Ebe tube. { always with ‘jom’ to eat, 


Ebe tebeye jojomkans. He is eating more than 
he requires. a 

Ebhen. To awake from sleep. 

Gitié ebhenenae. He slept, but is now awake. 
Auriye ebhenoka, He is not awake yet. » 
Ebhen ocokedeafi. I awoke him. 

Eé. To take glowing embers from 
the fire and put them in a vessel, 
to carry away ai Praia in 
a vessel, or to place them whder. 
neath the bed on which somé one 
is lying, to bring or cause trouble 
or misfortune, $ 

Parkom latarreko eé jona, 
habit of putting 


embers underneatl 
Dukbon eéakawana. 





They are in the 


ots filled with glowing 
their beds. . 


We have brought this 
distress upon ourselves. 

Okoe bai noa duk doe eéwadifi ? Who can have 
sent this distress on me? 


é 64, 7 

a ay }ory of & young ‘baifal a 

Ecepéce. To twist and turn, as one 
drying to get out ofa difficulty 
or an uncomfortable position ; 
to put on the screw, to put. one 
in a strait or difficulty ; obstreper- 
ous. Cf. Ecpéce. 


f2ékoé. Beyond one’s means. 
Eckoéko agukedea. They fined him heavily 
(beyond his power to pay conveniently.) 
Eckéée gikaukeda, It was beyond his means. 
fide. Indistinetly, inarticulately, as 
_, 2 child learning to speak. 
Eédée roreda, oka hd bai bujhaukkantaea, 


He speaks indistinctly, nothing (that he 
says) can be understood. 





Bopec. To twist and turn as one trying 


to get out ‘of a diffealt or an 
uncomfortable position, to: put: on 
the screw, to put one in a strait 
or difficulty; obstreperous. 

Adiko Sepéckedifa. They put me in a great 
strait, (or applied the scrgw on me.) 

Nui_sadom do adi écpéc baraekanae. This. 
horse is very obstreperous, (keape tejatingy 


x am turning. ee Shout? » 
ni dakra i ic ange, 3 ae 
goga. one bullock Eeopa twia' his 
head about; he will not allow the yoke to 
be on his néok. © 
Edebede. Intricate, ‘involved, com- 


plicated, thick, indistinctly. 
Edebedeye roreda. He speaka indistinctly. 
Noa katha do adi edebede bujhaukkaza. Thia 
case seems very intricate. | ~ 
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Edede. To watch, applied. oftenest 
to children who hang about where 
cooking, &,, is going on, (used by 
women.) 

Edede barsekanam, gupi tana hd bamcalaka. 


You are watching about here, you won't 
even go to herd. 


The cotton tree, Bombax mala- 
baricum, D. C. 
Ede thompe. Clump, cluster, bunch ; 
applied to fruits that grow im- 
~  wrediately on the trunk, thicker 
- branches, or aerial roots of trees, 
as the jack fruit, papaya or papita 
and certain figs. 
Ede thompe joakan, The fruit is in clusters. 
Edhe. To sit on the ground with the 
‘knees drawn up to the the chess. 
Ena khonifi fielekana, ondege edheakanae. 


I have seen him for sometime, he is sitting 
there still, 


Edhe_bedhe. boo complicated, 


Edel 


Ede bede. involved. 


Noa katha edhebedhedna, bat chindqulena. 
This o meee has become complicated, it is 
no 

Edhebedheye tolakafa, bah raya hodokkana. 
He has tied it intricately, it will not 
readily loose, 

Bahsbedhs tolkate ado kamiteye calaoena. She 

led (the door) intricately, and then went 


S her work, 
Edhe janum. The small bush form of 


Zizyp iphus Jujuba, Lam. 

The fruit of this cough much inferior to that 
of the other form (Dedhaoyi janum, q. 2 
is alao eaten. The bush is used largely for 
fencing growing crops, &o. 


Ea@ho rangaini A common thorny 
plant, Solanum wxanthocarpum, 


' Schrad et Wendl. 
Edhor bedhor. Cross grained, as wood 
oraman. Cf. bedhor. 


Edre. - To be angry; anger, spite. 

Alom edresatgitiata. Do not put me away 
from you in.s anger, 

Nui edrete athe” goékedetaca. He killed 
his dog because he was angry with him (the 
dog’s master.) 

Edée ocokeditiae. He made me angry. 

Bdvapais gor pomeuimes used for edge in the future 


incomplete present tenses. 
Whig pt bee sehen He never gets angry. 
Teabags ukanae. Leave it alone it is 


thing angrp(ae a wounded tiger.) 
fic. “To groan; the sound emitted by 


one when groaning; a groan. 
Eken 6 6 edae, ror ge bae rore.” He only gTORns 
he won’t speak. 








Egar. .To begin, to put one’s hand to 
a thing, to undertake. 
Egarkateti tegarakefs. T put my hand to it 
but brought loss upon myself (trying to 
make it better I made it worse:) 
Egarakawanali. [have putmy. hand to it. 
Eger. To scold, to abuse; used by 
women always, and by men only 
when referring to women, 
Elkger aimai. A scold, o. 
Epeger. To recrimmate (women. y 
Adiye egerkedifia. He (or she) scolded mo 
severely, (the speaker avoman,) 
Eh, An interjection of surprise; 0; 
what ; indeed ! really ! 
Eh! a¢ oskargeye jomkeda? What! ate it all 
himself 


Ehe. Such as this, like this; the idea 
is conveyed By signs. : 

Ehe mutek. A club as thick aa this (the speaker 

here conveys an idea of the thicknost of the 


club by pretending not to be able to 
encircle it with both hands.) 
He. chased us 


Ehe mutgkanteye lagakoflea. 
with a club as thick as this (the thickness 
is shewn by signs.) , 

Ehe marah. So big. 


Ehe. Hist! Hey! look here ! halloo ; 
used to call Lttention, 
Ehe! fielefmeafi. Halloo! I see you, 
Ehe! alom dalen, Hey you! don’t hit him. 


Ehe! onte do okatem calakkana? Look here! 
where are you going to in that direction? 


Eheya! cetem cekaeda? Hey you! whatsre 
you up to? 

Ehe ehe. So much, so large a quanti- 
ty; the idea being completed by 
signs, 

Ehe eheko ematlea. They gave us so large & 
quantity of food (shews by signs how large 
6 quantity was.) 

Ehe ge. 

to girls. 
Ehe ge! cefem.cekseda? Ho! my ee what 
are you doing? 


Ehek. Whine of a peevish child. 
Cef bam ehek ehekkan? hapeEme. . 
Ehet betkeé. An infant three or foar 
months’ old, before it is able to 
turn itself. : 
Ehel ehel. Fat, plump, inSain e -GOn-~ 
dition. ay. : : 
Ebel ehel hormo felokkantaes. 
prime condition, 


Ehem. To cough, to ahem.. 


Used in calling attention 


He looks.in 


iby 
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Ehend guhend. ‘To dirty, to disarratige, 
to spoil. . : 
Bhend ko gatijackeds. They have tram- 
dd on and apoiled (the growing grain.) 

Ehend Fahend ko enedxans. They are dancing 
atid covering themselves with dust. 

Alo beta, kioriéom ehend guhendtifia. Don’t 
my 80n,¢you will dirty my cloth. 

Eher. To sit on the ground with the 
knees up to the breast. 

Cefemeherakana? kemite calakme. Why are 
you sitting? go to your work. 

Dal. eher kedeako, They struck him and 
made hi: Biemp down on the ground ina 
sitting posture, 

Eher jiki. So move while ina sitting posture 
without raising the person from the ground. 

Wher jiki duyup bayaekanae. He moves about 
while sitting by dragging himself along the 

a ground, 
Ehe re. Used when calling attention 
to boys; Hey! hey you! 

Ehe xe! cafkom helbalkana? Hey! what mis- 
chief are you up to? 

Ehe talaa. So much, so large, so thick. 
The full idea is conveyed by si, 

Ehe talah bulu motataca. His thigh is so thick 

(the speaker completes the description by 


signs, 
Ehe tala dakako emaditia. They gave me so 
much boiled rice (the quantity is shewn by 


igus.) 
: So, thus. 


iy 
Ehe to. 
a, cefifi emama? You sea 


Ehe tom tieletikan, 
me thus (how I am), what will I give you? 


Ehop. To begin. 
Etohop. The beginning. 
Rug chopkedes, hola. He had an attack of 
fever yesterday, (or the fever began yester- 


day. 
Btohote kathatefetahSkana. Inthe beginning 
was the word. 
Ei. Employed to call attention. 
Hi, ¢i, nonde hijukme. -. 
Ejahar. A statement made before a 
magistrate, police officer, or a 
panchayat; evidence, deposition 
of a witness. 


Now mamblare amak ejaharko hataoa. 
will take your evidence in this case. 


ie } A court of justice. 


Eijlasre tehgon hoyoktama. You must appear 
before the court. 


Ejlasre tengokateye roykeda. He stood up in 


_ the courpand spoke. 

Oks lyr igs fiamakafa? In what court 
ie did You get a decree? 

Ejmeli. Conjointly, belonging to two 
. or more shareholders. 


Noa do ejmali ato kana. This village is owned 
) tonjointly (by two or more persons.) 
rs 


They 











Eka. One, alone. - 
Eka gharig. One household. : 
Eka ghariageati ohofi senlena. I have no tieigh: 
bours, I will not be able. to go, i.e. there 
is no one in whose charge’ 1 could leave my 


Bes amy, oa 
LW. 
Eke Mba, } Alone. x 
Eka jiwifi paromena, noa bir, 
jungle alone. 
Eka, china. One,-alone, single, singly. 
ni do eka chingre ofata This~person 
has built his house by iteelf: igh. 
bours.) . 
Eka ching gofenae. i 
Eka chinaenteko goékedea. ‘hoy killed him 
through his being salons. oe Nase 
Eka chinateye bandeakana. Sbo.is wearing het 
cloth single. WES, 
Eka duka. One or two; a few, 
Eka duka noa horte alope calaka, ahiggg 
Do not go *at way cs there cs bore reid 
of you, it is dangerous. i 
Eka eki. One by one. 
Eka ekiko calacens. They left one 
Eka gurig, A one-legged“ deit 
is said to devour human be: : 
Ekaha. Alone, odd, without a mate. 
Ekchagese. He is slone. _ 
Eka haria. Segoe eee aha. ty 
Ek haria. One yoke of Oem; onpe. : 
Eka haria &pgom. A clod orusher drawn’ by 
one yoke of oxen. - : 
Eka harige tolkoda. He put it onceround. 
(a rope) and then tied jt, 
Eka jiba. Having no relatives, no 
one to care for but onedttf‘alone. 
Am do cetem dandolta eka jibe hop. “> Hy 
Ekalte. “At once, instantly, completely. 
Ekalteye roy gofkeda. 


He spoke out instantly. 
Ekalteye jobabadea. He instantly dismisied 


um. 

Ekalteye jom cabakedas, He it np com: 
oa ods. He ae 3} mp 
Ekam dukam. One, two; one-OeAiee: 
Ekam dukem hor onte alope oalal begahiges. 

‘One or two ople do not go tae wey, itis 
infested with wild beaste. ‘ 
Ekamoe. United, of one mind. 
Ekamoeénako. They aro all united. 
Ekaput. Only child. = af 
Ekarha. Alone, odd, matelass. * 
Ekaghi jolopa. It horicoady onefrait. 
Ekarhase fy ome busglikedes, . The goat had 
only one kid. . 
Ekasira. Hydrocele; having only one 
testicle. me 
Ekat.} p. 
Ehot ¢ Privately, alone. eee 
Ekatrofi lainma, hor samaare do eet 
tell you when we are alone, agt! apthers. 
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Ekbaenar { 162 4°. Ek taria 
Ekbaenar. Cf. eknar. Ekhan. Liquor as it. comes from the 
Ekbar, |All at once, completely, en- still, overproof. Cf. phuli. 
Ekbatgi. tirely. Ekhan gai. A cow that gives a small quaatity 
Hen ar of milk, 
Ekbhakia. Only one word, no parley. & . 2 
Ek bhekiggeao, argo eakap do bas badaca. | Ek jiba. Fearless. ‘ 
He has only one price, he never raises or Baris ek jiba*hor kanae. He does not know 
. reduces his prices. an ides what fear is. 
E Dhaliice calaoene: He did not parley but | py, jiba. Having no relatives, only 


iy. 
Rat:.atijomlettaes, ek bhakia heé idionati. 
I did not listen to him,I came straight 
away. 


oe Jas once, instantly. 


Ekdame calaoona. He left instantly. 


Ekdhar. Ono side, aside; edge. 
Ekdhare calao paromena. He passed by on 
one side, 


Ekdhara. An adverb possessing inten- 

«”" sifying force; unusual, peculiar. 

Ekdharae motaakans. He is immensely fat. 

kdharae flelokkana. He looks peculiar. 

Ekdharae serefietkana. He sings with great 

vigour. 

Ekdgarae calatkana. He walks rapidly. 
Ekdharae ruhefkeda. He scolded fiercely. 
‘Ekdharae deykeda. He fled swiftly. 

Ekdhara joakana. Laden with fruit. 


Eke. Ho! used in calling attention 
to girls, 
ke, hape thirokpe. Ho, be quiet. 
Eke eke. One by one, singly. 
Eke ekeko calao idiena. They left one by ono, 
(or they went singly.) 
Eke ekebo hecena, ekeekebo calaka. We camo 
singly.and we will go singly. 
Eke eketebo joma, We will eat one after the 
other. 


Ekel sekel. Getting into mischict. 
Bkel sekel bayackanae, nui gidra do. 
child is up to mischief. 
Eken, Empty, only. 
Bken hormo. Naked. 
Bken oyaltifi sen famkeda, 
‘house when I went. 
Bkonak geri hedena. I have come empty handed. 
#kon tiye heclena, eken tiye calaoena. He 
ame but got nothing. 
Eken dakako emadiria. 
boiled rice. 
Eken Diku ona atore menakkoa. 
only Hindus in that village. 
Ekep sekep. Enthusiastically ; eagerly, 
quickly, without delay. 
Ekep sekepko enedkana, seton ho bako bataceda, 
‘hey are dancing enthusiastically, they do 
not mind even the heat. 
Okate ekep sekef2m hecakana? Where havo 
you come so quickly? 


Ek ghatia. One swing round the head, 


as one about to strike with a stick. 


Ekghatia doe dalkedifia. Ho gave his stick 
one swing and then struck me, i.e. he 
struck without warning. 


This 


I found an empty 


They only gave me 
There are 





oneself to care for; unsympathetic. 


Ek jontor. Ofa like disposition, or 
nature, alike, astonishing, wonder- 
ful. = 
Ek jontor orakko benaoakata. They have built 
a iwonderful house. 
on } Alone; to become alone. 
Alope calaka, baikhanifi eklalta. 


‘if you do I shall be alone. 

Eklageye tahékana. He was alone. 

Eklaeék, Equal, even, on a par, neck 
and neck. : 

Eklaegkko fiirakkana. They are running neck 

and neck. 

Eklactkko kisira, They are equally wealthy. 
Eknar. To yoke cattle with unequal 
Ekbaenar. {length of yoke; alone. 

Ekuarkedeako. They ali went against him. 

Nui danra do ekbaenarte siaeme bae dafealt 

kana. Plough with this bullock so that the 
greater part of the weight may be on the 
other, he is weak. 

Sanam horteko eknatkedea. hey all avoided 

him, or all sided against him, 
Ekot. Privately, alone. solitary. - 

Uni hor do ekétre menaea. That man is in 

solitnde. 
Ekrar. To promise, to agree to,.to 
confess. 

Ekrar nama, 

. Bkraronae. 

Ekrar ocokeditiae. 

the agreement. 


Ek sath. } United, of one mind. 


Do not ga, 


A written agreement or promise. 
He has promised. mi 
He caused me to come to 


Ek satha, 
Ek sathaenako gotaatoren hoy. All the people 
of the village are of one mind (6r, are 
united on some point.) 
Ek sirri. Self-willed, obstinate. 
Adi ek sirri hor kanae. He is a very obstinate 
man, ™ 


Ek sirtal. At the edge or side, out of 


the way; to etree es 
EK sirtalre dohokam. Put it down ot one side. 
Am ek sirtalre tahenme. Stay you toone side. 
Ek sirtalkedeako. They out-casted him, 


Ek taria.. Quickly, hastily, - 


Ek tariae jomkeda, onate rua goferae. Heate 


his food hastily, and so took ill. 








_ Ektiar 
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Ektiar. ow choice ; obstinate, 


Ektiari. self-willed, determined, 
Ek torphi. Ex-parte, 
EE terphiko digriat ‘koa. They got an ox-parte 
decree, 
Ek turia. Of equal age* 
Nukin do ok turig kanakin. These two aro of 
equal age. 


Elaka, Province. 

Elak chada.| Free, free from responsi- 

Elek chada.f bility. 

Elak chadaouatLatal hor tireri jimakeda. Iam 
free from responsibility I gave it into the 
eharge of another man. 

Elai. Heat, flame. 

Sehgol elairiikana. I feel the heat of the fire. 

Elao. To give in, be beaten, to have 
enough, to be wearied or tired, 

Eleka. Cf elaka. 

Elek chada. Cf. elak chada. 

Elelgok. -Cf. enélngut, 

Elélgon. Cf papacy 

Elem celem. Watching for an oppor- 
tunity, waiting till the coast is 
clear; used’ generally of children 
watching for an opportunity to 
take something, and at times of 
wild amimals, such as jackals, 
waiting for a favourable’ oppor- 
tunity to scize something. 

Tayakkanae elem colem. He is lying in wait 
watching for a favourable opportunity, 

Elef beked. | An infant about 3 or 4 

Eten bekeé. months old. 

Elhe celhe. To watch for an oppor- 
tunity to surreptitiously possess 
oneself of anything, to cast longing 
eyes on, to covet. 

Elhe celhe bayaekanae. He is on the look out 
for an opportunity (to seize the fowl, as a 
jackal.) , 

Em. Weak form of ‘am’ thou. 

Am-em calakkana. You are going. 

Em. To give. 

Em sohof. To help by giving. 

Em hala. To repay. 

Em chadao. To redeem. a 2 

Em labuk. To give to secure the affections, or 
to appease, or win favour. 

Em lega. o offer. “nf 

Bm agu, “o continiue giving from the past to 
the’present. 

Em doho. To lend. 

Em hatap. To lend, to give for the present. 

Em capal. To borrow and lend {eciprocal.) 

~ Em calao. ‘ To assist by giving or lending. 

’ Em idi.- To.continue giving, to goon giving, 

Epem. - The reciprocal form of ‘em’. 





Eman. Sundry, such like. 
Uniak edre eman do banulttaea, ° 
Ale then Diku eman do heége baiko hijake. 
Rua emanokkhan muskilges, 
Joton emanem. Take every care of him. 
Sen emanlenam ? 
Cithi eman do bako emaditia, 


Emanteak. Various, all manner or 
sorts of, many kinds of, et cetera 3 
applied to inanimate objects only. 

Reaged hor do emanteak ara sakamko joma, 
Poor people eat many kinds of pot herbs, 

Birre emanteak hunarko calake msejiuko.do, 
Women go to the jungle to colléot vations 
kinds of things. Sais. 

Pirthimire emanteal jinis menaKa; AdLinkaimor 
of things are-in the world, 

Uni do emaniteale egerkedifia, ‘ ; 

Uni do emanteal serotie badaes. -He knows 
many kinds of songs, 


Emanten. Yarious, diverse, all manrftr 
or sorts of, many kinds of, et caetera; 


applied to animate objects only, 
Dakre hako emantenkoko tahena, Fishos and 
various other kinds of living creatares live 
in wator. 
Dhartire do emanten jat monaRkoa. ‘erearo 
many various castes of people in the world, 
Birre kul emanten janwarko tahena. Tigers 
* and all sorts of animals live in the jungle.’ 
Adi okodle sendra goékefkoa, agram, kul¢i- 
ko, torko, céféko, emantenko. “We killed 
much game in the chase, deer; heros, 
squirrels, birds, &o.. &c, 


Emne semne. 
Emne temne, 


Emon. So, such, like, such as, such like, 


Raj garreemon hor do ohom cahtaolena: A 
person like you could not enter s king’s. 
palace, 

Emon ruhetifi ruhetledea thir atarenae, Igave 
him such a scolding that he utterly col- 
lapsed. 

Emoniah dalmea se nahak atkar utgram. I 
shall give you such a beating presently ea 
to make you feel it, 

Emon hor do chose betigeflema, He would not 
look at a person such as you, 

Emon dalifi dalkedea janga raput gofentaca, 

T struck such a blow that I broke dia leg. 


4 
Emon semon. } Indifferently, so and so, 
Emon temon: i" such like, having any 
particular failing of frailty, 
Emon temon hor doe bahkana. He is not Like 
the average run of men. 


Emon temon.hor alom badweda. Do not think 
him a person who would do that. 


En. That, that particular. 
Enserma. That perticwar year, used only of 
past years. 
En sermawi dukan tabdkana. 
En serma khonle rna¥kana. 
sermaren marah naekeya 
was high _Driest that year. vi 


at ae ag eee 


koe emon semon, 


tahékena, He. 


Ea 


nm 
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En. To transfer dust, &c. from the 
person to a cloth, &., by lying or 
~ treading on it. . 
Kicrigem_ou jaukeftitia. 

my cloth. 


You have dirtied 


En. To thresh grain. 
Dahrateko en jana. py, thresh out the 
Panrateko on lghuda, grain by means of 


i bullocks. 

‘Enan. 7A little while ago, a previous 

Enan. art of the same day. 
Enanrefi felledea, I saw him a little while 


: Enanvoye calaoens. He left some time ago. 


Enbend. Intricately, complicated. 
Endbonde tolkeda. He knotted it intricately. 


‘En betar. Then, at that time. 
Encar mando. Half-threghed, as grain. 
~  Eiticar.mandokate. bagialtpe, gapabon en lahul 


uttrkalle, Half thresh it and leave it, we 
will thresh it out tomorrow, 


End. The male organ of generation. 


Endak& To cross in front of. 


B latredifiac. 
a Eagan A jackal crossed in front 


of-as. 

: If jackal crosses in front of a party on their 
way to “‘ view a bride” it is considered as 
au-omen prosaging evil. The party immed- 
istely conn ome and negotiations are at 
an end, 


Ende.~-There, in that place, 

Ende bare tahé hatarokme. Remain there for 
the present. , 

Henda na, endo eskargem gurid barakeda? 
Ho my girl, have you only smeared that 
place ? 

Ende. Then. 
--Bhis- aenoll,-onde atere hijuk. 
Ende bapo. -Then only. 

Titi nehorente ende bapoe arakkade. I beseech- 
ed, then only did he release him. 

Alele rui ende bapoko ened. 

Bini reak bohokko gojerkettacto, ende bapoe 
gujuk. They pounded the head of tho 

:. -feake, not till then did he die. 
Pil 
Ende-ened.. Then, é 

Racakofi jog, endodnued dali gguia. When I 
have awapt the courtyard then I will bring 
water. 

Ende khad. “ 
-Endekhan, Then. 
Unim daltekhan endekhanini Ialisama. If you 
- beat him. thea I shall complain against you. 
Endel. -Net to give to another who is 
present, when eating or drinking, 
to pass over. 


Jom endelkeditiako. Thoy ate themselves but 
did not give me anythiag, rs 








Ende nahi. ‘Then. 
Daklenghi_ engenghim arjao joha. It, must 
first rain, sfenahis will secure good crops, 
Ende nahi to. Then, noé till then. 
Calakpe, ende nahi toko emspea. Go,-not till 
hen will Mey give to you. 
Ranaepe, ende nghi toe besoka. Give him 
medicine, not till then will he recover. ~ 
Ende pende. } Here and there, unreli- 
End pend. able, slippery... ~ 
Alom ende pende baralea. 
Ende pendeye kamikana. - 
Endpend hor kanae. He is @ slippery fellow. 
Enderege. It was thought, it was 
said, it was understood. 
Uni mae lgief enderege ape sen do bae dakleda. 
He says it was ught there was no rain 
Ram monte gon. Tt was thought that 
m menderegeye goden. It was thougl 
Ram was dead.- 
Enderema. Then, in that case, ‘ 
Bape ranaekhan enderemae gujuk. If you do 
not give him medicine then he will dio, 
(or may die.) : 
Barakar bam parom dayeakkhan enderemam 
Tugrenge. If you cannot oroas the Barakar 
river, then you will return. 
Ende reset. Then. 
If thene calaka, ende resetiti emaca. He will 
come to me, then I shall give it to him, 
Arjao joime, ende resetem jom suk joha. Get 
good crops then yon will live in comfort. 
Kurumutute kamime, ende reset poesako 
emama, Work diligently then they will 
give you money. : 
Endete. Then. 


‘ . 
Duruplenme, endetem calaka. Sit down first 
and then you can go. 


Nonde lah jirauange, endetelak ehoboka. We 
will rest here a little then we will begin. 
Endete eneé. Then onls, 


Khub leka calakme, endete enedem tioga~Go 
quickly then you will arrive in time. ~~. 
Racakofi jog, endete enes daKiti aguia. 


I have swept the co 
bring water. 


Endrae.. Three days hence, 
Pher endrae, Four days hence. . 
Endre. To shew the thumb, a scornful 
way of saying no. 
Endre. To be an 
Adiye endre bcokeditia, 


When 
then I will 


Cf. edre. 


He made me very 


angry. 
Ene. Now. : . 
Enem thirena. Now you are still. 
Eneko calakkana, Now they are going. * 


Eneé, Not until. 
Tikin enede hecena. He did not arrive till noon. 


Dak a enede jomlake. He had no food before 
Pm, - 





Enka_ 











Eneé, To dance, to play a game, to 


play, to drill, to dandle, to 
to fondle. 
Bié eenedié. A sngke charmer. 
ir ensé. To run about and play. 
Enejekanai. 1 am dandling hin. 
Pareteneé. Parade, drill. 


pacify, 


* 
Lagré eneé. The Tagré dance, the most com- 


mon dance of all, 
Doi enes. The Dong dance, a marriage dance, 
Dahar eneé. The Dahar dance, #& sequel to the 
Lagré dance. F 
Golwart ened. The Golwari dance, like the 
Daher dance it follows the Lagyé dance. 


Binjg ened. The Rinja dance, danced at the 
Karam (q. v.) festival. 

Sohrae ene¢. The Sohrae dance, danced at the 
Sohrae (q. v.) or Harvest festival. 

Baha ened. Tho Flower dance, danced at the 
Baha (q. v.) or Flower festival, 

Gufijar ones. The Gunjar dance, danced du- 
ring the Sohrae or Harvest festival, 

Matwar eneé. The Matwar dance, a Harvest 
festival dance. 

Jhikg ones. The Jhika dance, danced on all 


., occasions, 

Bhinsar ened. The Bhinsar dance, is a Karam 
(q. v.) festival dance. 

Duager ones. The Dungoer dance, is performed 
by men only when passing the night in 
camp during an annual hunt. 

Jale ene¢. The Jale dance, is danced on the 
last day of the Sohrae (q. v.) festival. 


Loboe ened. ‘The Loboe dance, danced by men 
only st the Dasie festival. 


Taini eneé. The Walking stick dance, all the 
performers of which carry a stick. They 
‘orm a circle and beat time with their 
atioks. 

Dom ened. The Dom dance, is a marriage 
dance. 

P#k_don eneé. The Sword and Shield dance. 
The 


erformers used to carry swords and 
shields, but since they have been disarmed 
a atont atick hag taken the place of the 
sword, A 


Enélngol. |To transfer dust, &. from 

Enélngut.f the person to a cloth, &., 
by lying or treading on it. 

Sanam kicriéem enéInguékeda. You have made 


ali the cloth dusty (by lying or treading 
onit.) . 


Enetet. A partition. Cf etet. 
Tala snotef. A partition across the centre. 


Eaga. Female, mother. 
Ehga hopon. Mother and child, or children. 
Eagahon. Mother and child. 3 
Efga hopon. Mother and young’ (animais.) 
Gidre ehgat hor. A mother, (employed usually 
to roughly indicate age.) 
Enga katup. «The thumb, or big too. 
Eaga kasipisi_udukadea: I shewed him my 
thumb, i.e. I defied him. 
Ebge Ehet A productive rice field. 
Jaga sadom. 
Sadom obs. } A mare. 
Ra} A tigress. 
. 


{ Eaga itat. 


oe 


Baga ~ Cross lines running from corner 
to.corner in the woven mattres§.of 
a parkom, or bed. . * 


Engatet alom phoyaoa. 
twine of the efiga. 


Cloth given to bride’s 
mother by bridegroom 


Do not’ separate the 





Eaga jopor. Grown to the size of the 
mother, applied to animals and 
birds, aes 

Enga joporenakin. They sre as big aa their 
mother, at 

Eagam. Thy mother. 

Engam. a & 

Engam doigam. {A term of abuse, an 

Engame. expletive. . 

Eagate. *. 


Engat. My mother, 
Engat. His mother. . . ... 


Eagattet. The mother. --.--~. 
Hopontet ma menaege, ehgattete gosens. 
child is a live, the mother is dead, 


Eagél peigel. Perplexed, confused; * 
the feeling of one tired with. many 
things still to do. aes 

Kemi kamitefi eagel pengelena. I am tired 
and perplexed with continued working, 

Eagot. To stoop. 2 

Engotkateko poea. They stoop ta hoe. : 


Engram. A term ofabuse. — 
Enhilok. That day, the same day. 
Enhé. Never-the-less. 


Enka. } Thus, in sucha way, like that, 
Enkan. as that... ah 
Enkegeyo tahékana. He wag in the same-condi- . : 


pe eazcone) 
Ale oak hde dalaflea. _Teratied“tike thet 


with us, 

Ape seé cetleka enkage ale seé hd: 1t was the 
same with us as with yon. ‘ 

Enka bare tahé ocoam. Let it remain as itia 
(Let it remain thus.) 

Enka lekaeme. Do like that.e 

*Onko doko enkangea. They are like that, 


Enka enka. A little, trifling, 
Enka enkae daltatlea, ‘We hada very little 
Tain, 


Enka enkate. By degrees, by that. 
way, in that directfon, in that way, 
thus, . 


Enka onkateko agrdikeda. Little by little they 
became furioua. se! 


Enka enkete dak calacens, The rain Paiiod 





in thst direction, 





Enkathac_ 
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Enkathae. Used to introduce a state- 
ment, that is to say, namely, as 
they say; that is, 

Enkhaé. 

Enkhaéte. 


Enkhan. 


Perako jomlego enkhante am dom joma. Tet 
the strangers firat eat, then you will eat. 

Uniye Keélenkhan enkhanto am dom calaka. 
‘When he. comes then yeu can go. 


Enko. These, those. 
Enkoge sapkom. Seize hold of these. . 
Enparom. On the other side, on that 
side, on the far side. 

Né parom. On this side, 

Enrehd. Never-the-less, although, still. 

Bmadeari enrehd bac bikkana. I gave to him, 
still he is not satisfied. - 

Jahitinakko metam, enrehd alom - rebena. 
‘Whatever they may say to you, still don’t 
you assent. 

Ente, For, because. 
Ente. In that way, in that direction. 

Ente flogokme. Move a little over that way. 

--Enteye onlacona. He went in that direction. 
Entere. In that place, there, over there. 

Enterofi felledes. I saw him over there. 

Entere hd besokgea. 

Hora, The length of thread spun at 
” one time, as long as the arm can 
stretch. 

Mit bar ooran takoekeda. 
lengths of thread. 

Epel. To raise or lift, up to strike, as 
astick ; to brandish threateningly. 

Thengae epeladitia. He raised a stick to me. 

Eper henge. |'To be at variance, to 

Eper -hendeé, habour ill feeling, to 
dispute as to who should doa 
thing first. 

Eperhondekkanakin. They bear ili-feeling 
towards each other, or, each urges the 
other to do it first. 

Epre. Out of line, cross-wise, uneven, 
entangled. 

Katha do eprréntakés. Their statements 
not agree. 

Er. 


Erol To sow, to scatter; tobe 
Ero "as sown or scatiered. 
rogok. 


fr horo. Dhan that has not been transplanted. 

Hoyoko erakoa sim do. They scatter dhan for 
the fowls. 

Eroltié do eroke odo calacena. 
forth to sow. 

Otre ita erogolta. Seed is sown in the earth. 

Troktet do jug reak mucaf, ar iroltko do serma 
ren dutko, Ths harvest is theend of the 
world, and the reapers are the angels. 


Then. 


I spun two or three 


do 


A sower went 


; Erandom dare. 








Era. } Wife; female,.applied to women 
Erat.f only, and-generally asa mark 
of respect. : . 
Hopon era. a daughter. 


Hopon erat. 
Era hopon. “#&man’s fami 


ig: aa) 
» Sahebera. Thd wife of an Baglishioan. 


Merijhi era. _ The village chief’s wife. 
Paranik era, ,, » Paranik’s,, (4. v.) 


Naeke era 5) » «©Priest’s ,, ’ 
Godef era. a5 + Messenger’s wife, 

Jog Matijhi era. y, Jog Masijhi’a- ,, (q. v.): 
Saher era, The goddess of the Sal grove. 


Gosie era. A female Santal deity. 
Kis&r era. The master’s w‘fe. 
Budi era. Anold woman. (respectfal.) 
Era uru. A wife.. 
Nabiera. A prophetess. 
~ Dikuera. A Hindu woman, : 
Era iri. To be at enmity with eack 
other. 
Era iriakanakin. They are at enmity with each 
other. 
Erak. 
Tikin erak. 


Eran, To turn aside, to parry, to avoid, 
to dodge, to give the go by to. 


” The castor oil tree, 
Ricinus communis, Linn. 
Erandom sunum. Castor oil. 


Erao, To withhold food for some time 
as a punishment, to children. 
Hape lan, eraomea, Wait a bit I shall delay 
giving you food. . 
Erba. A cultivated grain, Seferia 
Italica, Kunth, used metaphori- 


cally for girls. 

Tinak iri (q. v.) ar tinak erba? How many boys 
and how many girls? 

Erce perce. To twist and twine, fid- 
getty, restive. 

Ciritre menaea ar onde khon odokok lagif adiye 
efce perce barackana. He is ina strait 
and to get out of it he is twisting and twin- 
ing in alidirections. * 

Aditi erce perce legafa, bai dayeada.. I tried 
every way but was not successful. , 

Adi boj menaktte dahra do adikin erce perce 
baraekana, Owing to the heavy load the 
bullocks are twisting abont (fidgetting ta 
rid themselves of the yoke.) 


Ere. <A species of bird, a wood pecker, 


Bhéda ere. The large Wood pecker, Picus 
Mahrattensis. = 

Kabraere. The striped Wood peaker, Brachyp- 
ternus aurantius, 


ya little past mid-day. 


Ere. To deceive, to lie, to pretend. 
Eye erekin kaphsriaukkana. They are chaff. 
ing each otber, . 
Ere mofij. 3 To deceive, to put off fod the. present 
Ere suk. with a promise, to pacify. 
= 





Ereé ered 
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Eftre hor. A deesiyer. 

Merom eye eyeko duhauea. 
milk the goat. : 

Ereti reflekhan kule 
tiger eat me. 


Ereé ereé. ) To smart, %6 scorch, to 

Ereé pered. § burn; smarting or burn- 
ing sensation. i 

Bred pereé hasoeditikana. I fool a smarting 

Seton payaoak khan eed eyejoKa ghao. If the 
sun’s rays beat on the sore it will smart. 

’ Ere erete. Pretendingly, not in ear- 


nest. 
Eye ereteye dalekana. Ho is pretending to 
strike him. 


They pretend to 


jomerima. If I lie may a 


. Eye ereteye ragkana. Ho pretends to bo ill, 
Ere kisni. The Pied starling, Sturno- 
pastor contra. 


Ere ia }T° deceive, to take one in. 


Hye lipultkefmeati, I have taken you in. 
Ere moij. To deceive, to take one in. 


Erer. To turn aside, to parry, to avoid, 
to dodge, to give the go by to. 


Kathae ererkoda, bae fur ocoada. He parriod 
the statement preventiug it having effect. 
Erof barakeditiae. He dodged me. 
Ere suk. To take one in, to put off with 
a promise. 


Ere surué. To take one in, to cheat, 
. a8 at a game. 
Ere sufuéketmeati, I have taken you in. 
firga. Contrarious, counter, con- 
free 6rga, trary. 
Bujhaukkana uni do érga mara hor kanae. 


Oka leka Stga éygam royeda, oka hd bah bu- 
jhauKkantama, 


Erga S¢gako bicarkeda. 
i Brgaktege tahenkanae. 

Ergejak. To slight, to trample on, to 
put upon, to pass over, to des- 
pise. 

Sanam hortegeko ergejakakadea. 
all slighted him. 

Sanamko arjaoana, ifi gett ergejakona. They 
have all had good crops while I have been 
passed over, or slighted. 

Ergejaltketmesko. They allleft you severely 
alone. 


Bre.) species of field rat. 


Ergo sesa, The track or road of the Ergo. 


They haye 





Ergot. 
Br got, } Ear wax. 


Erka. To pretend not to know or te 
deny having known a person, ix 
dissemble. 

fel erkaenae. 


Erka mara hor kanae. 
Bejaeém erkakkan do ho. 


Ero. ) To tantalise, as a child holding 
Tru. out a piece of sweetmeat tc 
another, and when he puts out 

his hand to take it, puts it in his 
own mouth. Always used with 
“jom,” to eat. es 

Jom efokedeae. He held out a (cherry)-to-him 
and when he put out his hand to take it, 


instead of giving it to him he put it into his 
own mouth and laughed at him. 


Eron. You yourself, you yourselves, 


Just so, exactly so, on account of. 
Am erohem agukedifia, ado nitok dom jobabai 
‘ang. You yourself brought me, and now 
you are dismissing me. : 
Ape frobpe nonkaakats, Yowyourselves have 
lone this, ocean 
Ona eroh amem ror ocokkans, On tigoonstt: 
that you are being found fault with, .’™ 


Expher. To exalange, to alternate. 
ictitkin erpherkeda, They exchanged cloths. 


Ersen torseé. } To tumble or roll about 


Erse torsen. when lying down, 
Ersefi torseti baraekanac. Ho is rolling from 
one side to another. 


Erwel. In-law, as sister-in-law. 

Erweliti koya. My brother-in-law, my wife’s 
younger brother. 

Erweliti kuyi, My 
younger sister. 

Erwelme kora. Thy brother in-law, thy wife’s 
younger brother, 

Erwelme kuri. Thy sister-in-law, thy wife’s 
younger sister. 





sister-in-law, my wife's 


Esel. Fair, light coloured. 
Esel kuri. A fair girl, 
Eser. To shake, to shake previous:to 


being possessed, to be possessed: 
or inspired. 
Bonga eserakade leka. He sh 
(q. v.) had possessed him. 
Rua eserifikana. Ihave an attack of agus. 
Eser oral’. An abandoned house taken possées- 
ion of hy another family. . . * 
Eset. To block the way, to hinder, to 
check, 
Esef acur. To surround. 
Epesef. To meet.each other in argument. 
Eskar. Alone, only, except. 
Eskarre. Privately. 
Eskar janam. Only begotten. 
Eskar toskar. Alone, one or two, a few. 
Eskar toskar alope dafana. Don’t g0 shout in 
ones and twos. 


ook as if a bohga 
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Eskés. Reluctantly, with aversion, 
disinclination, with difficulty. 
Eskds hamalake dipilidieda. He reluctantly car- 

ries the heavy weight. 
Jomkate eskésifi gikaueda. Having eatenI am 
disinclined to move. , 
Adi enec eskése roykeds. © After a long time he 
reluctantly spoke. 
Esto beste To be wearied, perplexed. 
Datap di rape c esto bestoenai. Iam wearied 


sto b beste atkaredati. I feel perplexed. 


Etak. Another. 


Epetet. } Another, the other (inanimate. ) 


Etakis. } 
Bragis. 


Etke tor. | Insufficient space, as for 
Etke toroé.J two persons sitting on one 


stool, lying in one bed, &: 
Adi e¢ke torége atkarokkana. 


Etko hasa. The burned clay frém the 


inside of the culhe (q. v.), used as 
a medicine. 


Eto. - To break in, to accustom to work. 
Nesifi otoea nui daira, I will break in this 
bullock to the plough this year. 
Eto. So much, so, such. . 
Thi do etoge lelham fiamkedifia? Did you find 
me so stupid ? 
Eto boro. So large, sucha great. 
Eto boro matwarem hoeéna? Have you become 
such a great man? 
Eto boro gorobig am! You, such a high and 
mighty one! 
Etoé potoc. Heavily, severely. 
Bod Potadko dandom! edea. They fined him 


vily. 
Bros pototko dalkedea, They beat him eH 


Etohop, Beginning. From eho 
Etohop khon a bafi Bisconn, I sal a) pre- 
sent from the beginning. 


Etom. The right, as opposed to the 


left; to pass over or by, to miss. 
Etom ti. The right hand. 
Etom sene calao paromena., He passed to the 
right side, 


Etom uekhareye durupakana. Ho is sitting 
to the ri 


Aboe stomkotbone dak do. The rain passed 


by 

‘Aisin toa otokalea, Do not pasa us by, 
(visit us.) 

Etom etomko sikeda, oka then baba rohoe? 
They have missed much in ploughing, where 
can we plant the seedlings? = 

Etran. To speak angrily, to get 
Etraa etraa. angry. 

Adiye etrah etranoka. 

Etrah etraie rorkeda. He spoke angrily. 


Etwar. Sunday, the first day of the 
week, 
Ewer. To fan. j 
Hoyoko ewera hataktte. They fan the rice with 


a hatak (q. v.) (to separate the good grain 
on the threshing floor.) ‘ 


Another one, the other one (animate.) 


Etaa. Thin, sparse. scarce, slight. 
Adi etsngeako. The popalstion i ir ga Sparse. 
Jondra adi eta omonakana. 
has germinated very eee 
Etbar. Trustworthiness. 
Amak otbar banukenah. You sre not trust- 
worthy. 
Ete. There, listen,hark. 
Ete! atijommese. There! listen. 

“ Bte ! oSf6 raltedae, Hark! the bird sings. 
Ete! ogerefbonae. Hark’! she is scolding us. 
Etec. To begin, to put one’s hand to, 

make an attempt, to try. 

Aharifi sean kansne: Ihave begun to make 
an ahar ( 

Nui hor do Gr, etetakadea. This manis 


a wife, 
Banas sipiakaratian. Our (son) has set his 
heart on a bride. 
Ete cete. } To attempt, to do one’s best, 
Ete cole. to make a show, to show 


Bet oe make a fence, to fence, to en- 
close with a fence of branches. 
Jhantite etedme. Fence it with branches. 
Etet gcurakat tahékana. It was fenced all 
round, 
Et ete. Uncomfortable feeling in 
Jom et ete.{ stomach after having eat- 
en too much. 
Jom eteteénati. Thave eaten too much and 


fee] uncow“ortable. Sengelko ewera binite. They fan the fire with 
% : ‘@ bamboo fan. 
Ethem. To cough to call attention, to} Udgarlenrekoeworolis. They fan themaclves 
ahem. when itis hot. 
Ethem sadeédee. He is coughing, asa signal Eya. Use to call attention to males 
of hisapproach. younger than the speaker. 


Eya! berefme. Hey! get up.* 


Ether pother. _ Tired, uncomfortable, | Eva! beta cslac pedokine. 


wearied, used generally with ‘du- Eyad. )' To commit. to memory. to 
aa ?: 
rup’ to -_ " Ead. remember, to punish. 
Durap abd npapten otter, Doeriee- Tam tired; Monere eyaddohoeme. Keep this in mind. , 


Hape! nahalflaieeyadmea.. Hold, Laball punish 
you presently. 


Eyae. Cf. eae. . 


Eke’. A common plant, Kuphorbia 
antiquorum, Inn. 
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Ga. Avillage: 
Jehileka g& g@mdape darana. 
Gabad. To get mixed up with, to join, 


to stray. 
* Okoe palrenko tuluée gabad calaoena. She has 
got mixed with and gone with some person’ 8 


erd, 
Abo ne gabadena. It has joined our herd. 


Gabad@ calaconako gaiko. The cows have got 
muixea up with another herd and gone with 
em. 


Gaban. To pl€nt rice in vacancies ; to 
interlace horizontally ; horizontal 
interlacing. 

Do calakpe gaban baraape etai foltgea. Go 
and plant rice plants in the vacancies, it is 
a little thin. 

Ma daria gaban lagaoakme jhanti etefre. Put 
in a thick horizontal interlacing in the 
jhanti (q. v.) fence. 

Gabao. To stgin, to colour, to immerse 
in colouring matter during the 
process of dyeing ; to fill, to take 

space, 

Baberko gabaon, rah ufhaua mente. They bury 
the twine in clay to bring out the colour. 


Gabar. Mixed. 
Mit itati erleda, gabarona. 
of seed, it has got mixod. 
Gabar gusij. 
Ghabar gunj. 
Auriaktko gebar gufijakata. They have created 
a disturbance without cause, 


Gabdha gabdhi. Bringing forth dead 


offspring. 

Sanamko gabdha gabdhientifia. They all 
brought forth dead (or prematurely born) 
offspring. 

Gabdhao, To bring forth dead offspring, 
applied to animals only. 

Gabdhaoense gaido. The calf was born dead. 

Dal gabdhaokedeako. ‘They struck her with 
the result thag her calf was born dead. 

Gabdhao calacense gai do. The cow has gone 
with another herd. 


Gabdi. A game played by children. 
Gabdulan. Fat, big and very fat, heavy 

with child, said only of females. 
Marah gabdulai macjiu kanae, dkaren kan coc? 


She is a tremendously fat woman, where 
does she belong to? 


Gabduyak, frat, stout, great with child, 


= nigabduyak do bao i isin “hada. This “fatty” 
feos not cook quickly. 


I sowed one kind 


Din, noise, disturbance. 


"Gabe. The pulp of fruit. 
Jo reak, i gepotetico j joma. Thg pulp of fruit is 
cate n.® 
9 
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Gab gab, Deeply, to. sink deeply, te 
insert deeply. 


Noko do gab gabko jomana. These oat ‘much 
and good food, 
Dabcekis jJanga boloka gab gab. Their feet sink, 
leeply. 


Danra tabeab janga bolokkantakos. The feet 
of the bullocks sink deeply (in the mud.) 


Gabha. ‘The middle, the centre. 
Pukhri reak gabhatefrege cak Khuntike bit- 
akafa, They have fixed the ‘ogk’ post 
in the centre of the tank, 


Gabhind. The ear formed within the 
sheath, and beginning to protrude, 
applied to all gramines, 

Gabhin. With young, pregnant; of 
animals only. 

Gabhin gai kanae. Itis a cow withyoung. © 

Gabhri. A fapl, a term of abuse. 


Gabis. Colouring matter put on water 
pots by potters before putting 
them into the kiln. 

Gabla. \'To tuck up dress so as'to foriif 

Gablao.f a bag, to hold in the lap, as 


children ‘do flowers. 
Khajarit ableakawana. 
parched rice. 


Gabla. The gum arabic tree, Acacia 
arabica, Willd. 


Gaboé. To take for oneself, to keep to 
oneself what should have been 
divided with others. ~ 

Aé eskargeye gaboéana. He took it all for 
imself, 

Gaboé gaboé. Long, having a super- 
fluity of clothing. 

Gaboé gal gaboce dhutiakana. He woarsa Jong 


Gabod chai Hielokkana.. Hois a-heavy- awell. 
Gabre. To take ‘stealthily, to. ha 
oneself, as a person in charge” oF 


another's property. 
Gaby johkanae. He is helping himself atoalth. 


Thave a lepfal of 


Disacve bankhane gabre idia. Keep. yonr-eye 
on him, otherwise he will kelp himself. 
Aége saname gabrcakawana, bae hativictkans. 
ue re ne it all to himself, a does not 
iLvide 11 


Gabué sabué. ° To confuse, to mix up. 
Sanampe gabué s@buékeda okatak bujhau ho 
bana famokkans. You have confused the 
whole matter, there is ne understanding it. 
Gabur. A common sweet scented Mi- 
mosa tree, Acacia Farnesiana, 
Willd. i 
The root of this tree is a valuable antiseptic. 
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Gacao. To agree, to confess, promise, 
vow. 
Codaltem gacacakawana? Why did you agree 
iO i 
Gachao. To acknowledge, to admit. 
Noa katha do bae gachacefKana. He does not 
admit the statement. 
Gachi. A seedling after it has been 
'” pulled up for transplantation. 


Gachiau. To remove dhan plants that 
have been sown, where they have 
come up too thick to where the 


plants are thinner. 
Er horoko gachiaua losot salak kudite. 


Gad. The receptacle into which the 
_ rice to be husked by the dhenki 
is placed. - 


Bed. ad. Deep in debt. 


Bugitofi rin gadona. Iam deep in debt. 
Adi utarifi gadena, My debt is very heavy. 


Gad. Crowd, 
Hoy gad. A crowd of people. 


Gad, Deeply, deep, as a cut made 


Gad marte.f with an axe. 
Gad martefi mak gotkeda, I made a deep cut. 


Gad. The scum which rises to the 
_ top of sugar cane juice when being 
boiled. 


Gada. A heap; to make into a heap. 
Masahan gadaeme. Put the firewood intoa 


eap. 
Ita gada. A heap of seed. 
Koela gada. A heap of coals. _ 
Dbiri gada. A heap of stones, a cairn. 
‘Kicrié gada. A pile of cloth, 
Aoma thenko gadaakata. They have made 
heaps in many places. 


Gada, A depression or hollow, a pit,a 
trench, a hole, a river, a stream, 


Nahel gada. A furrow. 
_ Khunti gada. A hole inthe ground in which 
7 to fix a post. 
Kolhe gade. A hollow in the jungle in which 
Kols (q. v.) have burned charcoal. 
Baligada. An iron stone mine, a pit from 
which iron stone is dug. 
Koela gada. An open coal mine. 
Dhiri gada. A quarry. i 
da, A trench in which to fix a fence of 
branches, or that intended for the founda- 
tion of a house. 


Duni geda. The channel from which water is 
raised by a ‘ duni’ (q. v.) 

Tefiok gada._ The pit in which a weaver works 
the treddles of hisloom. 

Nali gade. A water channel, s drain. 

Kebar gada. A grave, 





Bisi gada. The depression running along each 
side of the spine. 4 

Totke gada. The hollow kelow the skall at 
the back of the head. 

Lebef gada. Afootniark. @ a 

Don gad. A fissure or stream that can’t be 
stepped oyer but must be jumped over. 

Gambr@ gada.” The hollow in which the fire is 
placed when boiling the juice of the sugar 
cane, 

Jhiligada. A trench in the ground used as @ 
fire place when cooking haa to be done for 
a large nm, ber. . 

Marah gada. ‘ he belly, which is never full, 

Khatijo gada. <& pit into which one may fall. 

Gada bif, A river snake. 


Gada caticir. The Wagtail, Motacilla 
luzoniensis. 

Gadae gudui. Long flowing garments, 
superfluity of cloth, as in the 
raiment of a Kubuli, 


Gadae guduiye bandeakana. She is wearing 
her sari very long. 


Nui maejiu do gadae guduie kamikana. This 
woman is working with her clothes about 
her feet. . 
Gada gad. In crowds, numerous. 


Gada gad hor menaltkoa, There are crowds of 
people. 


Gada godo. A speciés of water rat. 


Gada gud. ) Very many, in large num- 
Gad gud. bers. 
Gad gudko jaoraena. They are assembled in 


large numbers. 
Tumda & fad sadekana, The drums are 
in, 


sounding from all sides. 


Gada hund baha. A small bush, Jasyni- 
num arborescens. 


Gada kalha. | A plant found flowering 

Harna pakor.f in shady places during 
the cold weather, Strobilanthus 
auriculatus, Nees. 


Gada khasi ghas.} A species of grass 
Gada kasi ghas. found on river 
banks. 


Gadao. To press down, to ram down. 
Khunti gadao urijme. Ram the earth round 
the post to fix it tightly. 
Bandukre barud gadaome gajte. Ram the 
powder into the gun with the ramrod. 
Gakdaoak. ~A rammer, a ramrod. 


Gadao. To make impression on the 
mind, to lose. 


. 

Noa katha ifiak monere gadacens. I feel the 
force of this argument. * 

Mon ban gadaolentifta. It did not recommend 
itself to me (I was not pleased with it.) ‘ 

Meé gadaoadea ifiak jinis felte. A fit of eoyo' 
ousness ‘came over him when he ssw my 
property. 
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Gada paswani 
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Gadi 








Cedak noa katham gadao dohokeda? Why did 
you keep this matter to yourself? 

Cithi gadacena okare coh. ‘The letter has gone 
agtray some here. 

Sanam rin gadaocentitia. 
recoverable, 

Gada pacwani. A common flowering 

plant, Blumea lacera, D. C. 


Gada panijon. A small tree found near 
rivers. 
Gadap. gudup. Sound of thumping. 
Gadap gudupko kupuhgnena. They thamped 
each other. 


All my debts are ir- 


Gada podo. A’species of fig tree found 
on the banks of rivers. 

Gadar. Neazrly ripe, applied to agricul- 
tural crops. 

Gadar. Children, mainly used 

Gidar gadar. by “balacako” (q. v.) 


Gadar gudur. Small, as children and 
dwarfs ; small and smaller. 


Noko do jatrege gadar gudur in tirifgeako. 
They belong to a race of dwarfs, they aro 
no bigger than that, 


Gadar gudur. Sound produced by 
bellows, or when milking into a 
pail. 

Gada sigrik. A small bush found in 
the beds of rivers, Salix tetras- 
perma, Roxb. 

Gada terel. A small tree, Diospyros 
montana, Roxb. 

Gadbad. Confused, mixcd; to be 

Gadbadao. § confused, in disorder. 


Ona ato do gadhadakana, Tat village isin 
great disorder. 


Gadbe sadbe. To muddle. 


Dak gadbe sadbeko bodekeda. They have 
muddled and dirticé tae water. 
Noa katha dope gadbe sadbekeda. You have 


muddled this business. 


Gadea gudia. Holding each other by 
the hand or clothes, in a band. 
Gado gudia baraekanako. They have joined 
ands . 
Gidra do gade@ gudiako fir hijukkana, The 
children come running in a band. 
Gadea gudia. ) Said of children fawn- 
Gudia gudia. ing to get something. 
Gadel. A crowd, a flock, crowded, nu- 
merous. 
Hor gadcl. A crowd of people. 
Gai gadel. A large drove of cows, 
Gadel ato. A populous village, 


Adi _gadel jacga menakttaea. _He has a vory 
large farm. = 


Nonde gadel dare menaka. 
close together here. 
Adi gadel hako monakkoa. The fish are very 
plentiful, i. e, a shoalof fish. 
Gad gad. Many, in crowds. 


Noa horte gad gad horko calaoena. Crowds of 
people have passed this way. 


Gad gad. Sound of falling water, as 
over a, waterfall, 
Gad gad dak gtukkana, 
Gad gad daktko duleda, 
Gad gad. Frizzling, hissing, as when 
a piece of hot iron is put ito water. 
Gad gadko pithaeda, 
Gad gad. Miry. 
Gad gad losotena. It is very miry. 
Gad gadao. To crowd together. 


Heé  gadgadacenako, They have come in 
crowds, 


Gad gadao. Noise of water flowing or 
rushing, to laugh. : 
Ale sen 4qi gad gadao calacena dal gada mun- 


Gad gadaokkenako. They are laughing and 
Gad gadao. To frizzle, to hiss, Cf gad 


The troes are vary. 





talking. 
“gad. 
Khok gad gadaokkantitia koram bhitrire. 
Gad gud. Sound of milk streaming 
into the pail during the process 
of milking. 
Bitkilko duh@netkoa gad gud. 
Gadha. A donkey, a he-ass, 
Gadha godho. Uneven, rough, as ground 


or a road broken up by pits and 
water courses, 


Gadha godho. Heavy, clumsy, asa 
piece of joiner work, 


Gadha sot.) Ravines and hollows; to 


Garha sot. be lost. 
Gadha sot tolkatele khetakata, By damming 
up savings, and hollows we have made rice 
land. 
Gadha sotenako merom do. The goats aro lost. 


Gadhi. A she-ass, 


Gadhnao, To honour, to pay respect 
to. 
Bae gadhnaoledifia, He didnot honour me. 
Gadhra. Thick, as rice water; thick 
and unwholesome, as some waters, 
Cf. gadra. e 
Gadi. A cart, a carriage, anything 
that runs on wheels ; a wheel. 
Rat gadi. A chariot, 
Rel gadi. A railway train. 


SSS Se eee, 


Gadi 
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Gadi. Lair of certain animals, as 
of a hare, pig, &. 
Bir sukriko gadia, kulai hoko gadia. Wild 
igs have airs, so also have hares. 
Gadi khon sukrie tof gotena. The pig rushed 
out from its lair. 










Gadi.. Marks or lines in a children’s 
ame, 
Ene gadiko benaca, They make lines for the 
game. 
Populous, as a village. 
‘undi. The capi ‘andi 


‘The capital of Serampore. 


A cushion; a shop. 
An elephant cushion, 
Raj gadi, A king’s cushion, 2» throne. 
Paura gadi. A-liquor shop. : 
Raj adireye durupena. He bas been installed 
king. 
Gadia. A small reservoir in which 


water does not remain all the year. 


Gadia. R 

.: : escrved, close. 

Bhitar gadia. 2 ; 

Maran bhitar gadia hor kanae. He is a very 

reserved man. 
é f , 

Gadiau. To sink, to bury, to fix one’s 
residence, to setile down, asship 
on a sand bank. 


Losofre gadiquakanae. He has eunk in the 
d. 


Horo losofro gdigu tahenae. Tho tortoise 


lives buried in tho mud. 


Gadi gadiauka Josotro, gitilre. 
in mud and sand. ) 
Hati aloko jomtifia mente thehga losofrefi 
gadiaua. Ishall bury my stick in mud 
so that insects may not eat it. 
Tahd gadiauenae, bac rugrokkana. 
fixed there, he does not return. 
Mon gadigu. To please. 
Gadiau. To carry a sword, &c. to be 


armed with a sword, &c. ; 
Tarware [peliguekewanse: He is carrying a 
sword. 
‘The sword ig usually carried under the left arm. 


Gadi ghao, An ulcer on the front of 
the leg between the knee and the 
ankle, : 


Gadjal. A species of fish. 


Gadjal.| The three or four quick strokes 
Gojol. which follow the striking of 
the hour on the gong. 
Gadjalko dalkeds. After striking the hour on 
the gong they gaveafew blows in quick 
succession. 


Gadla, Thick and muddy, as water. 


Noa dak do gadiagea, babon finia. This water 
is thick and muddy, we will not drink ib. 


Gadi. 
Hathi reak gadi. 


A cart sinks 


He is 


Gadlal, A hole or pit in the ground, 
a ravine, 4 


Hie gadlak. The pit from which clay has been 
lug to build or plaster a house or houses. 


Gadlak godlok. Rongh, uneven, having 
holes or hollows here and there. 


Noa hor do adi gadlak godlokgea. This road 
is very roug] {full of pits and hollows.) 


Gadle. A garment worn round the 
waist reaching to below the knees 
made up of pieces of old cloth 
sewh togéther; tagtered, shaggy. 


Cf. kantha 

Gadle mara budhi. The old wifeina patchwork 
petticoat. 

Gadle bhidi. A fleecy sheep. 


Gadoe. A ceremony observed at the 
Sohrae festival by the youth of 
the village. 

On the forenoon of the second day of the Sohrae 
(q. v ) festival young men and boys with 
drums and various musical instruments pay 
a visit to each house in the village.* Some 
of tho party go as phakirs, othera may 
have straw monkeys which they make per- 
form, others pretend to be pedlars and 
offer to sell bits of straw, or wood, &c., 
the object being to antuse. At’ every house 
they receive some rico which they leave 
with the Jog manjhi. Afterwards it is 
cooked along with the Dhioa binda (q. v.) 
and the Jale rice. 


Gador. Disobedicnt obstinate. 
Adi gador hor kanae mif hd bae atijoma. Ho 
is very obstinate, he will listen to nothing 
Nui gador mara hoy. This mule of a man. 
Gador bhidi. An up-country sheep. 
Gadra. \Thick, as the first milk of an 
Gadhra.} animal after having given 
birth to young; thick and unwhol- 
some, as water, 
Dak mandi phariagea, se gadragea? Is the rico 
water clear or thick? Gadhragea, Itis thick. 
Gadroé. Torn, tattered. 
Sanam gadroé cabsentitia kicrié do. 
clothes are all in tatters. 
Gadroé sadroé. Dirty and ragged. 
Gadroé sadroée fielokkana. He looks ragged 
and dirty. 


Gadrum. Torn, tattered, ragged, hairy, 


My 





rough,-as a sheep; dirt, filth. 
Gadrum kicri¢ cakem ladeakawana ? besak bare 
horogme, Why are you wearing tattered 
clothes ? put on good ones.» . 
Bhidi harta do gadrumgea. A sheep’s skin is 
rough, : 
Gadrum sadrum. Hirsute, shaggy, 
rough ; litter, rubbish ; dirty aga 
ploughed ‘field in whichsethe grass 
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and weeds have not been buried 
by the plough. . 

Gedram spdrumko upana. They are very hairy 
or ERY. 

Gedrom s9drum ghisge fielokkana, The grass 
has not been buried by the plough, 

Gadrum sgdrumge felokkana,’ma jok gidikam. 
It looks a tangle (cobwebs on the roof) 
sweep them away. 

Gadué,” To touch one to call attention, 
to. scratch, asa bear, tiger, &.; 
to scrape towards oneself. 

Ma gedujem. Touch him to call his attention. 
Banae gaduéakacea, The bear scratched him. 
Kul do dar jokheé gadué tiokkedeae, The tiger 
clawed him as he fled. 

Gadur. To scratch, to scrape with the 
claws or nails, 

Ma deare gaduritime. 
the back. 

Banae gadur baraakata nonde. 
been scratching here. 

Gadut. Disobedicnt, self-willed, obsti- 
nate, lazy. 

@adut horko bako afijom hoda. 
people do not obey at ono. 

Gaegam. Sensation produced by some- 


thing touching the skin; to scratch. 
Cefte ooiitt gaegamena. Something has touch- 
ed me. 
Cele coo gacgamkedifia, Some living creature 
touched me. 
Gacla gaela, Indistinct, as speech, 
re gaelae roretkana. He speaks indistinet- 
iy: 


Come, scratch me on 


A bear has 


Obstinate 


Gaelogaclo. Muffled up, wrapt up in 
clothes. “ 
Gaclo saelo. To disarrange, to con- 


fuse, to disorder. 
Kathape gaelo saelokeda. 
matter, 
Hoete sanam gaelo saelokodac. 
disordered all (the thatch.) 
Gaemac. Gentle, quiet, peaccable. 
Nui do adi gaemae hor kanae. This is a very 
peaceable man. 
Gae makhao, To accept responsibility, 
to take upon oneself. 
Uniye gae mukhaoena. He has taken the res- 
ponsibility upon bimeelf. 
Uniak jaega nuiye gaemakhaogkawana, This 
man makes himself responsible for that 
man’s rent, 


Gaenaha, -A good singer, one who 
sings well and knows a large num- 
ber of songs and tunes, 

Gagoj. Desire, necessity. 


‘Acalf lad pekreée gagojokkan tabdkana. He 
woul fain have filled his belly. 


You confused the 


The wind has 


Glee } & brass water pof. 


Mit ghagra takae topaakafa, He has buried 
(for safety) a brass water pot full of rupees. 
Gagt. Speaking through the nose 
and very indistinctly, 
Nui do gagiie rora. 
Gah. A disease which attacks chil- 
dren. 
Gidrako gahoka. Children are. subject to the 
disease known as ‘gah’. 2 
Gah sapakadea. He is suffering from gah’. 
Gahagad. ) Crowded, teeming, popu 
Gahagud. lous, thick. 
Gahagud rimile rakapakada, adi finte, Dense 
clouds have arisen, it is very dark. 


Gahagudko eneckana. There are a large num- 
ber of partics dancing. 

Gahagudko tapamkana. 

Gahagudko ruieda. Druma sounding on all 


sides. F 
Hantelah calaka, nonde gahagudte bah arijo- 


mokkana. We will go over here on 

Account of the crowd and turmoil netiting 

can be heard, : 
Gahagoho. Wrapt up in cloth so as to 


“appear larga 
Kami Pehes gabagoho bayackanae. He is 
working wrapt up in his cloth, 


Gahak. 

| Gahak. | A  would-be-purchaser, a 
Gahki. buyer. 

Gohrak. 


dahrati. akrities. 
that ox. * 


Gohrakko lagaolenkhan uni 
If I found a buyer I would sell 


Gahamgad. In crowds, 
Gahamgadko jaoraakana. They are assembled 
in crowds. ‘ 
Gahana. An eclipse of either sun or 
moon, 


After an eclipse of the suna nephew. goes, to. 
his maternal uncle and says to him, F have 
come to release the “‘ gahana.” The uaele 
makes him a present of anything from a 
fowl toa cow. After an eclipse of the moon 
the uncle goes to his nephew and is presen- 
ted with something of a like nature by him. 


Gahandi. Flock, herd, crowd, family, 
company, : 


;Gahan guhun. Cf gahar gthtir. 


Gaharak,. 

Gaharag. 

Goharak. A purchaser a buyer. 
Goharag. 

Gohara. 


Adi gaharakko hijukkans ifiak dokante. Very 
many purchasers come to my shop: 
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Gahar gthtir. In low tones, low, used 
enerally with “ror “to speak. 
Gahiy gtibtizko royeda. They are speaking in 
a low tone. . 
Gahat gehét. Slow speaking, seldom 
speaking, slow in movement. 
Gahat gehdt barackanae. 


Gahat guhtt. Cf gahat gehét. 


Gahda. Moist dhan land in whach 
Gahra. there is always a sufficiency, 
of, water, 
Gahi. A decoy, a leader; to attract, 
to decoy. 
Potam gahi, A decoy dove. 
Gandri gghi. Adecoy quail. | 
Gahilagififi asulea. Iwill keop it for a decoy. 
Adi horko g@hiena. Many people have been 
decoyed away. “ 
Gahia. Of gahi. 
Gahir. Deep. 
Gahir kui. A deep well. 
Gghir katha. A deep word. 
Gabki, A purchaser, a buyer. 


Gahla, Pitched on a low key. 

Noa tirio do gahlegea, sangifite iz; safe bak 
calaltkana. This flute has a low pitch, the 
sound does not go far 

Gahna. 2 An eclipse of either sun or 

Gahana. moon. Cf. gahana. 

Cando gahnaRkanae. There is an eclipse in 
progress. 


Gahndi. A herd, a flock, family, com- 


(Pays 
Gai gahnditeri senlona. I went to the herd of 


cows, r 
Ale gghndiren kanae. He belongs to‘our com- 
‘pany. 
Gahnju. Pendulous belly. 


Gahri. Long continued and severe, as 
fever, chronic, difficult. 
Rua do adi gahyientaea. His fever has assum- 
a very dangerous form. 
Noa katha do adi gebrigea. 
dificult matter. 
Gahul. To delay, press of work or 


business. 

Kaj do adi gabulena. The business is greatly 
delayed. 

Adi gahulre menatia. Ihave » pross of work 
on hand. 


Gai. A cow. 
Gaidahre. Cattle. 
Gai pal, A herd of cattle. 
Pal gai. A cow with calf. 
Kapil gai. Tho yak, Bos grunniens. 


Gai catcir, A small bird. 


This is a very 





Gai ghura. A small common plant, 


olygala chinehsis, Linn. 
Gai urié. Cattle, the cattle of a village 
which are, as a rule, numerous, 
Gai urié lekako odokena jel do. ‘Fhe deer 
came out fnumerons) as cattle. : 
Gai urié leka horko pasnacena, The people 
spread like cattle. 
Gai urié leka menak 
ous) as cattle. 
Gaj. A measuring rod of two cubits, 
a foot rule. , 


Benduk gaj. Ramrod of a.gun. 
Huke ga), A thin rod for cleaning the huke 
stem. 


a. They are (as numer- 


Gaja guju. Numerous, in crowds. 
Gaje gujuko jacraakane. They have assembled 
in crowds, 
Gajal. 2A species of fish found in 
Gadjal. «jhils”, 
Gajar. Dense, close together. 
Gajar moca. A Musalman, one having beard 
F whiskers, and moustache. . 
Noa bir do edi gajargea. “This jungle is very 
dense. 
Gajar. Noise, turmoil, tumult, din. 
Agiko gajarakata, hapelf metakom. They are 
making a great din, tell them to be quiet. 
Gajer. Dense, close together. . Cf 
gajar. 
Gajgajao. To crowd together. 
‘Taka gajgajaokkantaea, enrehd bae emoka. Ho 
has piles of money still he won’t give. 
Kacshari hilok adi hor heé, gajgajaokollako. 
On court day very many people come and 
crowd together, ~ 
A narrow piece of cloth about 
one cubit in breadth, and any 
length. 
It used to be customary to make “saris” of 


Gaji. 


twostrips sewn together. This waa called 
“gaji seri.” 

Gajilal. A traditional hero, applied 
scoffingly. 


Bahware Gajilal! Kule sobokakadea, 
Gajilal, he has stabbed a tiger. ; 
Gajlak marte. ) Piercing deeply, as an 
Gajlak mente. arrow or a spear, 
Gajlak maradkedeafi. I piorced him deeply 


(with an arrow.) 
Gajlak. martefi sobokkedea. J pierced him 


deeply (with a spear.) 
Gajwak.. To go bad, as cooked rice if 
kept too long ; to be over cooked. 


Sanampe gajwak ocokeda. You have allowed 
all the rice to go-bad. 2 
Sea gajwak. To putrify. - 


Bravo! 
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Gak. To stretch twine, thread, &. 
from one point to another, 
Bindi gana. A spider’s web. 
. Bindi sutamko gaga. Spiders stretch threads 
from one point to another. 
Kathageye galt bayaedda. He weaves tales. 
Gakhur. Clever, proficient, efficient, 
well trained, asa bullock to the 
plough, 


Kamire gakhurakanae. Hoe is proficient in his 
werk. ‘ 
Bes gakhur daira kanae, Heis a well trained 
I, 


ox. 
Gal. To boast; to brag, to speak. 
Eken galtae inage, bac dareaka. He only boasts, 
he can’t do it. 
Ma se, galme. Come, speak ont. 
Mase, galtam, duktef ceflekantama. Come, 
tell what sort of troubles you have. 


Gala. Voice. 
Gala _pheraoentaea, His voice has changed 
(from a child’s to @ man’s.) 
Bes gala kantaea, bese serefi darcakkana. His 
voice ig good, he can sing well. 


Galac. Small, diminutive, as in- 
Galae galae. sects, 
Galae galneko barkacena. 


Galae alnoko fielokkana, They look very 
small, ; 
Galak gala, Dirty, ill-looking, appli- 
Galat galat. ed to large sores. 
Uni galat galate ghaoakana. 
sores. 


Galak salak.) Stupid, dull-witted, un- 
Galat solat, intelligible. 


Letha fiok hor galak salatko motakoa. 
Oka lokam rorefkana galaf sola. 


Galam. eA dad oe 
Galam galam, }Dark, indistinctly. 


Galam galam fint cele hd banko fiel famoka. 
Itis very dark no living creature will be 


geen, 

Galam marte kulifi felledea. I caughta glimpse 
of the tiger. = 

Cedalt noa finda galam galamom dara barae- 
kana? Why are you going about to-night in 
thedark? . 

Galati. To plait, to braid. 

Up galan. To braid the hair. 

Baha gutu galah. To weave a garland. 

Catirig galah. To plait a ribbon for the hair. 

Baber gala. To twist strands into twine. 

Jonok galah. To plait (grass for 2) broom. 

Bor galah. To plait straw into a rope. 

Kathako gutu galankeda. Theyhave concocted 
the matter. 


Galati gulun. Slowly, deliberately. 
Galah guiuie calakkana. He moves along 
slowly. 
Galao. To melt, to decompose. 


Ona kathate bafi galaokkana. Iam not being 
“affected by that story (it has no force 
with'ne.) 


‘e has offensive 


Phula khgsigtem galacedifikena. You araoveri 
comin; : 


gZ mé with humour. 
Galas gofena: It all melted. i 
Galasan, Unconscious 
Nui hoy do galasahe gitiéakana. This man is 
in a heavy sleep. 
Adi Ste rugitkana, galasane gitiéaliana,. Ho is 
very ill with fever, he is lying in an anogn- 
scious state. 


Galat solat Stupid, dull witted; dull 
heavy looking. Cf galal salak. 

Gal bajoria. A great talker, a wind- 
bag, one who prefers talking.to 

working. nr ly 
Merai gal bajorie kanse. He is s great wind. 


ag. 
Galbajri. Pert, talkative, loquacious, 


Geles be Din, tumult, loud murmur- 
Galgul. : ing, as of a crowd. 


They make such a din, you oan hear n 


Adiko galgalaka cef hd bam afjom dageaka, rs 
othing. 
Gal galao. To be moist, damp, tor 








as & sore, 
eal pee } tittle tattle. 
Gal gul. Speaking, row, din, noise. 
* Celeko gal gulef tahékana? Who were making 
@ noise? y 
Okoe hor con galgulko ror idikeda, Some people 


passed speaking loudly, 


Gali. A loop, a method of tying. 

Sukri gali. A method employed to tie the feet 
of a pig when itis desired to ‘carry iton a 
pole between two men when alive, 

Jora gali, A knot on one end anda loop on 
the other, used to tie cattle, goats, &o, + 

Phesi gali. A running noose. 

Galid. Mash, mush, mashy, mushy. 

Dakape iain gglidkedape. You have cooked 
the rice into 8 mash. : 5 

Galkatua. Boasting, bragging ; a boas- 
ter, a braggart. 

Mossi galkatug hor kanae, Heise great boas- 

ir. 


Galmarao. To converse, to speak, 
Galmaracet tahékanalit. Wg were conversing 


together. ee 
Ona Kattiae, galmaracadifiae. He told me that 
ry. : 
Galoé c&ré. The Hawk cuckoo, Hiero- 
COCCYL VATVUS, 


Galoé saloé. Higgledy piggledy, in. 


confusion. Scottice, heeds an? 
thraws. ee 

Hoyo sanam galoé saloéena, The dhan is all 
lying different ways. Peet 
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Galsal. To consult, to converse, to 
speak; to keep company, to ac- 
company. 

Ayup nakaltle gillsals. We will consult in the 
evening. . 
- Galsalkedape, cakpe thirena? You talked it 
over and settled it, why are you inactive? 
Alope galsala thirte kemipe. 
work quietly. 
Galsal bar horlay tahena. We two will keep 
each other cdmpany. . 

Galta golat. Dull, vacancy of mind, 

stolidity, want ‘of intelligence. 
Aé eskar galta golate dayi baraekang. 
Adomko bhafiateko galta goladoka. 


Galti. A slip, a fault. 
Borresi galtikeda, I mado a slip in speaking. 


Galua. A boaster, a braggart, a deceiver. 
Nui do adi galua kanae, adi hore galackoa. 
This is a great boaster, he takes many 
people in, 
Galua céré, Y The Hawk cuckoo, Hi- 
Galoé céré, erococcys Vvarvus. 
Gam. A story, a folk tale; folk lore. 
Guin sore. A part of a story which is sung. 
Gamao. To recognize, to diagnose, to 


remember, a 
Bati gamao thikledea. I did not recognize him. 
Sep mari sen heéakan, bari gamaoakata. Ihave 
gone and come, but I do not remember it. 
(the road.) 


Gambhir. Serious, sedate, good natur- 
ed, quiet, without vice, as a horse 
or bullock. 

Gambhra gada. The pit in which the fire 
is placed when boiling gur (q. v.) 

Gamcha. A piece of cloth from 1} to 
to 2 yards in length, used mainly 
to put on when bathing to keep 
the ordinary garment dry. Jt is 


Do not converse, 


often worn round the neck when} 


not in use, 


Gamcha hasa, A kind of carth with 
which cloth is dycd a light reddish 
brown colour. This is the Hindu 
and Budchist sacred colour, 


Gam gam. 
Gam gamao. } 10 be sultry, close. 


Gamgamaokkana dak hijuk coh cef coh. It is 

"very sultry, will it rain or not. 

Adi gamgam afkarokkana. It feels very aaltry. 
Gamgondar. ) Muttering ina low tone 
Gamgondor. of voice. 

Cefpe gam gondoreda? What are you mutter- 

ing away at there. * 





Gam gum. Stillness, perfect quietness, 
Gam gamko thirena. ‘They became -perfectly 
A : 


Gamgum barakoKpe. Bo still, or ba quiet. 


Gam gum. Cf. gum. 
Nia gamgum barakam, Sift this. . 


GC 5 
Gam gundur. Quiet, reserved, 
Marah gamgundurhor kanae. He is @ very re- 
served person, - a 
Gamgunduran horkoedre godoka. Reserved 
people easily take offence. 
Gamhand. Cf. gabhad. . 
Gampatak. 1To hear when called to 
Gampatao. but not to reply, as one 
wishing to shirk duty. 
Dak jokha gupigidrako gampataks, In the 
rains the herd boys pretend not to hear 
when called to, (turning out being uncom- 


fortable.) 
Gampatao. To sulk, to be in the dol- 


drums, to feign death, as some in- 
sects do, : 
Gampataoakanae. She is sulking. 
Gam aienenee urudo, The beetle is feigning 
leath, 
Gampis. To talk privately. ‘ 
Cetpe gampis johkan tahékana. What were 
you speaking about privately. 
Gan. 


About, nearly. 

Tikin gan, About mid-day. 

Ina gan, About as much as that. 
Ninak gan. About as much as this. 
Thora gan. A small quantity, a few. 


Nunak gan, About as much as this. 
Unat gan. About as much as that. 
Hunakgan. So much as that. 


Unak gan sahgifire. At about that distance, 
Moré moka gan. About five cubits. . 
Bele ganena se bait? Is it about ripe, or not. 


Gan. Properly, fully, suitable. 


Aurifi cet gana. I have not yet learned it pro- 


perly. 
Arhofi cet ganlege, 
Emok ohoko ganlena. They will not agree to 


give. 

Mase, gan ocokom. Make them agree to it, 

Auri hara ganokee. She has not yet grown 
enfficiently. 

Bah ganokakem gan ocoleda. You are making 
proper what is improper. 

Bah ganokatgeye roreds. He issaying what 
he ought not to say. a 

Mon bab ganafloa. e were not pleased. 

Kami ganme. Do a little more, or a little bet- 
ter work, 

Baii ganokak. An impropriety. 

Oho ganlentama. It will not succeed. (It will 
not become what you wish.) 

Oho kami ganlena tehefi do. It is not suitable 
for this work to day, . 


Ganao. To respect, honour. 
Eagam apum ganaokinme. Honour thy father 
_ and thy mother, 
Disom horko do parganako bako ganacefko 
netar do.. The people of the country do 
not respect the pargannas. - 


Se 
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Ganade. Bars running cross-wise in 
opposition to those running length- 
wise (jelet; gq. v.); the cross bars 
at, the two ends of a bed: the 
short opposite’ends of a paral- 
lelogram, 7 

Ganak. A spider’s web, from 

Bindi ganak. gak (q. v.) 

Ganao. , To respect, to honour, to heed, 


pay attention to, obey. 

Ato hor do m@rijhi bako ganacedekana. 

The villggors do~ot-pay respect tothe head 
man 


Ganari. A small fishing net with a 
handle like a bu'Serfly net. 

Gand A cross ridge, or embank- 
ment, a division erc’ “wise, 

Barpe gandem srelekhan inatem besoka. 
If you throw two or three embankments 
acrogs it will be well. 

Gand. A swelling in the groin or in 
the armpit which sometimes ga- 
thers ; enlarged gland. 

Ganda. A set of four. 

Bar ganda poesa. Pwo annas. 


Pon ganda aphor menaka. There are_16 bunch- 
es of rico seodiings, 


Gandaé gundué. 

Gandaé gusuéd. | Forgetful, as old peo- 
Gadak gasuk. ple sometimes are, 
Gandué gasud. or as one very busy 


Ganduk sanduk 
Ganduk gasuk. 
Gandaé gundué. 
small lumps. 
Jondra dake gandaé gundudges. 
Ganda gunda. To be broken into pieces 
or fragments; to be ground into 


powder; fragments. 


Ganda gundgena busup do. The straw is re- 
duced to very small pieces. 
Gongs gundgkojoma, They eat the fragments. 


Ganda guti. To divide, to make up 


an account. 
If do ohori ganda guti darelea. I cannot divide 
it. 


Ganda gutikedale. We divided it. 

‘The system of ‘ganda guti” is*to put down a 
pebble, or any other small object, as the 
name of each: person entitled to. share is 
mentioned, Then a share is placed alongside 
or each pebble, or whatever elso was laid 

am own, 


Gandar. Larvae of certain beetles. 
Kat gandar. Found in wood. 


uri gander. Fourtd in middens of cow dung. 
Dhiri ganuar. Said to feed on stones, 


or in deep sorrqw. 


Lumpy, large and 





Gandar céré. A species of waterfowl. 


Gandar gundur. Muttering, speaking 
in low tones. . : 
Gandar gundur cef coe roréfkan. Hois mut- 
tering something to himaelf; 
Gandar gundurkin galmaraokana. 
conversing in low tones. 


Gandaura. Rubbish, rubbish in a heap, 


Gandbhur. A wooden evater pipe; & 
hollow piece of wood used asa 
water pipe. 

Gande. To place at a right angles to 
something else, cross, transverag 

Bitie gande esefkedifia. A snake wan stretolied: 
aeross my path, . 

Gande munde, An adverb possessing 

intensifying force, 


Gande mundekq dalkedea. ‘They beat him 
severely, 


Gando mundeyo jomkeda, He ate amazingly. 
Gande mundsko agukedifia. They fined me (or 
charged me) heavily. 


Gande joak: A yery, eantity 
a Eralt (onthe tae.) OTT aArER Oa 
Gandet bit. A species of poisonous 





They. are 


snake. 
Gand gand. Across, at right angles, 
transversely, : 


Gand gand arome. Throw embankmenta soresa. 
at several places. 


Gand garur. The Rhinoceros. 


Gandha gandhi. Strong, applied to 


smells, 
Adi bes gandha g@ndhiso kena. Thia’a: stedng. 
pleasant smell. ; 
Adi berié gandha gandhi so kana, A. strong 
unpleasant smell. 


Gandhak. Sulphur, brimstone. 

Gandhari arak. .A cultivated pot-herb, 
Amarantus gangeticus, var. an- 
gustifolia, Inn. 

Gandhbhur. A wooden water pipe; a 
hollow piece of wood used as a 


water pipe. 
Gandhet. Lazy, sluggish : 
Marea gandhet hor kanae. He ia a very alag- 
18h man. . 
Gandhet mugdhet. Naked, sorimply 
clad, 


Kicrié banuktaea gandhet mundhote dark ba- 
raekana. He has no clothes, he is going 


a dhe nearly naked. 
anghia. ‘i 
Gandia. } avy, sluggish, slow. 
Nui daira do adiye ggndhiawa. This bales 


is very sluggish. 











Gandhua {uh * -Gadgui 
- f—— = = we 
Gandhua. Listless. : Gam pari. . a 
. Nui gandhua hoy. re i garib, x iople. 
Gand. “A term of abuse or depreci- Gast pusitis be ani Bees 
Gandié, ation, used by women only. | Nai raj do guni gurib-ediye harondtkos. Thia 


Nui haram gandire baii kusilfa. 
Gandiari. A kind of grass found 
mostly in rice fields. 


_Gandke. A term of abuse, used 
Gandke rapak® § by women only. 
Gandke. log of wood. 


Khub marah gandke onde menaka, fel oto- 
akafafi, There.ia a big log over there, I 
have on it. Misepuss " 
jom 8. log of sarjom wood. 

aD gandko. A log of the Palmyra palm. 

Ul gangke. A log of mango wood. 


Gando, A small piece of wood from 6 
to 12 inches Jong and 8 or 4 high, 


+. sed as a stool to sit on. 
Gando belakome. Set stools for them, 


Gando guru. One of the lesser deitics 
of the Santal pantheon. 
Gandon. To think, to ponder, to con- 


sider. 

Gandon paralege, toberi laiama. I must first 
think over it, then I shall tell yon. ~ 

Ma nog gandonpe, thika, se baha.” Think over 
this as to whether it is right or wrong. 


Gandra |Full of nicks or notches, to 

Gandrao. be nicked, or notched. 

Gandra gundra. To cut or break into 
pieces, lying loose, net tied into 
bunches ( jhomblc.) 

‘Gandra gundrabo jom hatara. We will for 
the present eat the loose cobs (of Indian 
corn, and noé those tied into bunches and 
put past.) 

Gandrao. Chapped, notched cracked, 
eaten or rotted away. 

Gandrao furok. To rot off,, as the toes or 
fingers of a person suffering from leprosy. 

Noa kat do jom gandraoakatako. This piece of 
wood haa been eaten through. 

Janga katup latarre dak jokha gandraoka. 
Cracks appear underneath the toes during 

~ ~w the rainy season. 

Oka do gai cutici hd gandracla. Sometimes 
cows’ dugs become chapped. 

Ganduk sancuk. Slovenly, slatternly, 

/ careless of appearance through 
sorrow, garments soiled, tarnished 
or disordered with working. 

. Kemi kamitele ganduk sandukena. Our gar- 
ments are sailed and tarnished with work- 
ing. , : 

Gandur gapur. Very scrimply clad. 

Kicriéteko ggndur gapurolis. They are in want 
of clothes, 


Gandur gapure banded&ana. She is scantily 
clad, (and what she has is old and tatterod:) 





King (or Zemindar) is very hard-on poor 
people. _ 

Gan. A cofitused wound; +e cause a 
cortused wound; a blind boil: 

Dal gahkedea. He struck him and caused » 
contused wound. ‘i 

Gangan. Populous and _ prosperous, 
thriving, _ 

Noa ato adi gangan tahékana. This was a 
populous and prosperous village, 

Adi gangan atkaro¥kana. It feela very heart- 
some. ‘(Santals being remarkably gregar- 
ious this is the! “idea of felicity.) 

Ganganao. To crowd, to be numerous. 

Heé ganganao ako. They have continued to 
come till They are now crowding. ° 

Ganganea. Rich, well-to-do. 

Ganganiz. Numerous and prosperous, 
prosperous, well-to-do, . 

Nuigk orak adi gangania gikeukkana, This 
man’s house soems very prosperous, 

Nui do mihiite, meromte, horte, cijte adi 
gangania aikaukkanae. This man in cattle, 
goats, people and property seema to be very 
prosperous, 

Gangante. Carefully, vigilantly. pru- 
dently, deliberately, having all 
one’s wits about one. 

Gangante calatme. Go carefully. 

Gangante kgmime. Do your work carefully. 

Gengante bolokme. Feel your way in, 

Gangante bujhgume. Think it over bit hy bit. 

Gaaga. The river Ganges. 

Ganga gaya. To perform the last rites 
for the dead. 

Ganga gayakedeale. 
last rites for him. 

Ganga tulsi. A common plant with a 
pleasant smell, Hyptie suaveolens, 
Poit. 

Gatghar. Sore, 
hoarse. ; : 

Hotok gahgherentifia, dak hd bat nf H- 
kana. My throat is sore, I am not able to 
swallow even water. 

Gaaighar gotghor. Full of holes, 

Alope umulokanonde g&aghar goaghorthen. Do 
not take shelter here, a place where there 
are 80 many holes, (from which scorpiona 
and snakes may emerge.) * + 

Gaagit. Nodular limestone. A 

Gaigui. Having an impediment in 
speech, dumb. 


Gahguigeye tora. He Speaks indistinct] thas 
an impediment in his speek ” . 


We performed ail the 


applied to the throat, 
























Gat oni { 179 3} “Ceepes. 
wk : & a 
Gaa nai. The Ganges river; mentiéned | Ganthar. The inner skin of. fruit, 
in the oldest traditions. of the|’ film: underneath ‘the, ‘shell 


Santals. 
Gani gutib. Very poor people- 


Ganiseni. Forgetful, flustered, 
Cekange bati i sani. 
Hopanss dott ladewato, 
Gaiija. ..Ganja; the Hemp plant; Can- 
| Mabinis sativa, _ 

Gatija gatiji. Crowded, to crowd ; over- 
crowded. Cf. ghafja ghaniji. 
Gatja.gatji. To mix.up, to. break up 

and mix. 
Hasako-gatija gaiijikeda. 
Kathako gafija gafijikeda. They have mixed 
up the matter (confused it. 
Adiko gatija gafijikedina. They badgered me 
"terribly. i 
Gasja guiji. To throw,.or place things 
any where, or anyhow. 
Dohoakafae, gatja. guiji. Ho has pat the 
things down any where. 
They have laid 


Gatija gufijiko dohoakata, 
them’down anyhow. 


Gaijan.| To annoy, to render life-miser- 
Gahjon.f able ;. trouble; annoyance, 
worry. 
&di gatijonro menafia. [Lamina it worry, 
Ronken gatijonreko goikeditia, They marred 
me into misery like this. 
Nongenko adiko gaftjonedifikana, The people 
here make my life miserable. 
Nui gidra doo gafijonkediia, This child caused 


me endless misery. 


Gaijao. To mix up, to disarrange and 
break into- pieces, 


atijao. To mix, to knead, ag dough. 
gatijao, To break and mix ap by tread- 


ing. 
Dal gafijao. To break and mix up by beating. 
* Daitrateko gafijaokeda, They trod it out by 
means of bullocks. 
Als bargeko gatijaokeda. They have ploughed 
sod anixed up the soil in the sugaz. cane 


Sipi 
Leb 


Garijer. }'Thick, close together, dense. 

Gatjher.f Cf. gajar. 

Gaiijéri. Addicted to gasja. 

Ganjha ganjhi. Trampled, disordered, 

Gatjher. A large forest tree, Sterculia 
villosa, Roxb. . 

Gatjhu. A Hindu caste. 


Gatijie. A netted purse carried tied 
, ound the loins, 
Gaiijon. Toslight, to ill-treat, to render 
life miserable. . 
Adi bax iptke gatjonkeditia They treated me 
vory badly, 


a 








of 








an egg, the placenta. of ani ; 
an inner wrapper of a filmy nature, 
Ganti. To-count. 
Gantiabonme. Count them for ua, 
Gaoali.. Belonging to.a village, ox-the 
country... : 
Gaore.. Indistinctly, to keep out 
Gaore ica of the way, 2 
Sen giopeénae. He keopa.out of the way. | 
Kjom giopednes... I heard indistinetly<: --. 
Giose. Cf. ghiose. 
Gaowio. To lose, to injure. . 


Aitego jiwiye giowZokettaes, He loat his Life 
by his own act. 


Giowar, Foctish, stupid, raw. 
Gaow&r mara hor. A stupid fellow. 


G&owari buli. The dialect of the Bihati, 
language spoken in villages, 

Gap. Talking; verbiage, prolixity, tory 

Gaptegem wieneda. You are Stsouring the 








rumour, 
point by mere talk, 


Gapa. To-morrow. : wa 
Tehed gapa. Now-a-days, about the present 
ime. 


Gapa meankotele calaka. We will go within 
the next two or three days. 


Gapanok. To-morrow. : 
Gapanoklet-calata, We will go to-morrow. 
Gaphlat. Carelessness, negligones, in- 

advertency, neglect, fault, eer | 

Ifak gaphiet kana. Itis my fault, ° 
Gaphlati. Carelessly, ne; ligently. 

Adi gaphlotim kamikane, .You sre working 

very carelessly. : se ge ee 

Gaphil. Negligent, indolent, impru- 
dent, careless, off one’s guard, 
thoughtless. 

Alope-gaphiltabona. Do not be negligent. 
Gapi. A great talker, one who tries by 

much speaking toe obscure. the 
point at issue. 

Marah gapi kanae. He is.a great talker. 
Gapud. Slatting inwards, or under- 
Garpué. neath, as a dog’s tail when 

he puts it between his legs ; slan- 
ting. : 


Geapuékateye calacena. He went off with Ais 
tail between hia legs. 


Lek gapuékedam. “You have cut it. with © 
slant underneath, : 


Gar { 
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Gar, A fort, a palace. | 
Gar. Difficulty, strait, danger. 
Ger mubim, Dee and distress. “: 
Garte. Time; forcibly, loudly, heavily. 
Dosar garte. A second time. 
Etak garte. Again, another time. 
Rahaj garteye dakkeda. It rained heavily. 
au garte hohokeda. He called ont lustily. 
‘i garteye rakkeda. He wept loudly. 
Gara,  Glay made into the consistence 
Garah. J of and used instead of mortar. 


Gara. Responsibility, trouble, danger. 
Agu bai garakede, nitok do haronifikanae. 
Noa gara do bati dohoea. I will not accept this 

responsibility. 
Idtegs garafi ladeana. I have assumed respon- 
sibility. ne 

Gira. Shoot springing .from root of 

a plant. 
Garad. Prison, cor. of the English 
ia gual ” 
Garad ofaliteye boloona. He has been put into 
the guard house. 
Garadkedeako. They put him into prison. 


Garad. Over head and ears in 
Rin garad. debt; swamped in debt. 


Rin co nae. Ho is over head and oars in 
lebt. 
Garaj.. Interést, concera, necessity, 
Goro). occasion, want, need. 
Kikrié hore garojlenkhan akkrifiko gliko da- 
wey, Ath a thing is urgently required by the 
utchager tho price asked by the soller is 


igh, 
Goroj Panoktifkhan oakifi hataoz? I have no 
. need for it, why should I take it? 
Nonde cotkantama goroj do? What interest 
have you here ? 
'Gara jala. Black and heavy, as clouds ; 
difficulty, strait. 
Rimil garajala so bele leka ungukedac. 
Adi garajalarefi payacona, I am in a great 
strait. ; ‘ . 
Garak garak.| Continuously, time after 
Gorok gorok.f time. 
Garal garake apisedifikann. He keeps annoy- 
ing me time after time. 
Aris go garok garake hohoetkana. He annoys 
by continually calling out. 
Garal garal. Red, raw, applied to sores. 
Ghaoukanae garal garal. 
Garai dak. Discharge from a sore, 
other than pus. ‘ e 
Garao, To wither and dic, melt away, 
to rot off, as the toes and fingers 
of a leper? 


Cot khon garao cabaena, It has withered and 
"died from the top. 
Adi utgrle aphorlofre hd, sanam garacena. We 
sowed much seed, but it has all withorod 
and dropt off. 





Garbar. Higgledy piggledy, confused. 
Garbarao. To confuse, to mix, to put 
into disorder. Cf.‘ gadbadao. 
Garbha ‘gojha. A .small- forest’ tree, 
Canthium didymum, Roxb. 
Garcha. To string hanks of thread 

on two pieces of twine previous 
to dyeing. fas AS 
Sutamko garchaea. 
Garda. Rubbish, dust. . J 
Cot khon garda fiurokkana. Dust is’ falling 
from above. ial ¢ 
Garda gardi. Forcibly, putting the 
hand on the back of the neck and 
pushing. 
Garda gardikin idikedea. 
Garda gurda. Scrambling, rolling on 
the ground one above the other. 
Garda gurdakin tapamkena. They aro fighting 
then 


on the ground, ono now above, 
the other. 


Gardan.}The neck, the back of the 
Gordon. neck, : : 
Gardani, } To seize by the back of the 


Gardao, neck and push, 

Sipghi kombyoko gardani idikoa. The police 
take away thieves by seizing them by the 
back of the neck and pushing them forward. 

Gareé. To trifle with, to despise, to 
make light of. 

Alope bujh@ua, je noa gared katha kana. Do 
not think this a matter to bo trifled with. 

Isor alope garejea. Do not trifle with God. 

Gargadi. ) Job's tears, Coix lachryma, 
Jargadi. a grass the fruit of which 
is strung into necklaces, &c. 
Gargadi. A kind of blister which be- 

comes a sore. 
Gargadlak. Thick, thickly, abundant. 

Matkom gargadlak fiurens, bako halaieda. 
The matkom (q. v.) has fallen very thiekly, 
they are not picking it up. 

Gargar. Sound of gurgling or. bub- 
bling. 

Huka fui jokhe¢ gargaykosade ocoeda. When 
they smoke the huka they make a bubbling 
noise. . 

Gargar. Cf. gargarao. 

Gargarak. A huka (q. v.) with a long 
flexible tube. . 
Gargarao. To cause a gurgling bub- 

bling sound; to gargle. 

Koyoltknte sat gaTgaraome. 


gadi gergarao calakkana. ‘The railtay 
goes rumbling along. 














Giiiparco’ { 461 4 @achin 
= An 
Qargarao. To rell, asa ball; to trundle, | Garhacena bele do. The chick hag begun tc 


to revolve,"as a cart wheel in 
motion. - ; 

Gaygarag&ygonkana. It comas rolling down. 
Gargayao,} To hiss,” as oil poured into a 
Gargar. hot iron vessel; to rumble, 

“as thunder or as a river in flood. 

Nai gidre ayisge gargare rakeda. 

Dhipgu gargaracena,. 

Dhipgn gargaraope. 

Gargarao. To take a deep hold of the 
earth, as in deep ploughing. 

Cedak ota gargéeaoakin kanam ? 

Gargat. Causing itchiness, irritating, 
stinging, burning, bitter, of the 
throat. 

Saru jomlere gargaf atkaroka. When tho saru 

q. y.) is eaten it irritates the throat. 

Berel ul mundhni reak rasa gargafa, 

Gar ghuri. Emergency, time of diffi- 
culty. 

Gav ghuriye goroadifia, He helped mein m: 
fine of dioulty. x ” 
Gargor, } : 

Kharkhor, f50U%4 of purring. 

Pusiko gargorko ‘sade ocoea. Cats makea 
G puri . ig sound. 

ar gurha. 
Gar gurhe. bro fence round securely, 

Gaygurh¢ pon kéndteko eseda. They fenco it so- 

eurely on the four sides (all round.) 

Garh. <A fort; residence of a Zemindar, 


Gerha. A hole, a pit, a hollow, bed of 
a water course, 


Garha. p 
Garho. Thick, 


Siyahi adi garhala setonte. 
thick owing to the heat, 
Gerha gurhe. To roll up, or gather 
together, as twine, cloth, &. 
Garha gurhe samfaome. oll it up intoa 
round ball. 
Garha gorho. ‘Full of holes or pits, 
“Scotiico, heichs an’ howes. 
Noa hor do garha gorhogea. Thisroadis full of 
ups and downs. 

Garhao. .To make, to fashion, to carve ; 
to take shape; as the foetus in 
the womb, or a bird &c. in the egg 

- with incubation. 
Onko murhut bese gaphaoakatkoa. He has 
fashioned the idols very well. 
Runkel bhajanko garhaoa. Potters make ves- 
Bela, « 

-” Bele bhitrire hoponko garhacena. Tho chicks 

have taken shape within the egg. 


The ink becomes 





Dhorom Ji bottaye yuyiualsa, 02! 
Garhani. Chronic dysentery. ~:~ * 
GET a monk _ 
Gari. } monkey. 
Sakam gari. A small species of monkey. 
Gari. To push from or towards, aaa 
fish net with a handle, to draw 
towards, as with a rake, 
Hako ggrikom. Catch fiah by tatans of a net 
with a handle. 5 aes wl 
Gakriat A rake or any implement similarly 
used. 
Garia. In comp. possessed: of? doer 
or agent. , 


Budgaria. Wise. 
Bal-garia, Strong. 





Dahgaria, Eyvious. 
Rojgaria. One who provides for daily wants. 
Garib. Poor. 
Guni garib, Poor people. 
Garib mara, To cheat, to ‘kill:the 
Gurib mara, poor, oppress. a 
Porja garib maraetkoue nui mabjhi do. This 
~ head man oppreases the ryots. - 
B&riako adi horko Seribgparactkon, Banias 
cheat people very mu, %S 
Mahajan hdko garib marasfkoa, eis. 


ders take advantage of people, 

Garja barja. To call for assistance 
while howling through pain or 
fear. 

Nonkate garja barjae rak idikeda, 
Garja barjaateye fir hetena. He came run- 
ning calling out for help. 

Garja garji. To howl. 

Garja garjic rak idikoda, 
howling. 

Garjao. To growl. to howl, to weep, 

Kul adiye garjacet tahékana, The tiger. wha 
growling fiercely, . 


Dal garjao ocokedea. ‘They struck and made 
him howl. 


Garke. Cf. gandke. 
Garkugar. Strait, difficulty, emergency, 
Adi garkugarreft paraoenas 1 am in a difficult 
position at present. a 
Garlac. Fair, with a tinge of red, not 
unlike the hue of a Chinaman. 
Onko doko garlae gea. 


Garlaa gurlut. Dirty, untidy. 
Garlah gurluhe felokkana. He looks dirty. 
Garlua. Dirty, insufficiently clad and 
Nui euies mara aimgi. This dirty drab. 


* 


He went away 
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Garmak. Difference im dia- 

Garmak garmak.} lect, in pronoun- 
Garmat. * ciation, accent &e. 

Koles, Mahlis, Kodas, Birhors, Kamars, &c. 

oak a diatect of Santali and their mode 

of speaking, with differences in grammatical 

coustraction, pronounciation, and accent 

are termed by the Santala “ garmak.’’ 
Kolheko do garmak garmaltko rora. 
Koles speak Santali with a twang 

Garma garmi. To become heated, to 
perspire through exertion. 

Adi garma garmiko kamikana. They are:per- 
spiring greatly at. their work. 

Garmao. To become heated, to per- 
spire, to warm to one’s work, to 
exert. onesclf, to wake up, as a 
lazy man to work, 

Nitlo garmaoakadea. Now we have waked him 

“ap to his work, - 

Batt garmac dafeackans:, T can't mako him 
exart himself. 

Merhét setoste garmaoka, 
ed with the sun’s rays. 

Garmi. Gonorrhcea, or any urethral 

discharge. 

Gar murmu. A sub sept of the San- 

tal sept Myrmu (q. v.) 

Garo. Eleven. 

Garoé gapod. ) Scantily clad in old 

Garod sarod, tattered garments. 

*Nni do garoé gapode heéakana. She has come 
. scantily clad in old tattered clothes. 

Garosti. Houschold, family. 

Mié garosti hop kanako. Thoy belong to the 
same household. 


arpaé gurpué. To dodgo about, to 
hang about at a little distance 
through shame. 
Lajacte garpad gurpué barackana, She is 
keoping at a little distance through shame. 
Garpue. Cf gapué. 
Ut hoko garpudgen. 
Hadgarko garpuéges, 
Garra gorro. Hoarse, as when the 
_ throat becomes dry through fear. 
Garfa porros hohoctkana. He is calling hoar- 
; ely. . 
Garsa gale. ‘To become tarnished, 
draggled, smirched, soiled ; dowdy; 
careless as to propriety. 
Rak rater garsa galeéna. Lum become tar- 
nished by continued weeping. 
Garsa galeye gitiéakana. 
Girsande. A stand for water pots. 
Garsar. 
Gorsor. ¢ Emergency, difficulty. 


Nui dahra do ggrsare khulguka. This bullock 
will see us through an emergency. 


The 


Tron becomes heat- 








Jahieye garsarkhan-uniye.emacs. Should any 
one be in difficulty he,will help him, : 

Geraee, dohokatifime. See me through my. diffi- 
culty. . . 


Garsilom. Dirty, impure, as* water ; 
scum, as on water; indistinctly, 
hazy. * : 

Noa.dak do garsilom felokkana babon fiuia. 
This water looka impure we will not drink 


it.. 

Garsilom geye bengeda. He sees indistinctly. 

Garsilom garsilomge fivfielkana arsi bari¢ente. 
The image is indistinctly seen owing to the 
mirror being injure : 


d 
Garsilom fielokkanae. He Igoks dirty. 


Garsusar- Difficulty, emergency meces- 
sity. 
Garsnsar calao, To render assistance ino 
Garsusar doho. time of difficulty or 
emergence. 
Nui do garsus¢re calaceftitia nindin do. This 
man has up. till now seen me through my 
difficulties. 


Garui tapui. Hanging down in tatters 
or shreds, : 
Garui tapuiye bandcakana. The. lower: edge 
of her cloth is ragged, 
Adi jholakana garui fapui, The soot is hanging 
in straggling masses. 2 


Gartindi arak. A common plant found 
plentifully in rice fields, Acter- 
nanthera sessilis, R. Br. 


Garur. The Adjutant bird, Ardea 
argala. . 

Flutes are made from the bones of the Iower 
part of the leg of the garuy. Tho feathers 
of the Adjutant-aré considered a powerful 
remedy in the cure of snake bite. The name 
of the bird uttered as a charm and the 
waving over tho paticnt of ono of its fea- 
thers is also resorted to in snake bite. 

The Adjutant being one of the greatest enem- 
ies that snakes have to fear has givon rise 
to the idea that its name ond feathers are 
potent in the cure of snake bite. 

Dhenka garur. A species of stork amaller 
than the garur. 


Gasaé gusué. Solitary, of solitary 
habits, reserved, silent. 


Gasai gusuigeac. Ho is reserved and of soli- 
tary habits. 


Gasao. 
Ghaso. To rub, to scrub, 
Gasao saphaakadeas. Ho has acrubbed him 
clean. 


Nonkateye gasao idikedifia, 
mein this way. 


oe } Amidst, amongst. . 


Adi hor gasen nui-hor do bac sahaoa, This man 
can’t bear the presence of many people. 
Hof gasonre tahongo bese, It is best to ki 
slong with other people. . 
a 


He rubbed past 
. 5 


live 
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Gasgas, Many, very many, applied 

enerally to.diminutive creatures. 

SimEo busaakana gasgas. Many chickens 
have hatched. 

Gaxgas gidrako jacraakana. Many children are 
sasembled, 7 

Gasié, To make or pass*wind. 

Gaske. The wrapping, in which the 
material, from which oil is to press- 
ed, is wrapt up, previous to being 
ut in the oil press; & scrubber 
for buffaloes. 

The “gaske’’ i*made of backom (q. v.) or tho 
leaf of the palmyra palm cut into very thin 
strips. The material to be pressed is wrapt 
up in this and bound tightly round with 
string. 7 . 

Gasmandao. ?To bruise, to break into 

Ghasmandao. § small pieces, to disorder 
or break into small pieces by tram- 
pling, rolling, or sitting on. 

Noke nondeko Guraplena nokdo nondeko gas- 


mandaoakafa. hey sat here, here they 
“have left their mark. 
Lebet gasmandao, To mix up or disorder by, 
trampling. 
Darup gasmandao. To disorder by sitting on. 
Dal gasmandao. To beat into small pieces. 


Gasrao. 2To drag or push along the 
Ghasrao.§ ground, to rub against any- 
thing. 
Jahga gasrao idiedao. Ho drags his foot along 
the ground. 
Bhitre gasrao potakenao. He has got himself 
chafed by rubbing against the wall. 
Durupkate gasrao calakako. They drag them- 
* ‘selves along in a sitting posture. 


Gat. A knot, a nob, a node. 
Tol giitkadae, bak raya godokkana. 
knotted it, it does not easily loose. 
Branchings from the root of 
sasan, Cureuma longa, Rozb., 
Turmeric or Haldi. 


Po git sasai emakom. Give them three bran- 
ches of the root of turmerie. 


Gata, <A small strcam or watercourse. 
Gatae. An itching or irritating 
Gatae gatac. sensation in the throat, 
or month. 
Khokte gatae gatac atkaredafi. When I congh 
T feel an irritating sensatign in the throat. 
Gatagam. Perfectly still, hushed. 
Gatagamko thirena. They were hushed into 
. silence. ~ 
Gatagamenako. They are perfectly still. 
Gatao.) To begin, to start, to deliver, 
Gotao.J or make over to, to accept, to 
‘acknowledge. 
Nia kamifi gotacena. 


Ho has 


Gat. 


T have begun this work. 


e 





Uni hor thene gatacena. He has begun to work 
for that mau. if 
Gathokadasto: They have made her over to 
m. i 


Gatao. | To plait, to set bricks or 
Gathao.J stones in mortar to accep t, 
to take. : 


Olonte gathaoaka€ bhit. 

aid of a plummet. 

In do gota ato ren gai gupi if gataonkawana. 
T have taken the work, of racing all the 
cows of the village, 

If do noa kami gatao johkana. I wish to got 
this work. % 

Manoa kami do jab&e then gathsokam, Ar- 

,, Tange with some one to do this work. 

Aétege noa kathae gathacakawans,: Ho. took 
the matter up on his own responsibility. 

Behu jor hojorko gatacadea. They compelled 
him to marry, 


Gate. A companion, a friend, to keep 
company, to be friendly. 
Bako gateletmea. Thoy did not make a ogm- 
panion of you (did not take you with them.) 
Gate idilem. ‘Take us with yon. - ate 3 
Nukin adikin gateka. These two are clope nee 


panions. 

Gate kora. Boy companion, boy companions. 
Gate kuyi, Girl companion, girl companions. 
Gate ora uri. In, company, along with 
companions, ; 


Okoe badae dhoj coe bacoe, gate ora uri 
calaoena. Who knows whether he will be 
able or not, ho has gone off with his com- 
panions (to seek work.) 


Gathia. Short of stature and of 
Bajar gathia.f youthful appearance. 


Gain f Knotty, as a piece of wood. 


A wall built with the 


Adi githiagen noa kat do. This log is full of 
nots. 
Gati. 





Nodular limestone. 





Gati_cun. Lime made from nodular 
limestone. ; : 
Gawao. Tolose, Cf. khuau. 


Aétoge jiwiye giwaokettaea. He took his own 
re, 


Gawao. To know, to be familiar with, 
Nigkore aboko sanambo giwWaocakafa. Wa' are 
familiar with all round about here. : 


he } Poplish, stupid. 
Adim giwargea am do. You are very stupid. 
Gawar gawar.| Tangled, hanging in a 
Giwer gawar. J tangle, trailing, hanging. 
Gawié. To beckon by drawing the 


points of the fingers to oneself.“ 
Gawitadeae. He beckoned to him. 
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Gawié godak. To nudge or touch ano- 
ther ; to playfully touch each other. 
Gawié godal barackanae. He is nudging the 
others all round. 
Gaya. . A capon, 
Gaya gatiga. To perform the last rites 
for the dead. 


Gayam gayam. Sensation caused by an 
insect, &c. crawling on the person ; 
irritating sensation in the throat. 

Gayam gayam aikauke. I feel an irritating 
sensation in the throat. 

Gayat guyua. Restless, slinking here 

_ and there, as a dog putting its 

nose into every thing. 

Seta gayah guyuh barackana. 
sniffing about. 

Gayar guyur. One afte> 
one to follow another. 


Hanko tora odors calaconako enga hopon gayar 
guyar. Yonder they havo sotzout, the mo- 
ther and.the children following one after 
tho other. 


Gaye ghore. Within ourselves, among 
the villagers, privately. 
Gaye ghorebon cabalekhan beskoka. If we 
settle this among ourselves it will bo well. 
Gayo gapo. Feckless, fusionless, list- 
less, 
Baloa do gayo gapo baraegone. 
Gayuk. To touch with the point, as 
of a sword. 


Gaynk tiyokkeditiam, neko mayam, You touch- 
ed me, see the blood, 


Ggyukkedeam. You touched him, (with the 
point of your sword.) 


Gayum. To finish, all, the whole, 


stump and rump. 
: Gayume jomkeds. He ato it all up. 
Gayum cabakedae. He finished the whole. 


Gayur gapur. Poor, badly clad, clad 
in rags. Cf. gandur gapur. 

Gayur tapur. Hanging in tatters or 
shreds, as ragged cloth, or as 
thatch from the roof. Cf garui 


The dog goos 


the other, 


tapui. 
ae t In comp. emphatic. 
Onko do bab nokoge. Not they but these. 


Calakgeati. Ishailcertainiy go. . 

Unigeye dalkedea.- It was he who struck him. 
Unige tho. It was even he. 
Calakge bah sanaedekana, 


to go. 
Bologe bae boloka. He will not go in. 
Hé ge. Itis evenso, certainly. 
Hé ge con? Is it not so? 


He does not wish 





Geé. To scrape out, to scrape off. 
Goé gotteri jomkeda. . I séraped it off and ate 


as I did so. ; 
Geé gayum. Scrapings and all, the 
whole, every particle. , 
Geé gayume idixeda. It (water) carried away 
every partiole (of the embankment.) 


Geé gayume jomkeda. He ate every thing, 
scrapings and all. 3 


Geé gayup. Cf geé gayum. 
Geé gurié. To smear the floor, or a 


spot of ground with cow dung. 

Orak geé guriékateko bongaka. They smear 
the floor with cow dung, and m offer 
sacrifice. 


Geda, M. Short, stunted, undersized. 


Gidi. F. 
Geda daira, An undersized ox. 


Geda hor. A little man, 
Gidi aimai. A little woman. 


Gede. A duck. 


Gedra. M. , 
Gidri. FP. Small of stature. 
Nui gidri mara gimgi adi eKgerae.. 
Gedok. Short, undersized. 
Gedok mara hor. . 
Gege toreh. A species of insect that 
moves in crowds. 


Gegran. Cf geran. 
Gehét gehét. Hoarsely, speaking from 


the throat. 
Gehét gehéte rora. He apeaks hoarsely. 


Gehéi, | Slow of speech, slow 
Gchét gchét. and mild of speech, 


and reserved. 

Senadifiae, adi gohét hoy kanee. He came to 
me, he is very resorved, and slow and mild 
in speech. 


Gchét gundur. 
Gehét gundure ekgerkana. 
the whole day. 


Geje pete. Heads and tails, topsy 
turvey, as fish in a basket; crammed 
in. 


Aema geje petom sambacakatkoa. You have 
filled them in topsy turvey. 

Sanamko mif ~rakre menaklea geje pete, hoy, 
kada, mihii merom. Weare allin the same 
house, people, buffalecs and cattle topay 
turvey. . 


Gejet Beyer. Wet, damp, moist. . 
Jegeé jeged. 

Balbalte gejed gojet atkarokkana. It feels damp 

owing togerspiration. % 

Oral gejec geja¢ jarkaoentalea. Oyr house is 

damp through the soil being water-loggéd. 


Speaking continually. 
She keeps nagging 





Gejer* 
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Gejer. To break, crush, or smash into 

atoms. 

Gejer cabaena. It ia crushed to pieces. 

Dal gejer. To break into pieces by striking. 

Lebeé gejer. To trample to pieces. 

Nur gejer. To break into pieces by falling. 

Capat gejer. Tg thow at and Break into pieces. 

Tati goer. To Wroak to pieces, as by hailstones. 

Sobok gejer. To break to pieces by a thrust. 

Kutam gejer. To break to pieces by blows, as 

from a hammer. 

Titi gojer. To break to pieces by throwing 
stones at. 


Gejet. Cor. of Gazette ; a newspaper. 
Gel. Ten. * 
Gel mit. Eleven. 
Gel barea. Twelve. 
Gel pea. Thirteen. 
Gel ponea. Fourteen. 
Gel mor. Fifteen. 
Gel turui. Sixteen. 
Gel eyae. Seventeen. 
Gel iral. Eighteen. 
Gel are. Nineteen. 
Pe gel. Thirty. 
Pon gel. Forty. 
Moré gol. Fifty. 
Tarui gel. 
Eyae gel. 
Tral gel. Eighty. 
Are gel. Ninety. 
Gel khon pea. Thitteen. 
Gela. To try, to attempt. 
Jom gelak. To taste by eating. 
Deé gelak. To try to mount, or climh, 
Capat gelak. To try to hit by throwing at. 
Sen gelak. To go and try. 
fam gelak. To try to find, to search for. 
Don gelak. To try to jump across. 
Koe gelak. To ask to sce if it can be had. 
Np gelak. To taste by drinking, 
Em gelak. To offer. 
Sereri gelak. To try to sing a tune. 
Ce gelak. To try to learn. 
Gele. An ear of grain, as of rice, wheat 
&c; to form, as ear of grain; to 
flower, applied only to Indian corn 


and the Matkom tree (d. v.) 
Gele belek. To ripen. 
Horo gele. An ear of rice. 
Gohum gele. An ear of wheat. 
Bar gele gidra ehgat. Mother of two children. 
Nes do matkom ban gelelena. The matkom 
(q. v.) did not flower this year. 
Horo gele liwefena. The ears of rico are bent. 
Horo neko geleka. The rice is about to shoot 
into oar. re if 
Gele bale. Ripe grain, children. 
Nukin do gele bale banukkctakina. These 
two have no children. 
Gele bale tiokena, ohofi senlena. I cannot go 
aa the grfin is ripe, 
Geleé. To scratch in earth, as a bear, 
&c, &c.; to excavate, as a tank. 


Geled bhugak. To scratch a bole. 
Geleé gada. To scratch out a hollo: 


Seventy. 


wv 
Seta doo geled gadaakata. A dog has acratched 
out the hollow. 


, 





Sixty. 





Gemen gemen. Softly, gently, steadily. 

Dak atukkana gemefi gemet. The water flows 
gently. 

Gemer. To carry, to take away. 

Men, beaokocte Badakar paromokpe, bahkhane 
gemerpea. Cross the Barakar river with 
caution, or else you may be carried away 
by it. 

Gemerkedeako. 

Guriéko gemera. 
(to the field.) 

Nonde sahaniti doholeda, okoe cohko gemerkef- 
tifa. I placed firewood here some one has 
taken it away. . ep 


Gend. A ball. 

Gendher. To move while in a sitting 
posture the hartds being employed. 
to propel the body; to run, to 
seuttle, applied to birds of. weak: 
flight, ag the peacock, partridge, 
quail, &. that after a short flight 
run; to change residence. 


Gendher gendhertegeye calak aus. 
moving along in & sittin: i 
ing himself with his hands, 


Gendherte adi sangifiteye darkeda citrido. The 
artridge ran along way after ita flight. 
Note khon hanteye gendher ocokena, eo has 
moved his house from here to over there. 


Gendlai, A species of small fish. 
xendlan. Small. 

Gendlaa sim. A chicken. 

Nui gendlah do cetpe asen baraedekana? Why 
are you carrying thie little child about 
with you? 

Jendrak, A rag; cloth, 

Hapele gendrak baralenge. 
(or procure) aome cloth. 

Gendrak cethrak. Rags, tattered gar- 
ments, 


Gendreé. <A rag, a piece of old cloth. 


Gendreé em daporaeme, Give hers piece of 
old cloth and let her go. 


Genduar. 
Ginduar. 
Geneé gened. 
and little. “ 
Noko merom hoponko fielokkana ganed gonad. 
These kids are pretty little things. 


Adi besem oleda geneé geneé Hielokkena. You 
write veryawell, it looks neat. 


Geneé geneé. Numerous, applied to 
children, and the young of goats, 
sheep, &c.; applied. also to the 
movement of insects having many 
feet, as centipedes, &. 


Genee goneé merom hopon menakkos. | 
Gegetereli gened genecko calaka. 


They took him away. 
Thoy carry away the manure 


He is 


Wait till we make 


\a sling for throwing stones. 
Natty, neat, trim, pretty 
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Gene geno. Y With o nasal twang, 
Ghene ghene. through the nose, us- 
ed only with “ror” to speak. 
Gene geneye rora. He speaks through his nose 
‘ (with a nasal twang.) 
Getgahi. To turn towards the right, 
‘te pass round at a distance. 
Geigshiteye paromens. 
Dak ite paromena hinkatege. The rain 
pasaed over in that direction. 


++ Gehgahite gourokme. Turn to the right. 
Gefjlan. Small. Cf. gendlaa. 
Gejor. Small, young. 


Eken gefijorko hedakana, onko sohge do cefiem 
galmaraoa? Only young people have come, 
what talk can you have with them? 

Ceflekankom sepketkos? oken gefijor ho. What 
kind have you caught? they are only small 


fry. 
Genthe. Knotty. - 
Genth oho hoelens. It is knotty (wood) it 
“+ will aot do. 


Geper. Reciprocal form of ger (q. v.) 
Ape do sifi satup gepertezepe tahena. You 
keep biting each other the whole day (quar- 
relling.) 
Ger. To bite. a 
Ger urié, 3 To take o firm hold with the teoth. 


Ger bit. 

Ger bifenae, bae chadaokkana. He has taken 
sofirmas hold with his teoth that he can’t he 
made to let go. 

Ger gotkedeae. Ho bit and killed him. 

‘Ger ores. To tear with the tevth. 

Ger mayemkedeao. Ho bit him and drow blood. 


Geran. To groan. 
Gerahedae. He groans. 

Geran hurua.\'To groan, moan, bewail ; 

Gerad harua. pieoasly. 

Gerah huruh roa barakkanale, ohole kami 

~  dapelea. We are suffering grievously from 
fever, we will not be able to do our work. 

Gorah huruie rakeda. He is groaning and 
woeping. 

Gereé gered, Unfolding, as a leaf from 
the bud, applied generally to lea- 
ves which are used as pot-herbs. 

Siti arak gered gerec sagenokkana. The leaves 


of the Sid ayak (q. v.) are unfolding from 
the bud. i. . 


Gereyom.| Smooth, to smooth down, 
Geryom. as the hair. 
Dp do nakié gereyomme. 

smooth. 
Gereyom Gelokkantacs. 
dal geteyomkedeas. Sho licked it smooth (a 
cow her calf.)* 

Gersaa girsin. To keep out of the way, 
to loaf about where there is no 
fear of getting any work to do. 

Kami botorte gersah giysin bayaeckanae. 


@omb your hair 





Gerwel. A ring round the underside 
of the neck, said of birds such 
as the Ring dove, the Quail, &. 

Gundri doko gerwelang. Quails have a ring 
round the neck. =~ 


Geser geser. “Quickly, ypidly. 


Geser mente. With a rush. 
Geser marte. 


Sukri geser marte heé gofenae. The boar 
came with a rush. i 


) Gestahi. Slovenly, of dirty habits. 


Nui gestahi mara hor dak h@wbat jutauaea. 
Get. To cut. = 


Get kutra. To cut into pieces. 

Gef gidi. To cut off. 

Sukriko gedekana. They are cutting up tho 
carcase of a pig. 

Noa hd gedoka, This will atso bo out. 

Tolop khon barea takuko getkettitia. 
rupees were cut from my Ray, 

Up get gidikataeme. Cut off his hair. 

Ghuctak banukanai, There is no cutting 
instrument. . . 


Getgete. Ina line, . 
Gotgetoko tengoakana. They are standing in a 


Two 


me, 
Getgeteko panteakana. They are in a line:on - 


one side. ‘2 
Gethia. Cf. gathia. 
Gewel. 


Gewel gewel. }'t0 squirm, as leeches. 


Gewel marteti fel gofkedea. I canghts glimpse 
of him. 3 : 

Ghac ghacao. To drag, to force to -go. 

Or ghacghacaokedeako. They dragged him 


away. 

Ghac ghacaokedeako. They dragged him along. 

Rohoe ghacghacaokedac. He has finished his 
(rice) planting. 


Ghee Soab, } Close together, thick. 
Ghacpacaokedako horo do. They plented the 
dhan thickly, 
Ghite ghie. + has 
Ghae ghocor. } CE ghai ghai. 


Ghag. Centre of a river or tank. 
Ghagra. 
Gagra. 
Ghagor. Shrewd, smart, scheming. 
Uni do adi ghagor hor kanae. He is a very 
scheming person. iy 
Ghai. Opportunity, convenient 
or place, at a disadvantage. 
Ghairem tayaElenkhan onte note sukriar kulko 
hdko ayfona. If you lie in ambush at-s 


convenient place pigs and tigem also will 
come from all sides. 


ya brass water pot. 
> 
time 
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Ghai ghai. 

Gh&o ghao. 

Ghiae ghite. 

@hai i ghKiyoltkanse, seta do. The dog is. snar-. 
iB . 


jon asa dog. 


Ghal. To wound, to sulidue.. 


Ghalghalao, 
3° malignant sore, to waste, as 


tissue. 

Cot bator o0e jomket arhd ghal ghalacentaea, 
‘What has he-eaten that has disagreed with 
him, to male his sore increase ? 


Bhite® imboro- ghal ghalacentaea. His lungs 
have wasted away. 
Ghalok. A visit, exclusive of the first, 
a “re-visit.” 
Nig ghalokte doe pe tekharkeda. 
third visit to me. 
Ghama ghami. _Perspiring, sweating. 
Ghama ghamifi kemikana. I am. working in 
+ perspiration. 
Ghamand. Worry, multiplicity of 
things to attend to. 
Adi ghamandre manak koa, 


of worry. 
Adi {gimmandrert paraoakana. 
Ghamao. 


ings to attend to. 
To exert oneself; to cause 
to exert oneself; to stir one up. 
Ruhederchd bae ghamaoksa. Although you 
scold him be won't exert himself. 


Mif bar kathate bae ghamaoka. A wordor two 
maakes no impression on him.” 

Abo obobon ghamao dayeles. We cannot cause 
hima to exert himself. 


“Nai doe ghamao godote. This one is easily 
induced to exert himself. 
Ghamaota. Labour, exertion, toil. 


Adak ghamactateye cijakafa. He has become 
possessed Of property by his own labour. 


Ghamrokot.) To toil, to labour, to labour 
Dhamrokot.f and toil. 


Adi- ghamrokotte noa jaegati banacoakafa. I 
reclaimed this land with groat labour. 


Ghane ghane. Repeatedly, time after 
time; every now and again. 


Ghane ghane dakae khojkand. He is always 
asking for food. 
Ghane ghangifi thenem hijukkena. You come 
+ to me time after time. 
Ghan ghyn. -Indistinct in speech, 
nasal twang. Cf. “ gadguh. 
-Ghaa ghuhe roreda, nakta hor do, 
Ghang dpe serefia, Ehane doe taga. She sings 
and weeps alternately. 


This is. his 


They are inastate 


IT have many 


r 


To mortify, to spread as! 


Ghanra. A cultivated leguminous plant, 
Vigna Catiang: aoe 
Boda ghatra: 
an ghaiira. 
Cibyi ghatra, 
Ghanri. A variety of Vigna Catiang. 
‘Cf. ghanra, 
This variety ripens in August-September: 
Ghangri. A loosely woven cloth, thin,, 
as.cloth. 
Ghaigri. A skirt worn by little girls. 
Ghani The amount. of rice ‘put: into 
the dheaki at’ one ‘time: “the 
amount of rafv material put at. 
one time into an oil prose; the: 
amount of grain put on the fire at 
one tinie to roast. 


Ghani. Ain oil press as used by Hindu 
oilmen. 


Ghania. Perversely. silent, perverse... 
Uni do ghanis hoy kanae, ' He isa. ‘perverse 


fellow. ; 
} Crowded, to be crow- 


Ghatja ghadji. 
Ghatja ghiiju§ ded, over crowded. ° 
Dhor merom aderleko khanko ghatja ghefiji’- 
ako. If too many goats are Kept in one 
house there will be over crowding. 
Adiko ghatija ghatijigea, ohobon bolo dayelena, 
Wo will uot be able to enter, the crowd is 
so dense. : 


J vasiotien o Vigna. Catiang. 





| Ghanjer. Cf. garijer. 
Ghaajlon. To bag in the eentre, as 
Ghadjua. a woven mattress; to 


hang loosely as the wrappings of a 
bandi (q. v.) when the grain has 
been abstracted, 
Jom ghafijloakedale nos bendi a, - We Jhave 
Porkomn the rnhand aicanesatecrcs. 
‘arkom reak uphand d rer gia 
juaka, If the bracing of the imatitess “‘he- 
one loose the mattress will bag in ths 
middle. 


Ghanta. An hour, a large bell. 





Ghanta. To stir; to row with an oar, 
Ogoka, ghantae me. It will stick. te the pot, 
suir it. : 


Ghana algaome, Mix it by stirring (the heavy 
part withthe liquid.) 
Ghanta ghanti. To stir about, to swirl, 
as water. = 
Bae aaphaieda, rhanta ghantiefbona. He does 
not settle it, he keeps us going and coming. 
Ghanti. A small bell. 


Bonga ghanti. A small bell tied round the 
neck of a bullock. 
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Ghao. A wound, sore; to becomeaj|Ghargharac. To roll, as a ball; to 


gore, revolve, as a wheel, or as a spindle ; 
Chaos } It will break into @ sore. - to whir, . 


Dal ghaokedeao. Hostruck and wounded him. | _harriko ghargharaoa. 








Gao. A cut or stroke with the|Chearghari. A pulley wheel. 
broad sword or cudgel of which | Ghar ghari ‘ A very steep incline, 
there are twelve. steep ; slipping, rolling. 
Bebo ghao. A difficult stroke. Sagar gadido ghar ghgyie thes besokoste pa- 
Dao ‘ghao. Opportunity. rompe. Take the cart carefully down the 
Ghio ghiio. To snarl, as a dog: Gh me ae u hold. fa i all 
QGhao jogao. To protect oneself, as, ar gas. ousehold, Tamuly ; a! 
with a shield. the members of thg household or 
hx . at family. o- 
Sn ie oe es to cajole, | guar gustileo gosona. ‘Tho family hee died (with 
a rsuade, one or two exceptions. 
Ghiose selnoanaes meee eaioled into going. Ghargustikoruakkana. The-whole family is ill, 
Nui do okakoro cohe ghaose fawana, . . ‘ 3 Ps 
Ghiose idikedeoko, They coaxed him away, | Cari A space of time; a time piece. 
: Mit ghari. A>moment, a very short space of 
Ghawar. To fefice, as crops, time, a little while, : 
Pacan ghawar. &c. ; to fenee in Mit autzte. Instantly, in a moment, without 
argument. Tti ghari. This moment, instantly. 


Ghawarakme. Fence it. Jeb ghari. A watch. - 
Pacan ghawar. A fonce erected to provent| Dhorom ghari. A clock that strikes the hours. 
hares escaping when being driven to the Hape, mit ghari. Wait a minute. 
nets, Mif ghariteye heéena. He came in a very 
Delabon pacan ghawaya. 7 _ Short time. | . . 
Ghar, Strait, difficulty; a vital spot;| ™# eerie ante idiepe. Take him over there 
at a disadvantage. iy , 
Gharrofi Sammon. I shall get you ata disadvan- Gharié. Cf ghari. 





tage sometime. thar: : 7 
Kbub gharrefi tufiledea, I shot it in a very Gharmao. C garmao : 
: vital spot. Gharna. Mistress of the house, a wife. 
Ghara gharf. Sickening, strong and} (Gharnai. A raft supported on empty 
offensive, used only of smells. earthenware waterpots, . 
Gh&ri ghar sokkana. It omits a sickening Gh ae 
smoll. arom). U Household, famil 
: . . Gharonji ? y: 
“Gharaia. Belonging to one household 4 ; : : 
or family. Gharra. An instrument for boring used 
Gharana. Household; members of the principally to bore holes in arrow 
house. shafts to admit the arrow heads; to 
Gharanako besgeako, soba? Are the members bore holes. 
of the household well, or not? Gharratoko bhugakkede. It was bored by means 
Bhage gharana ren hopou kanae. She is a ofa“ gharra.”” = 
member of a weliitode! (or god) family. Soigel, gharrateko toda, They produce fire by 
Ghardidi. A small Tailor bird, Ortho- frichion. . an ’ 
tomus sutorius. Gharri.. A machine for twisting twine. 
ies S . Young men do not make the holes in the machine 
Ghardi jawac.tA son-in-law who goes in which the spindles work, as it is thought 
Ghar jaw&e. at his marriage to they will thereafter be subject to dizzi- 
yo . . abe, ness. Old spon do the work. 
live in his father-in-law’s house. 5 
: ne Gharwa. The sparrow, Passer Indi- 
Ghargharaia. To unite two wis 
Ghar gharaia Jorao. families by | Ghas. Grass, all the smaller spécies 


marriage. ° 


Okakore ghar gharaia monaktapea? Where of Cyp pahonaaed aes well asmnearly alk 


are the families with which you are united Graminec are called “ ghis,.” 

by marriage? Dhobi ghas. « i 
. Ninak koya ninak kuri ghar ghargiatl jofao- |; Sauyigha’s. ~ » ° 

akata, Sama ghas. 























Ghage. ghhsi { 189 j ‘ Ghiati 
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Ghiasa ghasi. Rubbing one against the | Dal Io ghat. Tho way by whith Water ixtirongtet 
other, as people in a crowd, achapees finer tank or spring, 

» 88 people | c Is oe ghatre isiko Paromolta, onde taking. 
al 6 deg TORS i 1 ir 

Ghasao. . To rub, to scrape. . - ahead, ie in walt thee aia 

Theri-ghasao saphaepe. Scrub the “thari’”’ 5ré ghat khonle sap aguekatmien, 

ues ries a = Ghato fiam baraeda, ‘He is looking for an oppor. 


nh. 
Cot cotte tal parompe, alop® ghasao ocoea, 
Lift it well over the top, do not let it rub 
against it (in passing over.) 


Ghasar.” 
Ghasar ghasar, 


Ghasar ghasare gedurokkana. He is soratching 
himself with considerable force. 

Ghasar g! satokana, 
{or-seratching) sound, 


Ghasen. Among, in the midst of Cf. 
. gasen, 
Ghaser. 


}t0 rub, to scrape, 


There isa scraping 


Anything and everything, 

Har ghaser. } all kinds of people or 
things, indiscriminately, 

Har ghasere jomkeda onateye ruaena. He was 
not careful as to what he ate, and so took 


fever, 
Pahra apakkate har ghaserko atifie. When 


the bullocks aro loosed from the yoke they 


eat everything, 
Her ghasere idiot koa, He took away all 


kinds (of people.) 

Ghasi, A caste of Hindu shoemakers 
and hide curers, 

Ghasiara, A grass cutter. 

Ghasié. To break wind, 

Ghasghasao. To rub or slide along in 

+2 sitting posture, as down a steep 

rock, or as the wheels of a break 
van when the break is put. on. 


Ghasghasao @rgoenae. He slid down in asitting 
posture. 


Ghaskao, To push or move along the 
ground, to drag along the ground, 


Ghaskaokae. Ho will push himself along the 
ground, 


Ghaskao. To skulk off, from work, etc. 
Ghasmandao. Cf gasmandao, 


Gharao. To drag or push along the 
ground, 


Ghat. A way down to a river, tank 

or spring of water; a ford, a ferry ; 

a difficult pass through hills; a 

narrow way of access from one 

place to ‘another; opportunity, 
way of exit. 

Dhohga ghat. ‘The place where tho dhohga (a 


dug-oxt} plies to ferry passengers across 
the river. 








tunity (or way.) 
Ghat banuktifia. 7 have no resource, 


Ghat. Fault, crime, sin, 

st ift ghatakafa. I have sinned against 

ee. 

Ghat guna. Faulta, short-comings, crimes. 
Ghataé ghutué.) Many ascents and 
Ghata ghutu. descents, ‘as at-un- 

bridged rivers, &, . ec 
Ghatal barhal. Decrease and increase, 
more or less, 


Ghatal sanj. Food exhausted, emer- 
gency, as*when food is done and 
more can’t be bought till the 
market day. 

Ghatal safijle hedakana, We-have come when 


there is no food. Bote 
Ghatel satijre kami ema, It will be of ‘uso 


an emergency. 4 
Ghatamar. Furiously, a highwayman, 
Ghatamarkin tapamkana. They are hting 
farioualy. 
Ghatao. To diminish, to become 
less, to lessen, to decrease, 
Ghatao finda. 12. m. 
Kulko ghatao idikkana, Tigers are decreasing 
in number. : 
Dare ghafacentaes. Hig strength is diminished. 
Ghatdar. A person in charge of a toll, 
ora way by which timber, &o, 
are taken from a forest, 


Ghate ghat. At each pass, or way of 





in 


exit. 
Ghate ghat hor menakkoa. ‘There até Men at 
each pass. ae 
Kombroko ghate ghatko esotkoa: “They 


close all the passes againat the tobberg:* 
Ghatghatao, To aim, design; to be 

ready, as raising a stick ready to 

strike. 

. e : 

Ghat ghut. Rough; with many unbridg- 

ed rivers. 7 
Ghati. A ftult, a shortcoming ; to 

commit a fault, or sin. 


AmaKid ghatiakafs. Iam guilty of a fault 
against thee, ¥ 

Ghegi hor. A person who has committed -» 
‘ault, 


Ghati. Wily. 
Adi ghatie bagaea. He ig very wily, 














“Ghati [ 190 3  Ghi kuar 
i : 
Ghati. Deficiency, diminution, abate- | Ghenne. . 
ment, loss, decrease. Ghetina. Seat g through the nose, 
Adi ghatiko emoKkana, They giveshort (weight | Ghenne | [954+ . 


or Measure.) 
Alom ghsti ita, em fokatime. 
less, give me a little more. 
Ghati. The cross bars which keep a 
fish trap in position. 
Ghati barhi. Decrease and increase, 
is more or less. 


Ghatra. From the side, sideways, ob- 
liquely, to one side; slanting. 
Ghatrateri del famkedea. I hit him by a side 
stroke. 
Dak do ghatra ghatra hante calaoena. The 
Tain has passed over to one side. 
Pindhe ghatra idikettifias dak do. The water 
carried A amRy: amy embankment beginning at 
: one end. 
Ghatwal. nN section of the large semi- 
Ghatwar, J Hinduised aboriginal caste 
of the Bhtia, who in some places 
are the hereditary guardians of the 


passes. 


Ghauda. Many, as people; thick, as 
fruit on a tree. 
Ghanda | then capaf gofkakme. Throw (your 
atick) where the fruit i is thickest. 
Adi ghoude ghaudq jodkana. The fruit is very 
thiok on the treo, 


Do not give me 


Ghiuija ghautji. aie as fruit on 

Ghaudjau. a tree; to mud- 
dle or mix up; muddled, as a state- 
ment. 


Ghau6ja gh&uhji khub jonkana. The tree is 
ladon with fruit. 
Ghgutje ghiutijikedako katha do. 
died the matter. - 
Adi ghautija gkautijige bujhaukkana. 
very much mixed up. 
Ghece ghece. To drag, or pull when 
one holds back or is unwilling to go. 
_ Gheee gheoeko or idikedea. They pulled him 
away (he holding back all the time.) 
Gheje beje. Without symmetry, any- 
how. + 
Mi€ the3 ghoje bejeko durupakans. 
sitting together anyhow. 
Gheje bejoko dohoakatia, They have put them 
down anyhow (without order.) 


Ghéj mej. To confuse, to mix. 
Kathako ghéjmejkeda. They confused the 
mattdf. 


They mud- 


It seems 


They are 


Ghesj metj. To confuse, to mix up. 


Kathape ghefij motijkeda. You have confused 
the matter. 











Gheola. Movement of -the waves on 
the sea,shore; ebb and flow, as of 
the tide; tocarry along with when 
receding, as the tide; to cause 
movement in water. - 

Arerem tahenkhan am hie gheoia | adermea. rf 


you remain at the edge you Be carried 
away with the receding tide. 
Atuk dak do gitil hd gheola idia. Flowing 


water carries sand als@along with it. 

Dak alope gheola baraea, ale dakle Mlege. Do 
not cause a movement in the water. until 
we draw our water. 

Gheora. A swirl in the hair on the 
body of an animal or on the crown 


of the head of a human being. 


Dak gheora gcurokkena. The water is swirling 
round. 


Ghera. A rude kind of tambourine. 
This kind of tambourine is played only* during 
the cold weather. 


Gherao. To encircle, to surround, to 
hem in. 


Fbpake gherao acurkeda. The army surroun- 


Rimi chara acurakata. The clouds have en- 
circled it. 

Dak do gotao gheraoakafa. The water has 
surrounded it. 

Gherao eset. To close the avenues of exit all 
round. 

Kdreteko gheraoena. They were filled with 
wrath. . 


rexgre } Friendly, familiar. 
Amem hera ghesaakana onko tulué. 
on friendly terms with them. 
Ghesrok ghesrok. To move forward 
when in a sitting position on the 
ground. Cf. gendher. 
Ghestaha. Cf. gestahi. 
Ghét. To tie up anything in a cloth; 


a knot on a string, &. 
Taka poesa ghétkate bale heakana. We have 
not come with money tied up in our 


You are 


cloth. 
Ghigrit. A species of lizard. 
Ghigya,  * 
Ghigya ghigyi.}To importune, to dun. 
higyau. 


Ona lagite ghigyaukkana. 
he is dunning. 
Ghigya ghigyi baraekanac. Ho is importaning. 
Ghi kuar. * A species of cactus witha 
variegated leaf, Yuccu ghriosa. 


For that reasop 














Ghin’ { 19% j Ghotna 
ee as . 
Ghin. . ere see Ghonrao. To mix by stirring. to 
Ghin ghin. } Disgn at; disgusting. disintegrate; to break down, as 


Ghin ghin gikaukkana. It ie disgusting. 
Ghirig. . With a swing of the arm, with 

the arm stretched out, to swing 
round, as one does a dling. 

Ghiriatefi dal famkedea. I hit him by stretch- 
ing out my arm. 

Gindua? ghiriakateko capada. They swing 
the sling round and round, and then throw 


_ theestone. 
Ghirna. Disgust. 
Ghirni. 


rane 3 Wife, the house-wife. 
Girni. + . 
Ghirni menaetaca, se bak? Has he a wife or not? 


Ghiro ghoco, To push or pulla person 
who is unwilling to go. 


Ghiro ghocokeditiako. ‘hey pushed and pulled 
me along. 
Ghitli. Short in stature. little, applied 


to females only. 
Ghiu echimbri. A common jungle clim- 
bing plant. 
Ghetma. M.) Short in stature, under- 
Ghetmi. F. sized. 
Adi do bae usula, ghetmagese. 


Ghoce. Awry, wry, off the straight. 
Ghoce hotok. Wry neck. 
Ghoce ghocem rok ket do. 

hole off the straight. 


You have made the 


Ghogo. _ Big, strong voiced, applied to 
cocks. 

Ghogo gho. The note of a big loud- 
voiced cock, 

Gholao. To be cloudy, sun obscured 
by clouds. 


Adi din khone gholaoakefa. There have been 
clouds about for many days. 
Gholta. To lie down in the dust, as 
“one earnestly entreating another ; 
to roll in the dust. 
Gholfakkanae, ikakaeme, nia dhaobo dohoea. 


He has laid himself in the dust, forgive 
Him, we will overlook his fault this time. 


Gholta ghulti. To roll in the dust, as 


children do. 
Noko gidia do gholta ghulti_ baraekanako. 
: Thoso children are rolling about in the 
dust. 


Gholtao. T6 roll or tumble about on 


the ground, as a child. 
“Sadom gholfaokako otre. Horses roll them- 
selves on the ground. 


Ghoaghor. A hole in the ground, ina 
rock/in a tree, &«, 
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by flowing water. , 

Pindhe ghohrao idi cabakedae, daltte. The 
water disintegrated and carried away the 
whole of the embankment. 

Gurko ghohraoa. They stir the raw sugar. 


Ghor. Butter milk, milk from which 
butter has been taken. 

Ghors. To carry a person sitting a- 
stride on the shoulder. sae 

Ma ghéyZem, Come, carry him on your shoul- 
pei woe 
Gidraii ghdrakedoa. I carried the qhildeitting 

astride my shoulder. 

Ghora lidi. A jungle climbing plant 
resembling a vine, Vitis tomen- 
tosa, Heyne. 

Ghorao. To nfix, to mix by stirring. 

Ghorao mifé. To mingle. 

Ghorao. The change produced in an 

egg by incubation, sad 
Gh le. A hich had undergone th 
change produce Soy incubation, sea 

Ghor, bagi. A gig or any wheeled 

air bene drawn by a horse. 








Ghorce. Crooked, bent. z 
Ghor cutia. as who stays in the 
Ghor ghusia. house, an idler. 


Ghor duar. Cf. orak duar. 
Ghore ghore. Among themselves, our- 
selves, . 
Ghore ghoreko lgrhai kana. 
among themselves. 
Ghori. Time. . 
Mif ghoritayomte. After a little while. 
Ghorkorna. Goods, property, chattels, 
Nunak hovokkantaereh enrehd bae ghork 
dayeafsa. Although hé geta so mach 
he can’t collect any property... 


Ghormucau. Cf ghurmucau, 


Ghorna.| A fence; to erect a fence, tc 
Ghorna.f fence in argument. 
Adi ghornam lagacefkana. You are feucing 
{in argument.} ° A 
Ghorna berna. A fence, to fence round. 
Besteye ghorna bernaakefs. He has put up 
a good fenae all round. 
Ghotao. To be fulfilled, to be proved, 
ta be accused. 
Ghotna. An a Ce 
plone event, an occurrence, 


Bhage ghotona menala, ar bayi¢ ghotona kG 
menaka, There are pleasant evente atid 
unpleasant events also. < 


Thoy are Sighting 


















Ghotret jel { 192°] * @hurni 
‘Ghotret jel. The hind of the Indian |Ghur ghur. A call to cattle to cause 
gazelle, or ravine deer, Gazella them to turn at the plough. 
Bennettii. Cf. badar selep. Ghur ghurau. To stir, to swing round, 
Ghugra. Morris bells, a band of small to whirr, to revolve; to cause to 
lls tied round the ankles when whirr or revolve. : 
dancing. Ghanta ghurgfargume, Stir it round and round, 
Ghugri, A kind of insect. Hnrla ghurghuranedae, He is awinging it 


Ghugri ghao. A sore with a sinus. 


Ghul ghul. Close, oppressively close, 
Ghul ghulau. fair or breeze excluded ; 


to suffer for want of air. 
Nonde cedakpe dohoakadea ghulghulauk kanae? 
‘hy have you put him here, bo is suffering 
from the closeness of the place. 
Ghul ghul atkarotkana. It feels very hot and 


close. 

Potomlekhan jel hd ghul ghuleuka. If flesh 
meat be wrapped up it will auffer from want 
of air, - 

Ghumghor. To bein a deep sleep. 

Ghumghorlenafi bafi afijomleda. Iwas ina 
heavy sleep and did not hear. 

Ghtra. A bow string made of hemp, 
&c. ; a piece of wood fixed on the 
neck of a young bullock to accus- 
tom him before the yoke is put on. 

Porcha. A bow string made of bamboo. 

Akko ghtiyawaka, They put a string on a bow. 

Ghura. The female of the “gundri” 
or quail, Turnia Sykesii. 

Ghura ghuri. Going here and there, 

coming and going, wandering about. 

Ghurg ghuri baraekanse. He ia going about 
here and there. 

Ghurai ultai. Po bring up again, again 
and again, over and over again. 

‘Tingkem fiela ghurai ultai? How often would 
you see it? 

Caba katha nui hor do ghurai ultaiye roreda. 
This man keeps bringing up # mavter that 
has been settled. 

Ghurant. Circuitous. 

Noa hor do adi ghuranta. This way is circuitous. 

Ghurauk. Call of the gundri (q. v.) or 
quail, and the noise made by the 


cobra, * 

Gan@riye ghuraukkang onte do. The quail is 
calling over there. 

Ayah Dinko ghurauka. o 


It is believed by tho Santals that the cobra 
* jmitates the ery of the quail to attract it 
to its destruction. 


Ghurei e 
UreL. : 
baa ‘oc t 1 up. 
Ghtirei. }r oil up, to curl up. 
Baber ghureiena. The rope is coiled up. 
Sukzi cand bol do ghurcigea. A pig’s tail is 
curled. 7 








round and round with his arm at full 
stretch. " 


Ghuri. The next, returning. + 
Ghuri bochor. Noxt year. 
Ghuri hapta. Next week. 
Ghuri haf. Next market day. 
Ghuri. Time, 
Iti ghuri. Instantly. 
Tod ghurite. Ina moment. 


Mif ghuri. A moment, a short time. 
Ine ghuyite. Atthat moment. 
Sanam ghuri. Alwaya. 

Tua ghuyi. The present time, 
Calak ghuri. Time of setting out. 
Thora ghuri. A little while, 

Roar ghuri. Time of returning. 


Rehgeé ghuri. Time when hunger is felt. 
Ghuria. Again, next. 
Ado ghuria alom hiju¥a. Do not come again. 
Ghurig din. This time next year. 
Ghurid ghurig. Again and again, time 
after time. 
Chung ghurige khojkana. He aske time after 
Ame. 


Ghuria kaete. Again. 


Ghuri ghuri. Time after time. 

Ghuyi ghurim hijokkana, You keep always 
coming. a ‘ 

Ghurikaete. Again, another time. - 

Ghurikaote hijuk hoyok tama. You must come 
again. 

Ghuri phiri, To go and come again 
and again, to repeat, again and 
again. 

Ghuri phiri nonde acur barae kanae. He keeps 
coming and going here, = 


Ghuritck. A little, a little while. 
Ghuritek thirokme. Be still for a little. 
Ghurkaete. Again. . 


Ghurmucau. |To seize by the neck 

Ghormucau.. and shake, to seize an 
ox by the mouth and twist round 
his head to his shoulder. 


Ghurmucaukedese. He seized it by the noatrila 
and turned its head round. : 


Ghurni. An insect which lives 
Dak ghurni in water, 


This inseet keeps whirling round continuously, 
and it is suid that wien it wangs to rest it 
bas to hold on to.aomothing with ita mouth, 
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Ghurni. A whirlpool. 

Gharni. Incubated; as an egg, 

Ghurni dano bonga. Name of a certain 
malignant spirit. 

Ghurpik. To raise agin a matter 
that has been settled, to swing 

_ round, to twist. 

Ghus. | A bribe. 

Ghuse jomeda, He takes bribes. 

Ghusa. To prod with the thumb passed 
between tne fore and middle fin- 

‘ers. 

Ghusa ghusi. To prod with the thumb 
passed between the fore and mid- 
die fingers. 

Ghusa ghusikedeae. He prodded him. 

Ghusa ghusienakin. They prodded each other. 
Ghusau. |To go out of the way; to 
Gusau. hide with a wish to shun or 

shirk work, &.; to pass, as time. 

Ror ghusau. To make a slip in speaking. 

Dao ghusgu. To miss an opportunity. 

Okate coe ghusauena. He has gone somewhere 

out of the way ; 

Kamifi ghusaukeda. I have missed my chance 

to work (to day.) 

Dak ghusauena, note bai hedlena. The rain 

has passed by, it did not come this way. 

Ghus ghus. Internally. 

Ghus ghuse ruakkana. He haa fever internally. 


Ghus ghusqu. )To go here and there 
Ghas ghas. in anger, 
Ghus ghusen baraekanaec, 
Ghus ghusgu acurokkanae. 
Ghus ghas barae kanae. 
Ghusiau. To enter humbly. 
Bolo ghusiauonae abo thes. She crept into the 
house and keeps quiet. 
Ghusua ghusua. Quietly, 
" speaking. 
Ghusua. 
Ghusuf marte. 
Ghuneui marte odok gofenae. 
Ghut. 
Ghut. } Average. 
Bes thik ghitt orakko benaoakata. They have 
built a good average houses 
Ghiit dare. An average sized plant. 
Ghut ghut. Restless, to trip, as a child 
or dwarf. - 
-Ghut ghut tir keteé gidra. 
Ghut ghut. Middle-sized. 
Ghutla. M. obi -- 
Ghul. F Short in stature, a dwarf. 


- a 


without 


} Quickly, with a rush. 


He rushed out. 








Ghut mutia. Of middle size and:stout. 
Kbub ghu¢ mutia juan. A well built, sturdy, 
middie sized young man. 
Ghutni. A dal (q. v.) masher, 
Utuko ghutnia. They apply the ‘ghutni’ to 
the dal ( to mash it. ) 


Ghutu. A mound, rising ground, bank 


Gi. CE ge, {of river. 
Gian. nowledge. 
Gicho rani. Queen Gicho, a name 


given to the earthworm who accor- 
ding tothe traditions of the Santala 
raised the earth above the water. 
Gidar bandar. 
Gidar butur, 


Gidar gadar. }Children, littlechildren. 
Gidar pidar. « 

Gidra pidra, [angry. 
Gidgidau. To move quickly as one 





Gidgidgu heéenae. He came striding up, 

Gidi. A vulture, oe Seen 

Sengel gidi, The Indian King-Vultuto, Olo- 
gups calvus. 

Sone gidi. Cf. sengel gidi. 

Reila gidi. Tho female of Ologyps calvus. 


Gidi. To throw away, to cast off, to 
reject. . 
idi. To burn to get rid off, 
. ‘To throw into water to get rid off. 
To bale out to get rid of, 
Up gidi. To throw, or pour away, 
Narka gidi. To cleanse the hair. 
Bohoe gidi. To rinse off, 
Jom gid To waste by eating, or to eat to get 
rid of, 2 
Goé gidi, To kill to got out of the way, to 
kill and throw away. 
Ti jahgare gidik. To throw oneself at another’a 
feet; to beseech. 

Gidi ore. Rejected, laid aside as un- 
serviceable, as cloth ; neglected, as 
children. 

De gidiore ematipe, ladejonafi. Do give mes 
- piece of old cloth, I will wear it. 

Nui gidi ore tahékanae, if gef joton saoha- 

edea, bapurié! This child was neglected, 

y took him in and cared for him, poor little 

.,. thing! a 

Gidi tot. Thrown away as useless, to 
lay anything aside as unservice- 
able. « 

Gidra. A child. 

Gidra jon. To beget a child, or children. 

Gidrako benaokeditia. Thay did not respect me 
(treated me as if I were a child.) 

Adi dinren gidra kanae. This child is older 
than he looks (said of backward children.) 

Gidri. , Short, little, dwarfish, appliéd 
to females only. * 
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Gigrit. 
Ghigrit. 
Gijgij. Close, oppressively close, hot 
and steamy, sweltering; moist, 
wet body, perspiring and dirty. 
Udgarte gijgij atkarokkane. It feels close 
owing to eat, 


\a species of lizard. 


8 . e 
Dare butare tahente besoka, noa orak do gij- 
gij gikanka. It would be better to live 
under a tree, this house feels so damp. 
Gijri. Curdled, sour, as milk. 
Gijpi toa. Curdled milk. 
Noa toa gijriens, This milk is curdied. 
Gila. Moist, damp, humid, mushy. 
Daksa gilea isin lahalenkhan. The rice will 
become mushy if over cooked. 


Gilapdar. Cf. giriptar. 
Gilas, A brass drinking ‘vessel in shape 
~~” of a tumbler; a tumbler. 
Gilthi, A swelling in the groin. 
Gindra. A piece; to cut or break 
into pieces. 
Maf gindreime. Cut the bamboo into lengths. 
Ginduar bata. The jack snipe. * 


Gindwar. A sling for throwing stones. 
Ginghri. A lizard. Cf ghigrit. 
Ginti. 


Ganti. } 0 count, 


Ma se gintikom. Come, count them. 
Gipitié. The reciprocal form of gitié 


(q. v.) 
a aint sendra. A hunt which lasts a part of 
**"two days in which the huntevs camp and 


pase the night together in the open from 
which fact the hunt gots its name. 
Gipitié then. The placo where the hunters 
pass the nighttogethor. Cf. gipitid seudra. 
Gira. 


Aknot. 
Bapla gira. The marriage knots, or the Santal 
method of iutimating date of a marriage. 
Seven or eight days before the date fixed for 
=" the marriage, seven, oreight as the case 
may be, knots are tied on a large number 
of strings, one of which, is sent to each 
family whg is invited to be present at the 
marriage. One knot is loosed each night, 
and when all have been loosed the time for 
the marriage has arrived. 
Knots on a string are also employed to keep 
accounts, each knot ropresenting so much. 


Gira basi. To settle down. 
Noa disomrele gist basiakaus. We have settled 
down in this country. 
Bahn doe gira basiena. The young wife has 
settled down (she no longer runs away.) 
Girgirau. To go round about, to move 


-quickly, as one angry. « 








Girgiranateye hegona. He came rushing. up. 
‘Hakoko girgirau baraekana, Th fishare swim- 
ming round about. . 
Gir girau. To roll along the ground. 
-Gir girau calakkana. * It goes rolling along. 
Girhar. Trust, guidance, benevolence. 
Okoe girharte nonde dém berolakana? Under 
whose wing have you settled down here? 
Giri. To cué through, as with’an axe, 
saw, &e. Py 
Barabarite giri gotkakme. Cntitequally.  ° 
Giriakatko leka mit geko felokkana, sipahiko 
do. The soldiers look all alike (in height), 
just as if they had beon out (toshe same 
height.) 
Giria. Obliquely, from the side. Cf 
ghiria. . 
Giriateri makkedea. Icuthim down witha 
side stroke (fromthe left or right.) 


Giriptar, : 
Gilapd at Staten he a as: 
Geraptar. y legal warrant. 


Giriptarkateko idikedea. They arrested and 
took him away. 


GiriptaroKac. He will he arrested. 
Girja. To join in a religious service, 
to conduct a religious service. 
Girja opal. A church. 


Teherile girjaka. We will to-day join in a reli- 
gious service, or we will observe public 


worship. 
Uni doe girjaabona. ‘He will, conduct the 


service for us. 
Girmit. Cor, of “agreement ” a tea gar- 
den term. Lo 
Ale dole girmitens. Wo are under an agreement 
for a certain number of years. 
Girni. Wife, mistress of the house. 


Giroe goroc. 


Following each’ other in 
Giyor goyor. 


a line, trailing, hang- 
Goroe goroe. ing masses, hanging 
Goyor goyor. down or over, as a piece 
of twine, &c. 
Miftege giroe goroecko calakkana. They are 
going in a line one following the other. 


Giroe goroe aturakana baber do. The atring 
is hanging down. 


Goyor goyorko pafija idiedekana. They are 
following her in a long line. 
Dakre giroe goroe sealom menaka. There are 


long trailing lines of sealom (q. v.) in the 
water. 
Girosto. ) A cultivator, a well-to-do far- 
Giristi. mer. ia 
Nitok do girostoenam ado nonkam bedai bara. 
eda. You have become well-to-do now, and 
you are putting on airs. 
Nitok dom*girostoen gxhan adim dabacetko. 
Now that you ate woll-to-doeyou are op- 
pressing them. : 1 


+ * 
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Giru. A kind of red ochre. 

Girn dhiri, A red stone from which the ‘giru’ 
is produced ‘by rubbing. Houses are de- 
sordted with this ochre for the Dasiie (q.v.) 
‘Phe fruit of the Mira baha (q.v.) isemployed 
ag a block to stamp figures: on the walls. 


Gisié gisié. Always, confinually. 
Giaié “gisiée gaduroltkana. He is continually 
scratching himself. 
Gisid isié rorortege tahenae, He is alwaya 
speaking, 
isir gisir. . z 
Gast eser, | Quickly, as when in a 
Geser arte - rage, or in a hurry. 


Geser marte heé gofenae. He came quickly. 

Geser goser bayae kanae kada do, The buffalo 
goes stamping about. 

Gita. A variety of the rice plant, 

Gita, Cf gitak. 

Gitak. A thin film believed to be on 
the tongue, generally on the 
under side, of achiid at birth, 
which if not removed affects his 
power of speaking; an impedi- 
ment in the speech. 

Gitgk dope dohokakkana bapo cabaeda. You 
are leaving @ part of the subject. in obs- 
ourity. 

Gitgk gitakgoye sercfia. He docs not onunciate 
his words when singing. 

Uni gidra reak gitak chadaokataeme. Remove 
the film (gitak) from that child’s tongue. 

Git git. Itchy, irritating sensation. 

Git git gikaukkana. Anitching sensation, 

Gitié, To lie down, to sleep. 

Dal gitis. To knock down by a blow, as with 
astick, 

Capaf giti¢. To knock down by throwing some- 
thing at. 

Gitis beret. To rise from sleep. 






Gitis thir. " ‘To lie st#ll, or qnietiy. 
Git peep: ‘Time when all have retired for the 


night. 





gitijea. Do not lay it (child) down. 
Mif then giti¢katele tioga. We will pass one 
night on the way. 


ere. 
Gitiée sarasatifi. When all have retired for the 
night. 
Gitil. Sand. 
Gada gitil, River sand. . 
Dhuyi gitil. Mixture of dust and sand. 
Lemefi gitil. Fine sand. rf 
Bali gitil. } Grains of magnetic iron resembling 
Gitil bali. sand. 
Gitil. To scour with sand, ashes, &e. 
Thari lota gitiltabonme. Scour our bras 
plates and cups. 
Gitil, Aninvisible insect said to burrow 
into the-skin under the toes during 
tho -ains. 3 








A 
Nondele gitié ahgaa. We will pass the night | Goe. 


| Gujuk. 





Gitil arak. A wild pot-herb, Leueas 
mollissima, Bth. : 


Gitil gar. An insect that burrows in 
the sand in.river beds, 


Gitil ran. A common plant, Anieo- 
_ chilus carnosus, Wall. ” 


Gitlaha. Sandy. 
Gitleha ot. Sandy soil. 
Giwar gawar. Tangled, hanging in 
tangle, trailing. ‘ . 
Men, kicrié giwar,gawarem oref do. Ldok 
out, you are trailing the cloth alon 
Giwar gawar seslom. Trailing 
weed. 
Go. Mother, woman. 
Maranii go. Wife’s elder brother or brothers. 
awe go. Sonzin-law, 
Goala.| Fhe Hindu caste Goala; a cow 
Goar, J keeper, a cowherd. 


Goad. To lose. Ch g&oio, . 
Adak jiwiye gdadlekhan cot porho hoy: ; 
hat shall it profit him (if hewgein tite 
whole world) and lose his own soul? 
Gobsl. To subject, to be subject to. 
Ehga apa then bako goboloka, They are not 
, Subject to their parents. 
Aé gobolketkoae. He brought them under 
subjection to himself: 
Okoe hé balzo gobol dareakoa. 
to bring them to subjection, 
Goboria. Stout, but effeminate, well fed 
and pampered. ines eee 
Goboria hoy kanae. He is stout, but 
Gobor mati. To finish, to destroy, to 
obliterate by smearing with cow 
dung. 
Tehefi khon gobor matikedabon, tehefi khon 
alope ror baraea. From to-day we have 
buried it, from to-day do not mention it. 


Gobrao. To manure, especially ‘with 
cattle manure . 








No one is able 


ht kill, to dic. 


Nel goé. To see die or killed. 

Dai goé. To kill by striking with astick, &o. 

Ten got. To crush to death. 

Tut goé. To kill by shooting an arrow. 

Kutam goé. Lo kill bya blow or blows with 
a hammer, &o. 

Phasi god. To kill by hanging. 

nr goc. ‘To kill or be kiljed by a fall. 

Mak goé. To kiil by slashing with a sword, 
axe &c. 

Unum goé. To drown. 

Peter goé, To kill by twisting the neck. .. 

Lin gos, To strangle. 

Jom goé. To kill and devour. o 








Gocha, 
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Ger gos. To kill by biting, as s snake. 

Lo got. To be burned to death. i 

Capat gos. To kill by throwing something at. 

Atn goc. To be drowned, carried away bya 
stream and drowned. 

Gopoé. To kill each other. 

Gogod hoy, A killer, a murderer. 

Gos goételi baficacena. I was at death’s door. 

God baficacenati. I was very noarly dead. 

God begiatleae. He died and left us. 

Goé gur.. To dis, 

Goé sareé. To survive. 

God calao. To depart this life. 

Goé adhi. To lessen by death. 

Gocha, To hold in the lap, as a child 
carries flowers in its pinnafore by 
making it a bag. 

Gooha peredlenkhan khaclakreko sambao hor- 
aea. When the lapis full they put them 
(leaves from the tea bushes) into a basket. 


Gocha jaoraeme. Collect them in your pinna- 
fore. 


Goco. ‘k beard; the pistils of the 


flowers of Indian corn, Zea mays. 
Raebar goco, A go-between; a negotiator of 


@ marriage. 

Moca goco. The hair on the upper lip. 

Kewa goco. A beard, hair on chin. 

Sondra gocoena. The fiower pistils of the In- 
dian corn are protruding. 

Hako gooo. Hairs on the mouth of a fish? 

Merom goco. A goat’s heard. 

Sakwa leka goco haraentalea. 
delighted. 


God. A climbing plant. 


ea i } Varietios of the God plant. 


Goda. A piece of cultivated high land 
at a distance from the house. 


Goda. Elephantiasis ; swollen, sluggish. 
Goda godage fielokkana. It looks clumsy, 
{said of the leg of a bedstead that has not 
deen turned in a lath.) 
Bejie godae atkarokkana, hohoak hd bac ati. 
joma, Heis very sluggish, he won’t answer 
when called to. 


Goda horo. Highland rice, a variety 
of the rice plant which is grown 
on high lands, 

Godak. To touch one to call his 


attention. 
Okoe godakked‘tiae. Who touched me? 


Godao. To confess, acknowledge, ad- 
mit. . 

Phil doe godaokeda, nit do bae godao ocoak- 
kana. He acknowledged it at first, but 
will not admit it now. 

THdifi fielledea, menkhan nit do bac godao 
ocoakkans. Isswhim take it away, but 
now he will not admit it. 

Nungk horko talareye roykeda, menkhan nit do 
bae godao ocoaltkans. He said it among so 
many people, but will not now admit that 

18 did 80. 


Weare greatly 





Godet. One of the officials of a San- 
tal village. . 

Godetar. A call to oxeh at the plough 
when it is required that: they 
should ae in small space. - 

God god. Sound of water falling or 
being poured from a height into 
water. - ‘ 

Godhe, To fondle the legs or fget of a 
person, as children and: dogs do; 
to beseech. 

Nui setajangareye godhelkane, This dog is 
fawning on my feet. 

Am do otem bagikeda, nitok dom godhe barae- 
kana. You relinquished the land and now 
you are begging to get it back. 

Godhra. Thick, dull, listless, 

Bhale hore tehékana, nahak do cekate coe 
godhyaena. He was agood man once, he 
now for some reason or another has become 


listless, 
Noko hor reak mon do godhraentakoa, This 
people's heart is waxed gross. . 
Godhro. Cf. godhya. 
Godo. A species of rat. 
Bhus godo. The bandicoot rat. Cf. bhus, 
Murup godo. A small ‘light grey coloured 
field rat. 
Dander godo. } This rat frequents the rice 
Khet godo. fields and before the crop is 
Tandi godo, 


reaped laya mp a store for 
himself in some convenient hole. A maund 
of rice has at times been dug out of hia 
storehouse. 


Godo godo. Sound of water falling 
from a height into water; a splash- 
ing sound. 

Godoe godae. yA the heels of, follow- 


Godoe godoe. ing closely. 


Godoe godoe pafija baraedekanae. He is follow- 
ing at her heels. 


Godoe godoe. Cf gadae gudui. 

Godop godop. Rhythmical, measured, 
as the sound produced when danc- 
ing to music ; or as the beating of 


a drum. Pe 
Godop godopko eneékana, 
Godop godopko ruieda. 
Godor. Long, flowing, applied 
Godor godor. ; toa beard and whis- 
Godro, J kers. 


Godroe felokkana, okoe ren mgrom boda coli. 


He hea a very long beard, whose billy-goat 
is it 


Godor godor goco menaktaes. He has a very 
long beard. 
Godor godor gocoe haraakafa. He hag grown 


a long beard. ‘ 
Eken godor geko hataokeda. Only long bear- 
ded men have taken them. + 





“God pari 


— 
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God pari. “To beseech, to éntreat, to 
throw ‘oneself down at another's 
feet to excite his pity. 

“Am then god perik dq bat calaka. I will not 
-ow myself down at your feet. 


eo 
Gog parikateri agukedea. I @eseeched him to 
come with me. 


Godro. Cf godor. 
Géetha, Dried cow dung. 


Géetha lipi. The Ashy-crowned Finch 
Lark, Pyrrhulauda grisea. 


Gvethasar. A’ variety of the rice plant, 


Goga. To spread a rumour. 
Auriakteko gogakeda. They spread a falso 
rumour. 
Gota disom gogalena. 
the whole country. 


Gogok. To wear a piece of cloth hanging 
from the shoulder covering the 
breast, by women. Cf bande. 

Gogok japal. To wear the sari over the shoulder 
and hanging down in front. 
Auriye gogok japagoka, She does not as yet 


wear a, piece of cloth over her breast. i. e. is 
of tender years. 


Gogok. Cf gok. 


The rumour spread over 


Goha, A witness; to bear witness. 
Goha sakhi. 
Sakhi goha. ga witnoss. 
gota gajran, To testify, to boar witness, to 
‘Gohak. depose. 


Oeé lagifem heéakana? Gohakifi hedakana. 
Why have you come? I have come to give 


evidence. 

Gohako bhahgaokefkotifia. They have tam- 
pered with my witnesses. 

Gohako purgukeda. They have given their 
evidence. 

Goba emok bako tengona. 
to give evidence, 

Gohal puja. The Byre or Cow-house 

worship. It is observed on the 
second day of the Sohrae (q. v.) 
festival, and seems to be an ac- 
‘knowledgement of the services 
rendered by the cattle during the 
year’s cultivation. 


Goher. CE£ guher. . 


Gohla guhli. Breaking out in one 
‘place after another; asan epide- 
- mic; on all sides. 
Ale dih do edi gohla guhliyo dakkeds. 
rained in our village from all sides. 
-Noakorege rog goh!a guhli a¢ur_ baraekana. 
. :Disease is breaking out in all directions 
round abont here. 


They do not agree 


It 


a e 


|. Goja. 





Gohlao. To obscure, to spread, difficult, 
obscure. eae 
Ale then duk do gohlacakana, Sickness is all 
round us. 
Noa Katha do adi gohlao bujhguikana. Thia 
matter is obscure. 
Gohle. 


Gohle gohle. Quiet, reserved. 


Goble hor do dher do bako rora, 
people do not speak much. 

Nui maejiu gohlegeye rora. This women speaks 
very quietly, 


Gohnao. To follow, to trace, to’ 
Gohna ghuhnif track. . 3 


Kule gohnao baraetkos. The tigeris following 
them. 


Reserved 


Bugi ocolt lagié uniko gohnacedekan tabSkana, 
They were following him to be healed of 
their discases, 

Gohnao idiedekan tahékanako, sabea mente. 
They weretracking him to catch him. 

Sordar kuliko gohnao idikoa, The sarder 
follows up the coolies. 

Goho goho. Wrapt up so as to.appear 
large, bulky. ee 

Goho goho oyoakariae. 7 

Adi mara goho goho odf8 kanae. 

Gokor. To drag, to draw along the 
ground. ; 

Danrako katko gohoy idia, Bullocks drag timber 
(from the forest.) e 


Gohum. 

cae } Wheat. 

Goja. A mixture, such as a Santal 
marrying a Kol, or Indian:.corn 
and rice cooked together, és.” 

Diku er horkin gojaena. 

A stick sharpened at one end 
with which holes are made in the 
ground, striking the sharp end into 
the ground, : " 

Goja gotkedese. Hestabbed and killed him. | 

Goja. To insert or push into intertices, 
as when loading a cart with tim- 
bed, smaller pieces being thrust 
into the spaces between the lar- 
ger pieces. od 

Gojra. Sleepy-headed, obdurate. 

watt Boira hor kanao. Heis 8 great sleepy 


Nui goira mara hor. This consummate slug- 
gard. 
Gok. To carry on the shoulder; to 
promise. 
Gok idi To carry away on the shoulder. 
Gok aga. To bring carrying on the shoulder. 


Orakteko gok agukedea. They brought him 
home on their shoulders. es aN 





Gokhla 
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Gokhla. To speak against one. Cf. 
gokhna. 
Cot hese dom gokhlact tahékana? What were 
yon saying against him? 
Gokhla janum. ) A plant furnished 
Gokhula eee with spines, Hy- 
grophila spinosa, T. Anders. 


QGokhna. To give a by-name to, give 
. & name to, make fun of. 
. Gokhnakedeako. They have given him a niok- 


namo, 
Hapramko ceflckako gokhnaketbona. 
Gok sahan. <A veiled term meaning to 
burn a corpse. 
Delabon ho.gok sahan Harmac goéakana. Come 
to nasist at the cremation, Harma is dead. 
Gol. Round, spherical. 
Gol. To whistle. 
Gol. Cf got. 


Hed golenad, He came at once. 
. Roy golakome. Speak to them plainly. 


oe fa store-house. 
Gola. M.| Brown, reddish brown, applied 
Guli. F only to cattle and goats. 
“Gola boda. A brown he-goat. 
-Guli merom, A brown she-goat, 


Gola. The neck, the throat. 


Gola, Employer, master, owner. 
Nui dara ron gola okoc kanae? Who is the 
owner of this bullock? 
14 ren gola kantitiae. 
Gola gamcha. To assume a humble 


attitude of entreaty or submisson. 

Gola, the neck and gamoha, a piece of cloth two 
or yards long. The cloth is put 
round the yeok and the suppliant holds it 
neon between his hands joined in suppli- 
cation. 


Gola jambra. To explode, an explosion, 


Gola kanta. Malignant sore throat or 
“swollen throat, a disease which 
affects cattle; tonsillitis, &. 


QGaikg gola kontals. Cows are subject to 
malignant sore throat. 


Golak solak. Cf. galat solat. 
Gola orak. A store house. 


Golat. An exchange of daught- 
Gol&t bapla. § ers for marriage to sons. 


Golati, A kind df marriage. 


Two families each having marriageablo son 
and daughter, each marries his daughter to 
the other’s son. This is a convenient form 
of marriage as, as & rule, presents aro 
dispensed with. 


He is my employer. 





Golki maric, Cf. gol maric.. 
Golmal. } Disturbance, tumult, con- 
Gulmal. fasion; to make @ distur- 
bance, tumult, ke, s 
Agi golmalakagako. They have made great con- 
ion. 
Katha _ bolmalkeda. They confused the 


Ona ai sitar alope calaka adi golmalakana, adi 
hopko gujukkana. Dp not go te that village 
things are out of the usugl, many people 
are dying. 


Gol ma: 
Parsee } Black or‘round pepper. 


‘The pepper-vino, which yields gol mgrio Piper 
nigrum, is largely cultivated in South India. 
Golokpuri poesa.) Gorakhpur pice, a 
Golopuri poesa. dumpy pice. * 
This is the old Indian pice mpy Pic simply @ 
piece of copper a certain weight ‘but of any 
shape. 
Golpo, A story, prattle, ti chit 


chat, small talk. 

Hor horte calalt tuluéko 
indulge in small tal 
the road, 


Golwari. A kind of dance. ' 

Golwari rar. The air sung when danc- 
ing the Golwari dance. 

Golwari serei. The songs sung when 
dancing the Golwari dance. 


Gom. A cultivated fruit tree, the 
Bullock’s heart, Anona, reticulata 
Sim. 

The fruit which resembles a bullock’s heart in 
shape ripens during tho latter part of the 
rainy season. Itis eaten by the natives, 
but rarely by Europeans. 


Gomao. Cf gainao. 

Go medak. A gem or precious stone 
brought from the Himmalayas. 

Gomke. } A wife, mistress of. the 

Gomket. house. 


Jawae gomket. Son-in-law. 

Orak gomket. Wife, mistress of the the house. 

Nui do okoe hoyokae? If gomkefi kanae. Who 
is this? She is my wife. 


Gomosta. Aw agent. 
Gonda. A set of 4 
Bar gonda poesa. Two annas. 
Gonda. Out-lying hamlets of a iia s) 
suburbs of a town; out-] lying fields 


pole jotkana. "ghey 
as they walk. along 


of a village. 
G& gondape dayana. You visit villages and 
their out-lying hamlets. 








_ Gondal 
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Géndal. Cf. afal gondal. 
Gondogol. Din, tumult, disturbance, 
confusion. 


Gondogolko lagaokeds. They are making a din. 
Kathako gon@ogolkeda. They have confused 
the matter. nak 
Gondhok. Sulphur, brimstone. 
Gondor gondor. To mutter, to speak 
in low tones; low growling, as of a 
dog. 
Gondor gondore ekgerkana. She is scolding 
under her breath. 
Gondor gondoro*kanako orak bhitrire, They 
aratalking inside the house. (Sound heard 
but not the words.) 


Gondrao. To grow] or snarl, as a tiger, 
leopard, dog or cat. 
Kulko, tarupko, setako ar pusiko gondraokako. 
Tigers, leopards, dogs and cats snarl. 
Got. To answer when called to, 
Hohoaderfi, bae gohledifia. I called to him, he 
did not answer. 


Goinkedean. I answered him. 


Gon. To give a daughter in marriage. 

Gonkedeale Matijhi oralre. We gave her in 

marriage to a member of the Manjhi’s 
‘amily, : 

Bale kustloute bale gohledea. Wo were not 
satisfied and therefore did not give her in 
marriage. 

Onkoko baplaltkan arko gohetko tahékana, 
They were marrying and giving in marriage. 

Gotga. Dumb. . 
Goagha, The shell of a water snail, a 


water snail. 
Jandi goaghs. A dry land snail. 


Gontghor. A hole, a cavity, 
Bhugak, A small hole, 
Ghoaghor. Larger than bhugak. 
Dander. Larger than all, a cave, a den. 


Gogo. Father's elder brother or bro- 
thers; younger brother's or bro- 
thers’ children. 

Gohgoti thenifi calaa. I will go to my father’s 
elder brother’s house. 


Noako gohgoi tekoti idiakokana, Iam taking 
these to my younger brother’s children. 


Goigoti kora. Son of my younger brother or 
sister. 
Gohgofi kuri. Danghtor of my younger bro- 


ther or sister. 

Gobgot kora. Son of his'younger brother or 
sister. ‘a 

Gohgot kuti. Daughter of his younger bro- 
ther or sister. 

Gotigom kori. 
“or sister. 

. Gohgom kari. Daughter of thy younger bro- 


ther or sister. 

Gotigo salaka. A doal (q. v.) cloth 
given by the bridegroom to the 
bride’s (aunt) gorigo (q. v.) 


Son of thy younger brother 


r 


Goagrot. Hearse; to become hoarse, 
Serefi soreriteri gohgrofena. I have become 
hoarse with singing. 
Gotja guijii Ch gatja guaji. 
Gotjao. Cf gatjao - 


Gofjao. To lay past, to store up, to 
hoard. . 
Doho gotijao. To hoard. 
Bebet gotijao. To stick into something, as 
thatch, to keep safely. » 
Bolo gofijao. To hide inside. 
Bae gofijao. To put past, 
Topa gonjao. To bury for safety (trenaure.) 
Sen gotijao, To go and remain. 
Okarem flamleda? Doho gofijaolet tahékanati. 
Where did you get it? I had laid it past, 
Nondefi bac gofijaolet tahékana okoe coe idiket. 
I laid it past here, some one has taken it 
away, 
Sarimre rebef gotijaokakme. Stick it into the 
(thatch of the) roof to keep it safely. ae 
Sen gofijaoakanae. He has gone and is staying’ 
there (as if he had been- putin aHAPEY 
Gonok. A piece of cloth thrown over 
the shoulder and falling down 
“over the breast and tucked in on 
both sides to a piece round the 
waist. Worn by women. From 


gok (q. v.). Cf. gogok under bande. 
Gonok, An astronomer, an astrologer. 


Gonoa. 
Gonoa pon. 


The amount paid as gonoh varies from thrpe 
rupees to twelve rupees, the higher sum, 
however, being very seldom given. Return 
presents are made in proportion to the sum 
paid as gonon, 

Gonon toraoni, Return presents made 
by the bride’s father to the bride- 
groom’s party. ; 

These presents vary in value according to the 
price paid for the bride (gonoi, q. v.) bat 


when the lowest rate of gonoh, threernpeea 
is paid no return presents are given by 








\the price paid for a bride. 





the bride’s father to the bridegroom's 

party. ‘a 
| Gonto goto. me 
Gonto gotor.{ One after the other, in 


Gonto goyo.J Indian file. 
| Gonto goyor 


Calaoenako gonto goto. They have gone off 
in Indian file. = 





Gopal. A variety of the rice plant, 
Gopal bhog. A variety of. the ‘rice 
laa Me Seat: 
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Gopca. A method of carrying small 
articles tied up in a cloth and 
swung over the shoulder. 

The articles to be carried, which are generally 
such as will be required on a short journey 
or food when out on a hunting expedition, 
are tied up in one end of a cloth, which is 
thrown over the left shoulder hanging down 
behind. The other end of the cloth is pas- 
ged under the left arm, over the bundle, to 
keep it in position, and brought round under 

‘ the right arm to the front and tied there. 

Gopha ot. A species of edible mush- 
room. 

Gopod. Reciprocal form of gon (q. v.) 

Goporo. Reciprocal form of goro (q. v.) 

Gor. Difficulty, strait. 

Gorrefi paraoakana. I am in a difficulty. 


— s iiaak } A European soldier. 


Gora, The refuse of matkom (q. v.) 
ag which liquor has been Souk 
Gorake gidiakata, kada emako legit aguime. 
Gora. A cow-shed, a cattle-shed. . 
Gai gofa. A cow-shed. 
Goras. To receive and supply what is 
necessary to one in want or in 


distress; to coax. 
Goras siohikom. Receive and care for them. 
Gorasefkoae, Sho thinks of and provides for 
them. 
Do goras aguiepe. 


Gordon. 


Go and coax her to come. 

Cf. gardan. 

Gordon. Thick-necked. 

Goré. A pannier, a bag slung across 
a bullock’s back, one on cither 
side. 

Goré. A common forest tree, Stephe- 
gyne parvifolia, Korth. 

Gorhon. To carve, to engrave on wood 


or metal. 
Gorhon muthan. A graven image. 
Bese gofhonakata. fe has carved it well. 
Gorhoni. Chronic dysentery. 


Gorkha guli. Ball or pellet of dried 
or burnt clay about the size of a 
marble, to discharge from a bow. 

Gorkha ak. ‘The bow by which the gorkha 
(pellets) are propelled. 


peang }Striped, as a tiger. 


Gorla setae heé baraka. A striped dog comes 
sometimes. 
Gurli merom. A striped or streaked she-goat. 





Gormi. Gonorrhoea; or. any other 
urethral discharge. 


Goro. To assist, to accompany. . 
Kami goro. To aasist in work. . 
Tul goro. To-assist to lift. ~ 
Em goro, To assist by giving. - 
Gitié goro. To sleep in company with. 
Goro goro songeaeme. Go along with him, 
Jom goyoatime. Eat al with me. 
Khube kami goroaditia. le agsiated me groat- 
ly in my work. 


Gorob. Proud, conceited, fastidious. 


Nui do adiye goroba. He is very prond. 

Am dom gorobokkana, . You are becoming 
fastidious. 

Jom gorobenae. He has no desire to eat (having 
had a surfeit) Scottice, He is stawed. 


Gorobia. Proud, conceited, fastidious. 
Adi gorobia hoy kanae. He ia a very conceited 
person. 
Gorob. The foetus. 
Gorobe gidikeda. She miscarried. 
Gorob hormo. Pregnant. 
Gorob hormo menaes, She is pregnant, 
Goroeya. The ales) who is supposed 
to preside over the cattle shed. 


On the second day of the Sohrae (q. v.) festival 
offerings are presented +o Goroeya in 
cow-shed by each family. 


Goroj. Need, occasion, want, necessity, 
wish, intention, interest. 


Ogoroj. Having no want or necossity. 

Amak goroj menakkhan calakme, 
necessity requires you to go, go, 

Jom reak goroj banuktifia, I have no desire 
to eat. 


if your 


Ce€ goroj hd bai lagaoackana. It is no interest 
13. 
Mif sae taka reak goroj menaXtitia. I have 
need of one hundred rupees. 

Goro goro. Cf. goro. 

Gorok gorok. Incessantly. 

Gorok goroke hohoafikana, He keeps continu- 
ally calling to me. 

Gorom. Grand, as in grandfather, 
grandmother ; grandson, a name- 
sake. : 

Gorom ayo. Grandmother. 
Gorom kora. . Grandson. 
Goyom kuyi. Granddaughter. 


Goromtef haram. The grandfather. 
Goromteé budhi. The grandmCther. 


Goromifi. My ‘‘grand” (either son or dau- 
ghter. . 

Goromifi kora. My grandson. 

Goromifi kuyi. My granddaughter. Pe 


Gorom. Warm, hot.- . : 
Adi goroma. I¢ is very hot (the weather.) 


~ a 
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Gorosj gororj. Intense, applied to dense 
dark clouds, and also to the bright 
afterglow of sunset and the efful- 
gence of sunrise. 

Goronj goronj dake unduakata, 
Gorotij gorofij arak rimile rakagakata. Inten- 
sely bright clouds havo risen. 


Gorsor. Emergency, difficulty. Cf. gar 
_ Sarr, 

Gortord¢. To add to, to introduce 
extraneous subjects into a discus- 
sion. 

Katha alope gorto;3ja, Do not introduce ex- 
trapaous subjects into the discussion. 

Gos&e, A religious sect of Hindus, 

Gosiie. A general name given to “bon- 

bi 
.v) 
Teheti if gosae gosieokkana. 
sacrificing to-day, 
Jugi Gosie. “A caste of Hindus who make and 


sell doras (a. y.). The doras are of tassar 
silk thread, 


Gosie era, The goddess of the Sal 
grove, 
Goseé. To pick vermin from the head, 

Goposeé. To perform tho service for each 
other, 7 

Goso. To wither, to dry. 

Kaendeak gotlekhan goso‘beleako. If they 
pluck unripe fruit they keep them till they 
ripen, 

Goso Harok, To wither and fall off. 

Nui doe gosoena. He has become withered, 


Gosoé. Of dirty habits, dirty, slovenly. 


Nui gosoé mara hor hormo hd bac hengaka. This 
+ dirty rascal will not clean his person, 


I am engaged in 


Goso isin. To cook over a slow fire, 
Goso isinme, Cook it over a slow fire, 
Goson. 


Gosoa goson, } 10 follow after. 


Cof }aitom gosoh bapaedekana? Why do you 
follow after him? 


Gosre. 
Ghosre. 
Marea gosre horkanae. He isa great sluggard. 
Gosre. Of dirty habits, slovenly, 
Got, -To gather or pluck fruit, 
Ghahgra godme. Pluck ghakgra (q. v.) 
Ul got aguime. Pluck and bring some mangoes, 


et | instantly, quickly suddenly. 


Heé godokme. 


} Dut, sluggish, careless. 


Come withont delay. 
Sen gotenas. He went at once, 
Got. . Another name for the Soh- 
Got puja. rae festival (q. v.) 

“Got caole. Contributions of rice collected from 
each family in a village for the purpose of 
manufacturing rice beer with.which to cel- 

*  ebrate the got puja or Sohrae. (q. v.) It is 
drunlton the day on which they bathe, 





Got gai. On the first day of the got puja or 

rae (q. v.) in the evening all tha cattle 

of the village are driven over an ogg and 

the animal which treads on it or amelis it is 
called the got gai. 

Got handi. Rice beer manufactured from got 
caole (q. v.) and consumed on the firat of 
the got puja or Sohrae (a. v.) festival. 

Gotsim. Fowls collected from tha villagers 
one from each family for sacrifice at tha 
got puja or Sohrae (q. v.) festival. These 
are sacrificed on the 1st day of the festival, 


The place where cattle are 
collected at mid-day. Cf ada, 


Gota. The whole. 
Gota ofak. The whole house. 7 
Gota atoren hor. The people of the whole 


village. 
Gota talako boloena, They went in to the 


very centre. 
Gota. To decile, to settle, 
Bale gota dareaka. 
decision, 
Gotak leka do bah gikenKkana. It does not 
seem as if it could be proved. ieee 
Gota guti. Principal, adult, full grown, 
Gota guti katha olakana, The principal facta 
are recorded. connec 
Gidrako do alope emakoa, gota ti horko 
joma, onkoko panduka. aoe not ‘ive to 
children, grown up people will oat it, they 
(the children) will become grey haired, 
Gotanak. A whole one. 
Gotanake idikeda. He took away a whole one, 


Got. 


to prove. 
We cannot come to a 


Gotan.) Used with numerals, also with 
Goted.} 2, 8,and 4, when 
Goten. reduplicated, 


Mit gotahe emadifia. He gave me one, 
M@ré gotes horko tahdkana. There were five 


people. 
Babar gotat. Two each. 
Pepe gota. Three each. 


Popon gotah. Four each. 


Gel goten do bapo saphalona? sre gotee doko 
okaena? Were there not ten of you cleana- 
ed? where are the nine? 


Gotao. To thread, to string, to put 
into, as a sword into a sheath ; to 
insert, as an axle into a wheel 5 
to thrust into, as the tang of an 
arrow head into the shaft, 


Suire sutamko gotaoa. They thread needles, 
Tarware bokherre gotaotam. Pot up thy 
sword into its sheath. 


Churi reak baraigi dandomreko gotaos. They 
insert the taa of the knt¥e into the handle. 


Gotao.|To begin, 
Gatao.f in. 


Uni gotacakana. Iam engaged along 
with him, 


to start, to engage 
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Gotao, | To collect cattle at mid-day 
Gothao.J resting place. Cf. goth, and 
ada. 

Gaiye gotaoskatkon. He has collected the 
cattle into their mid-day resting place. 

Gothao jarwaenako. They are collected at the 

G mid-day resting place (cattle.) 
‘Gotar. x 
Gotara , | Whole, unsplit, as a pea, &. 

Del do banutan, gotarak menaka. There are no 
split peas, there are whole ones. 

Gota tandi. Every where, all round 
about. 

Gota tandiye siokkanrekd onrehd bae asulok- 
kana. Although he ploughs all round 
about still he docs not make a living. 

Gote. Wry, out of: linc, as holes made 
from two sides not mecting exactly 
in the centre. 

Cokakaii? Moca goteRa. 


to me? Your mouth will become wry. 
Ceflekea bam rokket? gotegea. How have you 
bored it? It is wry. 


Gote. A gregarious bush or small tree, 
Croton oblongifolius, Roxb. 
Gote. To twist the mouth, and 
Gote gore. f turn away the face in 


sulky ill-bumour. 
Cakem gote bayae kana? Why do you turn 
your face away sulkily P 


Goth, The place where the village 
cattle rest at mid-day. Cf. ada, 


What will happen 


Goth tandi. CE. ada tandi. 

Gothao. To collect cattle together 
for their mid-day rest. Cf. goth, 
and gotao, 

Gotle. Wry, oblique. 


‘Noa ofa bre gotleéna. This house is off the 


straight, 
Gotlegom katkeda. You have built the wall 
awry. 
Goto. Past. 
Goto bochor. Last year. : 
Gotoé. To add to, to increase in length, 
as a rope. 


Noa katha dope gototaf do, You have added 
to this matter, 


Gotom. Clavified butter, ghi. 
Gotor. 


Men, seigelpe gotor ocoea. 
allow the fire to spread. 

Bir lo jokhes sehgel gotor calaka. When a 
forest is on fire the circle of it widens. 

Goyal. To bedaubed with soot, soot 

on the face or clothes when hand- 
ling cooking pois. 

Ceka goyalten bae?-How has she got those 
black daubs of soot on her. face? 


To spread, applied to fire. 


Look out, you will 





Goyon. A track made by rats; a track. 
Candbolko or idis, ar onate goyonoka  phutize. 
They drag their-tails on the ground and so 
make a track in the dust (rats.). 
Amak goyonteko bed idigna. They have 
followed in your tracks. 


on. - 
ay 5 . ‘To follow after. i» 
oyen goyon. 7 
Tayom tayomte goyonh patija baraedekanae. 
He follows her whereever she goes (a child 
its mother.) i 


Grostali. Household, family. * 
Gua. The Arcca nut, or Betel Palm, 
Areca catechu, Ltwn. : 


Gua Hembrom. A sub-sept Of the 
Santal sept Hembrom 


Gua Coré. A sub-sept of the Santal 
sept Coré. - 
Gua guli. A small forest trée, Erio- 

Yeni Hookeriana, Roxb, : 


Gubli. A small bag, a beggar’s wallet. 


Gubri. The contents of the stomach 
of a sheep or goat. ; 


Gubud gubud. Sound of beating of 
drums. ‘ 
Gubu gonad ke lagaoakada. 
Gubud gubud sadekana. 
Gucau. To finish, to dispel, to destroy. 


Kemi gucgu gotkakme. Finish off the work. 
Dakaf jom gucgukeds. I have eaten all the 


Tice. 5 
Saname gucgukeftabona, He brought it all 
to an end. ° 

Rine gucaukeda. He cleared off the debt. 
Gucgukedeako nitok do chobon fiamlea, They 
have put him out of the way, we will not 


find him now. 
Rimi] gulicau cando. The cloud dispelling 


su. 

Guchi. Straw from which the grain 
has been trodden out by cattle, 
and afterwards so drawn out as to 
lay it lengthwise. «It is then 
tied up into small bundles; a 
small bundle. ‘ 

Mi¢ gachi sakam. A small bundle of leaves. 

Guda gudi. To strike each other with 
the heel of the fist. 

Gude gudi enakin. 

Gudau. To strike with the heel of 

the fist, to thump. * : 


Bandiko gudaua gudnate. They thump the 
bandis (q. v.) with a gudng or elub. . 


Gudau. To hop, used in the children’s 
game Bf kati. . . 
Kati eneéreko gudgukoa, Ps 
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Gudau ened, .A.game-played by chil- 
~ dren. + i 
Gud gud. }To rumble, as. distant 
Gud gudau. thunder or as a rail- 
way train in motion, roaring of a 
torrent, 


Bel gedi end gud sadekana. 
train makes s rumbling noise. 
Bimil gud gudaukkana. Thunder is rumbling. 


Gud gud. The noise made by a 
Gud gudauk. | strong wind, the roar- 


The railway 


ing of a tempest. 
Hoo gue yudenk kana. The wind is roaring. 
Oyskre gud gudyu boloena. The wind came 
roaring into the house. 
Gudi.. A kite. 


Gudia gudyi, Together, in company, 
with fun and frolic. 
Gadia gudyiko calaKkana, They are going in 


company. 
Cet co#noko gudig gudyiko calatkana? Why 


: are they g6ing together. 
Nukin do mde gudyin follefkina. Isaw these 
two going together. 


Gudia kapi. A battleaxe with a broad 
cutting face. 

Gudia tetgot. An axe with a long 
anc broad cutting face. 

Gudiauk. To fondle, to fawn, as chil- 
dren do by touching and rolling 
on one whom they know. 

Ifireko gudiguona. They are fondling me. 
Gudi orak. A house without gables, 
and the roof sloping all round. 
Gudmué gudmué 

and small. 


Ul gudmué gudmué joakana. The mangoosare 
small and round. 


Gudna. <A club with which rice bandis 
(q. ¥.) are beaten when tightening 
the ropes with which they are 
bound. F 


Gudra. M. : 
Parl 5 warf. 
Gudri. F. {Short in stature ; a dwarf. 
Gudre gudri ajgute raebar thikkef. He made 
a very good match of two pigmies together. 


Gudrau. To roll along the ground. 
Bes okoéte lekhaeme, gudrau af ocoeam. Count 
(the money) carefully, you will allow some 
to roll away and. be lost, 
Gudrau. To pass, as time; to happen. 
° Horta osfko gudrauafpea? What happened to 
‘you on the way? 
Sara din dom gudrguakata ar cefi hd bam kami- 
-  gkate. You have passed. the whole day 
and ave not done any work. 


Round, spherical 





Gudyi. A house in which goats, sheep, 
or calves are kept. pea 
Noko do alom tolkoa, gudyite aderkom. . Do 
not tie up these (for the night) put them 
into the goats’ house. 
Gudri. Short in stature, a dwarf; 
applied to females only. Cf. gudra, 
Gudrué gudrué. Cf gudur gudur. 
Gudru ghum. Cf gudur ghum. 
Gudué. Trippingly, with short..ateps, 
asachild or pigmy. ~~ 
Gudué guduée fir hijukkans. She comea:trig- 
ping. 
Gudui gudui. Long, shaggy, ‘loose, 
baggy. as clothes. 
Bhidi gudui guduiko upana., Sheep have long 





wool. 
Gudup. ° : 
Gudup gudup. } Sound of thumping. 
Gudup martes kuhgukedea. I hit him thump 
with my fiat. > 
Gudur ghum.| The inl Pigeoe, 
Gudru ghum.f Carpopi primal eed 


Gudur gudur. The roaring sound 


“produced by a blast furnace, . 
Gudur gudurko dhukgua. . 
Gudur gudur. } Applied to. the:.mo- 
Gudrué gudrud. tion of anything 
small, as a wheel, kid, &. 
Gifeg Gudur Engunko ir bepockona, 
Gugri. Cf. ghugri. 


Gugu. To carry on the back, 

Gidra gugu idiedekana, He is carrying the 
child on his back. : 

Lade gugu. To load on the back, to place one 
above another. 

Teheri do adi asukle giti¢ena lade gugu. We 
slept very uncomfortably last bight one 
above the other {i..6. over crowded: “y 


Guhar. ) A shout for help, ot to” 
an alarm, 





Guher. 
Cef reak guher kana, What is the oall? (for 
help or is it an alarm?) : 
Guber guher guher rehi. The call for help. 
Guhi. Chronic. 


Nui doe guhiena. 


It hes become chronic with 
Ruate dher dine guhiena. ‘His fover is chronic. 

Guhma. A Variety of the rice plant. 

Guhria. A rat tat played on the drum, 


as an alarm or as an intimation of 


an accident at a hunt. 
Gubria tamak, Drom besten as an alarm. 
Gubriako ruigea. They beat the alarm rat. tat 
on the drum, fsa 
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Guhum. Wheat, 
Lam. 

Guhur or 

Guhtr guhtr. 

. @uhur gubhurko roreda. 
voices ia heard. 
Guipha raigi. A variety of the rice 

‘plant. 
Guja. A wedge. Cf guji. 
Guja. One of two brothers, Kara and 


Guja, whose names occur in the 
early traditions of the Santals. 


Gujar. Livelihood, means of sub- 


sistence ; to pass one’s time. 
Cefleka gujar calakkantakoa? Ako moto do 
besge calakkantakoa. How are they off for 
the necessaries of life? They have ample 
for themselves. - 
Noa kamite dinko guia retkans. They gain a 
living by this work. 
Guj guj. Crowded. 
Guj guj atkarokkana. It feels crowded, 
Gujhi. A small space partitioned off in 
which to keep goats, sheep, or 
calves at night. The gujhi is‘very 
often in the verandah of the dwel- 
ling house. 
Gajhiakafako merom dohoko lagif. They have 
partitioned off @ small space in which to 
. ‘eep the goats. 
Gujhi. Cf kulkhi. 
Buji. 7 A wedge, a piece of wood driven 
Guja. into a jack fruit and left for 
a day to cause it to ripen quickly. 
Mota kat Kaus, guji legao idiakkhan algate 
paragota, It is a thick log, if wedges are 
used it will split easily. 
Guji kudi. A kodali or hoe worked 
by taking hold of both ends of the 


handle, 
Gujrau. To pass, as time ; to pass the 
tame, to exist. 

Jahre dinko gujrqua, ado jom okte oraktteko 
hijuka. They spend the day anywhere and 
come home at meal times. 

Adi phajette ditle gujraueda, matkom, sarjom 
jomkatele gnjraueda. We are passing the 
time with great discomfort, we are sub- 
sisting on matkom (q. v.) and the fruit of 
the sal tree. 

‘Goha gujrgu. To give evidence, to depose. 


Ga } Te die- Cf goé. 


Gulu parce} At tho point of death, 


Gujuk napit. Nearly dead. 
Gujall napitifi felledeaea, baticaok coo ba coc. | 


Triticun sativum, 


Sound of voices but 


words inaudible. 
The sound of their 








Hanalt gujuk. . 

Hanap oak. } epilepsy. & “ 

Gujuk napite dalkeditia. He beat me till I waa 
nearly dead, % 7 

Gujuk napitin gikaueda. I feel nearly dead. 

Gujuk mafaeye rugitkana. He is at the point 
of death with fever. . 

Gujuk dakhilekanae, abe tabe. He is on the 
point of death, it may come any time. 

Gujur gujur. One after the other. 

Gujur gujurko caletkana, They-aregoing. one 
after the other (in Tndian file.) 

Hon gujur gujur. gamo played by whildren. 


Gukhla janum. A plant common in 
moist situations. Hygrophila 
spinosa, T. Andres. - 
To make a noise, tumult, din, 
disturbance. 
Cedak wu gkpe guleda? Why doyou make such 


a din 
Gulam. <Aslave. 
Guland. Round, spherical. 


Gulanj baha. A common ornamental 
flowering shrub, Plumeria acuti- 
folia, Poiret. 


Gul gul. 

Gul Gulau, } Of. ghul ghul. 

Gul gulia. A wandering non-Arian 
tribe, who live by hunting, teaching 
monkeys to dance, selling indi- 
genous drugs, begging, and petty 
thieving. 

QGuli, A ball, 

Guli ran. A pill. 
Guli. Brown, reddish brown. Cf. gola. 


Guli gai. A brown cow. 
Gulimerom. A brown she-goat. 


Gulibat. A method of casting lots. 
Tho method of gulibit is as follows: The 
property to be divided is made up into the 
proper number of shares. Each sharer 
then makes a ball, inside of which he puts 
something by which to recognize it when 
it is broken up. The balls are thon 
mixed up together and one laid beside each 
share. They are then broken and each 
person takes the share opposite to which 
his ball was laid. . 
Gulmal. Disturbance, tumult, con- 


fusion; to make a disturbance, 


Gul. 


tumult, din, confusion, &c. Cf. 
golmal. 
Gulu mulu. To make into a ball by 


rubbing between the‘palms of the 
hands; round, spherical. ¥ 
Nitok kathale gulumulukeda, Now we have 
gotthe matter into shape. 
Gulumulue gulieda. He is making itinto a ball 
by rubbing it between the palma of his 
hands. , 


ee 
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Gum. To sift by means of the hatak 
. Ve 

June To sift by nfeans of the hata¥ (q. v.) 

Gumauk. To heat, as anything stored 
damp. 


Lohofalt alope cakea gum@uks. Do not stack 
wet (straw) it will heat. 


Gumasta. An agent. 

Guman. To ponder, to think over. 
Sano guman, } 7 pe ponder over as one docs an 
Sene guman. affliction, loss, &c. 

Cefé coe sane gumanekata ? What is it he is 
pondering ovgr. 

Gumur-gumur. Painful and itchy, as 

a gathering boil, &c. : 
Gumar gumur hasoedekana ojo. 

Gum bai. Flatulence. 

Gumur. Pleasant sensation, as 

Gumur gumur, when an_ iching 

place, such as a sore, is rubbed or 
scratched. 


Adi gumur gumur aikgukkana. 
Gun. Quality, merit, virtue, magic 
power. 
Gun manao, yt acknowledge gratefully, to 
Gun doho. Fequite. 
Nen bon mia mae To reqnite, to acknowledge 
atefull 
Cot 8 ae TY adifa, He did not requite me, 
or he shewed no gratitude. 
Nob rant bah ganlaka. This medicine had no 
effect. 
Guna. Fold. 


Bar guna. Two fold, twice. 
pn pu gut ma. Four fold. 

chon bar guna maraigea. 
marge as this, 


Guna. Fault, crime, sin. 

Ghat guna. Fanlt, faults; to commit @ fault. 

Cetem ghat gungkeda? What fault did you 
commit P 

Cot hd bac gunalof tabékana. 
of no fault whatever. i 

Gunagar. Crime, the penalty of crime, 
loss, penalty. 

Gunagarifi emkeda, 

Gunager lagaoadifia. Iwas muleted. 

Gunagar paracaca. He will meet with a loss 
(scli for less than he bought for.) 

Gunak, Morit, demerit, desert, virtuc, 
result. 

Amak cali attem reheejokkana. 
poverty is the result of your conduct. 

Amak ror gunaktem ruhef ocoena. You were 
scolded as the desert of your speech. 

Amak moca gunektem dandom ocoena, You 
wero fined owing to the demerit of your 
mouth, 

Haga gunakte arjacedae. He secures crops 

“y owing to the virtue of the geil. 
om 


It is twice as 


He was guilty 


I paid a fine, 


Your 


makte motankanac. He is fat owing to 


e Virtue of. bia food. 


ee ee 


Gunan. To multiply. 
Gunan. To ponder, to think over, to 
mourn over. 
Adi gunganedae. He is thinking deeply. 
Gund. Trunk of body without head, 
applied principally to the bodies 
of animals which have been killed 
in sacrifice by beheading. 
Gund. To ponder, to think over, to 
grieve over. 
Cef reah coe gundefkana?. What ie it he ia 
thinking about, or grieving over? 
Gunda. To make small, to make into 
small pieces; to grind, 


Lebe€ gunda. To trample to pieces. 
Dal gnnda. To heat into pieces. 
Harun gunda., To pound fine, 

Rit gunda. To grind fine, 


Durup gunda. To make into dust, or break by 


sitting on, 
Gunda gundi. ae ‘make. into. seal 
Ganda gunda. pieces, to make snail 
‘crumbs, broken pieces. 
Det gunda gundi, To beat into small pieces. 
En gunda gundi. To trample by oxen into 


small pieces on the threshing floor. 
Gunde gundite€ gumpe. Sift the small partio- 
les (or dust of the threshing floor.) 


Gundhi bandhi. ?Cows broken in to 
Gundhi mandhi. § the plough. 
Gunghi bandhile siokkana. Weare ploughing 


with cows. 


Gundi. 
Ganda gundi. 


Cow broken to ‘the 
plough. 
Ganda gunditefi siokkana, bithi ohofi senlena. 


Lam ploughing with cows, J can not go to 
forced labour. 


Hindus, with the exception of some of the semi- 
Hinduised aborigines, will not plongh with 
cows, but Santals have no such seruplss.” 


Gundi. To cast about in one’s 
Nandi gundi. mind, to consider, to 
Nundikhundi} think deeply over, to 


reason in one’s mind, 


Uni reakko nandi gundikkan'tahékens. They 
roasoned concerning him in their minds. 


Gundiari mué. A species of ant, 


Gundli. A cultivated millet, Panicum 
miliare. 
Layo gundli. A cultivated millet, Panicum 
antidotale, Retz, : 
Gundli arak. A plant common. during 


the rains, Aneilema nana, 
This plant is used as a pot-herb. 
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- : * 
Gundra. To cut into pieces, to make 
fine or small. 
Kat gundrekam. Cut the log into pieces. 
Hubak gundrg gundrakate sarsko benaoa. 
They out (the wood) into pieces and make 
the funeral pyro. 


Gundrau. Cf. gufijrau. 

Gundri. The Quail, Turnia Sykesii. 

Gundri kurse. A leguminous plant so 
called, 


Guodri met sar. A kind of grass the 
culms of which are used as arrow 
shafts, 


Gundué. Excreta passed in small 
quantities. 
Sim gundué. Excreta of fowls. 
Gundué gusué. 
Gandaki gasuk. Feckless, listless, lazy, 
Gandué gasué. | fusionless. 
Gandaé gasué. 


Cetkom cekneda gandué gasué, usara hodme? 
Gundué gundué, Cf gandué gundué. 
Gundur gundur. Sound of voices, but 

words inaudible. 

Gundur gundurko galmaraceda. 

Gundur musak. Listless, silent, me- 
lancholy. 


*Gundur mmusolte Welokkana. He looks melan- 


Citic OTL 
Guigi. F. rt Dumb. 
Guigu. A covering for the head and 


back of leaves pinned togther, 
worn principally by women when 
lanting rice. 
Horo rohoe jokhetko gunguka. 
Guigut. To cover, with cloth, with 
the wings, with the body. 
_ Sim ehga aéren hopone gungutakatkoa. The 
ae a covered her chickens with her 


“Rui does rrahgutlode tahdkenn. The tiger had 
covered the. man with hia body. + 
Thirkame, ne¥3 ifi guigofkefme. Be still, 
see I have covered you with my cloth. 
Gungwaok. Low pitched, as a fiddle, 
flute, &c.; anecho. ~ 
“Bhitrirege-guagwaokkana. 
Gunha. Fault, crime, sin. 


Guni. Sorcery. 


Guni bhabik. To be anxious, carefal, 
thoughtful. 


Alope guni bhabika. Be not over-anxious, 
Gunidar. A sorcerer. 
Guni gurib. 
ou garib. 

ut. Darkness pteceding a ‘stor 1. 
mae  guiij hijwt kana. The darkness preced- 
ing a storm i Is coming on, 

Guijarened. A kind of dance danced 
during the Sohrae (q..¥.), and 
Karam festivals. Classes: for the 
teaching of this dance ‘are held 
during September, and a part of 
October. 

Guiijar rap. The air to which the aus 

deokier serefi, q. v.) are sung, 81 
on the drums when the gufijar dance is 
being danced. 

Gurijar serefi. A song aung during the asucing 

of the Gufijar dance. 
Hari hari Ram ra; aja ho Guiijeri. 


Katha } 10 kahabo daia ho Gutijarire gutj. 
huge  soetini bole, dgia ho, hamariore ono- 


Bert naotini bole, daia ho, hamariore purus. 
Gufijer Song. 
Guéjrau. To roar, growl, 3-8 ti 
Hantere kul gnfijrgakiti afijomledes. 
the tiger roar over there. 


"| The p poor people. - 





songs 
beaten 


I hoard 


Gunpalan. Panniers and pannier sad- 
dle cloth, 
Gunsi. A chain of silver or other 


metal worn as an ornament round 
the waist or on the head. 
Gunthi. The knee, 
Jahga gunthi. The knee. 
Gunthi gunthikin safaoakata. They (are sitting) 
with their knees touching. 
QGunti. To count, to number. 
Mase guntibonme. Come, count ua. 
Gunu gunu. Used in calling a cat. 


Gupat. To conceal, to hide, put out of 
Gupet.J sight. 
Sen gupafenae, He has gone out of sight. 
Kule jom gupatkedea. The tiger ate him, and 
put him out of sight. 
Goé gupatenas. He is dead and lost to sight. 


Gupi. To tend cattle, sheep, goats, &. 

Gupiié. A tender of cattle, sheep, &c. 

Bhidi gupiié. A shepherd. 

Gupi kore. A herd boy, but applied to all who 
tend cattle, whether young or old. 

Gupi kuri. A-girl tender of cattle, applied. to 
old and young alike. 

Sukri gupiye rolkiedes. He sent him to feed 
swine, 


Gupti. To conceal, to hide, to keep 


secret. 
tos. i kates ke » guptikeds. They concealed this 


Gupti hhen da 





Cf. gupti thenga. 
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Cluptt maria, | Uaawares, scoretly, in| OMFEurgU. | To roll on the ground. 

G Pp ti ° absence of, by sur- on the ground, . ma 

upti mar, rise. _ | Gur guri, A huka (q. v.) with a long 

Gupti marte.J | P ere ia es ~ Pboya. 

blag tad tet Sata ey seized him Gurguri, A game played br mén and 
fi gi game piayed by 


Gupti marko dandomkeditia. ” They fined me 
Gupti thehga. A sword stick, a stick 
with a sword concealed within it, 
Gur. The produce of the first inspis- 
sation of the juice of the sugar 
cane, molasses, treacle, 
Gur. To fall from a standing, sitting, 
or kneeling position, to die, 
Gos gur. To die, 
Dal gur. To knock down. 
Ota gur. To press down to the ground. 
Dhaka gur. To push and cange to fall to the 
ground, 
Tohof gur. To stumble and fall. 
Hoete gurena dare do. The tree was blown 
down by the wind. 
Dareak janhé fatokkane netar do. The well 
own janhe 


Gurhak. To be costive, the bowels. 
Gurhak. To become a chrysalis, 
Lumgm tolkateye gushaka. After ‘spinning 
its cocoon a silk worm becomes a obrys- 


Gurhe. To roll up, as a roll of-parch- 
ment; to wind, as a ball of twine, . 

Noa baber gurheme. Wind up this twine, —.~ 

Gurib. Poor. {dung.. 


Gurié. Cow-dung, to smear with cow- 
Gurié mande, A midden, a dunghiil, 

Gurji. A boundary pillar, 

Guyji tehara.eA boundary pillar mark- 
ing the spot where the boundaries 
of three villages meet. ~ 

Gurkau. To roll on.the rad. 

Notege gurkgn hijukkeus,” 
ue way. Qual, 

Gurla gurli, Swirling. ; 

Gurlg gurli onte note khon hoeétkanae. Th 
wind is swirling from all sides. 

Gurlau. To swirl. 

Hoe gurlaukkana, The wind is swirling, 

Orallte hee ‘urlau boloens, The so 
into the house. 

Laére gurlauk kantaea. There is a commotior 
in Lis stomach, Scottice, Rumal gumption 

Gur lotom. The side on which ay 

animal, which is killed during -the 
“ Bhandan” (q. v.) ceremonies falls, 
The animal, which may be an ox, a cow, a pig, 
or even a fowl, is felled to the ground and 
the side on which it falls is the portion of 
him who Brovided it, the upper side being the 


6 (q. V.) at this season is falling 
logo dalle creaksin, “Tha Shia aiid & 
"diseases Xilled” 
Posrokoko gurakana. The fatted animals are 
Gurakhul.) Tobaeco mixed. with gur 
Gurakhur}  (q. v.) to be smoked ‘in the 
huka (q, a 
hd ol }r0 push one along. 


Adiko gurdqukeditia. They pushed me viol- 
ently along. 
Bae calakhan gupdgu idiepe. If he does not 
* go push him along. ¥ : 

Gurda gurdi, Scrambling, or tumbling 
on the ground one above the other. 
Cf. garda gurda. 

Guyda gurdikin tapamkana, pes are fighting 
on the ground rolling over each other. 
Guydak. To feed a bride and bridegroom 

with raw sugar, 

Gurgau. To roll. Cf gudrau. 

Gurgu. A round stone with which 
curry stuffs are ground on another 
stone; a stone with which the 
seminal ducts of quadrupeds are 
ruptured instead of castration. 





portion of the villagers. 
Gurmurig. Round, spherical. 


Tol gutmuyigkedese motra do, He tipd his 
Dandie into a round. baited 


Gurpa. A variety of the rice plant. 

Gurpana. Sugar cane juice mixed 
with water in the proportion of 
ne of sugar cane juice to four of 
water. . 

Gur tawak. A game played by children. 


Gurgur. ee : 
Gurgurau. ny rosiraln. ort to| Gartué. Totwist or twirl any thing 
Gurgur. - Ceprive one of his freedom, in the ear, as a quill, &. to clean it. 
Gurgurau. to roar, as a tiger. Lutur girtujtam ilte, Twirl a feather round 
by gleaned fo i ur ear. . § 
5 Sap gurgurgukedesko. They seizedandprevent-| tatur ool dak gtirtad odokens. water in the 
Durap gargureketkosto, They caused them bs gar has been expelled by twirling something 
. ele down and would nov allow them Guru. A her; a leader, ee 2 
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Guru bachur. 
in general. 

Gurum. Calm, silent, still. 

- Nos katha gurumakana, This matter is in 
abeyance. 

‘Teheryi do bac hocakaa gurumakana. There is 

no wind blowing to day, it is calm. : 
Gusa. Cf. ghusa. 
Gusau. Cf ghusau. 
Gusti, Family, tribe. 
Noko do gustiko dangea. 
are witches, : 
Gusué. ) To push oneself in between, 
Ghusué. to force a way in, to make 
a way for oneself by pushing into 
or aside. 

Hone gusué boloena busupre. The rat mado a 

way for himself into tho straw (went in amongst 

the straw.) - 

Hor g@dre gusué boloenae. He forced his way 

into the crowd of people. e 
Gusuh gusua. Alone and silent. 
Gasuh gusuhe calatkana, He goes along quietly 
by self, 
Gusur gusur. 
Gut. Total. 

Lekha gutenabo. We are totalled up. 

Gut taka. The total money. " 
Gutek.) An adjective or an adverb 
Gutke. § possessing intensifying force, 

very much, many, &. 

Gutek horko goéenanes. Very many people 
F have died this year. 

QGuteke dakkeda. ‘It rained heavily. 
Gutekko dandomkedea. They imposed a heavy 
fine on him. [greatly increased. 

Gutekko badhaoontaca gaiko do, His cows have 

Nes gutek khilge tahéena. This year much 

(land) remains fallow, 

Nes gutek hoeakana? This yoar there have 

been bumper crops. [disclosed. 

Gutek katha fiam tofena. Many things were 

Gutek joakana. ‘There is muck fruit. [Hood. 

Gutek dak calakkana gadare. ‘Eho river is in 

Gutekko dalkedea. ‘They boat him severely. 
Gutek utar. An immense number, 

very much, very many. 

Gutek utar fakari khorockeda. 

. 8am of money. 


Guthla. M. 

Guthh. F. 

Guti. An agricultural male servant’ 
a farm labourer. 


Cows and calves, cattle 


Tho whole family 


Cf. gusun gusua. 


Ispenta large 


short in stature, a dyarf. 


Guti. Cf ganda guti.  _ 
Guti. — [Small pox, the pustules of 
Guti rog. J small pox. 


Gutirakapakawadéea. Small pox pustules have 
broken out on him. 


Gutia. Belongiig to the same sub- 
sept or “ khond.” 
Pera gutig. Friends. 





a 


Guti@ pera. Belonging to the same sub-sept 
or “‘ kbond.” . e 
Panduteliti gutia bhai kanalis, ‘mif khond ren 
Cil bindha Hasdak. * 
Gutig naya. ‘Belonging to the same dub-sept. 
Gutiau. To keep to onesélf, to arrange 
in orders 
Gutiaukedae, aé moto. He kept it all to him- 
self (did not share it.) 
Gutiau idikedae. He took it all and went awny 
with it. ‘ ® 


Guteke gutiauans. He kept a large proportion 


himself. 
Bapoti dhon aégeye gutiaukeda. Ha kept ell 


the paternal wealth to himpelf. 

Gutidare. <A tree or trees oy which 
tassar silk worms (Antheraea mi- 
lytta) are reared, generally Termi- 

_nalia tomentosa, : 
Guti enee. A game played: mostly by 
_herd boys, 

Guti thenga. A forked stick with 
which tassar silk worms are put 
on to high trees, : : 

Tho worms are collected ona branch previously 
broken off, and this branch is stuck into 
the fork of the stick and by means of it 
hung on the tree. . 

Gutik. State, condition. 


Gutik ceflekantaea, bes se bari¢? What is hia 
condition, is it good or bad. ? 


Gutke. Cf gutek. 
Gutlu. To tickle. 

Gatluifi Khanem aditi bokyoKa. 
Gutra. M. : - 
Gutri. F, ¢ Short in stature, little. , 

veueditieheay waciateete ee 
Gutri. Family, stock. 
Gutrut. Fit to be taken from the 
mother, as a puppy. 


Seta _hoponifi felakadea, bese gutrafakena, 
I have seen the puppy, he is well grown, 


Gutrut, A deer that has lost his horns. 
Gatru€ saramle goéakadea. We have killed a 
saram (q. v.) that had shed his horns, 


Gutrut. The name given to .two 
species of Barbets or Woodpeck- 
ers, Megalaima caniceps, and 
Xantholema Indica. 

Gutu. To insert, to push in, to thread, 


as a needle ; to string, as beads, 
Malako gutuia. They string beads. 


Suire sutam gutuime. Thread the needle; 
Guyua marte. | Without warning, *° 
Guyui mente. f unexpectedly, 


Guyui ment® beref gofenge. He sprang up.* 
Guyui marteye odoa gofena. He rashed ont. 
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Habadid. A glutton; to eat greedily, 
applied to a person or animal who 
eats well but is never in good 
conditon. 

Nui datra habediageae, 
‘food into an ill skin. 

Haba duba. To rebuke, to reprove, 
to threaten, to frighten. 

Haba dube bapakedeat rebuked him. 

Habak.. To take aim with a bow and 
arrow, as at something that re- 
quires a frequent change of posi- 
tion; to offer, to aim at. 


Ak sarte habakaome. 
and arrow, 
Habak mako habak wokadirigea, ado bat 
teingilaka, They did indeed offer me food 
and I did not, wait for it. 
. Habak cuba. Disconnectedly, indis- 


tinctly, carelessly, 
c Habet oubakem roreda, Yon speak disconnect- 


Haba cubgitom kqmikana. Yoy aro leavin; 
one piece of work before you have finish 
it and taking up another. 


Habak dabak. To rise and fall, like 
the waves of the sea; to heave, as 

* the water of a river in flood, to 
swell, as the sea ; applied also toa 


This bullock puts his 


Aim at it with a bow 


crowd moving gleefully along with | 


* drums beating. 
~Habak dabak dak calaltkana. There isa swell 
on the water, 


Habela. Very large, big and stout. 
Habele orak menaktakoa. Their house is very 
large a, 
Habela; juan. A big, stout young man. 


Habhab. oe gleefully, with 


Habhabao. zest. 


Geiko biena menkhan habhabaoko calaka, 
When the cows are satisfied they move 


heartily. 
Dakkedaoe wmenkhan habhabaoko sioka. When 
rain falls they plough with zest. 


Habié. Till, until, up to, as far as. 
Tis habid P Till when? {not tonday,) till what 
day P 
Tin habié? Till when? (to- day,) till what hour? 
Nin habié. As much as this. 


In habié. 
Un habic. pas much 9s that, 


Nun hgbi¢. As much as thie. 

Bakikhon-nonda habié choi seterlena. 

Other wise I should not have reached to here 

2 (this place. ) " 

Uni do rt hebic hd bae aosenakang, Up till 
now he has uot obtained relief. 


r a 








Aurikin paromolt habié. Until they had oréened 
over, or until they cross over. 

Danda habid dak tahékana. The water was 
up to the waist. 

Tis habié tehen hoyoktitia? Till when shall I 
have to stay? 

Habka. A young sal (q. v.) tree about 

12 to 18 inches in circumference at 


the root, cut as a rafter. 


Habka dubka. |To dragoon, to fright- 
Hamka dumka.f on by - be ceed e. 
Alom habka dubkeen, . Do.not: ° 
Hamka dumkekakome. Threaten 
penalties, 

Habka dubka. Applied to the: sound 
produced by a swimmer’ striking 
the water with his hands and feet, 

Nai gidrg do habka dubkae paerakkana. 

Habrao. To eome near, to come up 
to, to reach, to arrive; to cause 
to come near, & ; to escort. 

Habraoge bae habpaolona. He | would 1 
Monomukhle habpaolen tahSkaaa,” | 
reached Monomukh. ~"~ 

Habruk. To suck softish food into ‘as 
mouth with a noise. 

+ Daka jom jokhe¢ utuko habruga. 

Habuk dabuk. Applied to the sound 
produced by a fatigued ‘swimmer. 

Uni seta hebuk dabuke pacrakkana. 

Hacar hacar. Hurriedly, quickly. 

Hacap hacaye calaltkana, Heis hurrying 





om 






Hathué. Quietly, without saying any- 
thing. 
Hacpacao, To hurry, to dragoon, to 


harass, to ill-use, 


Had. A wine press. 
Had. Extraordinary, unusual, stratige, 
difficult. 
Had katha, A strange story. 
Hadgeti atkereda. tt seems ma bo me to be extra. 
ordinary. 


Had. <A bone. 
Haddé hudué. To walls,as if Jame. or 


weak. 
Hadaé huduce tayameda. He is limping. 


Hadae hadaa Noise made by a mod- 
erately strong wind. 

Hadae hudui. Rustling of clothes, 
when the wearer walks.’ Of ha- 
dui hadui. 

Hadam hudum. Early in shes TOTDIRE, 
. before day light, before sun rise. 
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Hadap. To take peas, &. out of the 
pod, or grain out of the husk with 
the teeth; to nibble. 

- Honko do eufaé bolokate gotako hadapada 
kheder beder. - 

Hadar hadar. Bustling or grating 
sound, .as that produced by drag- 

ing a dry hide, or Palmyra palm 
feat along the ground. 
Cet guyige hadar hadarem oretkana? 
Hadar hadar. Sound produced by a 
: stiff gale. 
Hadar 9 hoedde,. 

Hadar thapar. Rustling sound as when 
adry hide is being carried, to rattle. 

Hladar hadar. Sound of scratching, 
as by a rat. F 


Hadbad. Knocking, or smashing 
Hadbadao. sound, to rattle. 


Gala mundu hadbade calalta. He goes smash- 
ing through stream and jungle. 


Hader. ‘To throng, to crowd together, 


° to have one’s mind set on a thing. 
Senok lagife haderoKkana. He is very awxious 


to go. 
Uni thenko haderokken tahékena. They were 
thronging him. 


Hader katha, A mild oath. 

‘Hadgar. The striped hyena, Hyaenc 
etriata,. 

Hadgur. Sound produced by stirring 


io an earthenware vessel. 
Hadgur hadgure ghantaeda. 


Had had. Sound of rushing or fall- 
Had hadao. § ing water, boisterous 
mirth. 


Jharna leka hadhad dak atu totens. Water 
gushed out as from a spring. 

Khange tho dak had hadao odon gofona, Then 
the water gushed out. 


Had hamus. Anemia, a large pro- 
ortion of white corpuscles in the 
lood, pain in the bones. 

Had hud. -Rumbling. sound, as of 

thunder, 


‘Teer do rimil had hudefkana. The thunder 
is rumbling to day. = 


+ Had hud. Rustling, as of clothes when 
the wearer walks, or of wind. 
Hadi. A.caste Of semi-Hinduized abo- 
rigines, 
Hadi. An accumulation of drift wood, 
&e., carried by a river in flood. 








Hadi. Aching painsin the neck or 

shoulders. | ~ 
Hediskanad. 1 have an aching pain in the 
neck, . 

Had jora. A perennial scandent shrub, 
Cissus guadrangularis, Willd, of 
supposed efficacy in fractures. 

Hadkur. Relatives on father’s side. 

Mamkuf. Relatives on mother’s ‘side. : 

Hados. Anxiety, solicitude, sorrow ; 
to be in anxiety, &c. 

Nes do horo go¢entakote adiko hadosokkena. 


They are in great anxiety owing to their 
rice having died this year. 


Hadra hadri. The skin or bark to be 
abraded or rubbed off, to strip off 
grain from the stalk by the hand. 
Cf hadrao. . 

Hadrao. The skin or bark to be abra- 
ded or rubbed off; to strip off, as 
grain from the stalk by the hand. 

Hadrao potorenafi. | got the skin scraped off. 
Onko gidra do raberko hadrao cabakefa. 
Those children have stripped off all the 
raher (q. v.) 
Hadui hadui. Shaggy, bushy, as hair. 
Toyo candbol hedui heduigetakoa. Jackals 
have bushy tails. 

Hadui hadui. Rustling sound, as of 
clothes when the wearer walks. - 

Hadur hadur. Scraping, or scratching 
sound, roaring of wild beast. 

Headur hedurko geloja. . 
Hae. An exclamation of sorrow 
Hae hae. or pain, alas! 

ay ee cokakeda? Alas! what have you 

Oh hae! sanam hoyo goéentifia, Alas! alt my 

rice has died. 


Haecok. To lament, bewail, mourn. 
Adiye haecokena. He mourns deeply. 
Adiye haecokeds. He ia bitterly bewsiling 
himself. ~ 


Hae dhae. To bewail, mourn, lament. 


Unido sift satup hae dhaegeye tahena. He 
bewails the Thole ay 


Hae hae. An exclamation of sorrow, 
pain, or,commiseration, alas! dear 
me! oh dear! Cf hae. 

Hae hiatif. To lament, hewail, mourn 
over, weep for, bemoan, grieve. 

Adiye hae higtifiotkana hopone goéentae iste. 
She is mourning because her aon is dead. 

Haelaé haglaé. To mourn, bewail, 

bemoan’; to be anxious. ¢ 7 
Jom reak ting haelaé haelaéem bhabuaE kana? 
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Hae moe. To be sorrowful or amazed. 


Heaemockat: Paralysed through sudden 
fear or dread of impending evil, 


speechless, unnesved, astonied. 
Haemoekatenas jomak banukte. Heis unnerved 
through his having no food. 


Hae nisas. Hopeless, despairing, disap- 


pointed. 
Hae nieaskatefi rugrena. I returned disap- 
painted. 
Hae phoe. To be in continuous 


“mourning, continuously groaning 
owing.to poverty or distress: 
Hae phoe. As if under a curse, malison, 
or ban. 
Hae phootege otanokkana. 
away as. by & curse. 
Haere. 
Haere hae. 
Haere haere. 
Hinste nasibtifi, haere kopal, Ifak jiwi do ande-- 
Bale. 
Haesoe. To pity oneself, to mourn. 
Haeta cot joeta coi, Without knowing 
what. the resulé may bé. 
Nokde iti calakkana hacta coh joeta coh. Iam: 


going but Ido not know whether my er- 
‘and will he successful or not. 


Haeta hoeto. Sie os 
Hoeta hoeto. } Lonely, isolated. 


Haota hoeto atkarokkana. To feel lonely. 
Hagaeak. Immodestly. 
Hagae hugui. Rustling of clothes, as 
when the wearer walks. 
Hagae huguiko hegena, They came rustling 
in their garments. 
Hagal gandia. A term of abuse, dirty, 
offensively dirty. 
Hagao. Threatening to cause another 
to be punished or fined, 
Moré takai hagaomea, TI shall cause you to 
be fined five rupees. 
Haht. Stop, stop; hold, don’t; an ex- 
clamation of prohibition. 
Hihi, slope dapala. Hold! don’t fight. 
Ale dole hih&keda. We called out haha 
(stop, stop.) Ps 
Hahadaa. Big, tall, pot-bellied. 
sarin hera gofena. He has shot up very 


It is being blown 


| An exclamation of sor- 
row, alas! woe is me! 


‘tall, 
Jom hahadahenac. He has eaten till his belly 
¢ - bulges out. 


Haha haha. 
+ laughter. . : 
Haha henae landaea. He laughs heartily. 


Boisterously, heartily, of 
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Hahak. Beware! take care! 
care‘! look out ! 
Gurok jokheéko hzh@Rakoa, When one stum- 
bles they cali out “‘ have a care!” 
‘Dak ar sehgel hah&k do baeatijoma. Fire and 
flood. don’t obey: “‘ take osre !”” 
Hahakar. Consternation, lamentation, 
wilderness, desert. ‘ 
Ar pon gel m&h% hahatarreye: tahékana. And 
he was forty days in the wilderness. 
Hahalpat. Shrunken stomach through 
want of food; emaciated. 
Hahalpate gititakana rehgette. He is lying - 
with a shrunken stomach through not. hay- 
ing had any fo: i 
Laé do habalpatgetakos.’ Their #1 sha ara 
shrunken. 
Hahar. To reap, used by old people 
(almost obsolete.), 
Khet khon casko-habar rakaba. 
Hahar: Cf. har. 
Noa kurt@ do @dihahara. This jacket chafés 
me badly, _, 
Hahara. To wonder, to be astoniahiad ;. 
.. Wonderful, astonishing. . =" 
Nelkateko haharaena. They saw it and won- 


bare # 





« dered, : 
Hahara kami, A wonderful work, a miracle. 
Hahas. To hurt, to-pain, Cf haso. 
Adi hahasa. Itis very painfod, 
Hahet. To cool, as hot food. 
Hape, hape, haheé acoakme, Wait, wait, let 
it cool. 
Hai dudi. To overreach or impose 
upon one, to cheat, to oppress. 


Hehi dudikefleae, bale darelena, He over. 
reached us, we were no matoh for him, 
Hahi dudikedifiae. He imposed upon me. 
Hebi dudikateye paromes. He will impose 
upon him and cheat him, 
Adi hahi dudigeae. Heis very averreaching.. 
Hahut. A giution. 
Marai hghut kanae. Heis agreat glutton. 
Hai. Won't you, yes, used also to call 
attention. 
Hai, note afijomme, handebo kamia. Ho, listen 
here, we will work over there. 
Calakam, hai? Hai, calakkanafi. You will go, 
won’t youP Yes, I am going. . 
Haiar. A pointed piece of wood or 
bamboos used to dig up roots 
tubers, &c. 


Haike bote. Certainly, without doubt. 
Hike bole thitke Kemikeds. They oortainly 
iy. 


their work corre: 
Haimuikat. Unnerved, speechless, 
at 


astonied. Cf haemoek: 





.Haja hojo 
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Haja hojo. To hang about, to loaf or 

lounge about ; sluggish, feckless. 
Cot noakoro-haja hojo. bapackanam? Why are 
you loafing ebout here ? 

Hajam. To digest, to defraud, not to 
repay money, or grain, &c, which 
has been borrowed. 

Uni do bese hajamieda, haso hd bah hasoledea. 

He aigested it. well, he was in no way 
AIned, 

Khalok do mahajon real. talkae hajamkeftaea. 


The debtor did uot repay the money 
lender his money. 


Hajir. To be present, to be in atten- 
Hajirok, dance, to give, to deliver. 
Bae hajirlente mokordoma kharijontaea. 
Through his non-eppearance his suit was 
dismissed, _ 
Nui do idikato Matijhi then hejirom. Take 
him and deliver him to the village chief. 
Gapa hajirolipe.. Appear (or be in attendance) 
2 to-morrow. . 7 
Hajot. Imprisonment pending enquiry 
or trial, to put in prison. 
Hajotense. He is in prison ponding trial. 
Hajrao. , To confront, to bring face 


Hala hajrao to face. 
Hala hajraokate kulikinpe. 
* to face and question them. 


Hajri. Attendance. 
Hajri babi. An attendance register, a muster 


roll, 
Hajur. ) A respectful form of address, 
‘Hujur. } Sir. 

Hajur. To be present, to be in atten- 
: dance, to deliver, make over to. Cf. 


hajir. 
ne } Just, right, true; equity, right. 


F a Katha. A true statement. 
jam realt hak menalitaca. He has a right to 
receive it. 
Hakak goye moneda. He speaks justly. 
Hak. Surety, security, to guarantee. 
Jah&e hike em gotlekhan uniko arakkaea. If 
any one will become guarantee they will 
set him at liberty. 


Hak. To call to cattle when driving 
them. 
Haka caka, To be surprized, taken 


aback, troubled. 

" Haka caka gofenati. I was taken aback. 

~ Haka opkaetleako khajna bavotre. They are 
bothering us about our rent. 


Haka haki. To bid against each 
other, as av an auction, to shout 
at and threaten each other while 
quarrelling. 


Bring ther face 


’ Haka hgkikin kepheriguitkens. They are quar-. 


relling and threatening each other. 





Hakao. To boast, to, challenge. 
Hakaokateye menkeda, ma okoa herel god 
dayekefiae? He challenged them and said, 

Who is the man that can kill me? 


Hakao. To call or. shout out, to bid 
at an auction; to apprise, as 
dacoits are said sometimes to do 
those whom they intend robbing ; 
openly. a ee 

Hakaokateko hetena dgku do. The dacoits 
sent intimation and came. * 
Hakaokateye idikeda.. He took it openly. 

Hakar hakar. Applied to a peculiar 
sound made by the pamah dog 
when chasing anything. oe 

Seta hakar hakare khudgu idikedea. . 

Hakar hakar. Applied to the call of 
the leopard at a certain season of 
the year, also to the heey of a 

erson suffering from bronchitis, 
Hakar hikirokako potea terup. 
Hakar hakare saheteda, He wheezes, |, 

Hikar tokar. To call to each other 


when watching crops, &e. at night. 
HES: tober baraepo. Keep shouting to each 
other. « - 


Hak hak. To laugh, to guffaw. 
Hak hake landaeda. “He guffaws. 

Hakigot. sae : : 

Hukigot, } Tidings, intelligence, news, 
Boge hakigof. The Gospel. 

Hakim. A magistrate. ’ 

Hak nahak. ithout cause or reagon, 


groundiessly. 
Hak nahake ruhefkediria, 
without reason. 


He scolded me 


Hak nahakgeye bodnamedekana, He gives 
hima bad name groundlessly, _ 
Hako. A fish. * 
Bakopeso: Quickly. 
Nitoke hakopakceda,” Now he is exerting 
himself. 


Hakopakoe tarameda. He walks quickly, 
Hakopako. The call of the Kart bird, 


(q. v.) : 
Hako phare. Quickly, expeditiously. 
Hakrao. - To invoke, or call upon 
Hakrao dakrao.f a deity. 


Hakup cakup, Quickly, to bother, 
to dun, to insist en getting a 


thing. 
Hakup cakupiti jomkéda. Late quickly, 
Saomahajon adiye hakup cakupedirikana, The 
money lender keeps dunning me, 
Mahajone heknb cakupkedeteya darkeda. Ho 
left owing to the moriey lender.giving him 
. BO peace. 


A 
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Hakur hakur. . Applied to the call of 


tigers at the rutting season, 
Onte alope calalle Mrup-hekur hikuredae. 


as 5 
Hokurpak. Broad, full-faced, chubby- 
Hahurpak. § ~~ 

Hal. Moisture, sap. . 

Noa jaegare hal bas or hoda. The moisture in 
this place does not soon dry up. 
Halgeys atkareda. He is not honey: 

Hal. Condition, circumstances, case, 

posture of one’s affairs; state. 

““€et “halenae? What cre his circumstances ? 

Oka Tekan halrexe pefacakana? What has 
hapnenod to him? 

Hal. The tire of a wheel. 

Hala. To repay, to return anything 
borrowed, as money, grain &; to 
return, as blow for blow, &c. 

Badla hala. 

Bodla hala, 

Patija hala, 

Dalhala. To return a blow. 

Rauhef hala. To scold in return. 

Em hala, To repay, to return. 

Jom hala, To give a mealin return for a meal. 


Nes do bafi hala dayeatama. I cannot repay 
you this year, 


Hala. Cf halla - 
Halae halae. Sound produced by a 
strong wind blowing. 
Halae halaeye hoedéda. 
Halae halac. Rain accompanied 
with wind from the east. 
Hala hajrao. Cf hajrao, 
Hala hali. Equal, equalized. 
Hala hali hoeéntabena, besona, You aro now 
equalised, all is well. 
Hala hali. In exchange for; to recom- 
pense ; a recompense, retribution. 
Bala hgliko lama, ako, baikhan gidra pidrako. 


They will receive a recompense, either they 
or their childron, 


Halak. To be ruined, to be destitute, 
to be in want of the necessaries 
of life; destruction, ruin, ifficulty. 

Adi halakenae, He is very destitute. 

Nit"hoko halakakana. They are even now desti- 
tute of the necessaries of life. 

Kicriéteke halakota. They also got intoa bad 
case through want of clothing. 

Halsk cabaenako. They are ruined. 

Halak dalak. Shaking, swaying, rol- 

Hilak dalak. ling along. 

Nui maejiu do okate halak dalake calakkana? 

Halan. To pick or lift up, to amass. 

“ Roy halah. To say all kind of things when 


angry, | is A 
Homor halah. “To wail and came over again 


To take revenge. 





and again the good qualities of the person 
bein; mourned for. 


Halaa sari. A kind of ‘sari. with an 
elaborate pattern at each end-inred. 
Hala fitilak. To wander about, as one 
forlorn. 
Halap. 
Holop. 
Halap oooearti. I will pnt hint on his oath. 
Halat. Condition, state, circumstances, 
posture of one’s affairs, 
Halat. halat. . |Slightly, indistinctly, 
Nalak fialak. partially, | 
Halat halat iti afijomakafa, Fheard indisti Z 
Halat halagiti bs a. [knows little about, 
Halbal. Restless, fidgetty, irischiev. 
ous, applied to children. 
Alom halbala. Do not be restless. 
Halbal baraea. He is fidgety, 
Alo sem halbala nitok do, nondeko galmarao- 


kana. Do mot be restless now, they are 
conversing here. 


Halbalia. Restless, fidgetty, mischiev- 
ous. Cf. halbal. 

Hal batoria. . A system of cultivation 
in which a man gives his: services 
for two days as ploughman In Te- 

-turn for the jeallboks and plough 
for one day for his own use, : 

Hal boha. A ploughman, 

Hal cal. News, intelligence. 


Hale. It this state, under the ‘cir- 
cumstances, thus. 
Cedak hale bam durupa? Wherefore will you 
not sit down? [you do not believe? 
Cekate hale bape patiaukkana? How is it that 
Cedalk hale bari disamete? Wherefore should 
{not remember yen? 
Cet halem tielte? What would you seo? 
Okoe hale nonkaket? Who could havo done 


this? Uovely. 
Cot hale adi mofijifi helkeda. It was perfectly 
Hale bhaé. Call to a dog when hound- 
ing it on. - ie 
Hale dale. To be destitute, to ‘be: 
want, to be needy, necessitous, 
pinched, straitened, perplexed. 
Nes horo goéentakote hor do adi bayiéko hale 
daleéna. Owing to the rice ‘having di 
this year the people are in very atraitened 
circumstances. i 


Hale jan. Qf. hale dale. . 
Haler. To ruin or destroy, applied 
mainly to the destruction of crops, 
&c. by animals g-azing on them. 
Sanam baha meromko jgm halerkeda. The 
goats ate and destroyed ail the flowers. 
Adi halerokkana, jom ocoedako. (The growi 
crop) is being destroyed, they are a’ 
(cattle) to graze on it.. ae 


yan oath, solemn affirmation. 











Halhal 
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Halhal. Urgent, pressing, as agricul- 
tural operations at cerfain seasons 
of the year; actively. 

Halbal kgmi jokheé nui do dara baraekanae, tis 
adoe kamia? He goes about when work is 
urgent, then when will he work? 

Hathalao. To press, to be urgent, to 


hurry. 
Halhelao idikedifiae. He burried me away with 
him. 


Hal hawal. State, condition, cireum- 
stance. Cf. hal. 


Hali. Modern, new, recent, present, 
Hali hali.f now. 
Nia halire, At the prosent time, just now. 
Heli reak ghotona kangea. It is a recent 
event. 
Hali khoroo, Current expenses. 


Heli, Aset of four. Ef ganda. 


Halim. Cress, Lepidium sativum, 
Linn., cultivated mainly for its 


medicinal properties. 
Hali.sali. A short time ago, a few days 
ago. 
Siwi an agli atkir hodabon. * 
Halka. Slight, of little weight; to 


disdain, to dis-esteem, to think 
lightly of. 

alka. An iron ring and hook cén- 
nected by a link used to yoke 
cattle to a karha (q. v.) 


Hal kahil. To subdue, to overcome, 


to convict. 
Kacaharireko hal kahilkoz. They subdue them 
at the court (convict them.) 


Halkal. ‘To subdue, to overcome. 
Halkalketkinae. He subdued them. 
Halkhao. ) To covet, to long for what 
Harkhao. another has, applied 
mainly to children. : 


Be nal Bravo! Well done! aha! 


Halle bhai, ji*guakanam. Bravo! you bave 
conquered. 


Halmal. Confused, conflicting, from all 
directions. Cf almél. 


Halo. To lift with a swoop, as a hawk 
its prey; to scoop out with the 
hand or some impiement fish out 
of water, &c. 


Kurit doe halo gotkedea. The vulture carried 
it (chicken).off with a swoop. 





Hambué 
: : 
Hako sasaple dukana, cetan renkple halo bara- 
ketkoa. We went td catch.fish, we scooped 


with the hand those on the surface of the 
water. fs 
Halobalo. ) To keep moying the arms 
Halobato. § about, to touch everything 
as a restless child. Cf. halbal. 
Halo bato baysekanae ucarok legit. He is 
moving bis arms (a child) to go tosome one 
else’s arms. . a 
Hal sal. Within the year, the present 
rear. - ; 
Hal salgeye heéens. Ha, came during the 
present year. a 
Halua karan. In evil case, hard pushed, 
distressed, harassed. 
IK dof halug haranena mokordoma bah caba 


hodokkana. I am harassed through the delay 
(of the court) in deciding my law suit. 


Reigectele halua haranena. We are distressed 
through hunger. 


Halwae. A Hindu caste, a sweet- 
meat seller. . 
Halwan. 


Talwan cade. } ctoth of extra width, 


Halwani. > With the-purpose of .caus- 


ing annoyance or trouble. 

Noa do halwanipe metafikana, noa chor letes- 
lea, You are telling me to do this for the 
poxpose of annoying me, I am not equal 

it. 

Hama homo. To rebuke, to frighten. 

Hama homoom, Rebuke him. 

Kulei tof gofenae hama homokedeako. A,hare 
was raised, and they frightened him (to 
make him run into the net.) 


Hamal. ) Heavy, ponderous, burden- 
Hambal. some, 
Sen hamalok. To be. responsible, to bear the 
consequences. 
Hamal katha. A serious, or important metter. 
Calak reak hamalgefi atkareda. I feel going 
to be very burdensome (or distasteful.) 
Am do ente calakem hamalaf khaé batiikhanem 
fiamkea. You considered it a burden to 
go, otherwise you would have got it. 


Hamat khun. Tr Hortons 
Hemal khun,§ £0 c#use abortion. 


Hamal khunkedae. He caused abortion. 


Hamar. A granary, a store house for 
grain. : 
Hambué. To draw Sn arrow to 


Tiak hambué, the head. 
Bat tia hembad dareaKkana, I cannot draw 

__ the arrow to its head. 
Lipsa akte agr tisk hambujola. Witha yield- 
ing bow the arrow ean be drawn to fia 
ead. 


A 
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Hambur. “Lo bite with the front teeth. 


Gidrg ko hapambura. Children bite each other. 

Rapak joudrako hambufs. They bite off (or 
detach) roasted Indian corn (from the cob) 
with the front teeth. 


‘Hambnt. } To lie down with the arms 

Hamuf. } round, to nestle, as a 

child in its mother’s bosom; ap- 

. plied also to a tiger, &., cover- 
ripg its victim with its body. 

Hapambudok. pT lie in each others arms, 


“Brenan bundok, as“Swo children. 
Hambufedekanaa, She is lying down with 


(the child) him in her bosom. 
Hamer. A granary, a store house. 


Hamet. To take all, to keep, to keep to 


oneself what belongs to others. 
Aégeye hametana. He kept it to himself. 
Ona hamet jon lggif firakpe, Run to secure it. 


Hamor. A granary, a grain store 
house. ‘ 
Hamram. Abundant, copious, lacking 

nothing. 


amram sawie serma. A year of plenty. 
Hamram bes okoéteko beoharadifia. Thero 
, Waa nothing lacking in theitreatment of 
me. 


Hamramo oyakakawane. He has built himself 
a house complete in every detail. 

Hamram johako, They will enjoy themselves 
to the full (nothing wanting.) 

Hamramko atah daramkedea. Their reception 
of him left nothing to be desired. 


Hamtuk, Cf. humtak. 
Hamus. Anaemid. 
Hamut. Cf hambut. 


cae }Loss, injury, deficiency, harm. 


Han hoyoka. . 
Hani hoyoks. } There will be loss, 
Adifi hanena. I have met with a groat loss, 
or injury. 
Han darama mente. For the purpose of provid- 
ing against a casualty. 
Hana, Beyond, other, that. 
Hanatak. The one beyond. 
Hare puri. The other world, 
Hana sa. Tho other side. 
Hana darere, In that tree over there. 
Hanatalire dohoeme. Placa it m the one yonder, 
Hanak. : 
Hanak gujuk. Epilepsy. 
Uni do duk -honaktaca hanak gujuk. He is 
-suffering from épilepay. 
Hana nha. This and that. 
Hana nhe orakte alope ucat baraka. Do not 
go from house to house. 
-Ceflekam roreda, hana nha? mi4 leka bare ror- 
me. »How are fou speaking, this thing and 
that thing? Say one thing. 


rn e 





Hanam. Old. Cf. haram. 


Hanao. To cause loss, injury or defici- 
ency to another, to thwart. 


Hansokedeafi. I thwarted him. 
Alom hasi hanaokoa. Do not pain them by 
mocking. 


Hanap gujuk. Cf hanak. 
Hanar hanar. Sound produced by 
morris bells attached to a band 
round the ankles, . 
Hanar jhanar, Sound 
morris bells attache 


paergan (q. v.) 
Hanas. \ To be painful, sore. 


roduced, 
to an anid 


Hanaso. 
Hasoak hanasak uriéke norom keam. 


Alom hasi hanagkoa, Do not cause them pain 
by mocking. 


Hande. There, yonder. 
Heni handeye burumakana. He ia lying down 
over there. . 
Hande calakme. Go there. © * 


Hane hende henaltta, It is away over onion.” 
Handha. A large earthenware jar. 
Hani. The Santal natichal liquor pre- 


pared from rice, &. 

Tah handi, Tho liquor first drawn off. 

Doja handi. The liquor obtained by putting 
water a second time on the malted grain, 

Bodoé handi. The liquor obtained by a third 
application of water to the malted grain 
which is squeezed. 

Sisirhandi. Liquor given by the Matijhion the 
first evening of the Sohrae (q. v.), alao to 
the young people after the bride has left for 
her husband’s house. 

Pocoe handi. Pachwae, the rice beer manu- 
factured by Hindus and sold in the Govern- 
ment licensed liquor shops, 

Handi dohos. To manufacture rice beer. 


Handi kundi. A common plant, Phys- 
alis minima, Linn. _ a 


Handkao. To annoy. j shah 
Handkur To stir rapidly, 
Handkur handkur. fcall of the leopard. 


Cf. hadgur hadgur. 
Handkur handkure ghantaeda. He is stirring 
it rapidly. « 
Handrao. 
Handrau. 
Handruk. A wooden rat trap. 
Handruk marte furena. It (the lid) fell with a 
bang. a 
Handrut handrua. Sound of stirring 
in an earthenware vessel with an 


iron ladle or spoon. 3 
Handrun handrua dakako ghantae2. 


} To roar as a tiger, &, 
s 
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Handrut handruu. ‘Applied to the call 
of leopards at a certain season of 
the year. 

Potea tarup do hendrnut hgendrunko raga. 

Handrua. A hoHow, Bap, fissure. 

Maran utgre atu handrubkeda. The water has 

. Worn a great gap. , 

Hane.» There, yonder, away over there. 

Hane.) Loss, injury, harm, deficiency. 

Hani. Cf. han. 

Handua. An article of food prepared 
from the young shoots (helta q. v.) 
of the bamboo. 

‘When the shoots of the bamboo are a foot or so 
above the ground they are gathered and 
taken home. They are thon eut into thin 
slicks and ground in the dheiki (q. v.) into 

. ® Kind of flour, This4our is put intoa 
pot and the air excluded, and allowed to 
stand for three days. It is then taken out 
and spread upon a flat stone and dried. It 
is then handua, and is used to make uta 
(relish) and bharta (chutni.) 

Hane mar. |To oppress, to act cru- 

Hane mare. elly or unfeelingly towards 
_another.® 

Cedalt gidram hanemarefkoa? Why Pa you 
treat the children cruelly? 

Han. Short of, short, not to the full, 
employed in comp, with verbs. 

Lebef hahenae. He missed his footing. 

Jom hghenae. He has not eaten to satisfaction. 

Wu haienae. He hag not quenched his thirst. 

Haigam. isis 

Hangama. To riot, to rebel. 

Hangam, Cf. baigam. 

Hatge. To take. Cf hatao, 


Hanhan, 

Hanhanao. 

Hanhanao. To neigh, as a horse. 
Sikria sadom maiye hanhanaok kane, 


Hanhar. Wife’s mother. 
Hanhariti. My wife’s mother. 
Hanharme. Thy wife’s mother. 
Hanharea. ‘*Mother-in-law and da- 
ughter-in-law. 


Hani. Loss, injury, harm, deficiency. 
Cé han. 


Hani. . 
aL. Ty 
Honital. hastone (animate.) 
Hani darackans. Yonder he comos. 
Hanitak dalome. Strike that one. 
Ma feleme, hani handeye burnumakana. 
at him, ‘he is lying down over yonder. 


}.A jingling sound, to jingle. 


Look 


Hanka. 

Hankate: } That way, by that way. 
Hankate acurokme. Go round that way. 
Hanka nankako galmaraokans. They converse 

about this and thet. 

Hankin. The two ower there, or yonder. 


Hanko. Those over there, or yonder. 
Hanko tora enesko helgoena, 


Hantao. To rebuke, to chide, to put 
one down. 
Hanteo ruarkedifiakp. They ae me dows 
(would not listen to me.) 
Hantao. To annoy, t®bother, 
Nui gidre sifisetupe hantacoditi kfna, 
child bothers me continually. 
Hante. 


Hianterd. There, over there, yonder. 


Hanteme, Move along a little. 
ponte fiogeme. Cause him to move slong a 
ttle. 
Haa A species of:large red ant, 
Hao potom. A nest of red ants. 
These ants are eaten by the Santals. 


This 


Haobhao, Harmony, friendship, “good- 
will, 
Haora. Distress, scarcity, famine. 


Noa haordrebo baticaolén nahi, tobe nghibon 
casa, We must first survive thie famine 
then we will raise crops. 

Haora, Obstinate, rebellious, stupid. 

Hap. To eat, to take a bite, to eat a 
little, to pick, as a person without 
appetite. 

Hapingul. To preteng to eat, 

Amuak itaé arse jomale habale. We will eat 
thy leavings of food (said after a food 
offering.) 

Hap legaadeati bae jomlaka. I put it to his 
mouth, but he did not eat, 

Hap baraledak, bae atifilaka. She (cow) 
nipped the top off, she did not graze on it. 

Hapa. A light staff, or walking stick. 
Hapaé¢ hapué. Quietly, without a word, 
stealthily. 

Hapaé hnpuckin beret calacen, 
and left without a word. 
Hapak hapak. Shrunken or empty 
Hapak hupuk. stomach, weak 

through: hunger. 


Hapak hupuk laé felokkantaca. 
looks shrunken, 


They rose 


His belly 


Hapambudok. ‘ 

Hapamburidol er ey forms: of 
Hapammundok. anbut (q. ¥.) i 
Hapamun. ° Of full growth .or 
Hara hapayaun. age, mature, ap+ 


plied to females vnly. 
Hara hapamunenae. She is of full age. 
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Haparao. @#o contest, to strive for 
., vietoryi * f 
BE baparpa. ste fs a Flee. a 
aTAO. ‘0 compe’ in wrestling. 
Bneé haparao, To compete in dancing, 
Kami haparaoc. To work against each other. 
Haparup. Reciprocal forfi of harup 
. |v) 
Hapatii: Reciprocal form of hati 
(q.¥.) 


Hapca. a 
Hyped bene. |e pursue and seize 


Hapcao. . ~ hold of. 
Hapcao tiok gofkedeas, 
caught it. 
Hapca hepci lagakedeae. He ran after it and 
bit it now and again (as a dog chasing a 
jackal.) 


Hapeso gotkedeae. He pursued and caught it, 


Hoek } 1 be silent, to be hushed. 


Hapekokpe. Hush, be silent. 
Hape-thirkokpe. Be atill and silent, 
Atjom jhepekedat. I listened and made no 
reply. 
Hapen. By and by, in the future. 
Sanam horbon gujuke hapen. Wermust all die 
sooner or later. 
BeleKa hapen. It will ripen by and by. 
Sabolae hapen. He will be canght yet. 
Haphni. Panting after exertion, or 
through disease. 
Hiphni sahefedao. 


Hapho.| To pant, to breathe heavily as 
Séphs. fone breathless with exertion, 


Hap ikrum. To bite the under lip 
when in a temper. 


Hapkadupka. To frighten by threats, 
to dragoon. 

Hapka dupkg bayakefkoati. I frightened them 
with threste. 


Hapo. To be silent, to be hushed. 
_Hapo thirokpe. Be silent. 
Hapote tahenpe. Remain silent. 
Hapgenafi. I am silent. 

Haprak. Large, big, great. 
yer haprakges. It is very large. 
Hapragoka. It will become big. 

Hapramko, Ancestors, forbears, 
Mare hapramko. ‘The ancients, 

Hapsi. To joke, to ridicule. 
Hepsiodifikanako. They are ridiculing me, 

Hapsi dak, The asthma, 

Hapta. A week,.a week’s wages. 


Hapta ataje sonakana. He has gone to get 
his week’sa wages. 


He pursued and 


~ 











Haptae. To contend ea to who: Shall 

win, to compete. ie ee 
Uni tulué adifi haptacakane, or 

Hapuk. The Night-jar, Caprimulgus 

monticolus, 

Hapuk hara. : : a: 

Hapuk moca. echtes thigk; protrud- 

Hapuk thotna, 8 Ups. 

Hapuk moca mara hoy. A thick-lipped rascal. 

Har. The “haur”, bhil, marsh. 

Har’ To overcome,'to throw. animals, 
by pulling their legs from: undeis 
neath them. % ar ae 

Hare lagif. To overcome him. 

Dhertif harakafa. I have overcome the world. 

Janga hareme. Seize and pull hia lega from 
under him, 

Har gitiékedeaf. I threw him by pulling his 
legs from unger him. 

Har kun@lan. To throw down, to vanquish. 

Har. To draw towards oneself by the 
hand or any implement, to collect 
together, to lift aad take: : 

Har s8oh. To care for,-ma- for-3 
destitute pergon, 
Har samtao. To gather together. 
Har gidi. To collect and Ww away, 
Har agu. To collect and bring. : 
ow 


Har idi. To gather up and . 
‘utum har ea. To make 9 reputation for 


oneself, whether good or bad. 

Har. The name by which all fish in- 
toxicants are known. 

Har. To rub or chafe, as tight, conzse,. 
or wet clothes; rough or raapiny 
feeling as when the hand is licked 
by a calf. 

Kurtgtefi harena. My jacket hes chafed me; 


Hara. To grow, to increase. 
Hara buruk. To grow to maturity. 


Hara jarjo. i Bont 
Hara jhaka. ie falt- Age, at adult, oittve 
t female,. 








Hara jhuku. male o: 
Hara jhamat. rt 
Hara jugn. Fall grown youth, male or fomala. 


Hara rata. 

Hara sat. Arrived at full growth, either 
Hara thul. male or female. 

Hara thur. 


Hara hapamun. Female arrived at full growtir. 

Hara mora. Anything that is died a natural 
death, applied to aninials and. ordpe alike. 

Hara mora iti do bafi joma. Hi-will not: eat the 
fe of animals that-have died of them- 
selves. . 

Burn leka jiwi haraena, sakwa leka goco hara- 
entalea. Onur spirits have risen aa high as 
2hill, our moustachesshave grown’ lke 
ram’s horns, i. e. we are groatly elated. 


Hara. A hill. 
 ~He. is going 


Hara latar latarte calakkanae. 
along the foot of the hill. - Ne 
Merakkoko héyokeda burare, mags, hiraro. 
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Harephare 


ae 








Haradata. Name of a place found in 
the oldest traditions of the Santals. 
Khojkamanrefi khojlen, 7 
Haradatarefi haralen. 
I was sought for in Khojkaman, 
I grew up in Haradate. Old song. 


Hara hari. Competition, rivalry, jea- 
lousy ; to compete, to rival 
Hara barikin kamikens. They are working in 


rivalry. . 
Harak. To trip, to stumble. 

Harak gurenac. He tripped and foll. 

Jaiga haragokkantakoa. They are tripping. « 
Harakat. 
Harkat. 
Harket. 

Bam hed hoflente kami harkatentifia. My 

work has suffered through your deley in 
coming. 
Hara latar. To overtop, to outgrow. 

Ifipe hara latarkedifie. You have out grown me, 

you are taller than I am. 


Harak patak.} To cross the legs when 
Haret patet. } walking through weak- 
ness, or a heavy load. 
Hayak patake calatkana. 


Loss, delay, injury. 


Haram. Old, to become old. 
Hayamko. = 
Haram horko. } Old men. 
Haram bu¢hi. Man and wife no longer young. 
Haram daira. An old bullock. 
Haram dare, An old tree. fcouple. 
~,Dherkin bayam bu: hiena. They are & very old 
‘Hayam jokheé. Old ago. 


Hayamena. It has become old. 
Haram okare menaca? Where is the old man? 


Haran, } Confusion or distress of mind, 
Haron. trouble, annoyance, bother. 

Heran chucha. Unmitigated trouble. 

Agu haranenati. I brought it with great trouble. 
Haran. Disagreeable taste in 
Harat harat. } the throat and mouth 

when suffering from a cold, unpal- 
atable. 

Mocare harsh haranifi atkareda. 


‘ agreeable taste in my month. 
Isin lahawek gur harah aikauka. Over-boiled 
y--.,. BUgar cane juice has a disagreeable taste. 
Matkom guy haraigea. The sugar extracted 
‘from matkom (q. v) is unpalatable. 
Haraa hurua. Quickly, hastily as a 
~~” person enraged. 
. Bare ente, haya hurute calaogotena. He be- 
game angry and rushed away. 


Harao. To conquer, to defeat, to beat, 


to weary, tire out. 
Haracenas. He-is beaten. 
Haraokedeam. You conquered him. 


I feel a dis- 


Harap. } To bé accomplished, efficient, 
Harrap. J. capable. 
Olok paghaokreye harapakana, He is efficient 


in reading and writing. 








Harar. To slip on, over, orthrough, as 
a ring on the finger, beads on a 
sting, &c.,to pierce, as with an ar- 
row; to transfix. - ; 

Gandgarur do dereyiteye harar idikedea. The 
rhinoceros carrie@him away transfixed on 
his horn. 

Sarteri tui haray gotkedea. I shot and trans- 
fixed him with an arrow. “ ag 

Mit ten dhena céyé mif harare jela. ‘ 

Haras. Sound of crackigg, as of 

Haras ‘haras. a branch; of rumb- 

Haras mente.{ ling,.as of thunder; 

Haras marte. } bang, crash ; guddenly, 
in a clap. 

Haras marteye gocena. He died puddenty. 

Haras mente furena. It fell with a thud. 

Rimil haras hayas sadekana, The thunder 
peals. 


Haratal. To become of full age, adult. 
Haratglenako. They arefull grown. 

Harba. The Indian Scaly Ant-eater, 
Manis pentadactyla, : 
Harban harbua.) To move in a straight 
Harbun harbua.f line, to go straight 

forward. i - 
Harban hurban. To move in a zigzag, 
to wriggle along, as a snake; crook- 


ed, bent. 
Harbah hurbai bitiko lefioka, Snakes wrig- 
gle along. 
Harcat horcot. Rough, uneven, ups 
and downs. 


Harcat horcof hor. An uneven pathway, 


Hardund, Self-willed,head-strong, in- 
Hardundi. dependent, over-bearing, 
Hardundia.} violent, oppressive. 


Nui do hardundkate hataokeftifiae. He took 
it from me by violence. 
Adi hardund hor kanae, He ig very overbear- 


ing. 
Porja alom hardundikoa. Do not oppress the 
ryots. 
Adibgrdundia hor kanae. He actsoppressively. 
Harea garea. To loiter, cringe, loaf 
about; bashful, shame-faced, a- 
shamed. 
Lajacte harea gafea batae kanae, Sho is 
loitering. through bashfulness. . 
Okoe kami banuktaca uni hd harea garea bara- 


ea. A person out of work goes loitering 
about. a 


Harek. Every one, all. 
Herek rokom menaka, There are all kindsof 


them. : 

Harephare, Quickly, rapidly, without 
delay. - - * ee 

Harephare saprao hodokpe. Get resdy quickly. 
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Haret pateé. Crossing the feet when 
-walking. Cf. harak patak. 
Harghari.. Always, incessantly. 
Harghaser. Anything and everything, 
every sort and variety of people 
or things, indiscrimirtately. 
Har ghagere jomedsa. He eats anything and 
everything. 
Her hamus. Anaemia. Cf. had hamus. 
Harhae. To covet, to long for, to be 
aa ne at seeing something one. 
‘Etak-horak jint Bolte alom harhaoka. Do not 
covet what you see other people have. 
Harhar. Sound produced by a moder- 
ately strong wind. 
Harhare hoeida. 
Harhar. To rumble or roll, as thun- 
Harharao.. der, railway train, cart ; 
to roar, as a tempest. 
Rimil hapharaokkana. The thunder rolls. 
Burure harhayaola andhi jokhed. During a 
. storm the hills resound with the roar of 
the tempest. 
eephay sadekana hoe do. 


; an } Bitter, to become bitter. 
Harhat sisir. Gall. [ing. 
Harhe, 'To break, to destroy by break- 


Darko sakamko sanamko harhe_ cabakeds. 
They broke all the branches and leaves. 


Harhur. Thudding sound, as when a 
tree falls, or a house collapses, 
Harhur. Whizzing sound, as that pro- 

duced by a body moving rapidly 
through the air. 
Hari. Fetters. 
Hari biri. Fetters and manacles, 
Heri biri hoy. A prisoner. . 
Hari. Tocrossa thread, rope, &, when 
tying or plaiting; two or more 
pieces of rope or twine crossing 


each other at right angles. 
Panes heriakada. Thoy have crossed the 





The wind roars, 


Barsbl hayikateko bandia. They lay ropes cross- 
wise on the ground a beginning to 
put rice in the bandi. (q. v9 

Hari tol. | A method of fixing feathers 
Sikri tel.f on arrows. 

Hari. - 

Hari jui. ;Hunting calls, 


Hari joe. 

‘When an animal has been wounded the person 
who wounded it and the members of his 
village present shout the nate of their vil- 
lage te--which hart is added, thus, “ Ghosal- 
dih hari, Gosalgih hari,” so that all may 


know that the animal belongs to an inbabi- 
tant of Ghosaldih. Hari in also” tgad'to 
collect the members of a village at the browk 
up of a hunt, thus the of Gho- 
saldih call Ghoseldih hari Ghosaldih 
hari,” asa warning to all belonging to 
village to gather together for the homeward 
journey. 
Hari jui, and hari joe are used in the same sense 
ag hari. 
Hari. we 
- «3 Shout when driving away a dog, 


Harié. 
aria. One fold of cloth, oronce 
Ek haria. § round asin tying a. rage, 


&c.,a harrow or clod crusher.drawn. 
by one pair of oxen or buffaloes, Of, 
ekharia, 

Do heria. A harrow or clod crusher drawn by 
two pairs of oxen or buffaloes. 

EK hariate tolme. Tie it by putting the rope 
once round.” 

Haria busig. Ashamed after defeat, 

silent and sullen after defeat, 

Haria buside duyapakana, : He: wits. dnking 
after his dofent. 


Haria garia. Cf. harea garea, 











Hariak.| A shout to buffaloes when 
Hariok.J driving them. 
Hariar. Green. 


Harigrola hapen. It will become green, 
Hariar sim. A festival observed after 
the rice has been planted. Fowls 
are sacrificed to.all the tribal tind 
village gods and godlets, and 
prayers offered for a bounteous 
harvest. 


Hari bhari. To give property of vari- 


ous kinds in payment of a debt. 
ae, 
€ 


Bari bhari emokme, badlthen ohoti bq 
ive property in payment. 
I ‘ill not leave you alone. et 


Hari bho, In comprehensible, inoxpii 


cable, stupid, 
Noko hor reall A hari bhoigo aitfuka. These 
people are incomprehensible. 


Haribol. A shout given at a marriage 
when the red lead sindur, q. v.) 
has been applied by ‘the bride- 
groom to, th the bride’s forehead. 

Baplareko hgril tbols. They shout ‘ haribol ’ 
at marriages, 


Harié. Until, up till, up to. Cf. dharié. 


Harit. To be wearied gut, vanquished, 
beaten. 


Roy rostem haritkoKa atiiom ge bae atijome. 
¥ yon willbe wearied out telling him, he will 
not obey. 











Harjak harjak 
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Harjak harjak. A call to buffaloes. 
Harka. A large bamboo basket or 
hamper with a lid. 


Harka harki. At cross purposes, at 
; variance with each other, quarrel- 
ling, altercating. 


Harkat. 
Harket. hor harakat. 


Harkha harkhi. To tantalize, to irritate. 
Nui doo harkha harkhi barackana. He wishes 
to tantalize, 
Harkha harkhi lagifem aguakafa. You have 
brought it just to tantalize. 

-Harkhao. To covet, to wish for what 
another is seen to have, to dis- 
appoint, to refuse to fulfil a pro- 
. mise. 


Harkhet. Trouble, misery, hardship, 
affliction. 
Harkhet saset. Trouble and affliction. 
Adi barisia harkhetolikana. I am in great 
misery. 
Hlarkhetia. Miserable, afflicted, troubl- 


. ed, wretched. 
Ohae, ifi harkhetia hoy do. 
man that I am. 


Harmad. 
Harmadia. }Scoundrelly, rascally, base. 


Oh! wretched 


Harmand. | 
Harmar. ) Hastily, quickly, rapidly, 
Hurmur. industriously. 


Am do harmayem kamikana onatom bajacena. 
You struck yourself because you are work- 
ing hastily. oe 

Sanam tendi harmarif diss agukeds. 
ad over the whole ground quickly. 


‘Harna, A deer. 

Harna. To fail, to be conquered. 

Harna bai. Convalsions of a peculiar 
nature to which human beings and 
animals are subject. 

Hama.bfarna. To give, property of 
various kinds in payment of a debt. 


Harna bharnatele em cabaadea, We paid him 
all by giving him goods (or stock.) 


Harna morna. To dic, to die a natural 


I walk- 


death. - 
Harna hilok morna hilok. 2 Day of death, time 
Harna morna hilok. J _ of dying. 


Harne morna bag joma uni do. e will not eat 
the flesh o: animals which have died & 
natural death. A 

Haron. Confusion or distress of mind, 
trouble, annoyance, distress: Cf. 


haran. 


; Harpat. 








Harop. A letter of the alphabet. 
Harop. To fit into, to join closely, as 
one piece of wood into-another ; to 
fit into, as one cog wheel into an- 
other; to place in or on ‘anything 
forked ;*to vanquish, to overcome. 
Par khub hayopakana. The beams en fitted 
closely. 7 ., lother. 
Hayopakana. Of two wheels fitting” into each 
Cangare harop kam. Restit on, or m the fork. 
Uni-hor doko héropkedes. ‘hey @- Fan 
_ quished that mag. 
Harop. Time, used of jime from sunset 
to nearly midnight. 6) 
Kedok jom harop. Suppertime, about 10 p. m. 
Gai ader harop. ‘Time to house the cows, 
about 6-30 p. m. 
Kada ader harop. Time to house tho baffaloes, 
about 10 p. m. 

Kisar kedok jom harop. The rich man’s supper 
time, about 11 p. m. . : 
Sound of an animal 
Harpat harpat.; running, as a horse, 
Harpat marte. deer, &., trampling. 
Luaturtele afijomledea horpat harpate darkeda. 

We heard him go trotti f, past. 
Harpat marte tof gofenae. itrushed out and 


away. 
Sadom hafpat harpatko dere. Horses make & 
trampling noise when running. 


Haryalt. \ Gills of fishes. 


Harrat. 
Harrap. ] Fraudulent, over reaching, as 
Hadrap.§ a dishonest money lender 
aera his debtors ; overbearing, 
arsh. . 


Nui mahajon do adiye harrapa. This money 
lender is very over reaching. 


Harrap. ‘To be accomplished, efficient, 
capable. Cf. harap. 
Harsur. To become low, asa fire, to 


become reduced in circumstances. 
Sengel harsurokkana. The fire is burning low. 
Nahake harsurena, sedaere khub ganganeae ta- 
hékana. He ia reduced now, in the olden 
days he was very well-to-do. 


Harta. Skin, leather, a hide. 

Kada harta. <A buffaloe hide. . 

Dara harta. An ox hide. 

Harta meee} A mouth or lips of skin, not to be 

Harta luti. depended on to speak the truth. 

Harta luti reak thik banulanaa. Word of 
mouth is not to be depended on. 

Harta pal, jah nahel. A pig's snout. 

Hormo harta bes okoéte tapenkhan. If the 
body is in health. . 

Jiwi jati hormo harta boge baragetabona? Are 
we all well in every respeot? 


Harta. ) To serve out food, to place 
Hartao. fe food before one. : 
Dskako haftaakoa. They place cooked rice 
before them. 


* 


* 





Hart” 








Haertaakawadeati bae jomleda. I placed food 
before him, but’ he did not eat. : 
Hartaapeakko bate jompe. Eat what is set 
before you. * . 


Hart, ‘The Langur or Hanuman mon- 
key of Bengal-and Central India, 
Presbytis entellus, « 

Harum tarum. F : 

Harum tarum, } Hastily, quickly. 

Adi harum tarume lagaefkoa. 
‘them (cattle) very quickly. 
~ Harum tarumko jome. They eat hastily. 


Harui. ates in a sorry plight, 


He is driving 


Geran hari: to be in a condition 
in ‘which mourning and weeping 
are natural, to weep and groan, 
to moan and weep. 

Geran haruhko raga. They weep and moan. 

Adi gerah haruhle ruekkane. We are in a 
sorry plight through fever. 

Jao hilol geraige haruhge. Every day distress 
and weeping. : 

Harun patua. Quickly, hastily, ap- 

‘plied to the movements of tall 
persons, 

Haran patute calacena. He (some tall person) 
left hastily. : . 

Harup. To cover, as food with a dish 
cover, or fowl under a basket, &c. 

Daka harupkakme. Puta cover over the rice. 

Pusi khaclakteko harupkadea. They put a 
basket over the cat. 

Ar diuhe jeretkate khaclakte do bako haruba. 
Neither do men light a candle and put it 
under a bushel. 

Harup. To embrace, to throw the 

“arms round, to encircle with the 
arms. 

Harup tombreakanac. His arms are folded 

tightly across his breast, i 

Dare orgo porgofi barup barakeda. menek bati 
harup sumui dareada. I tried my best to 
encircle the tree with my arms but I could 
not encirele it all. 

Hapayup. To ciasp each other in the arms. 


Harur. Refractory, perverse, stubborn, 
self-willed ; languid, apathetic; to 
shirk. 
Calake haruroXkana. He refuses to go. 
Jojome hururokkanae. She is refractory. 
Kamiye harupoXkana. He ghirks his work. 
Harwaha. A ploughman,a person who 
ploughs . 
Harwani. ) Troublesome, causing trou- 
Harwania. f ble, annoyance or distress ; 
‘ causing defeat or failure. 


Harwanilekac kami ocoeflea, He causes us 








to work go as to distress us, (or to cause us 
. to fail.) 


Harya Garya. “Cf. harea garea. 





Has, Earth, soil, land. Cf hasa, 
Has podlal. A pit from which earth hag been 


lug. 
Has. Pleasure, delight, joy, glee. 
Hasge Selokkana. It looks beautiful. 
Okoeko hatada? Jahae hasan horko. Who 
will take {or buy) them? any person who 
is pleased with them. oo 
Nuiak hasek din do calacentaen. Hia day of 
pleasure is past, 7. e. he is old. 
His. 


Has jan. 

Has. A neck ornament of brass or 

bell-metal. : 

A goose. ae? 
Earth, soil, land, to bury, to be 

Has. destroyed, to become soil. 

Hasa hormo. Mortal body. 

Bei 28% } Land hold by the Zemindar. 

Sebel hasa. Good, fertile soil. 

Gitil haga. Sandy soil. 

Arel hasa. White silt mixed with the water 

from melted whailstones, and supposed to 
sHe88 Mediomad proper’ rties, oa 

Rohde hase. Stiff, Bree sor, 

Banum hase. Earth from an ant Hiff;“ased for 
lastering purposes as it is very fine and 
ree from grit. 

Dhiri hasa. Stoney soil. 

Jatan hase, Red clay. 

Pond hasa, White silt, used as whitewash for 


ouses. ‘ 

irom hasa. A kind of extremely friable soil, 
which produccs nothing. It receives its 
name from being the kind of soil in which a 
species of Martin (firom) burrows to make 
its nest. s 

Gamcha hasa, A kind of soil sometimes used 
to give cloth a reddish clour. - : 

Kankar hasa, Earth mixed with nodules éf 
limestone, gravelly soil, 

Hende hasa. Black soil. 

Arak hasa. Red soil. 

Lipindié hasa. Soil mixed with decomposed 


mica, 
Bali hasa. Earth containing iron stone sand. 
Pak haga. Silt. . Be ee 
Naykan hasa. A kind of fuller’s earth uaed to 
wash the hair with. 7 
Hasa of. A kind of edible mushroom. 
Hasaadeako. They buried him. . 
Gurié hes. Soil manured with cattle dung. 


Hasae khelae. Fun, frolic; gleeful. 
Hisao khelaeko kamia. They do thelr work 


gleefully. 
Hasae khelaeko joma, They eat with glee. 


Hasac khelae hofobon ira.’- We reap the rice 
gleefully, 

Hisae khelae menakkoa. They are in high spir- 
ita. 

Hasdak. One of the twelve tribes or 
septs into whicl? the Santals are 
divided. ig 

Has gadlak. A pit from which earth 
has been dug. 


The collar bone. 


Has. 
Hasa, 






Me ate 
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Hat bacha 











Has hasil. ). Two mythical birds, a male 
Has eae and a female, who, accor- 
ding to Santal tradition, were the 
rogenitors of the human race, the 
Fret man and woman being pro- 
duced from their eggs. 
Hisi. 
Hasi hasi. (Fun, frolic, jesting, jok- 
Hasi tamasa.( ing. 
Hasi thatha. 
Auriakifi metadea, haisi hasi, are s@rikeda. I 


said to him jestingly, and he took it in 
earnest, . f 

Hasi hanao. To be in an evil state, to 

meet with loss, injury, damage, &c. 

Uni basi hanacena. An injury has befallen him 

(got a bad name, &e.) 

Uniye hasi hanaoketbona. 


jury to us. —_ 
Hasi khelae. . Fun, frolic. 
asi khelaeteye dineda. Ho spends the day in 
making fun. 
Hasil. Produce; to get, to come into 
ossession of. 
Heh bat hoelens. There was no crop. 
Hasi tamasa. Fun, frolic, joking. - 
Hasi thatha. Joking. fun, jennings: 
His jaa. The collar bone. Cf. jan baha. 


Hasli. A metal ornament worn round 
the neck. 

Hashi ghao. A sore on the neck or 
collar bone resembling the hasli 
neck ornament (q. v.) in shape and 
contour; suppurating glands of 
the neck. . 

Hasna. To joke, to make fun with, 

Hasnak. Cf. husnak. 

Hasnua. To joke, to poke fun, to 

* make fun with. 
Haso. Pain, bodily or mental. 
Bohok haso. Head acho. 


Lag. haso. Belly ache, any bowel complaint. 
AQiHiaso. It ig very painful. 


Hasur. Torset, as the heavenly bodies. 
Ber hasurense. The sutt has set. 
Ghosnegarre bere hagsuratles. The sun set 

when we were at Ghosnagar. 

Hat. 


A moveable marlet, a market 
‘Fratia. held at intervals, generally 
of a week. 
Kaerako hata. 
: the market. 


He has caused in- 





‘Toy offer plantains for sale at 


Uni koejohe hatokEana. He has gone to the 
market to beg. 

Hat bara mokofikatefi ruer jonkans. Having 
finished marketing J am returning home. 





Hatbajar. 
shops. 
Hat. To lay hands on, to arrest. 
Hatkedeteko hajotkedea. They laid hold of 
him and put him if prison. 
Hata. Hair an the pubes. 
Hata. A compound, a piece of ground 
surrounded by aditch. | - 


Hata badi. To vie, to contend, to con- 
test; rivalry. 
Unkin dokin hata “badiakana. 
competing against eachother. 
Hata baji. Cf hata badi. ca 
Hata bati. Cf hata badi. 
Hatahut. One beyond another,clustered. 
Hatahutko durupakana, ‘They are sitting 
clustered together. 
Hafahnt buru menaka, 
hills. . 
Hatak. A winnowing sieve, used also 
for sifting grain. a be 
The hatak’ is oblong in shape, and has a raised 
rim round three sides. 


Hatam hutum. To waddle like a fat 
man, 


Hataa. The brain. 


Hatao. . 
Hotheo| To take, to receive, to accept. 


Né, hataope. Here, take it. 
Bhage bhageake hataoana, He has taken the 


Market and bazaar with 


They are 


‘There are hille beyond 


best. is 
Hatao. To push back or away, to over- 
come. ba 
Hataori, A hammer. 


Hatar. Meanwhile, for the present, 
used only in combination with 
other verbs. 

‘Taka banuk hatartifa. I am at present with- 
out money. 

Dares om hatata. I shall meanwhile eat my 
‘ood. 

Unie sen hatarena. He has goné on ahead. 

Jiwihatarme. Have patience. 

Nonde tahé hatarokme. Stay here for the 


present, 
Menak hatargea. Not yet exhausted, there is 


some still. 
Hatar. To sctape the tongue to clean 
it. . 
Alan hatarokme, dataoni cirakate. Hatarenati. 
Split the twig tooth brush and scrape and 
clean your tongne. I have oleaned. my 


tongue. 
Hatar. To ap, 0 cut off, : 
Ir rakap hatar rakap. 


Hat bacha. ,To select, to choose. , 
Amge bare hat bachskate hataome. Do you 
select for yourself, 





Hat bat 


(8) 


Hatkhari 





SSS 





Hat bat To buy at a market. . 
Hat bafifi difkana.. I went to do my marketing. 
Hat capra. To acknowledge acceptance 


of a gift by placing the hand on it. 
Used generally with regard to presents of live 
animale given in conpection wjth marriages. 


Hat chut. 


Hat cut. Active, energetic, skilful, 


Hat chu smart, quick in move- 


_ Hat cuti. ment. 
mane hoy kanae. He is an active man. 
t ar. e 
Patiar anes + The Milky-way. 
Hate. Hear, listen. 


Hate, tale fiuren. Hear, a fruit of the Palmyra 
palm has fallen. 


Hatea. A moveable market. Cf. hat. 
Hatear. Cf. hathiar. 
Hatepate. } 





Hatkepat. In a short time, at once, 


Hatkepat cuba gotkakpe. Finish itat once. 

Hatha. A large earthenware cup 
with a handle, used to lift gur from 
the boiling pan. 

Hatha badi. To vie, contertd, compete, 
contest. 

Hatha baji. To vie, contend, compete. 

Hathao. Cf. hatao. 

Hathauri. A hammer. 


Hath chuti. ) Active, energetic, skilful, 
Hath cuti. smart, quick in move- 
ment, especially of the hands, 

Hath cuti horkanae. Heis an active man. 
Hathea. R on 
Daya hathea, Piteously, pitifully. 
Em daporaeme daya hathes doe roreda. Let it 
be given to him, he pleads piteously, 
Hathi. An elephant. 
Hathi sonda. An elephant’s tusx, ivory. 
Hathi sung. A elephant’s trunk. 
Hathi leke porob dai na odok calaoen, 
Hathi. Importunate, clamorous, per- 
‘sistent, self-willed headstrong. 
Nui gidra do adi hathigeae, denkhon parom 
lo bae mens. This child is very impor- 
tanate, he never gets beyond saying “give.” 
Jadopatis do adike hathia. Conjurers are very 
importunate, is ‘ 
Hathia jannt. Seasonable, as rain. 
Hathia kakra. A spieces of lizard. 
-Hathiar. An instrument, implement, 
arms, also draught cattle, oxen, 
. buffaloes, &c. 4 
Hathiargo bgnukkotifia. I -heve no plough 
oattie. 





Hathiau. Cf. hatiau. > 

Hathi of. Avery large mushroom 
which only old people eat, 

Hathi uri¢. A small bird. 

Hathua. A large earthen pot or jar in 
which gur is kept. PoE 

Hati. To importune, clamour for, to 
persist in begging. 

Hatia. Cf hat. 

Hatiar chucha. Pitiful 5 

Hatear chucha, f *%4™" ‘ 

Hatiare. To beseech humbly and’ pres-. 
singly; pitiously, pitifully, Cf. 
daya hatiare. a 


' Hatiau. ) To take, to lay hands ‘on, to 


Hathiau.f kelp oneself to. 
Bhage jaegati hathiguakata. I have taken 
some good land. 
Gntok jele hetiouskafs. He laid his hands on 
a big piece of meat. ere H 7 
Khube ie iguans, Ho has helped kimeuif Well. 
. woe we 
Hatid. To share, to divide; a division, 
a chapter. ‘ 
Hatifienale. Weare divided into companies. 
Hatiti hop kanae. She ia a widow, or he is & 


widower. 

Gog hatifi. 37 be separated by death, 9s 

Goé hapatifi.§ husband and wife. aks 

Aurilab goé hapatifiok habié. Until we are 
separated by death. 

Nui do bae baticaoks, sahet hatifiokkantaea. 
He will not recover, he is breathing at long 


intervals. 
Beta hetifiactifime, Share it with my son. 


Hatkan, A common plant during the 
rains, Leea macrophylla. 
Duria hgtkan. Leea hirta. 
Hatkao. To be repulsed, to be driven 
back, to retire, to be defeated.. 


Oka lekatehd bac hatkaokkan tahSkana. He 
would in no respect give way. 


Hatkao. 
Jhatkao. 
Alope hatkaoitia, sen ocoatipe. Do not hinder 


me, let me 
gotkedse. 1 took 
tely relieved. 


} 0 lessen, to hinder. 


Rani jombetthan hatkao 


medicine and was immedi 


Hatkari. Handcufts, manacles. 


Hatkhari. _A method of divination 
resorted to during illness, or when 
there has been a theft, or cattle, 


&c. strayed. 5 

When the question is whether a sick Person 
will recover or die the diviner sitting 
the ground marks three circles in the said! 


one for recovery, one for a fatal tennination, 
end one fora protracted FOCOVOry.- en 








Hatlak 
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Hays. 








taking a piece of wood about the size of a 
lead pencil in his hand he holds it perpendi- 
cularly and strikes it gently on the ground, 
at the same time invoking supernatural 
direction. His hand is believed to be direc- 
ted by the deity or deities whose aid bas 
heen sought, and the circle to which it 
moves supplies the answer." 

Noko cetko cekaeda? Hatkhariedako. What 
are they doing? They are divining by means 
of a tick. : 

Hatlak. 


Hathlal, } The armpit. 


Hatok, Suddenly, without warn- 
Hatok marte. ing, quickly, imme- 
Hatok mente.) diately. 
Hatékgeye goc gotena. He died suddenly. 
Hatokgeye fee eotens. He came without warn- 


ing. 

Ajtijom tora hatok marte odok gofena, As soon 
as he heard it he rushed out. 

14 ren munis do hatok mente ~rathage bae ati- 
joma, servant does not immediately 

attend to my orders. 


Hatok. To goto the market. Cf. hat. 
Koejon lagite hatokkana. He is going to the 
market to beg. 
Hatokaete. 
Hatokkaete. 
Hatokkarte, 
Hatokkurite. 


Hatokkaete alom emoka. Do not give without 


sibs j sonaide ation. 

Hato! peideration soroke bana then. Do not go 
carelessly near the bear. 

Hatok kuria. Cf. hatokaete. 

Hatom. Aunt, father’s sister. 

Hatomifi. My aunt. 
Hatomme, Thy aunt. 

Hatpat. Sound of rustling, or of the 
feet of some one passing; quickly, 
rapidly. 

Hatpatifi atijomledea. I heard him passing 
Fnaking a sound resembling hatpat.) 


Hatra ‘tri. Searching with the hands, 
Hatra hutra.f groping or feeling here 
~~ fund there to find something. 
Hatya hati tamdao baracdas. He is groping 
here snd there. ae 
Hatrao. ) To grope, to feel for, to search 
Hatrau. for with the hands. 
a pateapetiow. He is groping for fish. 
st gattios. ‘uddlin. 
ga, bavi hat; fiamleda, I df 
pi shok but aid not find it. pare er L 


Hat sunga. An insect so called. 


Hatwa. To lay hold of, catch, grasp any 
moving object. 
Hatwa godeme se, Lay hold of him. 


Without circumspection, 
carelessly, without ¢on- 
sideration, at once,easily. 





Hatwa. A piece of wood used as a 
handle for the carkha (q. v.) and 
carkha (q. v.) i , 

Hatwa hatwi. To grasp repeatedly at 
any moving object. ae 

Hatwek. A person who exposes goods 
for sale in a hat (q. v.) or market. 


Hatya. Weak, emaciated, -restless, 
meddlesome. 2 
Hatya seta kaikdiye garjaceda, The lean dog” 
whines. 7 nad 
Hatyar. Cf hathiar. ~ 
Hau hau. To make a noise,or din; 


noise of a crowd when heard at a 


distance, bark of dog, bow-wow. 
Hau hauko ruheda, 
Adipe heuhgukkana. You are making a great 
in, 
Haula. Belonging to the Santal rebel- 
lion. Cf. hul. 

Haula baple. A marriage contracted during 
the rebellion. ‘ 

Heula bahu. A woman married during the 
rebellion, ‘ 

‘The idea was current during the pacification of 
the country that married people would not 
be depogted by the British Government, 
and asa result marriages of convenience 
were very popular. : 

Haulat. A loan, an advance without 
interest. - 

Heulat takafi hateoa. I will take a loan of 

money. 
Haundi. To defraud} to oppress. 
Haurau. To make a disturbance, din, 
DOIse, 
Adihaurgu afijomokkana. There is a great din, 
Alosepe haurgua. Do not make a din, 


Hawa duk. Cholera. 
Hawal. News, condition, state. 
Hal hawal. Cf. hal. 
Notenalt hal hawal cefleke.? What is the news 
af this part? 
Aleak hal hawal lgiakome. Tell. them how we 
are. 
Hawal murum. A species of snake. 
Hawan. The flank. . 


Hawarawa. To make a noise or din. 
Onte o6t¥o hawgrawaeda? What din are they 
making over there. 
Hawet. To dry, to dry up. 
Jof hawef. To wipe, to dry, as by a towel. 
Haltweta kagat, Blotting paper. 
HawedoKa nahak. It will dry presently. , 


Haya. To feel a desire for, to long for,, 
Adi dinifi begiakata, adit ha: ana. ihave 


left it off for many days, and am now longing 
for it. 7 


Bar hapta khonif hayaakena, I have wiahed 
for it during two weeks. 














Hayat [ 295 j Hefite 
—— — 
Hayam. : Indistinetly, partially, | Héhé. Yes, yes. : eee 
Hayam hayam. under salted, HG bé, ingge ropme. Yes, yea, say no. mores - 


Buluh jutisakpe "hayant adaakana. Put in a 
little more salt, it is only partially salted. 

Hayam bayamitt afijomkeda. I heard partially 
(or indistinct] 3 

Cin hayam @ikgulkicaty, Thewelish is under- 


salted. 
Hé. Yes; to admit, to agree, to as- 
- sett; -true. 

a hack omm Yea, of course, 
~~ @ toh, . You, surely. 

HS a. Ibis ahd 

Hégme . Do agree to it. 
Hékkedse. He aCmitted it. 
Hé khan-do hé ge, bah khan do bah ge. 


Heben. Unpalatable, as some kinds of 
wild pot herbs, 


tue }Z0 come, to approach. 


Hoé hijuktpe. Come quickly. 

Peyako heéadea. Frienda visited him. 

Disa hetadea. He remembered. 

Nel Bie » You will see him come. 

Saheb heé oconepe. Wait till the saheb comes. 


Heé. To pluck leaves. 
Sakam hed esuipe. Pluck and bring leaves, 
Sakamle heja. ‘e will pluck leaves. 
Tojo alope salakkoa, sa sakem hejpe, Do 
not include caterpillars pluck leaf by leaf. 


Heded. To boil, to bubble, as boil- 
Hedajol . ing water. 
Bha! ag bhakey hedejoKkana, It is boiling and 
bubbling 
Jiwi hedejokkantitia, 
Dak hedes ocoeme. 
Hede gode. One after another, on the 
heels of each other, together, in a 
3 mass, = 
Hedge godeko jom fiukeda. They ate one after 
the other. 


do ipe Snioda, ¥ 
ao" Gov eaiuabed uot tlating bese vy 


I am in high spirits. 
Boil some water. 


4 . 
" Hedel guda.|.A game played by chil- 
Hedel Panie ft 
Heder heder. Sound produced by the 
earkha or spinning wheel when 
revolving: 
Carkha heder heder sadea. 
Heder heder. To come again and a- 


* gain, to keep coming, as a cow 
whose youhg calf is tied up at 
home. | : 

Heder hedere nijuk Maus. He persists in coming. 
Hedok.| A cry to goats, pigs, &c. when 
iedok.J driving them. 

Hedreé, Tattered and holed, ragged. 

Hedreé hgdreée bandeakana. Sne is dressed in 


ragged cloth. 
Hedres mara mgejiu. A slut. 


Hehel. |To wear away; to wash or 
Hehelok.f float away, as dirt, dust, 


froth, &. on, or mixed with water. 


Hon menaltkoa, neké nondeko hehelakata2 
There are rata here, see they have worn 
this place smooth, 


Dakte maila hehel calakkana, The dirt is 
boing carried away by the water. 
Toroé da ne hehel calakkana. 





Hehél. A large jungle scandent plant, 
Millettia awriculata, Bakers 2! 
Hého. Used to’ call attention, Jook 


here, hey. 


Heho. Used to call attention; hey ; 
hark, 
Heho, note atijeme. Hey ! listen here. 


Hehd. Yes, exactly so. 
H6hd if hod fielledes. Exactly so, I alao aay 


him, . : 

Heholok. 7 To stand idly. abuad, oat, 

Heholoé. } sad, down hearted, ~ Be 

Coeliac eee Tat 
@ working. : 


Heholokko d kana. The aro ai 
ye ee ee 


Bete To express assent, to hum and 
aw. ; 
Hee bales _ ere aeying Lent 
Hej. Disrespectfully, tauntingly, ‘de- 
tractingly, disparagingly. 
Uni bor do hejge rorae. He speaks disrespect- 
fully. 


Heje beje. Indistinctly. 
Heje bejeye royeds. He speaks izidiat 
Heje peje. Wet, slushy. : : ‘ 
Taide ee then dakte hor hoje. poje letijet gi- 
vg : 
Hejer. | To roll the skin back from “off 
Hujur.f the prepuce. 
Hejer. To cut off, as the head-df:a 
goat, to pull off leaves, - 
Mak hejey gotkaome. Beheadhim, . -. 
Hej heje. Me}To stand with the fest 
Hij hij. F. apart, to straddle. 


Hij hijiye teagoakana. She is standing with her 
feet wide apart. « . 


Hejleé. Dirty, untidy. 





Their howse 





Orak hejleége  felokkantakoa. 
looks untidy. é — 
Nui hailed mara gidzg, ‘This dirty aetety: 
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Hek ( .226 } Hendaho 
: 
Hek. To cut the wind or breath | Helmel. Friendly, affectionate. 
Heék mente.} from one, as by a blow} 4di helmal menakkina. They are very-friendly 
with each others * 
Hék marte..} between the shoulders. : 
“NungkStteys rorkeda hdkmentefi afkarkeds. | Helta. A young bamboo shoot. Cf. 
“He spoke so loud as to quite take away my handua. 5 ae 
bres 3 Noa do helta do bai kana, mafens. This ia not 
Heke. Right, just. a bamboo shoot, it has become # bamboo 
Noa do heke kangea, fiamgeas. This is just, he (become hard.) 
i Helta. A clod. ‘ 


will get it. 
Heéko. fo brag, to boast, to chatter. 
Adiye hékoefkana. He is very boastful, 


Hekoe. 
Hekoc hekoe. } 10 heleh: 


Hekoe bai, ‘A fit of belching. 
HekShsko. Tosobasa child after a 
fit of crying. 
Hel. Time. 
Nig holifi hijukkana, ar do bafi hijuka. I am 
col this once, but won’t come again. 
Nia Tagacte bar hele hedena. Counting this 
- time he has come twice. 
Ar wif hel dofi felgea. I will try it once more. 


Bela, To neglect; negligently, care- 
lesaly, 
Kgmiye helakeds. He neglected his work. 


Hela, A large area covered thickly 
with cut brushwood ; abundant. 
Hela sahanko maga. They will outa very large 
quantity of firewood, 
Hela sahan lekako goékefkon, They killed 
— «= then like’ brashwood. (walena. 
Buru disom refi tahékana, hola sahanteri he- 
andi disomtem nggukedin. I was in ao hilly 
country, where I was accustomed to 
abundant firewood, You brought mo to a 
country cleared of wood. 


Hela hili.. To neglect, to slur over, to 
--. be remiss, 
Codak nonkape hela hiliefkoa? Why do you 
nogloot them (cattle) like this? 
Helao, ‘To move on, to drive in. 


Okatepo helacena? Where are you off to? 
* Enodko helaoena. They have begun to dance. 


< Kamireye helaonkatkoa. He has put them to 
wors. 
..Quw igbetroge dairac helaokefkoa, Hoe drove 
i fie} cattle into that field. 
elapela, F 
Helaphela. }Caretessty 5 
Cef lekapo gupia hela pela? @lessly. 
Helapelako kamikang. They are working care- 


Hele. To cut through or off with a 
' ‘Sroke, to snip off end. 
Merom heleé.gofkaome. Cut off the goat’s head. 


Helem, “A bad taste in the 
Helem helem. §” mouth, as of one in 
sickness. 


Moca helem helemifi atkareda. Thereis a bad 
taste in my mouth. 


Hasse reak helta. A clod of earth. 


Hemal. Damp, moist, as soil, cloth, &e. 

Hemal khiin, Ta cause abortion. 

Hembrom, One of the twelve 

Hembrom Ktiar. tribes or septs 
into which the Santals are divided. 
Cf. hemrom. 

Heme. Poor, indigent. 

Randi era heme era, Widows and poor women. 
Hemerysk. Disappointed, sad, 
Hemermeyok. downcast. 

Hemeryake rugf calacena, He went awaydisap- 

Hemormeyotit durupakana, cef h&bahko pu- 

ch@uedifia, I am sitting downonst ‘no one 
takos any notice of me. 

Hemhem. — Unpalatable, as some kinds 
of wild pot herbs. 

Hemkhem. To delay, to loiter, to 
waste time, : 

Cefpe hemkhem bagaekana? hakopako kami 


hodpe. Whatare you. wasting. time for? 
do the work at once. 


Hemrom, One of the twelve 

Hembrom Kfar. tribes or septs 
into which the Santals are divid- 
ed. Cf. hembrom. 

Hena. Doubtless, more than likely, a 
moral certainty. 

Do so felepe jomkedae hena. Go_and gee him 
he has most likely had his food, 

Uni saram doe gurena thena, ente khub thu 
thuakadea. That deer hea most likely 
fallen, for I shot him effectively, 

Héna. To exist, be in existence, to 
Hénak. be... Cf. mena. 
Ofakre monaea? Hé; hénaegen, 
home? Yer; he is at home. 
Hena. Hark! an address to females. 
Henat: To impress one. 
Henak. P ae, oe 
Monre henafadifia, _ I felt the force of it: 
Noa kathafi henak fiokada, EF partly believg 


this, 
Used to eall attention, hark ! 


Ig_be at 


Henda. 
Hendaho.f * look here! hey! en 
Henda ho! gidrape fielkedetivia? “Look here t 
did you see my child? P 


a 








Heperhende - 
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“Hessel 


—ensg 








— ‘hende. To'hang about. 
do 2 do haperheng barae kanako. These people 
about. > 
Her. To wear away, to trim, prune. 
Churi ye regen Do not wear away (the 


ve de y knife. 
Kndi do her Ekatocti, The hoe has worn short. 
Dear herme. Lop the branches, 
Hera ghesa. To be intimate, familiar 
with, on terms of intimacy. 
Uni teliti do adi hops ghesalifi tahékana. 
and I were on terms of close intimacy. 
Herak. Brown, spplied to fowls only. 
Herak sim. A brown 
Herak kalot. A brown pullet, 
7 An exclamation of surprise, 
risingly, extremely, intensely. 
eats nit hd bae heéakana. Itis surprising 
that he has not yet come. 
Hefan marangea. Itis surprisingly great. 
Herat peta. . Perfunctorily, care- 
lessly, imperfectly, 
Herah alg jomkeda. 


He 


He let food fall while 
(functorily. 
Heraa oA Ss arup barakeda, He washed it per- 


Herea. M.) Having wstiffthigh or knee 


Hirci. F. joint, to walk as one suffering 
from talipes equinus.’ 


Hercan. Applied to the gait of 
Hercan hercai. Jf one with a stiff thigh 
or knee joint. 


Here. Husk after removal from grain. 
Horo here. The husks of rice. 
Horo here leka taka menaktakoa. Money is as 
plentiful with them as rice husks. 


Hered tureé. One after the other. 


Cotlekape hijukana hereé tureé? How are 
you coming one after the other? 


Here gese. Continually, always. 

Nonde here gese durup barackana. He is con- 
tinually sitting about here (expecting to get 
something. ) 

Here jiat. Wife’s grandmother. 
Here jiat kicrié. A cloth given tothe bride’s 
grandmother at a marriage. 
Herel. A man, a husband. 
Ale herel herelre. Among us men, 
Herel hopon. «a male. 
Herel doe godentaea. Her husband is dead. 


Herem, Sweet, delicious, 

Herep. Used only in combination 
with other verbs, a little, a little 
while. 

Gitié baste gotakanae. He has just fallen 
aslee 


ay godokkane tahékans, He was just 


Jom here} 
to his food (when he had to 


beginning 
leave it.) 








Kel herep gotkedeat. I just caught a glimpse 
of him for a moment. 


Here phere. }) Time after time, fre- 
Ghuri phiri. quently, always, 
Nonde here phereye gcur baraekana, He is 
always loafing round here, 
Hergoe hergoe.. Constantly, every 
day. 
Her; eos pafija baraea, He constantly 


‘ollows her about. 
Heres hergoe hijukkanae. He conies every — 


Herhet. To weed, to pull up. mood 
Herhet tandipe. Weed it oe 
Herhefak besge ar Weecrd crops 
grow well. 
Herhidjaa.\ The rusk of a high tree 
Hirhitjai.f which\has no branches 
till near the top, as a palmyra 
palm, &e. 
me, To put or hold under the 


Kitape h hormofakata, He hast book*under 


‘is arm. 

Herpat. ‘To sit for a long time in one 

osition. 

Nonde nur gharim herpatakana? Havo you. 
been sitting here all this time ? 

Hésa hisi. Each telling the other to 
to do something. 

Hesak. The Pipal tree, a species of 
fig which grows to a very large 
size, Ficus religiosus, Willd. 

The petioles of the leaves of the Hesal aro 
very long and slender, whence the constant 
trembling of the leaves arising from tho 
gentle air of wind as in the aspen ‘treo 

oes tremula.) 

Adom adom hor hesak sakam le! ko. RGme 
men are like the leaves of the hesak tree. 

Ia ho, bare jom hesak jomkhon ruar heéena kin, 
Hark! the two who eloped (and have lived 
on the fruit of. the Banyan and Pipal trees) 
have come back. 

Hese. To cut through, to snip off, to 
prune. 


Sahanko hese fiurhgiako, They cut off (branches’ 
for firewood, f ) 


Orgako hesepea. Those who offer human sac- 
rifices will but off your head. 


Heseé sekreh To be merry, to enjoy 
oneself; merrily, gleefully, with 


leasure. 
Adi heseé sekreé casko samtaoa. They gather 
in the harvest gleefully. 
Jomtebon heseé sekéejokaik: Let us eat oA 
make merry. 
Hesel. A Gommon. forest. tree, And- 


geissus latifolia, Wall. 


Hésrac: 


[ 229 ] 


Hidaa.thapan 








Hésrao, To pant, to breathe heavily, 
as one éuffering from bronchitis. 


Hét. To overcome, to vanquish, to 
beat. - 

Uniti hatakadea, it solige kamire ohoe darelena. 
Thave beaten hin., he carnot work along 
with me. 

Uni do dadattefe hétkedes. He did better 
than his elder brother. 


Het. Skill, aptitude. 
. Het bennktsca, He bas no skill. 


Het. “Low, low down, lower. 
Hét¢ kulhi. The-Jower street, down the street. 


Hetao. ~To heed, to regard, to pay 


attention to, to obey. 
Trok jokheé gele chada cet hd bako hetaoa. At 
@ time of harvest they will pay regard to 
nothing save ears of grain. 
Lak rak hetaoatifime. Pay attention to my 
prayer. 
Hétao. To over come, to vanquish. 


Cf. het. 


Heter. ie cut through, or off, by a 


Hetrao.f stroke with a sword, &c. 
Malt heter gofkem. Slash it off. 
Alom calaka, heter tanakkemako, 

they may cut off your head. - 
Heter got kaeme. Behead him. 

Hetet.. |To provoke, annoy, irritate; 

Hethet. f means of provoking, &. 
Hetet geye fiam babarakana, hor arereye siok- 

Eana. He is seeking ameans of provocation 
ploughing so near the road. 
Hetde leka thelaoktegeye tahena, He is contin- 
uatly trying to provoke. 


Hetef geyo fiamkan tahékana, 
a means of provocation, 


Heto, 
Hitu. 


Am do hitu hor kanam, mase odokafime. 
are a known person, get & loan for me, 


Hetrao. To cut through or off by a 
stroke of a sword, &c. Cf. heter. 

Hewa. “To accustom, to practice, to 
break in cattle, to inure, to ha- 
-bituate, to scason, to familiarize. 


Wel hewaenac, Hois accustomed to the sight. 
Kami hewa. To accustom to work. 


Do not go, 


He was seeking 


Familiar, acquainted, known. 
You 


Dara hewa. To accustom t& walk. 

Jom hewa. ) eat. 

Nu hewa., te * drink. 

Tol hewa. to being tied up. 
Howa gidi. “To be confirmed, inveterate. 


Komro komrote hewagidiakanae. By. contin- 
ued stealing he has become a confirmed 
thief. 

Sahao hewa hor kanae. He i ise man accustom” 

eS ed to fast. 

Paura ajom fu howaka. 


Do tot accustom your- 
self to drink liquor. 


Bey a THA cs ERLE peed 





Hows baitaea, onate bae jireu daroalta, phat- 
kargidiedac, He no firte dat accustomed 
to it, and for that reason he cannot retain 
it on his stomach, he vomits it. 


Hewel bekel. Muddy, thick and dirty, 


as water ; rippling, as water. ye 

Hewel bekel dat Kana, It is dirty water. 

Hewel bekel dak mendiko fiu bapaeds. They 
drink rice water which is just muddy like 
water (very thin.) 

Hewel bekel laérefi atkareda. Thore is a ripple 
in my stomach, Seda Wek 

Hewelbekel enale feheti do, Wehad a thin 
rice water for food to-da: 


Hewer. Over-salted. 
Hewer harhaf. Bitter, as come unripe fraits. 
Héyo. Call of peacock. 
Hia. Love, solicitude, fondness, liking, 
longing. 
Hig jalare maya jala. 
Okakore com dara barae, 


Hia khalas, Unreservedly, keeping 
back nothing. 
Hig khalas bafe rorme. Speak out freely. 






Hig khalaste tahenme. Keep yout’ 


Hiatin. To sigh for, to mourn, to lament, 


Hana disomko higtifiakkana.’ “They aro 8 hi 
° for that other country. ms ig 


Hicha. Wish, desire, lust. 
Hickau. To fear, to dread. as 
Kacaharite calak do bickgugele atkareda, We 
are afraid to go to court. 


Bale cekamea, catem hickaukkana? We will 
not harm you, why are you afraid? 
Hickon hickeutegeri paromens, I wasin dronlt 
all the time while passing. 
Hicki. Hiccup. 
Hicki sapgotkedea. 


Hicki bai. Convulsions beginning wit h 
hiccup. 
Hicki bai sapledea. 
Hico ho¢s. To jerk the body up and 
down. Séottice, hoteh: 
Noa daraire bhariako hico hocoko rakapkana, 


On this ascent the banghywallas jerk. thon 
selves all the way up. 


Cedak nonde hico hocom acur barackana? Why 
are you hulking about here? 

Engofkate hico hoco eneé, enesteko calsia. 
Bending down they go dancing jerking 
their bodies as they go. 

Hida hade.. Walking with the feet 


wide apart and swa aying the body. 
Heni tora calacenae hida ha: 
Hidat thapan. | Ematiated and .weak, 
Hindan thapan.j tottering, weary with 
exertion. . 


Hidai thapai tinakem calaka? How far cak 
you go emaciated and weak as you are? 





Hidan thapan 
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; ; : : 


Hidan thapant. Thin, sparse, in patches, 
as badly germinated seed. 
Hidah thapah janamakana, It has come up 
very eperee (seed.) 


Hidhidi. \-79 stand with the feet wide 
Hijhij rt 
Hejhej apart: 
# teitgoakanae. Ho ie standing with his 
, feet wide apart. 
Hidié dikiy. Uneven, ups and downs, 
swaying, quickly. 
Hidié hake eke! They aro swaying to 
and fro while dancing. 
Hidié dikizko onlalkana. They sre going very 


1c ‘. 
Noo Rie do hidié dikirgen, This road is very 
much broken up (hy river beds, &c.) 
Gofao fir bayackana hidié dikip. She is going 
hero and there swaying. 

Hidir hidir. Copiously, often, time 
after time, to trickle or flow, as 
tears, or blood from a wound. 

Hidir bidir atukkena mayam do. The blood 
tricklos down. 
Hidir monte met dat joroentaes. The tears 

; ran down her face, 

Hidir hidir, “To come again and again, 
applied mainly to a cow whose 
calf is tied up at home. 

+ Adi bidir hidire hijukkana. Hé comes time 
after time, 











Hido hodo, All over, in many places. 
Hido bogo sanam paral cabacna. It is cracked 
(or split) all over. 
Kiorié adi orejokkantifia hido hodo. My cloth 
is tearing in many places. 
Hidra gisra. Dirty, untidy, slatternly, 
applied to women only. 
Hidry giarggeae. She is untidy. 
Higa hage. With feet wide apart, to 
straddle, 
Higa hagoye oalaltkana. He is walking with 
hia feet wide apart. 


Hthiau. To neigh, as a horse. 
Hihi koko. Flirting, laughing and 
speaking with men. 
Cef bai am dom hihi koko bayaekan. 


Hihi kokote din do calakkantama. You spend 
your days in frivolity. 


Hihiri Pipiri. } The traditional home 

Hihibri Pipihri. of the Santals 
where the first man and woman 
lived. ° 


TA call to cattle when driving 
them. 








Hija haje. ) To straddle, to walk slight 
Biji hiji. ly bent owing to inability 
toe move the hip joints. without 
pain. . 7 
Hijhyi. Cf. hidhigi. - - ti 
Hike. Right, just, equitable. 
Hike do bako bicara, They do not judge justly. 
Hikmat. Wisdom, knowledge,’ clever- 
ness, au aire 
Hilak dalak. ) Swaying, shaking. Cf. 
Halak dalak. delak date 
Huruitedao hilgk dalak, 


Hilau. To move, to shake, to tremble, 
to sway.” 


Rabaite hilank kanae, 


He is shaking with cold. 
Enoé jokhesko hilauks. 


They sway while dan- 
. cing. . 
Par do alom hilana. Do not shake the branch, 


Hili. Elder brother’s wife 
H My elder brother’s wife. 
Hilim. Thy ,, ” ” 

Hilit. Hia ,, ” ” 

Hika. Relation borne to an elder 

Hili hali. brother's wife by a broth- 

er or sister, . 
Hilig kanakin, } They aré sisters-in-law; or 
Hili hali konakin, § brother and sister-in-law. 

Hilmil. Friendly, affectionate, on good 

terms with each other. Cf. helmel. 

Hilok. Day. 

En hilo. That day. 


Jao hilok. . 
Dinam htiow. } Every day : 
Mahnder hitek. The day before yesterday. 
On mahnder hilo¥. Three days ago. 
Sombar hilok. Monday. 

Gujuk hilok. Day of death, . 


Hilwet. Unpalatable, as certain unrip 
leguminous fruits, malhan (q. v.), 
horeé (q. v.) &c., also as milk at 


times; sour, 
Hilwet ge aikaukkana. It is uxpalatable. 
This milk is sour. 


Noa toa do hilwefgea, 
Him. Snow. ‘ 
Himan. Toconfess, to admit. Cf hu- 

man, F 
Hin. Low, deficient, weak, abated, 
decreased. 

Uniak dare hinentaen. Hig strongth hae be- 

come less. * 

Nui sadom do tayom sen doe hingea, - This 

horse is low in tho hind quarters, 

Mon do hingotaes. He ia dejected. * 


Noa kat do nokée nonde hinges. Thia log ia 
deficient in this part. i 
a 


Hina. q 5 
Hinatak. That, that’one. - 




















Hindai thapai [ 231 ] Hirkha parkha 
Hindan thapai, _Emaciated and weak, | Hira hirak. Scattered. . disunited, 
tottering, weak and tired: with | Hirak harak. separated. s 


exertion. Cf, ‘hidan thapaa. 
Hindo. To hang about, as a child 
where work is going on, or where 
there is somevhing td be seen. 
Hindol, A kind of “ Merry-go-round” 
or'revolving swing. 
Tho Hindu Mndot ia provided with wooden hor- 
PRS, 8 or elephants on which the riders sit, that 
1e Santals with atools in which people sit 
and are Whirled round with great velocity. 


This sport is -adulged in on the last day of 
the rat (q. v.) festival, 


Hindroa hondroi. Sound produced 
by a wooden axle working ina 
worn wooden wheel; worn wide, 
as the hole in which an axle works 

Sagar hindroh hondroh acurokkana. 

Hiagu. Colouring produced from the 
lac insect. ~ 

Hifhau. 

Hinhinau. }Neigh of horses. 

‘Héhéyao. : 

Hitjit. Dry, empty, of liquids. 

Dak dul hitijitkedae. He poured all the water 
out (and left the vessel empty.) 

Atu hifijidolta, It will run dry. 

Avedé hifijié, To pour off all tho liquid. 

Rohor hifijidok. To dry ap. 

Hifjor. A large forest tree, Barring- 
tonia acutangula. 


Hidjrau. To mourn, to lament, to sor- 
Tow over. 
Nui do hitijrgulttege tahonac. Sho mourns 
Hi rye : 
inka. 
Hinkate. hay that way. 
Hinkgte gcurokme. Go round by that way. 


Hinrihté. F. ) Tall, asa human being; 
Hirhinjan M. long as the trunk of a 
high tree with branches only near 
the top. 
Hipir hipir Trembling, tremulous, 
Hesak sakam hipir hipir. 
Bare sakam sGhory Adhor. 
The trembling leaves of the Fipal tree. 
‘The gloasy leaves of the Banyan tree. 


Hipiska. Reciprocal form of hiska 
(q. v.) 

Hir, Rice land reclaimed by throwing 

a dam across a stream or a nalla. 

Hira. A diamond, a term of endear- 

- ment, aveiled term jor a young 
maftiageable girl. 


| Hirir garir. 





Kamiako hiya haraltena, jomkao do bah. 
The work people are scattared, they ara not 
all in one place, 


Hirakos. Sulphate of iron, a 
Hiraa petan. ) Untidy, dirty slovenly, 
Heran petat. inefficiently. 


Nui wide do dakae jomeda herat petak. Thia 
child eats his food in a slovenly manner, 
(lets & part of it fall.) 7 
Hirar garer. ) Dirty, soiled, as by liquid 
trickling down ’'-.fre 
something being carfied: 
head. i 
Hirir gariy joroamkana, beyid wom. felokkana. 
It is running down ard soiling you, you 
look disgusting. 
Hirdani. Sorrow, grief, mourning. 
Hirdan. 
Hirdau. }To sorrow, to grieve, to mourn, 
Hirdon. Bo hon See 
Adgifi hirdan¥kana, I am vory sorrowful: 


Hirhat. Exhausted, as soil, soured. 
Nop goda do hirhatena, cef hd bai h 
This field is exhausted it produces 


Hirhifijai.\ Trunk of a high tree with 
Hirhir. branches only near ‘the 


top; tall, as a man, 
Hirhitijaa dareakana, The treo has grown high. 


Hirhir. . Steep, as a hill side. 


Hiri. - To visit, to make-a call ‘on. 
Hiri torakedeai. I looked in on him ‘as-I was 


coming, “ : 
Jahatis bare hirikaleme. Pay usa visit soma. 





‘Phe 






oS 
4 


time. 

Hirié. To spill, to run over. 

Hoedeé hiriéena. It has boiled over. te 

Hirié posirala. It will spill and be scatiered. 
Hirié. A spasm of pain. ; 

Hisié ‘adie hee gotkehita, 
Hirié pari¢.) To spill and scatter’ as 
Hirié pasir, water, grain, &. 
Hirthié. Cf hirhisjan. 
Hirit, To forget. “ 


Hirifikedafi. I forgot. 2 
Hirifi saekedene. He utterly forgot him. 


Hirir gavir. ~ Cf hirar garer, ; 
Hirkha. }To hate, to abhor, to have 
Hirkhau.f an aversion to, to dispise. 
Hirkha parkha. } Abhorrent, disgust+ 
Hirkha pirkha. ing, despicable, 
neglded 


Hirkhg parkhae egerkeditia. She x alex 
in a disgusting manner, 
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] “Hodgor 











Hirla. 
confide in, to look to for protection 


and cherishing. 
Diet. birlarett tahena, I will remain frosting 


Hirlakatime. Put me in @ position to have 
some one to look to for protection and 
cherishing. 

Hoponerafiko ganamifi hirle cabakefkos. I 
have married all my daughters. 

* Uni thenifi hirlgka. I will rely on him. 


Hirom. Co-wife, the second wife. 
Hiromadifias. He gave me a co-wife. 
Kgphgrign bam afijomakatkhan hirom era 


johme. If you have never heard quarrel- 
: tiie take to yourself a second wife. 


Hirom bgih§. Solatium given to a first wife 
when a second is brought home, 

Hiromea, Co-wives. 

Nukin do hiromea kanakin, These two are co- 
wives. 

His, Share, portion, part, division. 

Mit his nui doe fama. He will get one share. 

His. Part, portion, division, share. 

Cf. his. 

Hisab. Account, calculation, estimate. 
Behisgb. Without stint, ver: much. 2 
Hisgbte. In accordance with. 

Hisalia. Revengeful, envious, mischiev- 

ous, 
N lig hor do bae fiel sahaoa. This 
A Ne mint could not bear to see it (an- 
other's welfare.) 
Hisi céré. The Weaver bird, Ploceus 
baya. 
Hisi raj. The weaver bird, so named in song on 
account of its beautiful nest. 

Hisir. Crystal, a white trans- 

Dhiri hisir. parent pebble. 

Dhiri hisir maila. A nocklace of crystal beads. 


Hisir hisir. Always, continually, 


Hisit. Cf. hoe hisit. 
Hisit hisit. Gently, applied to the 
wind. 
Hisi€ hisife hoeSda. There is 9 gentle breeze 
blowing. 
Hiska. Envy. 
Hiske hulua. Envy. 
Hit. -) Friendship. love, affection, 
Hit pirit. pleasure, friendly, affect- 
Hit mitar. lonate. 
Hit pirit menaltkoa. They are on affectionate 
terms with each other. 


Hitan jhayai. Sparse, scattered. 
Adi hitah jharsi- jenamakana. It has germin- 
ated very sparsely. 


To trust in or to, to rely on, to | Hitau. 


Familiar with, accustomed to, 

Kemi hitgu hoy, A man accnstémed to work. 

Noati hitanakefa. I am inured to this. 

Noa disomreye hitguakafa, -He haa become 
acclimatised. 

Hithitau. To sni ger, to laugh.- 
Hitibiti. To laugh. 

Alom hiti hitita. Do not laugh. 

Sif satup biti hifi land getae, Scgmire bao kaja- 
koka. He is laughing the whole day, he 
will never be & good wor! 

Hit mitar.) A friend, a visitor, to‘whom 
Ht mitor.f unccdked food ‘is given, 
Hit pirit. Cf. hit, a 





Hitu. Familiar, acquainted,” known. 
Cf. heto. 

Ho. Used in calling attention. 

Ho. Applied to the sound of the man- 
danbhed (q. v.) 

Ho. Also, even, too, besides, 


If hot calaka. I also will go. 
Cet hS bah. It is nothing. 
Sor hé bae soroka. He will not even come near. 


Hobaa...hdban. Neither...nor. 


Hobo hobot. Going here and there 
aimlesely, : 
Tinak hobo hobohem dayansa, 
Okate con hoboh hobohe dagana, 
Nui gai do hobot hobone fir baraes. 


Hobor. Bosom, embrace. : 
Gidra doe hoborakadea. She has the child in 
her bosom. 


Uni boborre menaca,_ He ia in her arms. 
Hobor or gotkedens. He thréw hia arms round 


Hoé hoe, The call of a certain owl. 


Hoelo. Tobe near, well nigh, all but 
consummated, 


Kamibo hocloakafa, We have nearly finished 
the work. 


Din hoclo fiokakantales. The day (some day 
fixed) is now near. 
Hocloenae. He is near. 
Hod. Difficult, unintelligible, 
Noko hoy soige hodgefi ‘gikeueda. It ia diff. 


cult to understand these people {or to deal 
with them.) 


Hodgo. Hairy, shaggy. 
Mant tegd hodgo seta. Avery large shaggy 
Hodge hodgo candbolanako. 


y tails. 


They have very 
Torch fae hodgokkana. Growing ‘beards 
like Turks. 


Hodgor. A piece of wood attached 
to an animal’s neck and trailing. 
among its feet to prevent it run- 
ning away. 

Hodgor tolaemé adiye derana. Tie log to hig 
neck, he is given-to running away. 


ko A 











Hodo hado [ 233 } Hola 
Hodo hodo. Cf. hodgo. : Boi Hey, bay. 
Hodo dodo. Quickly and indistinctly, | 9) 


applied to speaking. 
Adi hodo dodoe’ sere ne speaks fast and 
indistinetly. 
Hodor hodor. Sound préduced by a 
large volume of running water. 
Barakar sadea hodoy hodor. 
Hodor hodor. | Sound produced by 
dgor. dragging a piece of 
wood, &c. alonz the ground; to 
drag. = 
Thenga E>dor hodore or idieda. He drags his 
atick with a grating sound along the ground. 
Hodor hodor. Sound of gulping. 
Paura hodor hodoye tukeda, He gulped down 
the liquor, 


Nui pituk do hodor hodore hoagorkeda, ar non- 
ay laser lasere galmaraoa, 


Hoe. p To be, to become; 2. to 


Hoyok. be born, to come into exis- 
Hoyuk. tence ; 8. to suffice ; 4. to be 
fall, to happen; to come to pass ; 
5. to be over, to come to an end, to 
finish. : 
1, Marae hoyoks. He will be great. 
2, Horo rohoe jokheée hoeiena. He was born 
at the time of the rice planting. 
3. Gel mokateri hoyoka. ‘Ten cubits (of cloth) 
will suffice for me. 
Pe ser caoleto bale hoyokkona. 
rico are not sufficient for us. 
4. Bari emamkhan cet hoyoka? IfI do not 
give to you what will happen? 
Heelenak. “What has happened in the past. 
Hoyokak. What will happen in the future. 
5. Kacahari do hoeéna. The court is over 
(has risen.) 
Hoekedape ? H6 ; hoekedalo. Have you finish- 
ed the (work)? Yes; we have finished it, 
Sedae khon hoe hijukkana. It has been thus 
from olden times. 
Hoe. 


Wind, air, climate. 
Hoeéfkanae. The wind is blowing. 
Hoe duk. Cholera. 
Hoe hoe, Thick-waist. 
Hoe dak. Storm, of wind and rain. 
Hoe dak ungukeds, A storm is coming on.* 
Hoe duk. Cholera. 


Hoe hisit. The spell of the evil eye. 
Hoe hisif lagaoakawafmes. “You are under 
the spell of the evil eye. 


Hoe hoe. 
ing. 

’ Ceflekae durupakana nui do hoe hoe. 
Nui do kami bae badaea hoe hoeye haraakana. 


Three seers of 


Lamodestly, without train- 


He does not know how to work, he has. 


- grown up untrained. 
ene 
Hoe...hoe, “Either...or. 





Hoja beta, am hd calakme. 
Hoe ke bote. Yes, certainly, right, 
true. 
Hoele hoe. Instantly, hurriedly, 


Hoele hoegeye fiamkana, He wants it in- 
stantly, 


Hocto  ...hoeto. Hither ...or; perhaps. 
Hoeto amem saboka, hoetoif geri sabok. Either 
you or I will be caught. 
Hoeto hijukae, hoeto bae hijuka. Perhaps ho 
may come and perhaps he may not come: 
Hohae. An exclamation of surprise, 
used by women. 
Hohak. Ignorant, unlearned. 


Nui doe hohakgea, ceé hd bae badaea. He ia 
ignorant, and knows nothing at all, 


Hoho. Tocall, to shout. 
Hoho @gtiem. Call him to come. 
Onkoe hoho sorkefkoa. He called them near. 


Karur barur hohotegeye tahGena. ocean 
ned fo shout fondly. ma, aes 


Hohot. Cf. hot, 

Hoi. - . A 

Hoi hoi. } win you, -won’t you. 
Hijukme nahak, hoi? Come ina little, will you? 

Hoi, hoi. Yes. 


Hoi, hoi, ona gefi kulikefmesa, 
asked you about that. 


Hoja. Hey! Boy! Cf hoeja. . 
Hojahoja. A shout in a boys’ game, 

Hojo hojo. To move quickly, as when 
carrying a heavy weight. : 

Bam dar dareatkana, hojo hojom darefkana: 


Youcan’t run, you runesif your feet were 
lead. 


Hojore. ‘ 
Nire nojore. f Wuiokly . 
Nire hojore calakkanae. He is hurrying. 5 
Nire hojorefi heé rugyena, I have reterned } 
quickly. 
Ho® Just, right, true; justice, right, 
equity. 
Hokao. Grunt of a pig when enraged 
or frightened. aes 
Hokhok. Grunt of apig. Cf hokao, 
Hokigot. News, intelligence. 
Hoknak. Causelessly, without reason. 
Hoknake metafikana. He hiames me without 


Yes, yea; I 





Treason. 4 
Hokor hokér. Cry of leopard (potea 
tarup.) + ees 
Hola. Yesterday. ~ 
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Holanok 


Sie 
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Hoa hoa 





Holanok. Yesterday. 

Holat, A razor. 

Holeé. To snip off with the fingers, as 
an ear of grain, &c. 


Holkalom. Two years ago, the year 
before last. 
Hole. Cf. hale. 
Hole hole, Constantly, repeatedly, 
every day. 
Hole holeye hijukkana. He keeps coming. 
Holo ‘holo, Constantly, repeatedly, 


every day, always. 
Holo holo nui doe hijukkena. He comes con- 
2 ptantly. 
Holo. Flour, meal; to grind into 
flour or meal ; to grind te powder. 
@Guhumko holona: They make wheat into flour. 
Holoa lopoa. To reduce to powder. 
Holon lopoh gejér cabaena. It is smashed to 


fragments. 
Holod lopodkeditiako, Thoy handled me se- 
verely. 
Holop. _ An oath. 
Holop emaeme. Administer an oath tohim. 
lolop ocoem. Cause him to take oath. 
Holop jom. . To take oath. - 
Homba homba.| Applied to the sound 
ombe hombe.f produced by Indian 
cattle which differs frem the lowing 
of European cattle. 
Ggiko homba hombaea. 


Hombo. To hide, to esconce. 

Kocare homboakanae. He is esconced in the 
corner of the koca (q. v.) 

Homon, Elder brother's children. 

* Homonifi,, My nephew. 


Homos gorof. Sulking and refusing 
to speak, dissatisfied. 
Cedakem homofi gorofi baraekana? Why are 
you sulking. 
Homor, To mourn, to mourn and speak, 
to wail. : 
Homor halah. To wail and relate the®good 
qualities of the person mourned fot.” 
Otre homor tapifiolficanag. She is wailing and 
throwing herself on the ground. 

Hon. A rat, 
Urié hon 
Sarahga hon. 
Kherra hon. 
Ofak hon. 
Cauria hon. Tho Indian Jerboa-rat, Gerbitlus 

indicus. i 
Hon bardurté. A species of bat. 
Hon. A son, achild, the young of any 
animal. 
Apa hon. Father and child. 





Species of rats. 





Ehga hon. Mother and child, dam and young. 
Hon hopsn. Children. . 


Hon ren hopon. Posterity. 
Hon kimin. Son and daughter-in-law. 


Hona. Se 
Honing, }That that one, 


Honaa. Used in conditional sentences 
in which the protasis (condition) 
is supposed not to have been real- 
ised, and, therefore, the apod 
(consequent) has not. taken’ place. 
“Cf hutkam. 7 
Alo tahenkhanifi laikepea honah, Ifit were 
not so I would have told you. * 
Nondem tahélenkhan bareti oho honane go¢len. 


If thou hadst been here my broth 
not died. : 


Hondak. A method of cooking vege- 
tables or mushrooms. 

They are first washed in water and then put 
over the fire in a dry earthen, pot. Salh and 
oil are then added and the whole covered up 
for a time to steam; after which they are 
stirred until properly cooked. Spidea are 
also added to mushrooms. 

Hondak. To stir meat or vegetables 


when, cooking. 

Hondeal. To throw ene side forward 
when walking, to look te one side 
when walking or running, crooked. 

Hondeai hondeale darefkana. 2 

Hondor. To carry away, as a 

Hondoryon. tiger a goat. 


Hondoryohkedease merom do. 
Hendoryohkedeas, node felme cinhatet. 


Hondrok. Noise made by a pig; to 

grunt. ’ 

Hondron. Noise made by a wooden 

axle working in a wide hole, also 

of any heavy body falling into a 

well; wide, as a hole.in' which an 
axle works, 

Rok hondrokkedam. You gauged out the hole 


Hondwan. To injure, to cause 
damage 


Saname atu hondwahkeda. The water carried 
it all away and damaged it very much. 


Hone. That, that one. . 
Honeé. Cf honan, 

Hon hon. Wide. : 

Hoi hot phor idikedae pinghe do. The water 

burst th® embankment and made a wide gap. 

Hoh hon landurena, bhitdo. . A Marge piste of 
the wall has failen. : 


a 


much 
— 








an 
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Hot hon. Immodestly. 
Ceflekape duyupakana hon hon? 
Kicrié oyesentaca, hoi hon. 

Hoagor. To drink, to drink to excess, 

to swallow liquor. 
Paurate alope hoagor buloka. 
~ drank by drinking liquor. 

Sokoy sokoge hohgoreda. He is gulping. 


‘Hon gujur, A game played by chil- 
dren, 
Hodjan. To meet with hurt, injury, 


or disaster. = 
Kur hofijahenae. - He fell and hurt himself. 


Honte. * : 
Hontore f There, over there, yonder. 


Honte bare idiyetam. Take your (horse) over 
there. 


Hopo. A forest tree, Cochlosperma 
gossypium. D. C. : 


Hopoho, Cf. hoho. 
Hopon. Child, young, offspring, to bring 


forth young, to breed, to beget. 

Kora hopon. A son, a male. 

Kuri hopon, A daughter, a female. 

Hopon era. A daughter. 

Era hopon, Family. 

Hor hopon. A Santal. 

Herel hopon. A male. 

Bana hopon. A young bear. 

Sim hopon. A chicken, 

Manwa hopon. Mankind, the Sonof Man. 

Diku hopon. A Hindn. 

Hopon orak. A small house. 

Hopon hopon dhiri, A very small stone. 

Hon do bhugakreko hoponkoa. Rats bring 

* forth young in holes. 

Noa lagitifi hoponletmea? Did I give you 

birth for this. 


Hopoyo. The Reciprocal form of hoyo 
+ (q. v.); to shave each other. 


Hopyo. The hair on the portion of 
the head which some men shave 
regularly. 


Hopyo haraeataea. The hair on the portion of 
the head which he usually shaves has grown. 


Hor. A man, a human being, a San- 


tal, a wife. 

Horror. The Santal language. 

Disom hor. The Santals of the country side, 

Sandm hortele kamia. We will all work. 

Hor hara. fee grow, to increase in family 

Hor harta, or estate. 

Hoponmem horadeaP Have you got your son 
married ? 

. Hook coe bak coh. His recovery is doubtful. 

Mit hor dofi fielledea, ba doe Her kan, bah 
doe Diku kan. I saw one man, butI can’t 
aay whether he was a Santal or a Hindu. 


Tingk ho« djartire menakbona sanam do Pileu 
hayam ar Pileu budhiren bés kanabo. All 


Do not get 


iZ 








— 


the people in the world are the dagcendants 
of Adam and Eve. 4 i 
Tuer amar alope postakoa, paso mit kabwko 
hoy kange. Do notdespiae the orphan and 
destitute, perhaps one day they may be- 
come well-to-do, 
Hor. A path, a way, a road. 
Khato hor. A short cut, 
Hor arakatime. Make way for me. 
Nos hor Pundite senakana. This road leada 
to Toondes. : 
Hor idipe. Make a road as you go. 
Hora. A line, a section, ' 
Noa birle sendrakeda, hora horate, Wa hunted 
this jungle in sections. ata 
Hora horate. In sections, gradually, conaac- 
utively. , 
Hora. To finish, to make a clean 
sweep. 
Gaiko jom horakeda, The cows ate it all up. 
. Alom dah ocoaka, gidi horaeme. Do notallow 
it to accumalate, throw it all away. 
Raniti jom horakeda. I took all the medicine. 
Horase, saree of hair down the 
Horasi. § middle, of females, 


Hor beda. To deceive, to pretend, to 
throw dust.in the eyes. . 
Hoy beda baraefkoae, menkl menakgetaan, 
Be is pret-nding (that he has. nothing) but 
e has, 
Hor bedae hijukkana. His coming is only a 
pind, : a 


rise, 
hey write 


Hore. An exclamation of su 
Hore! nonkako ola? Dear me! do 
like that? 
Hore! nonkako mena? Dear me! do they pay 
a searice, 
Horeé. A leguminous plant: largely 
cultivated, Dolichos biflorus, Linn, 


Hore¢ gadar. A veiled name for o 
sword. ; 
NO The nena erty of Got, SES: 
Horeé gadar. A worm foundin the 
stomachs of cattle, an insect-that 
sucks the moisture from the bodies 
of young tassar silk-worms, 
Hore hore. Gradually. 
Em jarwaeafi hore horete. . i will repay it 
gradually. 
Hore horetefi emama. I will pay you gradually. 
Hor gad. A crowd of people,’ a mul- 
titude. 


Horgosmarte. Cf. hurgus marte, 


Hor hara, To grow, tg increase in fam- 
ily and estate. ce 

if thenem hor haracna, arnonkam meteikapa? 

You have increased in family asd estate in 

my service and do.you speak. sthus to me? 














Hor horaa { 236 j - Hosot 
Hor horat. The grass snake, not poi-| Horo hore. Man by man, each man . 
: gono0us, Horo horo sadom menakkotakoa. Each man 
f « . orses. 
Hor harta. To grow, to imcrease 10} Hoyo hofoko hatacana. Each man has taken. 


family and estate. 

Senam lekatefi hor hartaena. My family and 
eatate have increased in every way. 

Horho. To watch, to guard. 

Noko gidrako horho jabgekoam. Watch 
over and protect these children, 

Harho, beak eale, We nursed him back to 

ith. 


Horole horhoeda. We are guarding our dhan. 
Horidr. To trickle down the checks, 
Horiyér. § the side of a vessel, a beam, 

&«. ; to » glide over the surface. 
Horiar a argon! ana mef dak do. The tears trickle 


Cet ore ‘bam duleé horiySr ococdam, How 
are you pouring it? You are allowing it to 
trickle down the side. 


Nahelem horiydp baract do. You are ploughing 
on the surface. 
Horjan. To limp, as with a 
Horjai horjan. badly set fractured 
limb. 


Horiah hopjahe calakkana, 


Horjan hurjaa. From side to side. 
Bit hopjah hurjahko calaka. Snakes move 
from side to side when progressing. 
Sar horjah hurjah calaoena, The arrow swer- 
ved from side to side. 


Horlo lolo. A lullaby sung by Santal 
mothers to their children, to sway 
as a mother hushing a child: 

Horlo lolo, horlo lolo, beta doe japié talea. 


‘Tirio orohme se horlo folo. Sway yourself when 
playing the flute. 


Hormo. Body, to be pregnant. 
Hormo hatiti. The members of the body, limbs. 
Khube hormosns. He is well grown. 
Hormoskanse. Sho is enceinte. 
Hormo al, Prolapsus uteri. 
Hormo algaccntaes. She is suffering from 
prolapsus uteri, 


Hormo ol. To lie down for the night. 


Horo. The rice plant, Oryza sativa, 
Einn., wobusked rice. 
Hofo cacle. Husked rice. 
Uri horo. (Wild rice. 
Nes do bah hcpolena. There was not much 
grain in the ears of rice this year, 


Horo. A tortoise. 7 
Rew horo. 
arr) 
Bura ,, {Varieties of the tortoise destin- 
Lapra ,, guighed by Santals. 
Fukué a? 
Tokla’ 


Horo pe ee carry food, &c., holding 
it to the stomach ; carefully, 
Uni hor do horo horo dakeo hobor idieda. 





Horok. To sink or become hollow, as 
the eyes. 5 : 
Mef horoKentasa. ‘His eyes have become 
hollow. 
Horok. To pay a visit: friends, 
Pera horok. to visit. 
Peya horol khoniti rugrena. I have Jeturned 
from a visit to friends. 
Bes okoétele pera horoltlens, ‘We were wel- 
comed and treated hosypitably. 
Peya hofoKifi calatkana. Iam going on a visit 
to friends. 
Pera hor, A visitor. 
Horok. To put on the person, as a 
coat, ring, earrings, bracelets, a 
hat, ‘we, &e. 
Here ihn. pamottal ceremony. 
OTO! andena| 
Horok dehganak. } Clothes in general. 
Tupriko horokadea. They puts hat on his head. 
Hoy kuri bank beakiko horoga. “Santal girls 
wear anklets. 
Nui kuri do adi mofij kurtge horokakawana. 
This girl has on a very pretty jacket. 
Hor podo.” A forest fruit tree, Ficus 
cunia, Buch. 
Hor putka. A species of edible mush- 
room. 


Horses, Obliquely, to one side, 
Horseé horse.) sideways. 
Horsed horseée behgeda. He is looking side- 


ways. 
Hos. Consciousness, sense. 


Be-hos. Unconscious. 
Hos banuktaea, He hag no sense. : 
Hoseé. To geti out of the way, to re- 
move, to sift, 
Hoses fiogolme. Move a little out of the way. 
Hoseé todme. Sift it out. 
Hoshosao, To slip down, as with arms 
round a tree; to run out, as ricé, 
&c, from a bandi (q. v.) with a hole 
near the bottom. : 
Noa dare khonshoshosao Aurenae. - 


Hoshosao &rgoenae dare khon. He slid down 
the tree (with his arms round it.) ~ 


Hosor. To slip gradually. 


Jin hosor tiurena. The saddle sift and fell. 
Hosor gidi. To miscarry. 
Hosor fiurhgena. Slipt and down, . 


Hosot. To move while sitting on the 
ground-without rising w 
Hosof tiogokme. Move” slong aAlittle with. 





out getting up. 
-\ 
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Hub 











Hot. To strip off by running the hand 
up the’ stalk. 
Sakam bof gidime. Strip off the leaves, 
Horo geléi hoda. I will strip off the grain 
from the ears of rice, 
Hot. In comp. implies suddenly, in- 
stantly, quickly, without delay. 
Dal hodeme. Hit him at once. 
Heé ruay hodokme. Return quickly. 
Dal ho bae dal hohofa. He does not strike read- 
=. ily Gs not given to striking.) 
Hotakt.~ To-stir up, to toss up, as hay ; 
to remove by means of a stick, 
&e:, as something one does not 
wish to touch; to rip, with the 


tusks, as a wild boar. 

Mandare horoko hotaga. They toss up, (or turn 
over) the dhan on the threshing floor. 

Nui do bir sukri thene hotak oreé ocoakana. 
‘This man has been ripped by a wild boar. 

Hoktak dah. A bamboo used to turn the straw 
on the threshing flooor. Cf. akhaini. 


Hotak khodrak. Shakings, as of a bag 
whiclr has contained grain, scrap- 
ings, sweepings. 

Hotak khodrak if fam barakeda. I searched 
for the shakings of the bags, and scrapings 
and sweepings. ; 

Hota khodrak sanam sanle emata. Shakings, 
scrapings, sweepings, we gave all tothe 
money lender, 

Hotak picak. Everything, all kinds, 
everywhere, the whole; fast. 

Hotak pica ko jomkeda, They ate up every- 
thi 


‘ing. 

Horole rohaden hofak picak cef hd bah sa- 
reélena. We measured out all the dhan to 
him {money lender) nothing was left over. 

Hotak picake kgmikana. He is working fast. 


Hotere, fBY means of, through. 


Hotete. 
Hot th Very long, of great height, 
tall. 
Hot hoto benacakatne orak do. He bas made 
- the house very long. 
Adi jeleria hot hoto rel gadido, The railway 


. train is very long. 
Hot husit. 
r pletely. ie 
Toheti khon do luturifi-peterkeda, ado hof hu- 
sitifi bagi utara. I have twisted my car 
and from to-day I will give it up entirely and 
for ever. 
Hotkor. To pull or take out of fire, 
y water, &c., by means of a stick, &c. 
Seige] khon jel hotkor odokme. Fish the meat 
out of tho fire (with a stick.) 
> Mase dante hotkor odokem, -ieleabo. Fish it 
out “of the water) with a stick, we will see 
whatit is. 


For ever, altogether, com- ! 


<< 


Hoto budhi. Foolish, senseless. 


Nui do hoto budhi hor kanae. Thia is a. fool+ 
ig ish man, 


Hotok. The neck. 
Hofok limbof. To throttle. 
Hotokkaete.| Without circumspection, 
Hotokkarte.} without consideration,. 
Hotok kuri.j carclessly, at once, easily. 
Cf. hatokaete. 
Hotor. To pick, to pick out, to push 
out, to poke out, with a stick, &. 
Data hoktorak. A tooth pick. 5 


Jojom mef iti hotor todtapea. I will probe 
out your right eyes. : 


Hotot. A species of. pumpkin; Cuv- 
curbita lagenaria. 
Hoyam. } Indistinctly, parti- 
Hoyam hoyam. ally. 
Nel hoyamkedeati, I saw him indistinctly. 
Afijom hoyamkedati. I heard indistinctly. 
Hoyaa. ei the straight, at an 
Hoyan hoyaa. angle, glancing. off, 
twirling in the air, as a falling leaf, 
Etakte hoya@iena, It went off at an angle. 


Tl hoyait hoyante fiurokkana, The feather is 
.. twirling round in falling. . 





Hoyo. 
Hoyon. To shave. 

Hoyo mundrakedeako. They shaved his head. 
Hoyoa. Breeze, wind, air, draught. 


Hoyoiioka mentele odokena. We have coma 


out to get the air. 
Delabon hoyoite, adi udgar kana. Come, let as 
it is very hot, 


out to the air, 5 

Nonde hoyoage bolokkana. It is hore where 
the draught comes in. 

Nonde adi hoyoh gea, adokabo. There is much 
wind here, we will take shelter. 


Hua hua. 
fiat hu, } all of the jackal. 


Huan. To injure, to damage, to cause 
detriment, scath, or havoc. 
* Dalhuan. To cause injury by striking. 

Mak huan. To cause injury by. a cut with 
sword, &c, 

Takié hua. To be injured by coming in con- 
tact with something. 

Bae tiokledea, baikhane mak ‘huaakea. He 
did not reach it, or else he would have injur- 
ed it severely with a bidW (with his axe.) 

Huak. To eat. 5 

Jomale, huagale. We will eat, we will eat. 


Hub. Pleasure, enjoyment, freedom 


from care. 

Nes do hub banuKanah. ,There is no freedom 
from care this year. 

Eneé Iggit adi hubackaha. He greatly enjoys 
dancing. Z 

Nes do hub bhangaena. This year our freedom 
from care has been broken (#eare down 
hearted.) : 











- Hubag- 
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Hubeg: } To cut into bits, chop, slash. ae Shaft of a cart. ~ 
‘abaltacme mi . Give hi Jach. 5°’ To stir, to agitate, 
Hsinthon if gma Gio in ned | Hugger, sitate, 


Sohan hubattak me. Chop firewood. 
Hucak. To break off, to snip off. 


fone hucakentaea. He is disappointed, or 
: sdajected. ‘ 
Dar hucak gofkam. Break off the branch, 
Hofo adi hucgk furokkana. The ears of dhan 
are anapping and falling down. 
Hué bir. Asmall bird, the Indian Pitta, 
Pitta brachyura. 


Huceé. ‘To cull, to break off, to snip 
off, to break off, as an engagement ; 
_to be disappointed, as a hope or 
expectation. 
Hué hbué. Quickly, aga‘n and again, 
often and quickly. 
Hué hué dake loeda, She draws water quickly. 


Huchtcu. Lofty, high. 
Buru huchucu felokkana, 


- + 


Huchucu. To sit on the heels. 
Huchucue durupakana. He is sitting oi his 
heels. 
Hucku cukur. Restless, going here 
and there, wavering, doubting. 
Huoku oukur bafackanae, mi€ then do bae ta- 
hena. He is going here and there, he will 
not remain in ono place. 
Alopo hucku cukur monoka. And be notof 
doubtful mind. 


Hué marte. | Quickly, without warning, 
Huémente.f in a moment, suddenly. 
Hué marte atkir gofkedea kurif do. The vul- 
ture suddenly snatched and carried it away. 
Hué mente beref calacenae. He rose and left 
withont saying anything. 
Hucuk, Necessity, compulsion. 
Hucuk lagaoakawadea. Necessity was laid upoy 
him 


The hill appears 


Hucuk Iekae calaoena. He left as if under com- 
pulsion. 
- Huouk hedadea. 


Huda. A title, a cognomen, office, class. 
Hudg hudae rakapena He rose step by step. 
Hor hudare gidrako emokkana parhaok lagit. 

Santals send their children to be educated. 
Hudawan hor, A titled person. 


Huda. To forward anything to its des- 
tination by passingin on from 
village to village. 

Hudgte kolgofkam. Send it to its destination 
yy having it passsd on from village to village. 

Hada heéakawadea. Something has como to 


him which ke has to pass on to another 
village. 


He was constrained. 





Dak alom hudgara. - Do not stir the water. 
Hudgar hudggrteko locautudo. They-stir up 
the relish tefore ta“ing it out of the pot. 


Hudgu dugur. To annoy, to trouble, 
Nui do adiye hudgu duguykedifia. He caused 
me much trouble. _ 7 
Gidra doko hudgu dugurkoa. Children aunoy © 
them, ae * 
Hudgu dugur. > blaze, as a fire. 
Hudgu dugur jolokkana. 7 is blazing. 
Senge] hudgu dugurokkana. The fireis blazing. 
Hudhud. Roaring, as of a large fire 
or a river in flood, 


Hnudhod sadekana sengel do. The fire is roar- 
ing. 
Houdhud dak atuka. The flood rushes roaring 
along. 
Hudhbudau. Toroar asariver in flood, 
or a large fire. P 
Hudhudau. To hurry. 


Nui do orakt khone hudhudau odokkefkoa, He 
hurried them ont of the honse. 

I6 do khanakba hudhudguegukedifiae. He hur- 
ried me here without cause. . 


Hudhudau. . To roar, as a wild boar 
or bear. 
Hud hudi. A waterfall, a cascade. 


Hud hudi then calakpe. Go to the waterfall. 


Hudit. Small, young. 
Hnadifi hugifi. Very small. - 
Hu@iti saheb. Assistant manager. 
Hudifi uteri¢. The youngest. 


Hudis. To think, to ponder. 
Hudis bundis. To think out, 
Hud marte.-|Suddenly, with a rush, 
Hud mente.f with a sudden rustle 
or gust. 


Dak hud marte argo gofena. Water come down 
with a rush. 


Hudra. Steps on a ladder. 


Hudra. A compartment, an apart- 
ment, a room. “ 


Hudrit. Scratched, abraded, slightly 
bruised. 
Hudrié ghao. An abrasion of the skin. 


Goé darte hudrif gofenati. I was scratched by 
a dead branch. 


Hudué hudué. Lame, or leg stiff. “- 
Hudué hudué tapamedae. He limps. 
Hudu huduc. A very small quantity 
or piece. 


~ 





Huduk huduk { 
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Huk marte 








Huduk huduk. Loud, the sound predu- 
ced by beating a drum. 
Tumdak famak buduk bhuduk sadea. 
Tamak huduk huduk atijomokkana. 
Hadul raj. |The angel of death, the 
Hudur raj. governor of the nether 
world. 
Hudurak. Huge, big, large. 
Hudurake fielokkana kul do. The tiger looks 


huge, 
“Hudour hudur. Rolling of thunder, any 
deep rolling so=nd. 
Hudur hudur r*nil sadekana. The thunder 


. ro je 
Hudur hudur. The lowing of a cow in 
quest of her calf; the sound pro- 
duced by a deep toned flute, deep 
rowl of tiger. 
Gai huduy hudur dy hijukkanae. The cow 
comes running and lowing. 
Tirio sadea huduy huduy, The flute emits a 
deop tone. 
Kule garjaok kana huder huduy. Tho tiger 
growls hoarsely, 
Hudur marte. With a plump, plumping 
into deep water, a deep sound. 
Hudor mente fur gotena. It fell-with a plump. 
Hudur mente sadeéna. It sounded plump. 
Hugui. 
Hugui hugui. 


}ight, gentle, as wind. 
Hugui hugui hoeédae. A gentle breeze is blow- 


ing. 
Hugni hugui nonde hoe bolokkana. 
Hugut hugui. ofore daylight. 
Hugui marte. Quickly, instantly, sud- 
denly. 
Hugui marte calacenae. He left suddenly. 
Huhar. The Green pigeon, Crocopus 
chlorigaster. 
Huh huh. Call of bear when enraged. 
Huhi. A hunting term, to proclaim 
the carcase of an animal killed in 
the chase public when it cannot 
be proved who killed it. 
Huhkau. To make a noise like a bear 
when enraged. 
Boako huhkaua. 
Geger lagit huikau¥ kan tahekanae. 
Huhu. An imitative’ word, weeping. 
Huhue rakkeds. 
Htht. Imitating crying. 
Cet bah hithti dom raralkan? 
Htht. The hooting of the owl. 
Hujat. To oppress, trouble, annoy, 
Hujut. } bother. 


Khajna~eak adiko hajuteflekana. 


They are 
bothering us about our rent. 








Hujlak. . 

Hujlak nujia }2" large quantity. — 

; Hujlok poilek mayam joroentassa. He bled 
reeiy. 


Hujlak marte. ) With great force and 

Hujlak mente. quickly, in large 
quantity and quickly. 

Hujlak marte upaditiae, He poured me outa 


large quantity. 
Hujlak martefi tufikedea. I shot and wounded 


him severely. 
Huju duria. An ornament worn by 
women and girls attached to the 
coiled hair at the back of the head. 
Hoe piche huju durig hilauktifi. My chaplet 
waves with every breath of wind. 
Hujuk hujuk. In crowds, in swarms, 
from all sides. 
Hujuk hnjuk -horko jaorakkana. 
people are assembling, 
Hujur. A term of respect, Sir, 
Hujur. To trickle, as grain out: of a 
hole in a bag, 


Nokde nondeye hujurokkana. Soe, itis twok- 
ling out here. 

Huiur. Cf. hajir. 

Hak.| pain in the loins, lamba 

Huk. ain mm e loins, lum! ZO. 


Jahan hamalak tullekhan htihitka. 
Hiik leka danda hasoedifikane. 


Huka. The hooka, the hubble bubble. 


Huka bardar. An attendant whose 
duty it is to attend to his master’s 
pipe, an attendant or assistant whe . 
accompanies a Pargana when at- 
tending to his official duties, 


Huka. To snort, as a bull when exci- 
ted. : 
Sar huke paskasako. Bulls snort and epura 
the ground. 
Hor hdko hukgia edrete. People slso snort 
when angry. 


Huke huke.|Imitative of the call of 
Hua huke. a jackal. 


Huker gundri. A spectes of quail. 

Hukes. A bird so called. 

Hakhak. Imitative of weeping, bit- 
terly. ° 

Hik hike rakkeds. He wept bitterly. 

Hukigot. News, intelligence. 

Huk marte. With a skapping or smack- 
ing sound. : 


Huk marteti dalmea nehak. I shall give:youa 
smart slap presently. eo . 


Crowds pf 
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Hukum. An order, 2 command. 

Ale do hakum panalitales 4ahie goje lagif. It 

is not lawful for us to put any one to death. 

Kombroe reak hukum bgnukanah. It is un- 

lawful to steal. 
Htikut htikut. Sobbing. 

‘Hikuf hiikufe rakkeda. He sobbed and wept. 
Hul. To riot, to rebel, to mutiny, 
‘ applied more especially to the 

Santal rebellion of 1853-54. 

Wubulié, An exciter to riot, or rebellion. 


Haul bapla. A_marriage contrasted at the 
rebellion, Cf. haula. 


Hulak. To break off, to snip off, with 


the fingers. 
Horo geleko hulega. They snip off the ears 
of rice. 
Hular. ) To lay waste, to destroy, to 
Hular. {/  consuine. - 


Gota disomko hularkeda. 
whole country. 
Adi hular ocoedape. You are allowing (the cat- 
tle) to destroy (the crops.) 
Hulas. Joy, gladness. 
- Halesokpe. Rejoice. 
Hulas bhaiga. The spirits to be depres- 
sed, to be dejected. 
Horo gosentalete eee do hulas bhahgaentalea. 


Our spirits are depressed owing to our rice 
having died. 


Haleé. To snip or break off with the 
fingers. 
Cha dare reak dogko huleja, They pluck off 
the buds of the tea bushes. 
Pacrgngi baha dose miru huleé aguime. 
Huli. | Hue and cry, to send informa- 
Hulia.f tion here and there, mostly 
regarding persons or animals who 
have been lost, or escaped prison- 
ers. 


Hulkam. Cf hutkam. 


Hulkau. To peep, to look and then 
draw back as a person who does 
not wish to be seen; to sneak about. 

Cetem hulkgu¥kana? ma odokokme, Why are 
you peeping ? come out. 

Hulmal. Riot, disturbance, mutiny. 


Hulsif. To sharpen implements by 
heating and hammering, as black- 
smiths do; used also in 1 threats, to 
hammer. ~ 

Halsitikateko urudu. They sharpen by hammer- 
ing and grinding. 

Hape, nahaklah hulsifimea. Waitabit, I shall 
presently hammer you. 


They laid waste the 


| Hunar kisim. 





Hulué hulué. Again. and again, vio- 
lently, in large quantity. 
Halon wales} hijnEkana. Heis coming again 
Halud be hulue dhiia odokokkana. The" smoke 
issues in large volume. 
Huluk huluk. Idling, loafing, lotitig: 
Huluk buluk.f ing about, often, time 
after time. 


Haluk huluk sifi satup nondem acur bapeakasa, 
You are always loafing about here, ~ 


Hulua. Eiavy, t 
Hiska hulu. mivy, to envy. 


Sanam hoyko hiska huluhatikana, gifi arjao- 
akafte. All the people are envying me be- 
cause I have had good crops. 


Hulwef. Cf. hilwet. 


Hum. A shout to cattle when plqugh-- 
ing to cause them to stop, wo, stop 
Humak. To strike, to beat. 
Humatkedeati. I thrashed him. 
Human. To admit, to confess. - 
Cele, noa katha dom humgnkeda? Do you 
admit this statement? - 
Humeak. To jerk the body, or any part 
thereof, 
Humeak gofonae. Ho jerked his body. 
Humcau. To jerk the body, or any part 
thereof. 
Mit iheogeye humegulena, humcan topakgot- 
kedae. He gave ono jerk, and broke (the 
rope with which he was .) 
Humtak. To disturb, iiasbls, 
Humtak humtak.J as water by fishes, 
&c., to cause a movement in water, 
to splash up. 
Nonde hako cheuatba: humtakkedako, Thero 


are fish here, they caused a movement i in the 
water, 


Hako coh cele cone humtgltkeda, A fish or 
some other creature caused a movement 
in the water. 

Hunak. So much, so many, so much 
as that. 

Hunak takae khoroe ocokefbona, - He ckused 
us to spend so much money. 

Hunar. To search for, as fruits, roots, 
&c. in the forest. 

Heltako hunar@guia. They gather and bring 
home bamboo shoots. 

Bir khon da hunar aguime. Search for and 
bring roots from the jungle. 

Hunar. Industrious, managing, . 

resourceful, applied 

to housewives. , 

Hunar kisim nmejiu kanae: She ia a managing 
woman. 


+. 
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Hunar. Skill, art. Hupcak. mente. - : 2 
Hunar. Of all kinds, of many Hupeak marte. ewicnty. Ch hamiee, 


Nana hunar. kinds. 
Nana hunar kiotié. Cloth of many kinds. 
Nana huarko hatakaga. All sorts of merchand- 
ise are for sale in The marlst. 


Hunaria. —Industrious, managing, 


resourceful, applied to females. 
Nui ho adi bunaria aimai kanae, This is a 


. vexy industrious housewife, 

“Halt To divide, a tarcase into 
three partg one of which the 
owngr gets, and the other two are 


divided among the villagers or 
people present, 


Hunda. )To knock down fruit with a 
Hundak.§ pole or long bamboo by 
pressing against it. 
Hunda tiogpe date. Reach and knock it 
down with a stick, 


Hunda. To catch fish with a hunda 
jal (q. v.) 

Hunda jal. A fishing net resembling 
a shrimp net, oe 

Hundar. The Indian wolf, Cunis pal- 
lipes. ; 

Hundrau. To growl. 


Hundruk. To grunt, as a pig. 
Sukri doko hundrak bundruga. 


Hundruk. A kind of rat trap. 
Huni. That one (animate.) 


Hutjat. To meet with hurt, harm, 
injury, or disaster, 
Atu hufijahenee. He was carried away by the 
water and got hurt. 
Warha hufijatenae. He fell and got hnrt. 
Hut’ mente. Immediately, quickly, 
without warning. 
Huri mento beret oalaconae. He rose and left 
quickly, 

Huntak. To raise or agitate 
Hunjak huntak. water from under- 
neath, asa fish. Cf*humtak, 

Huntek marte rakap gofenae hako do. 


as hupa. -} Boliow behind the ear. 


Lutur hup9 phedreti tutikedes. I shot it behind 


Py 0 OPr, 





Hupeak menteye rua gofena. He returned 


quickly. 
Hupka. Trip, voyage. Scottice, Rake, 
Mit hupka aguime, adom chutigon. Bring one 
trip, then you are free. 
Bar hupka se pe hupke aguime. Bring two or 
three times, 
Huptié. Small, little; applied to living 
creatures, 
Huptié haprak, Small and great, 


Huputet. To be at variance ; to dis- 
pute, wrangle. « 
Dher din khonkin hupntefkana. They have long 
been at variance with each other. 
Hur. Rubbish or dirt lying 
Hur gundur.fe about a house or court- 


y . 
Noa hur gundur jok gidikam, Sweep up and 
throw away this rubbish. . : 

Dakako emaditia hor gundar o y 

gave me food on the top of rubbish (did 2608" 
sweep a place for me.) ° 
Hura. Damaged, injured, blemished 
‘in reputation. 

Nui doe huregea, He is blemished in reputa- 

tion. 

Kanda do hurggea. The water potia damaged. 
Hura.M. ) Having any deformity of the 
Hui. F. nose, whether natural or 

artificial. 

Mii doe huragea. His nose is deformed. 

Hura huri. To go here and there, to 
accuse cach other ; quickly. 

Hur huriye bolo gotena, He rushed in, 

Huye huri berackanae. He goes wandering hero 

and there, 
Hura huri. Thoughtlessly, careless] 

Hare huriye ror paroms... He 8 niorat 

he ought to do through thoughtlessness, = 
Hura huri. Pushing and pulling. ~ 

Hura huriye odokkedifie. He pushed mooat 

with violence, 

Hur@ huriko lagakos, They drive them with 

violence. 
Hurar. To put on, asa ring, &c., to 
Harar. thread, to string. 
Baberre hako hurarkom. String the fish. 
Ma hureracmes nig kefupre. bat it on thia 
finger (ring.) , 
Hurau. To prod, as with a stick. 
Harau odok gotkecme. rod him and force 





im out. 4 
Hupeak. To jerk the body, or a part oC be 
beiaaer: J » P Hurbas. To lie with the legs drawn 
i garted % gdtenae. He'jorked his bod: up, curled up. : 5s 
aes Fiolenthn ae : Wenge: hurbahakenae, He lies curled up here. 
a 
~~ 
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Huret. To enter, toppush oneself in; 
used wea by women when angry 


or anno 
Ale batere om. aren 
threshold. 


Huret. To tee the ankle a twist. 


Huret patet. ) To bring one foot close 
Haret-pstop.; tethe heel of the other 
-foot-when walking, to go straight 
forward disregarding obstacles. 
Hurot patet calacenae, 
Huref patape calakkana. 
Ht ahead. 
urgus marte. . 
Horgos marte, } Quickly, to dart. 
Hurgus marte bolo gofenge. He darted in. 
Hur hur. To whiz, as a stone thrown 
-... with. force. - 
Hurhur dhiriko capafeda. 
Huri. Of. hura. 
Mit huri. Having the nose deformed. 
Huri. To blow the nose, to wipe the 


nose with the fingers. 
. M& hurikefkhano kabuketinea, When she 
wiped her noso she conquered you. * 


Hurit. To scrape off. 

Hape, thirokme, rohgokofi huritama. Wait a 
little, I shall scrape off for you some of 
what has stuck to the pot in cooking. 
(Wait, and have some food.) 


Do not cross our 


He smashes right 


eee - 7} Having a stiff knee joint. 
Harjet. To have one of the 
Hurjet hurjet. legs hurt. 


Hurjef hurjege tayameda. He is limping owing 
one of his legs peing hurt. 


“ ‘hon fiur huyjetakanae. He fell from a 
ee heogii burt his leg. 

Burka. A wooden bar for a door, 

Hurkar. 


Ma hurkar gofkam. Bar the door. 


Hurla.| To swing round and round with 
Hurlu.[ arms, to swing the arms. 
Ti hurigkateye hedens. Hoc came swinging his 


arms {came empty handed.) 
Khan tehgod agtege hurka barakkana. 


Hurmarte. 
Hur mente. } Whizzing. 


~Hur marte dhiriko capada. *They throw the 
stones with a whiz. 


Hurmur. Quickly. 
> Tfak oyaltre hurfiure bolo gofena. 
into my houser 
‘Hourmure kami jena. He works quickly. 
Hurmut. Headstrong, selfwilled, with- 
out asking permission, 


He darted 





Oka katha ho bae afjomphurmut hor do. Self- 
willed people do not take advice. 

Amak hurmot tegem calaktkana, You are acting 
in a self willed thanner. 

Hurmutte bolo gofenae. He forced himeelf in. 


Hurso. Wish, desire ; to wish, . desire, 
long fort to imfortune. 

Khan adiye hursoketkhane em daporadea. When 

he bogged sarnaetly fer it she Ears it to him. 

Uni dee hursckeda, den go mit goten ¢uitki 


koeatime. He begged saying, machen: ask 
a fubki , v.) for me. 


Hurtir. To rubethe teeth with” the 
finger. ° 
Date khub leka hurtir sapheemee Bub your 
teeth well to clean them. 
ca } The rice plant, unhusked rice. 
Hurué hurué& Lame. Cf *#hudud 
> hudud. 


Hart htira. To doze. 

Hurit htyiid japif foga. I will doze a little. 
Hurum durum. ye dragoon, toblus- 
Hurum dhurum.f ter, to hound, worry 

by bluster and threats. 


Adiye huriin dupumkeditis. He worried me by 
bluster and threata. 

Sordarotko adiko he durumkos, The 
overseers dragoon ti 


Hurum hurum. : , 
Hurua hurua. } Glowing cinders, 


Huron hurum loena. It ia burnt to glowing 


cinders. 
Hurum beige Industriously, dili- 
fently. 


Urum surum. 
Hormo hd bae aeyawake Same surume kgmia. 
Hurun. To pound in the mortar of 
dhiaki (q. v.), to husk rice by 
pounding it. 
Cf. huram hurum. 
The fire is in 


Hurun hurun. 
Hurnh huruh sofigel jolok kena. 
a glow. 


Hurur. To strip off, as flesh from bone. 
Jan schon mn jel hurufme, Strip the flesh off the 
Eken. jane huruy fiamena. He is redyoed te 

skin and iu 


Hurur hurux. On the out side, 
Hurur hurur sengel jolokkane. The fire has 
only attacked the outside. . 


Hurut. Stump of tree in ! ground. 
Hurof khuntut. Stumps and roots. . 
Hurwaa. Having the bridge of the 
Mai hurwaty nose broken, any de- 
formity’ of the nose. e 
Mi& hurwab YS cntaie. 
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Hurwai. To injure, to damage, to cause 
detriment, to make unservice- 


able. 


Tekicte hurwahens kandado. The waterpotis 
damgged through tiaving been knocked a- 
gainst something... " 


Hus. Consciousness, sense. 
Bati huslena. I had not all my wits about me, 


Hused.” Cf. hosoé. 


Husiaz_ Intelligent, presen; cautious, 


sma 


Toyo do diko hugjgra. * Jackals are very sly. 
Hunigrofne, far Here. paekl Be cautious, 


Husit. Te pare, 


Husnak. Beautiful; to beautify, to 


adorn, to ornament. 
Nosko dare do eken husngk. 
only for ornament. 


Husué, Hiding, keeping out of sight. 
Bolo husuéakanae, Hoe is hiding inside. 
Hat. } me raed self-willed, in- 
Httha. dependent. 
Aé hiite calacens, He took his own way. 


Hut hutu. High, lofty. * 
Dunri hut hufu elotkana. The hill is high. 
Hathiko tehgokoka hut hutu. Elephants are 
high when they stand. 


Huteé, Cf hutkam. 
Hatet."F Quarrelsome.* 


Nui hutef mara hor. This quarrelsome rascal. 


Hutet padjar. Stout, sturdy. 
Hutef pafijar hoy kanae. He is asturdy fellow. 


Hudhudu. Lofty, high, tall. 


Hut hut. Close, oppressive, as a hot 
day with no breeze ; oppressive, as 
a house full of smoke. 

Hut hutko dhugkeda. The smoke is annoying. 

Huti. A species of larvae that bore in 
timber, also a weevil which attacks 
several leguminous seeds, as those 
‘of malhan: La. y.), raher (q. v.), ho- 
fee (q. v.), &e. 

Hutikedako, Weevils have-caten it. 
Hutkam.) Used in conditiqnal sentences 
Hutkeé. fin which the protasis (con- 

dition) is supposed not to have been 
‘realised, and, therefore, the apo- 
+ dosis (consequent) has not taken 


These trees ere 


lace. 
.Alofi heélen, ar alori galmaraoaF> khan hutkam, 
kgi gho tabélentakoa. If E had not come 


and spoken unto them ey) had not had sin. 





eee 


Nendem tahélenkhan hutkem. bareti 
lena, If thou hadst been here tee ee 
had not died: 

Amem koelifi khan hutkgmifiemkema. If you 
had asked me I would have given it to you. 


Hutma. To seize and shake, to jerk, 


to scold. 

Hutme | posirkatett darkeda. I shook him off 
ant 

Hutme bindarmeafi, I will seize and throw 
you down. 

Adiye hatmakkan. He is scolding violently. 


Hutma hutmi. To scold and flourish 
the arms about, bluster. 
Adiye hutmg hutmikeditie. 
Hutra hutri. ) To search for by grop- 
Hutrau. ing or feeling. 
Hako hutraukom dhirilatarre. Feel for the flak 
under the stones. 
Hates hutri fam bayaedae, 
find it. 
Hutuk. A very large rock; huge, 
Hutup. large, : 
Hutub lokne durupskans, He ia. eitting likes 


Hutu! tSca oraktako. Their house is like 
large rock. (very big.) 

Huéup leka caole bandi 

Bah bogoja baba, bati dakaoa. 


Hutum. To rinse out the mouth. 
Moca hutumokme. Rinse your mouth. 


Hutup. Cf. hutuk. 


Hiya. Being, an unexpected occur- 
Hftiyate. rence. 


Am do nonkan hor bfiiy? noam kamikea? Be- 
ing such a man as you are could you do this 
work? 

Am do nonkan hog hitiyate cedak nonks dom 
kemikana? 

Hiiys gofentaete nokde kule jomkedoa. 

Hitiya hoeéna, babon disg daramlaka, nonkae 
akals mente. 


He is groping to 


Hutur. Bare, bare of leaves, as a trees 
Si€ huturkedako. They have plucked tt bare, 
of leaves. ‘ 


Hoyo huturenam, Yon are shaved clean. 


I. 


‘ : nd - 
I. An exclamation of vexation or an- 
noyance, 


Ta. What d@ you call it, so and so, you 
know; to do. Used when the 
speaker does not, remember the 
proper word or through delicacy 
omits to use it. * 


Iakeditiae. He struck me, 


‘a pushed me. 
Igkedam? Have you done it? _. 
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Ia. Employed to call attention. 
1a, hape atijomlem. I say, stay and listen. 
Tg, okatem calakkana? Hey! where are you 


going. 
Ieho, hape thirlenme, 


Ja aika. lax eee in warnings, and 


Ta aikha. threatenings. 
Ta aikhg disgime. Be sure you remember. 
Ia gikh¢ ohofi senlena, adi kami menaKtifia. I 
‘cannot possibly go, I have too much work. 


Tar jel. A species of deer. 


Tate. Through, by means of, owing to. 
Am iate nunakin dukakana. It is through you 
Tam suffering so much, 
Adi dal iate bai paromdarelena. I could not 
eross owing to there being much water. 
Amom onkakef igteri sajgimea. I will punish yon 
becange you did thus. 


Ibil. Thick, dense, close together. 
Thil ibilko erkeda.. They sowed (the seed) very 


thickly. 
Adiibilkedako. Thoy have put them vory close, 
Tbiloka. ‘Will be very dense. 
Tbil patijar, Stout, sturdy. 
Ie, Excrement, dross, slag from a 
smelting furnace, rust; to rust. 
Ié joh. To go to stool. 
Iétetko odoka. They remove the dross. 
Ipil i¢kedae. The star voided excrement: 
(A shooting star is regarded as the excrement 
of another star.) 
Tjokte hd bae barija. Will not be harmed 
through rusting. 
Icak. A prawn, a shrimp. 
Sole icak. A large species of prawn. 


Icak. A common shrub, Woodfordia 


pose. Salib. 

Teg baha. Tho’ flower of the Icak’ tree. It 
contains a large amount of honey. 

Teak dare. The Icak tree. 


Togit cared. A piece of a thin twig of the Icak’ | 


tree used as a pin when making leaf 
plates, cups, &c, 


Icak bando. A common parasitic plant, 
Loranthus Buddeoides, Wedd. 

Teak arak. A wild pot herb, Ponzolzia 
pentandra, Benn. 

IcaK saram. A species of deer. 


Icak kakittet. A species of insect found 





in water.* 
Téer. A common climbing jungle 
Idewer. § plant, Vitis lamfolra, Roxb. 


Ici. To shake while holding in the 
mouth, as q dog a rat. 

Setae icikedea. The dog seized it and shook it. 
Ickoé. A commom fodder grass, Era- 
grostis tenella, Nees. 

The culms of this grass aremade into brooms. 
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Té uru. A kind of beetle. 
Idi. The heel. 


Idi. To take away, to continue., 
Jom idikedae. He ate.as he Went, or he ate and 
went away. . Ps 
Calao idikkanm Itis Missing away. 
Ona colonrele heéidiena. This has been our 
unbroken custom. 
Hara idika. Will continue to grow. - 
Ghatao idika. Will continue to become lesh. 
Hee idikkana. Itiscomingnearer. , “a 
Idi dudi. A game played by children. 
Idu. Possibly, gives tke idea of uncer- 
tainty. ° 
Tduti calak idu bak. Possibly I may go, and 
possibly not. A 
Idhoé odhoé. Waddling gait owing to 


corpulency. 

Idhoé odhoée calakkana. He waddles. 

Idor bidor. Imperfectly executed, 
done so as to require doing over 
again, to do repeatedly. . 

Tingk idor bidorifi kamia? Tahéd ocoam. How 
otten will I do it? Let it glone. 

Th. Acry caused by sudden pain or 
cold, ch! : 


Tjara. A farming lease, a privilege, or 
income of variable amount let for 
a fixed sum. 


Noa ato reak ijarati hataoakata. I have taken 
a farming lease of the revenues of this village. 


Tjardar. <A farmer of land or revenue. 


Tjardari. Farming or contracting “for 
rent or revenue. 


Tjara patta. A lease, a document under 
which a lease or farm is held. 


Tahar. } A deposition, statement or evi- 


Jjhar. dence given ina court of 
justice. . 
Tjhgre hataokeftifia. He recorded my state- 
ment, 


Ika. To pardon, forgive, let alone, 
pass over, omit. 
Ikakafime. Pardon me, orlet mego, 4 
Ika hatarkacabo. We will pass him” over 
meanwhile. 
Ikaka. Will be pardoned, 


Tkil sikil. ae 
Tkir Skin } Restless, playéul, flirting. 


Tkoé soko¢. To shake, to sway up and. 
down, to joggle. 
Tkoe sokoékogngu kedea. 


Beste heweme; alom iko¢ sokojeame 
Ikod sokode kamikana, 





a 
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Ikot. To be assured, to be relieved 


from doubt, fear, or suspicion. 

Bae ikotokkana. ” His urind is not relieved. 
Iko$ monte tahenme, Keep your mind easy. 
Tkrar., To promise; to pledge oneself, 

to agree to. * . 
Ikrarokan. I will pledge myself. 
Car ana snd ikrarkate takafi odohkeda. I got 


the money, pledging myself to pay 25 per 
cent, interest. 


eaten, | 3 written agreement, 
ond} ntraet. 


Ikram, To kritel. 


Hapikrem. To bite the under lip. 
Ikgumokme. Kneel, 
Iktiar. . 
Tktiari. (! Power, authority. 


Il. A feather. 

ok. To become feathered. 

Tlenae. He has decamped, or become wealthy. 

Yanko. Feathered creatures. 

Suiil. Feathers just begun to grow. 

Taben il. Half grown feathers. 

Desprum. Fall fledged. 

Lopoteaa il. Down on the body of a newly 
hatched bird. 


Kanso il. The first three quill feathers on the 
wing of a bird: e 


Tl banuktitia. I have not got a gala dross. 
Taj. T puttieh, to chastise. 
adi 


se) 

ui hor adibon ifejkedes, enhd bao bataceda. 
We have severely chastised this person, still 
he pays no heed. . 


aka. Province, district, jurisdiction. 
Tlak chada. ) Free, unrestraincd, having 
Elak chada.} no connection with, not 
Alag chada.) _ responsible. 


Noa Kathare dot ilak chadagea. Ihave np res- 
ponsibility in this matter. 


Tim | Knowledge, wisdom. 
Tlam. 


Tlam baksis. ha ‘present, a prize. 


Tet. To plaster or plug up a hole or 
-crack, to apply an ointment to a 
sore. : 
Kanda Ighite ileé eset kakme. 
the waterpot withlac. ® 
Thi cif. A small, common plant, Ol- 
denlandia senegalensis, Hierw. 
Ilsa. The Hilsa fish. 
Am. The liver. 
Im boro. Liver and lunge. 
Iman. Faithful, trustworthy, consci- 
entjous, scrupulous. - 
Imangeas. He is faithful. 


Plug the holo in 











a 


Imtam. To estimate, to jrdge,. to. 
consider. 
Celem imtamkeda? Have you considered it? 
Am imtamre tinak damoka? How much ought 
the price to be in your estimation? 
Imandar. Faithful, conscientious. 
Imtihan. To examine. 
Imtihan em. To undergo an examination. 





I Intihgakedeako. They examined him. 
n 
Tnak. So much, so many. 
In habié. Up till then. 
in tirif. So anal 
marai. big. ‘a 
In katié. So ‘mail, 


In garte. So many times, 
In gan. About so many. 


Inag. So much, that much, this much; 
Ina. That, this, the same. 
Inage aguime. e Bring that one. 
Inageye Iaiadifia. He told me that same. 
Ina ghuyi. At that moment. 
Inakate. After that, next, having done that. 
Inage bon galmaraoa, We will discuss thia 
matter no farther. 


I4. The Ist personal pronoun I, also 


me, 
toe 
rea. ( yr. 
Ifian. Mine. 
If ren. 
Ifis. My (animate) ono. 
Ii emarime. Give to me. 2 
In aned. Not till then, then only. 


Inak. So much, that much, this much, 
Inakgeye emadifia. He gave me that much. 
Inakge bon galmaraca. We will bring our 

conversation to a close. 
Inak gan sorokme. Come about this much 
nearer. 

Inate. 

Ina teroa. 

Ina mente. 


Inci. Cor. of the English word inch; 
1/12 of a foot. 

Indara. A well. 

Ind. One of the words used in testing 


the luck attaching to a bed. 

The spaces between the net work of a bed are 
counted from the foot t8 the head, begin- 
ning with ind, then cand, then jom, and 
then raja, and so on until the end. 

If cither cand or raja falls on the last space the 
bed is ludky, and if either ind or jom falla 
on it it is unlucky, 

Indara. ae 
ys rmerly, in times - 
Nin dara, f Formerly, jn times past. 


Indarale arjacettahékangea, nes do bah hoele- 
na, Formerly we had good crops, this year 
we had little. 

Indara dom hijutkan tahébana. 
the habit of coming. 


Therefore, for that reason. 


You were in 





~ 








Inde { 


* Isai 
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Inde. Here. 
Inde hé ba, unde hd bab. Neither here nor 
there, neither up nor down. 
Indit. To suspect, to blame, to charge 


with. 
Indifaekanafi, I suspect him. 
Indidokae. He will suspect. 


Ing ‘ Reasonable, judicious, mo- 
gante. derately, within compass. 
In gonte. 

Ingange emaeme. 


ount, 
Ingante do bas afijom hoda. He will not obey 
with a reasonable amount of telling. 


Tagut. To stoop. Cf engot. 


Ingul. To pretend, to make a shew of. 
+ Jomihgal. To makes show of eating, 
Kuhgu iagul, “ Sy striking with 
Dal fag tend to beat 
ii . To pret eat. 
Ger ibgul. bite. 


Give him a reasonable am- 


Ini. This one, he or she, him or her. 
Ini hd emaeme. Give to him also, 


Inka. Like this, a little, not too much, 


YInka emaeme, ini hd inka. 


ee o,f Then, at that time. . 
In utar. Not till then, then only. 


Ipicak. Cf. reped ipicak, to dispute, 
to altercate. 

Ipidi. The Reciprocal form of idi (q. v.) 

Tpil. A star. 


Candbol ipil. 
Jono ipil. fa comet. 


Ipikak. The Reciprocal form of ika 


a gain aa) 
Ipindit. Reciprocal form of indit (q. v.) 


Ipitit. The Reciprocal form of itié 
: (4 ¥-) 
r, 
To reap. 
Tok. } ees 

Trok din. Harvest. 

Ir arpa, A small sheaf of grain the daily 
arquisite of a yearly servant during 
Parvest. 

Tr samtao. 

Ir ader, 


} Torharvest. 

Ir rakap. 

Noa hi irogokahapen. This will.alsobe reaped 
by and by. 

Trokko. Bespers. ba 


Ira. Harsh, spiteful, cutting. 
Nui hor do adi ira kathae rora. This man says 
harsh things. * 


Tra iri, Sulky, ill-natured ; to be at 
loggerheads, to be at enmity, to 
be at variance. 














Irg iri nui hor doe tahena, okoe tulué hd bao 


bonoto¥a. This man is always at variance 
with some one, he agreeg with no-one. 
Adikin ira irigea. They are at loggetheads. 
Trak. Eight. . . : 
Iral gel. Eighty. oe 
Tralisi. Eightscore. © 
Geliral. Eighteen. 
Ici. 


To jerk the hand, to sprinkle. _ 

Irci. pasirkedese. He jerked his hand and 
released himself from his grasp. 

Sengelreyeirci pasir gotkadea, He ghook-it 

off his hand into the fire, — 

Troi ghfirci. |To curl yp, as a piece of 

frei gharchi.f twine which has been 
over-twisted when slackened, 


Hig niors All, the whole, every- 
ety nie thing, of every kind. 


‘urtud, 


Nes do irtié gurti¢le kamikeda. We left: na 
part of the work undone this year. 
Iptue gurtuéko galmaraokedsa, They disoussed 


everything. 
A cultivated millet, Panicum 
Crus-galli, Linn, 
Kokor janga iri. A cultivated millet, Panicum 
Crus-galli, var, frumentacea. 

To extinguish, to go out, or be 
put out, as fire, 


Dak dulakkhan sehgel irtjoka. If water is 
poured on fire it will be extinguished. 

Edre irijokkantaess His anger is being extin- 
guished, (he is becoming pacified.) 

Sengel ificena. The fire is extinguished. 

Irié cikié, Fond of jollity, junketting, 

revelry, amusement. 

Ape do sob din hilok irié cikiégetape. 
spend all your time junketting. 


Irsa? Harsh, spiteful, cutting. Cf ira. 
Tri birif. Unintelligible. 

Cet irifi birifikin roreda? bah buihaukiakina. 
Triié garti¢. ) All, the whole, every- 
Irtué gartud, thing, of every kind. 

Cf irci gurci. 


In. 


Trice. 


You 


Iru. To tantalise, to tease or torment 
by presenting something to eat, 
but keeping it out of reach, * 
Cf. ero. , 

Is. Cf ish. 

Isa. Christ. * . 


Isai. Christian, to become Christian. 
If ayo Isaigeye tahékana. My mother waa a 
Christian, 
Disom hor sqnamko Isaioka hapen. All the 
people of the country will yet. beqpme Chris- 
in. 


a. 
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Tsara. - ‘sign, a hint, to make a sign, 


Isarat. to give a hint. 
Tsarawaeme. oa sign to him 
Isbis.- To be irritated, provoked, stung, 
galled ; irritating, annoying, pro- 
voking, galling, aggravating. 
Jah&e ropaekhan isbisgeye aikana. If any one 
speaks to him he feels irritated. 
Tabis godoae. He will at once become irritated. 
<A cry caused by sudden pain, or 


Is, old, -oh! 
Is! dakareéaditing. Oh! be threw water on me. 
Is! haaokeditia. “Oh! it hurt me. 

A Score, twenty. 

isi. A score. 

‘i, Five score, 

isi.gel. Thirty. 

The plough beam to which the 

yoke is attached. 


Isia gan. A full score, may be more 
_but no less, 
Ting menakkoa? Ini . How many aro 
Judi herb i fal soot isi bul 
a OF bako ae Palklekhan 1s): 6 bulaa 
‘layeakoa, Tf people did not noe bien well, 
he could deceive them the fudl score. 
Isin. To cook; to be inflamed, com- 


pletion of fermentation. 
Isin aro. To cook food, 
- Isin laha,. To over-cook. 
Isinabonme. Cook our food, 
Auri isinoka, It is not yet cooked. 
Moré m&ha khange isinena. In five days the 
fermentation was complete. 


To grin, to shew the teeth, as a 
dog when pemerteca A 
Setako isira. Dogs shew the teeth (when snar- 


Ting.) 
Cofem isir isipokkana? What ore you grinning 
a 





Isi. 


Isir. 


Isir sitko¢’ To grin, to sniggle, to joke, 
- to be humourous, to make fun. 
Siti segupent isiy sitkoé baraekans. You are 
continually making fun. 
Iskir. To rub the body, massage. 


Rugkreko iskirkoa. Massage is employed on 
those in fever. 
Bug rugf gikaueda, iskirkatime. I feel feverish, 
rub my limbs. 
Isko. 


So, this, 
Isko mara. ~ So big. 2 


Iskul. Cor. of the English word school. 
Iskul gidra. Scliool children. 
IskuloXkanae. He goes to school. 

Isor. God. 


Tsorokala, Woe will reverence God, or become 
Christians, 














Isot osot. The gait peculiar.to.a very 
corpulent person. we 
Isof osofettayameda, He waddles, 
Ispatj. Cor. of the English word sponge 


Ispat. Steel. 


Ispat. A turncoat, changeable. 
Adi ispat hoy kanae He is a great turncoat. 


to. Clear, distinctly. 
Insposto bae ucrgu dayealia. He cannot speak 
distinct); 


Isthir. Quiet, still, settled. : 
Istihar. Notice, proclamation, adver-" 
Istok. All, every. [tisement, 
Istok horko calacena. All the people hava’ 
gone. 
Istopa. To relinquish, renounce; to 


vacate or resign a,situation. 
Istopakedae. “He relinquished (land.) 


Istri. An iron, to iron. 

Thal kicrié beackodte istrikativime, Iron my- 
cloth well. ; : : 
Iswi. sas Pry 

Isai. } Christian, ; 
1898 sal Iswi, In the eighteen hundred and 
ninety eighth year of the Christian era, 
Ita. Seed, 
Noa dole joma. ar noa dole itgis. We will eat 
this, and keep this for seed. 7 
Itg rgnu. Seed grain. 
Ita. A brick. ; 
Ttat. Food left over ona plate, &., to 
leave food after having partake 
of some. 
Téaf daka. Cooked rice left on the plate. - 
Itgtadifiae. He eat part and gave the remain- 
der to me. 


Heat. Pregents or perquisites given at 
‘time of marriage to certain rela- 
tives of the bride by the bridé- 
groom. . 
Baga iteé. Given to the bride's mother. 
Bonga jia itet. Given to the bride’s father’s 
mother. 
Here jigitaf. Given to the bride’s maternal 
grandmother. 


Bare itaf. Given to the bride’s oldest brother. 
Hatom ita. Given to the bride’s sant. 


ee } Trust worthiness. 
twar. a 


Amak itbarifi feltama. I shall see whether you 
are trustworthy or not. 
Ithulak. ) A rude fixeplace made. of 
Uthulak. f stones omthe top of which 
the cooking pot is placed. 


Ithulak lekam durapekans, bahrere. You are” 
sitting out-side ike an improvised fireplace, 
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Iti, This, this present ; that, that pre- 


sent. 
Iti ghurite-sen godokme. Go this thinute. 
Iti polom ruayme. Return immediately. 
Tibsrgi kami godme. Do the work this minute. 
Itié. To pinch, to nip. 
Itié tunum cef hé panuktalea. We are absol- 


utely destitute. (We have nothing that 
could be pinched or felt.) 


 Etié tunum sanamle cabakeds. We have finish- 
ed everything. 
Itié topalt gotkam. Snip it off. 


Itihas. History. 
Sedae real itihas. 
, Itihas oloRié. A historian. 
Itil. Fat, rich. 
Katkom itilokafi. 
well-to-do. 
“Jom itil ocokedeati, I fattened him. 
Itkié. ‘To rub the eyes. 
Alom itkidoka. Do not rub your eyes. 
Ttoé potoé. Anadjective or an adverb 
possessing intensifying force. 
Itoé potosko dalkedea. Thoy thrashed him 
neveroly. 


Itoépoto¢ko agukedea, They fined him heavily. 
Xf tot pototko orkeden, Thoy dragged him along 


ughly. 
Tod pofoele j jom fiukeda. We feasted lavishly. 
Ttra itri. Going here and there in quest 
of amusement, as at fairs, me- 
las, &c. 
Ttra itri barackanae. 
Itrau. Given to jollity, or junketting. 
Jom itrauenae. 


Itu. Cf eto. 


Itut. The irregular application of 
sindur (q, v.) to the forehead of a 
marriageable woman by a man. 


Itut bapla. An irregular marriage, which con- 
sists in a man applyi ing sindur to the fore- 
head of a marriageable woman with, or 
without, her consent. 


Ttué sindur. The lawful application of sindur 
to the forehead of a bride at time of mar- 
riage. 


Itué sindur hooina, The marriage ceremony 
has been performed. 


Used to attract attention, see! 
hark ye ! halloo ! soho !,of surprise, 
what ! indeed! really! O! 

Tyo! atijomme. Halloo! listen. 
Tyo! dalefiam. Wat! would yon strike me. 
Tyo! oe€em cekaea. “O! what will you do? 


Tyo. So, this, as....as. 
Tyo marah. As lérge as this. 


Ancient history. 


I will become moderately 


Tyo, 





Jee, 


Ja. Used when addressing a boy, or 
one’s younger brother. ‘ 
Hijukmeja. Come, my boy. 
Cele kanae? jn, What js % my boy?” 
Jab, When. 
Jabem calaka, unre noa katha rorme, 
you go, then say this. 7 
Jaba. To cut the throat. 


Merom ar simko jabakoa. They cut the throats 
of goats and fowlg. : 


When 


Jaba jobo. Slow, sluggish, inactive. 
Jaba jobo bafaekanae. He moves gluggishly 
about, 
Jaba juba. To mend, to patch up, to 
repair. 
Nesifi jaba jubekakkana, Iam patching it up 
this year. 


Nia do oreéakana, ma jaba jubaime, This is 


torn, mend it, 


ean } Answer, reply, dismissal, 


Jabab dahi emok, } To give an account of, take 
Jabab dihi emok. responsibility. 
Caer sane } Responsibility. 


Jababadeats I dismissed him, or sent him about 
his business. 
Jabar jubar. ) Helping in this and that, 
Jabar jubur. assisting generall Wy. 
Jabar jubaro kami goroalekana. He hel [ps UB 


here and there.« 
Jabar jubur. Dripping, drenched. 


Lohofenase jabar jubur. He is dripping wet, 
Jabdahi. Moist, as a field; wet, as a 
puddle. 
Jabdahi ot. Moist soil. 
Jabdo. To set down, to restrain, to 
snub, to overpower. 
Jabdokedeako. They gave him a setting down, 
Jabe. To cut the throat. Cf. jaba. 


Jabid. To attach under a warrant, to 
destrain, to sequestrate,to restrain, 
to place an embargo on. 

Jabidakana, alope mak baraca. The cutting of 
these (trees) is forbidden. 

Jabid. Close er safe custody. 

Khub jabidre dghoeme alo barijok. Keep it in 
close custody, so that it may not be harmed, 
Jabidre menaka. It is under strigt surveilance. 

Jabin. To overpower, to. overcome, 

to render powerless. Cf jabun. 


Jab jab 
Rate De m, et, moist. 
Jabjabao. fe P, W 
Orak jab jab *stkarokkena. The kpuse feels 
damp. 
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Jabod. Taattach, to sequestrate, to 
restrain, to forbid, to distrain. 
Khajna bae emlotte ‘horoko jabodkeftaea. 
They distyained his dhan ashe had not 
paig bis rént, - 
Jabod. The thiré ploughing of a rice 
field, 
During the third ploughing a certain amount 


of water ia rotained in the field to kill grass 
and weeds. 


Rubbish. 


re 





A There is much rubbish. 
: ~— 
Jabri. . To overcome, render helpless ; 


sertously ill, Cf jabun. 
Buate khube jabriakana. He has been render- 
ed helpless by fever. 


Jabrahi. Handsome figure, tall and 
well knit frame, applied to women 
and cows. 

Jabrao. To spread over, to hang, to 
put on trappings, to caparison, to 

put on ornaments and clothes. 
Noa dare adi sangifite jabrao esefakata. This 
tree has spread (its branches) over a large 
area. 
Pee dooed "tat ibe ceheatialy al 
Hathil hako jabraokoa. They also put trappings 


on clephenta.s 
Borhaete kicride jabrao acurakata, He has 


curtained it all round. 


sapre }Thickly, close together, blotted. 
Write care- 


Bos beste olme alom jabre ocoea. 
fully, do not allow it to blot. 
Jabu, To cut the throat. Cf. jaba. 
Jabun. To overpower, to overcome, to 
render powerless. 
Ruate jabunakanae. He is laid up with fever. 


Jacao. To implore, to beg, as for dear 
life. : 
Mayé horko Yhene jacacena. 
Jada. More, much, too much, 


eqpges- There is too much. 
Dak jadaena. There is too much water. 
Jadgm jadam. Night-long, all night, 
_. continuously. ° 
Nindare codaltpe darane jadam jadam? Why 
do you go about all night? 
Jadam jadame daklaka teheri finds. It rain- 
edall last night. Z 
Jefeam jadam kulhiko darana setak habié. 
They go about the streets all night till 
morning. 
Jadam jadamko gyiaakafa. 
ed us all night-long. ~ 
Jadgo. To scratch, to claw, to paw. 
Kule jadgo tiokkedea, The- tiger a 
to claw him, eee 
a 


4 


They have annoy- 


-_ 


Tarupe jadgokedea. A leopard has clawed her. 

(Referring to a young women who has her 
forehead marked with sindur in 4n irregular 
way. Cf itut.) 


Jadhio, 
Jadhio kal. 
Jadio. 
Jadhio alom cala¥a ona jaegate. 
any time go to that place. 
Jadopatia. A caste of Hindus who 
deal in enchantment and profess 
to hold communication with the 
spirits of the dead. aie 
Jadu. Conjuring, deceiving, enchatt- 
ment, witchcraft, : 
Jadu henattaea. He has power to enchant. : 
Jadui. The cocoons of the tassar silk 
worm spjin in the cold weather. 


lat any time. 


Do not at 









Jadwahi. : 
Tadwaht, To warm oneself at a fire. 
Adi nitoK dom jadwghikkana, sah 
rebenlena. Now you are -warmi 
over the fire, you who refased to 
wood. 
Jae. vaste 
Jae bejae. To oppress, to injure, to 
harm. 


Cet hé alom jaebejactakoa. Do not harm ‘any- 
thing belonging to them. 

Kul cele hd bae jae bejaeakatkoa, The tiger 
has done harm to no one. 


Jac dada. Great-grand father. 


Jaede. Let it alone, let it go. 
Jacde, bugiena. Let it alone, itis all right. 


Jaega. } Place, land, farm; to place, to 
Jagah. give land to, to give a girl 
in marriage, to retire for the night. 


Jaegawadeaii. I gave him land. oe 

Jaegakadeafi. I gave him a plade to sleep: 

paar jeega-baralta, We willow retire for 
the night. 

Tehesi finda Biswadihrele jaegalens, We paas- 
ed last night in Biswadih. ‘ 

Bhale jaega kana. It is a good piece of land. 

Nesbon jaegakaea mai do. We will give our 
daughter in marriage this year. = 


; Jaejat. Moveable or immovable pro- 
perty given in pledge or mortgage, 
Mit arar kadafi jacjatakatkina. I have pled- 
ged a yoke of buffaloes, n 
Jaejatko udukakoa. They point out what is 
given in pledge. 3 
Jaejug. For ever, always. 
Jaejug gem hijnkkana, YOuarealways coming. 
Jaojug legit ifi em uterafinea. I gave it to you 
out and out. é 
Jaejug ohom tahélena nonde. You cannot ro 
main here forever. Oh 
Jacjuglai opola. We will always correspond | 
with each other. - 
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Jae jupatif. Edible jungle products 
such as leaves, fruits, roots, nuts, 
gums, &e, 

Jaejulum. Oppression, severity, tyran- 
ny, coercion; to tyrannize, dom- 
ineer, oppress, override. : 

Alem jacjulomkoa. Do not oppress them. 
Dieom do jacjalomte peredakana. The country 
* ig full of oppression. 

Jaejumdha. Rubbish, rubbish lying 
about a house. 

Jae korar. A great-grand-child. 


hpaowe Tas, just as, 
aesne, 


Jaosangem kamia, enkagem fiama. As you act 
80 Will you receive. 
| Jaesan taesan hor alom badacfia. Do not take 
me for such.a fool. 
Jaosanko kemikeda tacsanko“famkeda. They 
received according to their work. 
Jae tatah. My great-grandfather. 
Jae tatam. Thy great-grand father. 
Jae tatat. His great-grandfather. 


Jagah. Place, land, farm. Cf. jaega. 


Jagao. Tobe on the alert, to keep 
awake, 

Jagaote tahenme. Remain on the alert. 
Jagao. A nightly serenading of the 
Gai jagao.f cattle by the young men 
of the village during the continu- 

ance of the Sohrae (q. v.) festival 

Korako do mif find? gai kadako jagaokoa, sa- 

nam hoy ren. 
Jagarna. To be on the alert, to watch. 


Jagarmath. A variety of the rice plant. 
Jage. What, whatever. 
Jagesar. Large in area, as a field. 


Jagron. To be on the alert, to keep 
awake, to watch. 
Jagwar. To be on the alert, to keep 


awake. 
Jagwarakan tahenme. Continue alert. 


Jah. An exclamation of annoyance. 
Jah | cotit, cekaxeda? Oh dear! what have I 
lone 


Jah&. Any, anything, whatever, where- 


ever. 
Jahate. Wheresoever. 
Jabi sed, In, whatsoever direction. 
Jahbitinre. Wherver, whatever time of day. 
Jahatisre, Whenever. 
Sahtingk. How much soever. 
Jah& leka. In any way, whichever way, 
Jahi lekate. In-any way, that, so that. 
Jahai then. Any where, wherever, 
Jahére. Wherever. 





Jahie. Any one, some one, 
Jah&ie geye idiekafa. Some ono has taken it 


away, + 

Jahie bankhan jah&e. Some one or other. 

Ar jabiege itire bae takijok anigeye bhagan. 
And blessed is he, whosoever shail find nove 
occasion of stumbling in me. 


Jahietak. Any one, whomsoever. 


Jaha kaha. Here and there, dnyway. 
Jah& kah& menaltgea. It is to be found here. 
and there. er 
Jahaj. Aship. «= = 
Jahaj caklaoko. The crev*of a ship. 
Jehaj kaera. <A variety of plantain, 
Jaha joho. Slow, sluggish in move- 
ment. 
Cefem jaha joho baraekana? What are you doing 
going about so sluggishly P 
Jahak. Whatsoever, anything. 


Jahal. A cor. ef the English word 
“jail.” 
Jahal khana. 
Jahal khanareko aderkedea, 
prison. 
Jahi man tah’. Anywhere, at random. 
Jahaman tah%e dufup baraea. He sits down 
anywhere. 
Jahan. At any time, or something else. 
Kalkatatem sen jahanlena. Have you at any 
time gone to Calcutta? 


Dal jahankemako.e They many beat you or 
something else, 


A prison house. . 
They put him in 


Jahan. Any, some. 
Jahanak. Any thing, something. ‘ 
Jahanié. Any one, some one. 


Jehan jinis agni lagifko calakana, They are 
going to bring goods of some kind. 
Jahinak. Any thing, something. 
Jahanak emafime. Give me something. 
Jabanakge emafime. Give me anything. 


| Jahanié. Anyone, some one, 
Jahinko, Anyones. ° 7 
Jahar. Poison. 


Jahar mahra. Poison for arrows. 

A poison bearing this name is said to be found 
in the head of the Adjutant bird. Itis be- 
lieved to be an infallible cure for snake bite, 

Jahitak. Whichever, any, any one. 

Jahatakem kusiak, ona hataome. Take which- 

ever pleases you. 
Jaher. The Sacred grove of the 
Jaherthan.f Santals. There is‘ one 
attached to each village and they 
are principally composed of ‘trees 
of Shorta robusta, Gaertn. .<' « 

Jaher dareko. The trees that composé the 

Sacred grove. . 4 


N———. 
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Jaher era. ,A female deity who has a 
place in the Jaher or Sacred grove. 


Jahir. To publish, to make known, to 
inform. : 

Jahit. To exert oneself, go take pains, 
to spare no effort, to bestir one- 


self, to take trouble. 
Jahitnie, ‘Tae trouble over it. 
saNui hoy j@hitem. Spare no effort (in nursing 


Arak sal it aguitabonme. Exert your- 
set io provideras ¥ith the necessaries of 





Bam jehitlekhan obi jomlea. If you do not 
exert yourself you cannot eat. 
Jahpud. Tired looking, lazily. 
Nongege j@hpuhe durupakana. He sits here 
very tired looking. 
Ghane ghane jghpuako durupkoka. Every now 
ond again they sit lazily down. 


Jahre, Alas! 
Jahre! cotifi cekakeda? Alas! 
done? 
Jahurae. 
mach. 
Laé marah utargetaca, jghurac, 


Jaigir. A rent free tenure, given in 


return for services, &e. 
Jaigire jomeda. He enjoys rent free land. 
Jaigir, To be on the alert, to watch, 
to keep awake. - 
Hukum ofoadenc jaigir lagi€. 


with him to be on the alert. 
Khub jaigir hor kanae. He is a very light sleeper. 


Jaituk. A gift to a bride by her father. 
Sora jaituk, “A pair of heifers given to a bride 
by her father. 
Jaituk tok. A pestle brought by a bride from 
her father’s house. 


Jaitun dare. The Olive tree. 
Jaj. To prove, to substantiate ; cor. of 
“ judge.” 
Noa ami jai daroaka? Can you prove this? 
Jaj doho. To give information, 
Jak., To brush slightly against. 


Parom calakkan tabdkanre jak torakedea. He 
brushed slightly against him as-he was pass- 


fing. 
Jak. To pass stringent orders, , to charge 


strictly. 
Siwijikte. With might and main. 
Khub jakte kamipe. Work hard. 
Kat pat adiko jakakatea, bako mak ocoake. 
They have placed a strict embargo on the tim- 
per, they will not allow it to be cut. 
Jak. 


Jat. Heavy, difficult. 


Noa bake’ if tulro’aji jake. To my lifting this 
box ig very heavy. 


what have I 


Big-bellied, protuberant sto- 


He left orders 


- 
/. a 











Jakham. To wound, a -wound.. 


Ajiyejekhamkedea. He wounded him soyeraly. 
Jangare jakhamenae. He is wou.ded in the 


Jakan jukun. Weak and leaning on & 

staff, as a very old person, enfeebled, 

Rugte jakan jukunakanae. He is greatly 
weakened by fever. 

Bah doe basicaok, bah doe lahak, jakan jukun 
ecabaenae. Ttis impossible to say whether 
he will recover or die, he is as weak as he 
can poasibly be. as 


Jakao. To forbid, to lay an embargo on. 
Auriko jakeo habié halafipe, Collect it wntit 


they forbid you to do so. 
Jake jemon. According, in accordance 
with. 


Jake jemon hor onka emskom, gidra@ do gidr 
leka, ar séra do séy8 leka. 


TAGE | To use diligence, to be indus- 
Jakir. trious, ta be assiduous, to. 
Jakira. persevere, . ates 





Khub jakirte kamipe. Work asiahily. 
Khub jakiredae. He is very industrious. 


Jak*jotet. To touch, to be familigr 
with. 

Etak K jat reak jak jotef alom joma. Do not.eat 

at a person of another caste has touched. 


Jaknué. Lean, shrivelled, as an old 
woman, 


Jal. A net. 


Jale lagaoafikana, He accuses me falsely. 
Jal mokordoma kana, It is a false case. 


Jal. To lick with the tongue. 
Jal jel bayawatleako. They entertained us. 


Jala. A wide expanse of water, a sea. 
Ganga dubglenkhan jala leka fella. 
the Ganges overflows it looka like a wide 
Jala puri. : 
Jalakhar. |A wide expanse of water, a 





Jalaki. sea, 

Jalaphi. 

Jala. Distress, difficulty, affliction, 
adversity, trial. = * 


Dhurko gogente maha jalare menafia. r am in 
great distress owing to the death of my _ 
plough ocfttle, 

Ali jalaafikans. It causes me muoh distress. 


Jala. Solicitude, force, press, anxiety. 


Gidrako reaa hor hopon doadi jala menaktakoa. 
Santals have great antiety for the welfare 
of their children. 

Jalagefi aikauefa. Iam solicitous. 

Maya jalate. By the force of pity. 

Gidra jala daadi marah jala kana, 


4 











Jalai [ 252 ] dalpha 
ike =F 
Jalai. An iron nail. Jali. An early stage in the formation 
Jalai. A thin film, a thin covering. of fruit, a young bamboo shoot. 


‘J ‘glgite esefena. It ia covered by a thin film. 
Jalai. To darn, to baste, to sew slight- 
ly and with long stitches. 


Kicrice jalai baraeda, Heis darning his cloth. 
Darji do kieriée jalai hatayakefa. The tailor 
‘haa basted the cloth. 


nt A large expanse of water, a 








Jalakhi. sea. 
Band peredlenkhan jalakhar Ieka feloka, When 
the tank is full it looks likea sea. 


Jalao. To cremate, to burn, to set fire 
to, to scorch. 

Jalackedeako. They cremated him, 2 
Hormo jalaokkantitia, My body‘is burning. 
Jalaphi. A large expanse of water, a 

" gea, 
Jalapuri. The sea. 


Jalat. To stick, to adhere, to press 
against. 
Kruareko khil jalafledes. 


the cross, 
Lutur jalatakantaea. 


Noo eects rok jaladme. Sew on this pateh. 
Jalat japat. To hang about a house 
in Fons of receiving something, as 
hungry children. 
Jalat julut. To twinkle, sparkle, scin- 
tilate, flash, glimmer, to blink with 
the eyes. 


Minds jalat julutko jolokta bakjunu, At night 
fire flies omit intermittent flashos of light. 
Bes hoy bd oka do jalaf juludokako. At timos 
‘even healthy people do not see distinctly. 
Jolag jalufiti fiefela. I do not see distinctly. 
Jale. A custom observed on the last 
day of the Sobrae (q. v.) festival, 
when the young men and maidens make the 
round of the village and sing, dance and 
beat the drums at cach house, and in return 
receive presents of rice, which is cooked 
and divided amongst the villagers. 


Jale serefi. Songs sung when observing the 

: custom of jale. (q. v.) 

Jaleru. The tinfe beaten on the drams when 
observing the custoin of jale (p. v.) 

Enhilok khuntiko toda, arko jalea. 


Jale thale. At a loss, hard-pressed, 
without resource. 


Rehgetteko jale thalo-baraekana. They aro 
ard pressed w#h hunger. 
Jom jomtele jale thaSna. We have eaten till 
we can eat no more. 
Bohga buru manaotebon jale thaleéna. We are 
drifting hopelessly through serving the bon- 
gas. 


They nailed him to 


His ears are thrown 


Jali sapakana. The fruit has begun to form. 

Cificié khon thora latulenthan jaliko metaka, 
Jali Khali. Now arid again, at- times, 

Jali khgli hijukee. He4omes now and again. 
Jali horo. A variety of the rice plant. 


Jalim. Plucky, intrepid, -metthesome, 
having nerve. 
Sendrare khube jalima. 
when hunting. , 
Khub jalim setae benacena, He has grown a 
mettlesome dog. ° 
Jalim, | Something: put in the tilim (q. 
Jamin.J v.) to prevent the ashes reach- 
ing the mouth when smoking, 
Jalim lagaoakme. 
Jalim sar, . Expert in hunting, 
Khub jalim sargeae. He is an expert shikari. 
Jaljalao. To be intlamed, to burn, to 
fret. 


Edrete jaljalackkanae. He is inflamed with, 
passion. 


Hormo jaljalaok lekati gikauoda, Ifeel as if 
my body were burning. 
Jaljalia.) Nét closely woven, having in-- 
Jaljelia.§ tervals between the threads, 
Jaljalia kicriée tefiakata. ,He has woven the 
cloth so that it can be seen through. 


| Jallchar. } 10 mhzzle. 


: Jalkhara. 
Enok dahra alom jalkharea. Do not muzzle the 
ox that treadeth ont the corn. . 
Setako jalkharkoa aloko gegera mente. They 
muzzle dogs so that they may not bite, 
Jalmal. Moveable property, goods and 
chattles. : 
Jelmal sanamko idiketkoa, They look away 
all his property. 
| Jalo. 


A species of hawk, 
Jalop. To cover over, ¢ 
Jalte hakoko jalop esofkoa. They throw a net 
over fish and prevent them getting away. 
Ma saurikote nia phakio jalop osetkam. Qover 


these holes (in the roof) with thatching 
grass. - 


Jalpa. | Slendeg, slim, spare, attenuated, 
Jalpat.f — shriyelled, lean. 


Oka do rehzeste jalpatko fieloka. Sometimes 
through hunger peopio look gbrivelled. 


Jalpai The Olive tree, : 

| Jalpak. Shrivelled, lean, slender, slim. » 

| Jalpat. Cf. jalpa. 

Jalpha. Slender, lean, shriveled. Cf 
jalpa. i 


He is very “picky 








Jalua 
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Jalua. An | earthenware vessel into 
which cows are milked. 
Jam. A fixture. 
Jam leka horhoskanae. 
were.a fixture. . 
Jama, Amount ofyearlprent, rent. 
Tinglt jamape emeda? What rent do you pay? 
Jama. . Applied to flowers or fruit that 
do not become detached from 
~ alle See Der full-blown or ripe; 
to delay, to linger ; complicated. 
Noko adi jamagetakon, bako daka hoda. These 
people are dilatory, they do not cook at 


He watches as if he 





once. 
Adi jamagoa, ban gota hodokkana. There is 
much delay, itis not being devided quickly. 


Jamadar. A Head constable 
Jamedar. 
Jama juta. Substantial, 
strongly made. 
Nos sagare jams, jutaakata, He has made this 
cart well and strong. 
Jamani. To become surety, surety. 
Jamani tehgonme. Become surety. 
“In ren jamnienac. He has become my sorety. 
Jamao. To congeal, to codgulate, to 
curdle, applied to milk. 
Toa jamacena, ‘Tho milk is curdled. 
Jamar.| Continuously, without inter- 


Jamir.f mission. —* 
Adijamartoko horhoakata, They have guarded 
it without intermission, i 
Mié hor thene jamarok, ar efagiéo nehghaoc. 
He will hold to the one and despise the 
other. 


Jambak jombok. 


well and 


that have been poisoned ; stagger- | 


ing. 
Jam bati. A large brass drinking vessel. 
Jambe. The jaw.bone. 
Jambe data. - Grinder tocth. 


Kakra jambe. To become Ican. 
Kakya jambeénae. Ho has become lean. 


Jambhua. Ignorant, foolish. 
Jambhua mara hor. An ignorant scoundrel. 
Jambir dare. The Citron, Citrus me- 
dica, Linn. 
Jambo. To cook, used mainly by 
women. ~ 
Aé legito jamboakata. 
. for herself. 
Ji ied ag species of large rock snake, 
Jamro. - a python. 
‘Kod jamrg. ; 


She has cooked only 


Varieties of the jambro dis- 


Man baha jamro. tinguished by Santals. 


Dudhia jamro. 


Sapam 
Jamedar. A Head constable... : 
Jami. ) Rice land, land on which rice is 


Jamin grown. 
Jami jaega. All kinds of land, 
Bir maX tandikate jamiko odokakafa. They 
have cleared the jungle and made rice fields. 
Jamin. To become surety, to go bail ; 
a surety. 
Jasmin emok hoyoktama. You must give bail. 
If jeminentcko arakkadea. He was released 
through my becoming surety, 
Jamin, A gun wad, anything used as 
a gun wad. ‘ 
Jamin lagaome, Putin a wad. 
Jamindar. Surety, bail, a landholder. 
Jamindare teiigoakana, He has become suxoty. 


Jamka. Two joined together. 
Jamka nahel. ‘Two ploughs out from one piece 
of wood, # 


Jamka lumam. Two cocoons joined together. 


Janka jumki. In company, in knots, in, 





a gang, in a party, ina group. a 


Jamka jumkile calakkana. We are going:in, 
company. 
Jamkao. To assemble. 
Enejko jamkaoakada, They are assamblei to 
dance. ‘ 
Khub jamkaoge menakkoa. They are very 
numerous. : 
Jamke. United or grown togethor, 


as two fruits, fingers, &. 


Jamki, A plaited band. 
Jamki dora, A plaited loin string. Of. dora, 
Gai ciwar reak galankatele jamkia, We plait 
the hairs of a cow’s tailand make a band 
to tie up the hair with. 


Wriggling, as fish | Jamki banduk. A gun fired by means 


of a fuse. 

Jamro. A species of large rock snake, 
a python. Cf jambro. 

Jamro hesak. A variety of the Pipal 
tree, Ficus religiosa, Linn, with 
elongated leaves. 

Jamro matkom. A variety of the 
Mahua tree, Basia latifolia, Roxb., 
with clongated flowers, : 

Jan. A witch finder. 

Jan guru. A witch finder, 


Jan thenle calgkkana. Weare going to 
a witch idler. Som to ponent 


Janam. To give birth to, to be born, 
to originate, to spring, to make an 
appearance, to appear. 

SaRace F Author of bette. 


Janam Author of being, creator. 
Jiwet janam. Whole lifetime. 











Ot khon janamoka, It willspring from the soil. 
Kaphannnto: janamkeda. They began to quar- 
rel. ‘ 





r 


Janam chut 
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Janam chut. The ceremonial defile- 
ment consequent on childbirth. 

Janam dara. Natal, natural, as opposed 
to acquired. 

Janam data. A hunting term applied 
to the Hapuk (q. v.) 

Janam data. Giver of life. 


Janao. To inform, to make a state- 
ment, to tell. 

Gorga ren horko iriak dukifi janaoatkoa. I 
informed the people of Gorga about my 
distress. 

Janapit. To elose the eyes, to sleep. 
CF. japit. 

Rehgeste mot ban janapidoRa. I cannot sleep 
through hunger. 

Janapitak. Food given to a child to 
induce him to go to Sleep. 

TJanapitak bae erelekhan cedake japida? If he 
does not get something to eat why should 
he go to sleep? 

Jana suna. Well known by report, ac- 
quaintance with, acquaintance. 

Jana suna onde menakkotifia. Ihave acquain- 
tances there. fe 

Jana suna katha. A well known fact from hear- 
aay. 

Jande mande. Anyhow, at random, 
Jande man tande. }anywhere, here and 
Jande tande. there. 

Jande mandeko calaoona, kami banuk iate. 
They have gone here and there as there is 
no work. 


Jande munde. 
Jande mundeko dalkedea. 


At random, 
They struck him 


at random, 
Jane tane. Anywhere, here and 
Jane man tane. there, anyhow, at 
random. 
Jane man taneko calacena. They have gone here 
and there. 


Jane tanoko kamikana. 
here and there. 
Ujra din mihi merom jane man taneko calaka. 


‘When there are no crops on the ground | 


cattle are allowed to go wherever they wish. 


A bone,the stone of a fruit, the 
fruit of certain leguminous plants ; 
to remove the covering of a ripe 
pod, to shell, as peas, &e. 

Jahena ul do. The stone has formed in tho 


mango. 
Dal jah, To remove the shells of pods by 


Jan. 


beating. = 
Lebef jah. To remove the shells of pods by 
grinding under the feet. 
Jana jani. Known, to be 
with, to inform, to make 


uainted 
nown. 


They are employed | Jay, handi: Liquor given to*the village 





Joto jana jani hoy kayabo. We all know, 
and are known to each other! 
Jana janiatkoam? Did you jnform them of it? 


Jan baha. <A piece or pieces of bone 
of a cremated person ,rescued 
from the ashes of the funeral 
pyre. 

‘The piece or pieces of bone thus rescued are 


consigned with much ceremony to the 
Damuda river. 


Janga. The foot, the leg. - ° 
Jabga latar. To be submissive.» 
Tijangare gidi. To prosfrate oneself at an- 
other’s feet, 
Auriye jangaka. He cannot walk yet. 
Amal jaiza latarre henafia. I am submissive 
you. 
Ti janzare gidikateye nehorena. He threw him- 
self at his feet and implored. 
Jangai. To inform. 
Ma katha jangaiaeme. Tell him about it. 
Uni dom jangaiakawadea? Did you tell him? 
Jange. A horizontal bar, as of a fence ; 
to fence with horizontal bars, to 
take care of. 
Horho jaige. To watch over, take care of. 
Janhge kiunti. The uprights on which the hor- 
izontal bar of a fence rests. 
Jange esefakatako. They have fenced it with 
orizontal bars. 


Men gidarko gadarko horhokoam. jahgekoam. 
atch over and take care of the little ones. 


Janghi. Sciatica, pain along the un- 
der side of the thigh. 


sonenin i Trousers. : 
angia. 
Jan olat. A small forest tree, Grewia 


asiatica, Linn. 

Jan siris. A large forest tree, Albizzia 
odoratissima, Benth. 

Jan tirra. A large jungle climber, 
Pueraria tuberosa, D.C. 


hieadman and other officials when 
any intimation is given of their 
serviee being needed, principally 
when a marriage is about td be 
celebrated. 

Janhe. A cultivated millet, Paspalum 
scrobiculatum, Linnea 


Janhe hirom. A small plant, Huphor- 
bia serabrifolia, Kurz. : 


Janhe natijoy. A small plant, Poly- 
carpea corymbosa, Lamy. s 


Janié. Perhaps, may be. 





a i fox 


Jani jati. 
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Jani jati. Each for himself, severally, 
individually, independently. 

Igni jati khajnale emoXkana. Each of us paya 
hts rent himself {to the zemindar, not 
through 2 lessee.) * 

Sani jatiko olkefkon.. The namo of each indi- 
vidual wastakendown. * 

Janjal. ) Anxiety, trouble, embarrass- 
Jofjal. ment, difficulty, strait. 
5 Rehggste adi jafijalle sikeueds, We are in 

” —gteat anxiety through poverty. 

Cef jatijal lagagatmete noa dom nonkakeda? 
What straits were 7on in to make you do 

is 2 tad 

Jatijalokkanae. He is in trouble. 

Janjanao, To pierce, or drive to the 
head, as a nail. 

Tufi janjanao. To pierce with an arrow. 

Kutam jenjanao, ‘Po drive to the head, as a 
nail, 

Peti janjanao. To pierce deeply,as @ thorn 
in the foot, 

Jan janwar. A living creature, an ani- 
mal, 


Jatje. To stagger, faint from hunger. 


Jankao. To be firmly embedded, as a 
well driven ‘nail. « 
Adi jankacena, baige todoka. Itis very firmly 
fixed, it will not come out. 
Jan pahcan. Ah acquaintance, 
Jan pahoan onde menakkotifia. Ihave acquaint- 
ances there, = 
Janmal. Offspring. 
If ren janmal kanae. He is my offspring. 
Jante. A hand grinding mill. 
Jante dhiri. A mill stone. 


Janterebon rida. We will grind it in the hand 

mull, 

Janthar puja. Worship accompanied 
with sacrifice, when the ripening 
of the low land rice is acknowled- 
ged, and the first fruits offered to 
the deities. Another name for it 

. is Baihar horo niwai. Cf nawai. 

Janu. The sacred thread worn by 

certain Hindu castes. ~ 


‘Janum. A thorn, a thorrly tree or bush. 


Karwat janum. The thorny tree karwat’ (q. v.) 
Kariframa jgnum. The thorny bush known as 
kurit’ rama (q. ¥.) 


Janam. The tree which yields the 
Chinese date, or jujube, Zizyphuz 
Jujuba, Lam. 

There are two varieties of this—one of which is 
cultiyated and the other a wild bush. 


Dedhaori janam. The cultivated variety. 
Jom janum. The wild bush. 


a 








Janum arak. A common -pot-herb, 
Amarantus spinosa, Willd. 


Janum dhompa. A wild medicinal plant, 
Leonatis nepetaefolia, R. Br. 


Janwar. An animal. 
Bir janwar. A wild animal. 
Ato janwar. A domesticated animal. 


Jao. Barley, Hordeum vulgare, Linn. 


Jao, Every. 
Sid fo } Every day, always. 
Jao finds. Every night. 
Jaoge. Every day, always. 
Jaoke jao. Daily, day after day. 
Jao jaote. Every day, always, continually, 
Jaoge jaoge. Repeatedly, always, 
Jaora. To assemble, to collect, to gar 
ther. 
Mota jaora. To gain flesh. 
Hewa jaora. ‘To gain experience, or skill. 
Em jaora. To give or pay gradually. 
Sen jaora. To assemble gradually, or in parties, 
Jom jaora. To eat nally. 
He jaora, “To come in parties. Sau 
Idi jaora. To take away gradually, 
Alele sen jaoraka. We will do part of the 
2 journey (go by stages.) 
Ja&ore jiore. Imploringly, earnestly, 
urgently, again and again, -, 
J&ore jaoreye lai ofokMla. He was moat urgent 
in telling it, 
Jaoxe jaoyei metamkana, alomhizifia. I ear- 
nestly charge you, do not forget. 
Jzoze jaoreye hecalekana. He comes to us on 
urgent business. 


Japa jopo. Leisurely, slow, as if benumb- 
ed with cold ; weak, 


Japak. To lean against, 
Berel japak. } To take up one’s residence, to 


Hee japakt. squat. 
Sen japalt. To go to another's house and hang 
ou. ae 
Japak jeref. To lounge here and there. 
Japak. To shut to, as a door, - 
Silpifi japakkam. Close the door, draw th 
door to. 
Japaa jupud. Tottering, slowly and 


painfully, as an old person. 

Japan jupuh haram cabaenaé. He ia so old'ag 
to totter when he walks. 

Japah jupuhe tapameda, rug berefakante. He 
walks very slowly, having just recovered 
from fever. 


Hayam hor leka japab jnpuite tarameda. Ho. 

creeps along like an old man. 
=~ 

Japao, To die, to bespast hope of re-. 
covery, to be dangerously ill, 

« Ruagteye japaoakana. He igso ill with fever 
as to be past hope of recovery. es 

Japacense. He is dead. 





Japar. 
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Japar. ‘To stand on the hind legs with 


the fore feet, against something. 
Darere merome japarakans. Tho goat stands 
on hig hind legs with his fore feet against the 


tree. , 
Jape tope. \Slow, dilatory, putting off 
Jape thope.J time. 


Coflekate jape tope bae hecakana? How is it 
7 he.is so dilatory in coming? 
Japit. To sleep, to close the eyes. 


Japifkedae, ma jhaprekaceme. He has fallen 
asleep, put a light covering over him. 
Ahgak ahgakini japitieda. I fell asleep towards 


dawn, 
Moef bah japidokkantaea, He does not close 
. an eye. 
Japi€ ban bijakkana. Sleep does not come. 
Japua. Lean, shrivelled, as an old 
person. = 
Japut., Applied to the rainy scason’s 
rain, the rainy season. 
Japu€ din. The rainy season, 
Jarge japué. The rainy season. 


Japute lagaokeda. The rainy season has set 
in, 


Japut. To pounce suddenly upon and 
close way of egress, asa bird*in a 
nest, &c, 

Japutkedifiako. Th®y came suddenly upon me. 

Jar. Original, veritable, veracious, truc, 
unvarnished. 

Jar jay katha, An old and true story. 

Jara. Of. bele. 

Bele jara. Properly ripe, as a fruit. 

Jara. Applied to the flowers of the 
Matkom (q. v.) tree which do not 
become detached when full blown, 
but dry on the tree, and then fall. 


Jara matkom, Flowers of the Matkom (q. v.) | 


tree which have dried up before falling. 
Noa dare reak matkom jaraakana. The 
flowers of this matkom tree have dried on 


it. 
Jaraé jurué. Small and ill-looking, 
Jharaé jhurué. as starved children. 


Jarad jurué gidra menakkotaea. He has some 
small ill-looking children. 


Jarak marte. 
Jarak mente. 
Jarak marte lagaoadea. 


Jaral jaral. Flashing, shimmering. 
daa}. jaral setohkapa. The sunshine is shim- 


} At once, ynmediately. 


He gave heed at once. 


moring. 2 

Jara] jarale bengefadifia. He looked at me 
with flashing eyes. 

Kal jaral. jarale beigeda, The tiger’s eyes 
Bh. 


Jaral jurul. Staring, eyes to stand out. 
Rengedte jaral jurule bengefeda. His eyes are 
staring through hunger. : 
iJarao. To become weak or helpless 
through disease, or hunger; bed 
. a 
ridden. * 
| darap marte. 
Jarap mente. 
Jayap marte beref gofenae, He roge up im- 
mediately. eee 
Jarapi. | Applied%o property inherited 
Jarapia.f from a wift’s relatives. 
Jarapie dhonem hamakawana? Haveyon inheri- 
ted property through your wife? 
Jardhe. Clumsy and heavy, as a plough. 


Jardhe jardhe. Large clods of earth. 
Jardhe jardhe si utkenkkana. Large clods of 
earth are being turned up by the plough. 
Jare jare. An exclamation of sorrow, 
distress, alas, alas! woe is me; to 
lament. , 
Jare jare! ado ohofi famlea, 
Jare jare! wnak sud bati badaclaka. 
Jare jure ! oka kond iti darflerohd chon Sewigs 
jong. 


} At once, jmmediately. 


é . 

Alas, alas! I shall never see him more. 

Alas, alas! I didnot know this would happen, 

Alas, alas! Go whatsoover way I may will 
not ‘find him. . 


Jaret jaret. To hobble when walking. 
CS ‘aref jarete calaRkana. He hobbles along. 
Jargadi. Job’s tears, Cota luchryma, 
Linn. a plant often met with 
about villages. 


poe rainy season, Cf. 
Jarge palat. 


japut. 
A change of garments 
for the rainy season. 

Jarge terel. A variety of the terel tree 
(Diospyros tomentosa, Rowb.) the 
fruit of which ripens during the 
rains. 


Jargo. Tojerk towards oneself, 
Jargo bindarkedeae. He jerked him topvards 
himself ang made him fall. = 


Full grown, applied gener- 
ally to unmarried per- 


Jarge. 
Jarge japut. 


Jargo. 
Hara jargo. 
sons. 
Jarhi. Marsh, swamp. 
Jarhi khet. A rice field that has always waten 
Jari. To rain. 
Jarziafleae. It rained where we wage. 


Pafijage goo jazi metackef. The rain obliter- 
ated the footprints. 








= 
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Jarum 








Jari. To promulgate an order, to serve 
asumnions, &c., to put or come 


into force, as a law. 
Samanko jeriadifa. They served e summons 
upon me. ° . 


Samar jariye calaKkapa. He is onhis way to 
serve Aa summons, * 


Ona hukum ale sec guri jerilta. That order 
hag not been put in force where we reside. 


Jari. To be importunate, to clamour, 
,toimportune, to beg hard. 
forls Jagr jetikana.. She bege bard for a 
© 





loth, 

Gidra jahinak legtko jaria. Children are im- 
portynate when they Want anything. 
Jari. Applied to certain fibre yield- 

ing plants, fibre after extraction, 
also the stems and branches of the 
plant after the fibre has been ex- 
tracted. 

Bon jari. The plant, Crotalaria juncea, Linn. 

1d its fibre. 

Kudrum jari. The plant, Hibiscus canna- 
binus, Linn, and its fibre. 

Ara kudrum jari. The plant Hibiseus sab- 
dariffa, Linn., and its fibre. 

Jariau. To become chronia, or deep- 

seated, as a disease. 

Tarignentaes. It has become chronic with 


im. * 
Jeriguentaca, bako ran hofadea. It has become 
serious, they did not give him medicine in 
time, < 
Rug do jariguentaes. His fever bas become 
~ dangerous. 


Jari poda. To be burnt, as food in 
cooking, &. 
Loenkhanko mena jgri podaenako. 
Jari podakedako utu do. They have burnt the 
relish in cooking it. 
Jaribana. 
Juribana. 
Juribona. 
Jaribanaketkoac. 
Juribana fakale emkeda. 
Jarib. 
Jarip. 
Atoko jaripkeda. They measured the village. 
Jaré. Worn out, weakemed, reduced. 
Rugte jarconac. He is weakened by fover. 


Jari buti.| Medicinal herbs and roots, 
Jari buti.f *simples. 


Jaliin jafi buti lagaoaepe. 
kind of medicine or other. 


}re impose a fine, a fine. 


He fined them. 
We paid the fine. 


To measure land, to survey. 


Give him some 





Jari jarao. Tobe burned up, to burn. 
Jari jaracenako. They are burnt out of house 


and home. 
Sanam bir jgri jaracona. The whole forest hag 


been burnt up. 
Jarjar. |To shiver during an attack 
Jarjarao.J of fever. 
Jarjaracedifikana, 
attack of fever. 
Jarkao. To be water-logged, to be 
saturated, as the soil. 


Ors jarkacentslea. The floor of our house 
has become waterlogged. 


Jarkhar. To meet with disaster, ca- 
lamity, adverse fortune, poverty, 
affliction, ruin; to go to rac 
and ruin, to decay, go down in the 
world, to be desolated. 


Noko hor sanamko jarkharena. These people 
have all died. 

Ona ato sanamko jarkharena. The people of 
that village have all died. 


Jarmak jormok. Forlorn,like a vaga- 
bond, driven from one place to 
another, here and there. 

Adom horko kami lagi¢ jarmak jormoRko diy& 


bayaea. Some people go wandering fronr 
one place to another in search of work. 


Jarmak tormak. ) Forlorn, like a vaga- 
Jarmat tormat. bond, aimlessly. 


Am do onte note jarmak tormakem day. bagace. 
You will wander about like a vagabond, 
Jay mar. Roots, tubers, &., dug up in 
the jungles for food. 
Cefpe jomeda? Jomedale jar mar. What do 
you live on? We live on roots, tubers, &c., 
7 that we find in the forest. 
Jarnaha. Expert in hunting, killing 
much game}; persistent. 
Jarnaha seta. A good hunting dog. 
Sendrare adi jarnaha hore tahékans. He was 
an expert hunter. 
Jarndi. A weevil which attacks rice, 
and other grains. 


i am shivering from an 


Jarpa. To hunt, applied to the occasion- 
al hunting parties* organized by 
the villagers themselves, and not 
to the great annual district hunts. 

Noa bir tehetibo jarpaes. We will hunt in thia 
jungle to-day. 


Jaru. Cf bele jaru. ~ 





Jari janti. Earnestly. > urgently, , assid-|~ Belo jara. Properly ripe? a a fruit. 
.,_uously. . Jarum Fully ri ‘ 
Jayi jangiko borbokana. They are watching | >") -” } ully ripe, as a fruié. 
Fi ae Bele jarum. y mes 
ar 7 
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Jarum dak, Tears Jatak jatak. Sticky, as bird lime; 
Met dak Jatak jatagok. { to stick to, to adhere. 
Jarur. To require, need, want, have| Jatak jatakiri aikaneda umienoneé bositi atka- 


occasion for, not to be able to do 
without; indispensible, urgent ; 
certainly, without fail. 


‘Ran jerugaekana. He needs medicine. 
Saheb nui jgruy menalitaea. The master needs 


Lm. 
Jaroy iti calalta, I hall certainly go. 


Jarwa. To assemble, to collect, 
jaora. 
Hoho jarwaketkoas. He called them together. 


Jasti, More, excessive, too much. 
Unak emlekhan jastika. If you give so much it 
will be too much. 
Jaati wok emaeme. Give him a little more. 
Jgsti bojham ladeaskana. You are putting too 
great a load on him. 


e 
Jasu.. -A spy, a detective, an informer, 
an accomplice, 


Guti hd jahatis jahiticko jasuka. Servants 
sometimes become accomplices (of thioves,) 
Jat. Caste, gender, tem perament, race, 
kind. 
Manwa jat. The human race. 
Ajet. To put out of caste. 
- datagu. To break another's caste. 
Jat calak. To lose caste. 
Jom jati. To receive into caste again. 


CE. 


Jom jat. To re-admit to caste. 
dpm satel. To be re-admitted into caste. 
Maojiu jat. 


‘Aimai jat. } Females. 
Herel jat. Mates, 
Kamite jat oho calaktama. 
caste by working. 
Jatrege onkangeako. 


You will not lose 
Their temperament is 
seach. 

Sota jat hoy kanako, bebariéko kaphariauka. 

They are like dogs they quarrel fearfully. 
Jat. Property made over to a creditor 
till such time as the revenue shall 
have paid off the debt. 

Heavy. Cf. jak. 

A portion of hair allowed to 
grow and become matted, as is 
the habit of-some ascetics, and 
persons who have made a vow 
not to cut their hair for a certain 
time. 


Jata dahra. A bull with an 
between the shoulders. 


Jata horo, A variety of the rice plant, 
Jatak. At one& immediately. 
Jatak. To stick to, or adhere, 


to the feet. 
JategoKkana. It adheres (to the feet.) 


Jat. 
Jata. 


anormal growth 


as clay 





ak 


re. My akin feels sticky, when, I have 
bathed I will feel comfortable. : 
Jatal kotal. Seekin~ something to eat. 
Jatal kotale dar& bapaekana. He is going about 
seeking something to eat. 
Jatan. Adhesive, as clay: . - 
Jatan hasa. Clay. 

Ona hasa do adi jafuigea. 
sticky, (or clayey.) 
Jate. In whatever way. 

Jate besolfa, onkaepe. 0 whatever will be 
best, ¢ 

Jate jute. With care, carefully, to put 

to rights, to repair, 

Jate jutete sagar lagaeme, 
care. P: 2 

J ate jute samjh@uepe. Explain it to him cere: 
ul 


mae 
That. soil’ is-vary 


Drive the cart with 


Ly. 
Jate jute calakpe. Go carefully. 
Jate juteédako. They are putting things to 


rights. 
Jatgar. 1 good species, or kind, as 
Jatgaria. a cow that gives much 
milk, . a 


Bes jatgarig kanae. She is of a very good kind. 
Jati. Temperament, nature, natural 
propensity, or qudlity. 
J@tire onkangeaec. His natural propensities are 
such, or he is #0 by mature. 
Jiwi jati. General health, of mind and body. 
Jiwi jati hormo harta bes barageale. Our gen- 
eral health is good. 


Jati. A bamboo mat. 
jdatia. Of or belonging to the caste. 


Jatia pera. A caste-fellow, 
Mi€ jatia kanako. They aro of the aame caste, 
| Jat he ay put to rights, to recover 
Jat jat. oneself after a season of 
distress, to make an amicable 
settlement. 


Bapla reakko jat jutkeda. 
of the marri: 
Jat jutkedako. 
cably.. 
Jatla. M.A person who has allowed 
Jatli. F. a part of his or her hair 
to grow Tong and matted. 


Jatna. As many, as much'as, 
Jatna menakpea, joto hijukpe. Come all of you. 
Jatna taka monata, sanam den emokpe, Give 
up all the money there is, 
Jatra, To $e. to depart this life, to go 
on the long journey. . 
Teheti doe jatraena. He died to-day. 


All preliminaries 
6 are arranged, 
They settled the matter ami- 
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Jehe jobe 








Jatra. A good emen,a sign or omen, 
Jatra bah hoelena. The omen was against me. 
Ohoti fiamlea, jatra bah hoelena. I will not 

gobit the omen was unfavourable, 


Jatra, A festival abserved in January. 
Jatra” manda. Shyine,at the place 
Jatra mandak. where the jatra fes- 
tiyal (q, v.) is observed. 
~Jatur ened, A dance so called. 


d during the Sohrae (q. v.) and Baha 
(q. v.) als. om 


Jatur serei. Songs and air sung when 
dapcing the jatur (q. v.) dance. 
Jatur ru. The time beaten on the 
drums when the jatur (q. v.) dance 
is being executed. 
Jau. To soften, to become soft. 
Daka isin jaunena, The rice is cooked too soft. 
Kemi kamitele jauena. We have become limp 
with continued work. 


Da] jankedeako. They beat him to a jelly. 
Ruhet jaukedeae. He put him down by scol- 


ig him, 
Jauan. A kind of spice. 


To assemble in large num- 
bers. 





Nungk horifi javharakawana, ifi do ohoti afi- 
jomletapea. I have engaged 30 many 
people, I cannot lister to you, (cannot leave 
them.) ai 

Jauri. More than what is right and 
+ proper. 

Er jaurikedape. You have sown too thickly. 

Etah fiok erpe, alope jaugia. Sow # little more 
thinly, do not make it thick. 

Adi jeurikedape, You have put in too much 
(salt. 


Jausa jausi 5 
aed Ba ns 0 ly. 
Jhausa jhausi. Quickly 
Jgase jausi hodeme. Get him to do it quickly. 
Jawa. Toasteep till germination or fer- 
mentation sets in. 
Jawakateko cuaia. They steep it till ferment- 
" ation sets in, then they distil it. 
Matkom bes okocte bape tase rohorlaka, jawa- 
*ena, You did not carefully dry the matkom 
* it in fermenting. . 
Jawa. Twins. . 
Jawa gidrakin hoeakantaea. She ‘haa ‘given 
birth to éwins. ‘ 
Jawde. Husband, bridegroom, to be 
- married to a husband. 
Jawae gomkef. Son-in-law. . 
Ghar jawie. i A husband who lives in the 
+ Ghardi jawie. house of Vs wife’s father, 
andeserves for her, instéad of paying the 
usual price and taking her to his own home. 





Jawiekedeako. They gave her in marriage. 

Auriye jawiooka. She is not yet married, 

Ghardi jaw&eénae. He is married and has gone 
to his father-in-law’s. 

Bahu jawe. A game played by{Santal girls, 
which takes the place of the doil of English. 
children. 


Jawiie ladu. A variety of the rice plant. 


Je. Whatever, what ; that, in intro- 
Jege. ducing oblique narration, 
Jege menaka. atever there may be. 


Je jefijairefi paracena, ifi geri badaedda, I 
know my own gorraws. 


Jeb, A pocket. 
Jeb ghayi. A watch. 


Jeb doho. To shew pity. 
Jeb dobokate ropme, Shew pity in what you 
Bay. 
Jobe jebe. 
Jebed jebed. | Moist, muddy. 
Jobo jobo. J* 
Jebe jobe. Drenched, dripping. 


Jowor-jewer, | Miserable looking tke 
Jewer jewer. } dough, sticky. 


Jewer jewere dara barackana. He goos about 
« in miserable plight, 
Jewer jewerko andakakada. They have cooked 
it till it is doughy. 
Jebkhoé. A common 
tis tenella, Nees, 
Jebre. A 
Jebre jebre. Heavy, as writing. 


Jebre jebfe ol felokkana. The writing is heavy. 


grass, Eragros~ 


oe JONer }a small bird. 

ejewer. 

Jede bede. Roughly smeared, as a 
floor. 

Jeder. Sunshine, applied only to that 


of the early morning hours, and 
during the cold season ; to-sun 
oneself. 


Jedor keteé. Time at which the bun’s rays 
begin to get hot. 

Jederre durupme. Sitin the sunshine. 

Jeder keted habisiti jederena. I bathed in the 
sunshine until the sun was well risen (till 
9a. m. or so.) . 


Jege. Whatever. 


Jegeé jagum Wet, damp, moist, as soil, 
Jegoé jagum etkarokkana, It feele damp. 
Jegeé jegeé, Wet, damp, moist. 
Jehe jobe. Very wet,or damp, drench- 
ed, dripping. 
Jehe jobe lohotenae.- He is drenched. 


Jehe jobe lohofentalea opakt do. The floor of 
our house is very damp. 


+ 
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Jenget jeaget 





Smo 
de jemon. As, in conformity with. 
Je jemon hor onkage emakom, gidre do gidra 
deka, ar sép&ko do sdf leka. In conformity 
with the individual, so give them, to a child 
4s is fitting for a child, and to an adult as 
fitting for an adult, 


Jejewer. ya amall Mrest bird. 


Jeé jewer. 
Jekichu. Whatever 


* Jekiehu tahékantaea, sanam lo cabaena. All 
he hadis burnt up. 


Jekre. As if rooted or anchored, said 
only when finding fault ; adhesive, 


sticky. 
Ondem Ben jekpeakana? You went and anchor- 
ed there? 
Jeleka. As. 
Jelekam hukumkeda, se lekakedasi. I didas you 
ordered. 
Jel. A deer. 


Thahker, | The buck of the spotted deer, Aziz 


maculatus. 
Posts. The hind of the spotted deer, Avis macu- 
us. 
Saram. Tho Sambur deer, Rusa Aristotelis, 
Muram. The buck of the Nilgai, Portae pictus, 
Sosam. The hind of the Nilgai, Portaw pictus. 
Mourghos. The Rib-faced, or Barking deer, 
ervulus aureus. 
Kurmbi selep. } The buck of the Ravine deer of 
Bi selep. sportamen in Bengal, Gazelia 
ES crete 
erom jel. A . 
Ghote | Th ind of the Ravine deer, Gar 
Ghotra ,, : 
del. Flesh, flesh meat. 
Datre jel. } Boof. 


Q@i jel. 
Bhidi jel. Mutton, 
Merom jel. Goat's flesh. 
Sukri jel. Pork, 
Jel jel. Venison. 
Lat jel. Flesh wrapped in leaves and cooked in 
= 108. 
Rapak jel. Roast meat. 
Toke jel. Boiled meat. 
Rohor jel. Biltong, flesh out into strips and 
dried in the sun. 
Fare ie Meat and rica cooked together. 
Kohra jel. Flesh meat cooked along with spices 
im ou, 
Berel jel. Raw meat. 
Jel daka. Boiled rice and meat. 
Jel utu. A relish of meat. 
Jelokkanne. He is recovering flesh. 
Sukri khubko jet. Pigs yield much flesh. 
Marangeye tahékana, menkhan bae jellaka. It 
waa large, but did not yield much meat, 
Ale héle jellefgea. Wo also kijled meat, 
** Jel jon kanako, They are having flesh meat. 
Tet Kombrokete horokaepe. Work the flesh on 
her hand to put it on (a bracelet.) 
delet. Long, tall. 
~~-Geleticka, Ht well become long, or lengthen. 
Onse jelefikeda. Ho lengthened it. 
J elon gendbol Cattle. the longth 
Jetelefi. The long way, the as opposed. 
to the breadth. : 








ao 


Jelep jelep. Showing off, flashing, as 
hghtning. 7 
Jel, jolobe Ran Sesto, He gove about 
Jeljelia. Not closély woven, intervals 
between*the 4hifeads, as in coarse 
cloth. 
Jelpeé. Hotes iatite 
Jelpet, } Small, insignificant, 
Jelped maragidra, A little imp of a child. 
Jembet. To drink by,putting mouth 
to water, to drink from. a vessel 
without putting the rim in the 
mouth, to suck, to drink. 
Terup mayamko jembeda. Leopards drink the 
blood (of their victims.) 
Dak arijlekate jembedme. Lift the water in the 
palms of your hands and drink, 
Jembet, To fit neatly or exactly, as a 
join ina pancl. 
Kat khub jembefens. 


ined 
Reiki jembefakana. The ankléts fit nicely. 
Jemne. 
Jenion, } In order that, as, so that. 


Husigrokpe jemon aloe der. Be carefal so that 
he may not run away. ; 


Jemneé. So that, in {order that. Cf 


The wood is aeatly 


jemon. 2 
Jemon....temon. As....80, according 
to. 


Jemonko kgmis, temon gom emakoa. You will 
give them according as they work, 


Jemon temon. Carelessly, indifferently. 
Jemon temonko kamikeda, They did their work 
indifferently. 


Jemthe. Joined together, 
Jemthe qonties, stuck together; 
sticky, adhesive.” B 


NoKéekin jemtheakana, 
Jemfheéna. They are aticking together. 


Jeneé, Small, diminutive. 
Jenephene. eet to the crying 


Genephene. or whining of a cross 
Ghenephene.-} child. 
Jenepheneye raga. She ia whining. 
Jeneret. The upper levers to which 
the heddles of a loom are attached. 
Jeaget jeaget. Bright red, pleasing to 
the senges. 


Sehget jehget felofa. It is a brighg red. 
Kig baba mai jeaget jehgef. viene 
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Jeth 








Jevijle. To beg hard, to importune, 
applied mainly to covetous begg- 
ing. > : > 

Tins fam jefijle baraea. Yon are a terrible 
Horko then jotijle bazaeas. He is given to bog- 
ging from other Poegle. « 

Jenkete. Virginity. 


Jeno. -So. that, in order that. 
Nonka jeno alo hoyok. So that it may notthus 


benpen. 
Seathe. Sticky, adhesive. 
Jenthe hase. Stigky soul, soil that adheres to 
9 foot. 


Jeperet.” To stick together, to grow 
together as two fruits, two fingers, 
two cocoons, Siamese twins, &c. 
Jeperef mitakana. They have grown together. 
Jepet. Neatly fitted or joined, asa 
ea of woodwork, &«, 
Khub jepefakana. Itis well fitted. 


Jepe thope. Following at a distance, 
unable to keep pace with others. 


Gum, exudation from certain 


trees. 
Babla jer. Gum arabic. e 
Jer soso jomko aenakana. They have gone to 
eat gum along with the soso (q. v.) fruit. 
Nos darere jerakana. Gum is exuding from 
this tree. i 
Jera, To cross. question. 
Sekhiko jerakoa. Thoy cross question the wit- 
nesses, 
Jera auri hoyokea. The cross examination has 
* not yet taken place. mi : 
Jera janhe, A grass, Panicum flavi- 
dium, Retz., the grain of which is 


sometimes eaten. 


Jerbar. Worn out, reduced, wearied, 


distracted. 
Rug rusteye jerbarena, He is worn out with 
continned fever, 


Jerdhe. Ctumsy and heavy. 
Jere bedhe. Stunted, dwarfed. 
Sera bedhe bae hara harak kane. 
Jerejere, To be reduced, as by illness; 
*to be stunted, as a plant growing 
under unfavourable conditions, un- 
propitious. 
Ruate jerejersénae, He is reduced by fever. 
akte jere jorekedae. The moisture stunted 
(the Indian corn.) 


- Dak jere jere tahongea. The water remains 
unfavourable to plant growth. 


Jere mete. With difficulty. 
“ Jere mefetele kamikeda nes..We experienced 
difficulty with our cultivation this year. 


Jer. 


- — a 











ae 





Jereh ayaa. A species of snake. Cf. 
ayan. 

Jereti arak.| A wild plant used as a 

Jeret arai.f pot-herb, Chlorophitum 
arundinaceum, Baker, , 


Jerer. To plaster and smooth, to plas- 
ter, to daub. 


Otko jerera. They smooth the floor of thet 
house with mud. 


Ingkate ado gota ref sindurte gota molof: 
jererwadege. After that he daubs all the 
sindur in the leaf on her forehead.- 

Jeret, To burn, set fire to, te kindle, 
to be eaten away as the toes and 
fingers of a person suffering from 
leprosy. 

Jerefak me. Set fire to it. 

Jeref sunum, Burning oil. 

Diuhe jeredme? Light the lamp. 

Jeret. To be united, to grow together, 
to stick together. : 

Jeret mitakana. ‘The two have grown tj » 

Met jorefentaes. His eyelids are. pb aren \ 
gether, 


Jerjer. Sticky, as bird lime, 


Jerka. To stick together, to be united. 
Jerks mifens. They aro sticking together. 
Jerka. Stunted, short, ill-grown,  " 
Jerks mara hoy. A stunted scoundrel. 
Sedae ren hor usulko tahékana, menkhan netar- 


ko jerkagea. The ancients were tall men 
but those of the present day are stunted. 


Jerkeé. To copulate. 


Jerigaha. Unproductive, applied to 
saline soils. 


Jero. Worn out, weakened. 
Jero cabsenae. He is as weak ag he can well 


Jerpéret As if rooted or anchored. |.“ 
Durup jerpérefakanas, He sits as if ‘rooted 
the ground. : aan 
Jerpet. As if rooted to the ground. 
Jerpete durupakans. He sits aa if rooted to 
the ground. 
Jesan, 


Jaesan. } As. . 


Jesanko kemia tesanko ama. Ag they work 
80 will they receive, 

Jeteleh. The long way, the long sides 
of a parallelogram. 

Jetelei pareare. The kr running the long 
way of a bed in oppdsition to that running 
the cross way. 

Kicrié reak jetelefi. The long way of the cloth 


Jeth. A month so calléd, May—June 





— 
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Jhaka, jhaki 





pica 





Jethe. Expectant, hoping to receive 


something. 
Durup jethoakanae. He sits quietly expecting 
to receive something. 


Jether pether. For a long time, a long 
stretch of time. Cf. jothor pothor. 
Jetho. To tell, to reveal as much as 


: is convenient. 
Kathasjethooda. He is telling his story. 


Jetke. Adhesive, sticky, as wet clay. 
Jetlok. Fa eee looking, depress- 


Jitluk. F.f ed, sad. 
Durup jetlokakanae. He looks miserable as he 
sits there. 


Jaha&e orak alope jetlok baraca. Do not hang 
about any one’s house shewing # miserable 
look, (to excite charity.) 


Jewen. Sticky, adhesive, as paste, &c. 


Jewer, 
Jewer jewer. Sticky, adhesive. 


Jewer jower. 
Jewer hasa. Sticky soil that sticks to the feot. 


Jhabs, A hanging shelf, baskets for 
carrying earth slung at each,end 
of a bamboo and carried on the 
shoulder. 

Thabar Taken edbrar gs dripping, 

Jhabar jhubur. fas the clothes of one 
who has just waded through a 
river. 

Jhabrahi. Well knit frame, strong and 
proportionate. Cf jabrahi. 

Jhabrali. _ Wide spreading and um- 
brageous, as a tree; well knit frame, 
symmetrical. 

Jhabrao. To spread over, to hang, to 
curtain, to put on trappings, to 

* put on ornaments and clothes, to 
be loaded with fruit, as a tree. Cf. 
jabrao. 

Jhabu. <A broad armlet. 

Jhadeé jhadeé.” Ill-fitting, as garments; 
to wear a garment slovenly and 
carelessly. 

dhadga, Slovenly attired. 

Jhadge. Slovenly attired. 

Jhadge mara hor.“ A slovenly attired fellow. 

Thadgoé. Old, fallen into disrepair, 


worn out. 
Oyalkt jhadgoéentiea. 
to disrepair. 


His house has fallen in- 


f 








Jhadoé jhadoé. _ IIl- fitting and baggy, 
as a Cabullee’s garments ; worn in 
a slovenly fashion.” 


Jhador pador. Dijapidated, as the roof 
of a house when the thatch has 
become “old*and. worn; rough, 
roughly executed, as work; PE; 


‘y, untrimmed, * « 
Oyalt jhador padorentalea..’ Our house, has be- 
come dilapidated. 
Thador padorko begaokeda. 
the work very ruughly, 
Thie. To faint. * 
Mayam fiellekhan jhe godoKae, If bm seea blood 
he faints right away. 


Jhargae jhurgui. In a band, in a crowd. 
Jhagar sagar, } Bad-luck, a jingle with 
Sagar jhagar. the word sagar, sagar 

meaning good fortune, and jhagar 


bad-luck. 
Sagar jhagar reat thik bgnukan, okare pase 


raputen. 
Jhagar jhagar. Applied to the erin 
produced when a drunt is beaten 


to a certain time, 


‘they ‘have dons 


Jhagra. A quarrel, to quarrel. 
Jhagra horo, <A variety of the rice 
plant. 


Jhagri horo. A variety of the rice plant. 


Jhagraitha. Quarrelsome, said of 
females. é 
whee Se Quarrelsome, ill tempered. 


Adi jhagrahi hor kanae. He is a very quar- 
relsome person. 


Jhagwar. A game played by children. 
A charm doctor, one who 


Thajharié. 
by charms 


cures snake bite, &. 
and incantations. 
Jhak. Trip, load, expedition. Scottice, 


rake. 
Mif bar jhak dak agu otokam. Goone or two 
trips to bring water. 


Shaka. ) Fullgrown, applied generally 
Shakar. tg unmarried women who, 
in the opinion of Santals, are past 


the flower of their age. 
Hara jhakaenae. 


Jhaka jhaki. Jostling and ' pushing, 
bitter altercation. 
Shaka jhakikjn kapharigukkana. ‘(They are 
quarreliifff violently. 
@Baks jhakikif oporkana.” They are pushing 
and pulling each other. 
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Jhakand. Past its best, as a tree shew- 
ing sighs of decay. 

Jhakao- To attract,to draw, to sub- 
side, as water. , 


Areé jhakaokedako. «They have baled itdry. 

Mahajonko jhakaokeda @nanhoyo, caole. The 
Mahajons have attracted all the dhan and 
rice (bought it all up.) 


_ Gade dak ° dhire jhakaokeda. The water in 
the river has aubsided considerably. 


Faakat.—Fe-be exhausted, as a store. 
Jhak jhadur, Bathed i in perspiration. 


Jhak jhek. Pouring sweat, sweat run- 
ning down one, bathed in perspira- 
tion. 


Thak jhak balbalaotkenae, 
from him. 


Jhak jhak. 


Sweat is pouring 


Quickly, driven at work. 
Tinak jhak j Fy jhakifi kamia? How long willI con- 
sent to be driven thus ? 


Jhak jhak. Bright, gleaming, shining. 
Sif cando zoek jhak jhaktefé. The brightness 


f the, 
Shak jhake ‘felolta. Tt is Bright (star). 
Jhakmar. )} Perforce, obligatory, com- 
Jhakmaria. pulsory. 


Thakmaria kamitego hoyoKtama. To continue 
to work i a8 pb eetary. on yon: 
Thakmaria idi hoyoktama. ‘ou are obliged to 
take it. 
Jhak marte. \a once, like a flash, with 


Jhak mente.f a flash. 
Thak mente hel gotena. 
Jhak menteye heé gotena. He came at once. 


Jhako jhoko, With great difficulty, 
‘worry. 


Jhakrao. To attract, to draw, to allure. 


Melate sanam horko jhakrao ea@lakkana. All 
the people are being attracted to the fair. 





Jhal. Warm, hot, as Cayenne pepper, 
acid. 
Thalge bhijauadea. He felt it very hot. 


Noa do 9di jhal katha kana. 
“pungent saying. 
Jhak Long, tall. 
Thalteé. The length. * 
Shai jhel up. Very long hair. 
Noa horte adibo jhaloka. This road will take 
us round about. 
Noa do jhal iiokena. This a little too long. 
Thalak aguime. Bring a long one. 
Jhala. Hot, applied mainly to the heat 
of the sun. 
Thala din. The hot weather. ~ 
Adi jhale kana. 1¢ ia very hot. * 
Sengel jhala. Heat from a conflagration. 


This is a very 


nd hala Shall 


Jhalak. Glimpse, flash. 
cae ave fiel hokleftaes. I caught.a glimpeo 


Nassua} jhalakifi fellaa. I saw him a6 a 


To put to rights, mend. - 


Jhala jhula. The grain obtained by 
shaking out the wrappings of a 
bandi (q. v. : 

Jhalak malak, “Decked out for shew, 
attired to attract attention. 

Thalak malake diy bayaskana. He goes 
about shewing himself off. 

Jhala mala. Decked, shining tvith tin- 
sel and colour. 


Jhalao. To clean out, as a house or a 
well; to raise again a matter that 
has been settled. 

Noa kathape jhalaoruarkeda. You have rais- 


ed this question anew. 
Noa eet doko jhalaokeda. They cleaned out 


Jhal da. “A long root tuber. aun 
J hali, A snare, trap, net ; to snare, trap, 


net. 
Ja jhali. 





Snares and nets. 

Jhali odao. To set a snare. 

Dal jhali. To beat or drive game into a net. 
Kul. » bana ho — jhatikoa. They also trap tigera 


Akoalt kathategeko jbaliena. ‘They are entrap- 
ped by theirown words. 


Jhal jhal. 
Gahga gitil jhal jhalge fieloka. 
the Ganges glistens. 


Jhal jhalao. To complete, to make trim 


or neat. 

Lak jhal jhalaokedako. They have out and 
trimmed (the ridges of the rice fields.) 
Khargiko lak fel jhalaokeda, They have 
smothed and trimmed the ing. floor 

(made it shine.) 


Jhalka. A rather objectionable dance 
performed ‘by men when sing 
the night in the jungle during one 
of the annual hunts. 

aie M. “} Wanton, lustful, 


Jhalkao. To shine, to flash, be burnished. 


Ona kepido adi jhelkaoKkana. That battle 
axe is highly burnished. 


Jhalki. Wanton. Cf jhalka. 


Jhalmal. Resplendent, clean and bright. 
Shalmaiko das tkokas. Shey are.coming clean 
and bright. 
Thatmal KeloRkantakoa orak do. 
looks clean and bright. 
Shalmal bariatko hijalkkega. The marriage 
party look resplendent as they come. 


To glisten, to glitter. 
g 8 The sand of 


Their houss 
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Jhalmalao. To be trim, clean; neatly 
executed. 
Oyak khub jhalmalacakantakoa. Their house 
> is clean and bright. 
Thalui jhalui. To shake, to dangle.- 
~Shalun. 
Jhalua jhalua. 
Jhalur. To hang over or down, 
Jhalur jhalur. baggy, as a Kabuli’s 
garments, to sag, as a cloth fixed 
at the corners. 
Thalur jhalurko dehgaakena. 
hang far down. 


Shalur jhglurko akaskafa. They have hung it 
so that it hangs a long way down. 


Sham. To rattle, as a child’s rat- 
Jham jham.f tle, or as certain hollow 
ornaments with small pieces of 
metal or stone inside. 
Jham jham sadekana, lipur. 
Shama jhum.) All together, in a crowd, 
Jam jhum. with a rush. 
Shama jhamlco Zygo gotens. They descended 
with a rush, 
Thama jhumko heé gofena. They came in a 
crowd, = 
Jhamar jhomor. Heavily, as rain. 
- Jhamar jhomore dakkeda. It rained heavily. 
Jhamarjhumur. Applied to the sound 
produced by certain hollow orna- 
ments with small pieces of metal 
or stones inside when shaken; a 
tinkling sound. Cf. jhumur jhu- 
mur, . 
Thamar jhumure tayameds. She goes tinkling 


Jhamat. Full-grown. 
Hara jhamat. Full-grown, of women. 
Hara rata. Full-grown, of men. 
Jhamela, Numerous, in large nunbers. 
Adi jhamelako heéena. They came in very large 
numbers. 


Jham jham. Faint. 
Jham jham iti aikeueda, I feel faint. 
Setonte oka do jharh jhamko gikeus. Sometimes 
heat brings on faintness. 
: . ‘ 
Jham jhum. All together, in a crowd, 
with a rush. 


Jhamka jhakur. 


Jhampa. To cover, as a fowl under a 
basket, to Gover, as a plant with 
thorns to preserve it. 


Potam jhamps. The part of a pigeon trap that 
falls on the bird. 
Thame stot ena Cover them up (under a bes- 
0b. 


}t0 hang over, or down. 


‘Their clothes 


In clusters. 





Thampa jhalikefkoae. He canght them by caus- 
ing something to fall‘on the top of them. 


Jhimpa. A children’s game. _ 
Jhanak bai. A kind of convulsion. 
Jhanar jhanar. za 3 
Jhanar marte* }Rétthng, with a rattle. 
Jhanar mente. 


JShanar mente furena. It fell rattling? 
Thanar marte sadekans, It rattles. 


Jhanat. To rattle, as money fal- 
Jhanat jhanat.f Aing-on the floor. 


fur gofena taka jhonat mamte. 
rattling (on the floor.) 


}" lapful of * parched 


The money fell 


Jhanauri. 

Janauri. grain brought to a 

Gocha jhanauri. recent bride from 
her father’s house. 


Jhanda, i A flag. 


Jhandi. 
Jhandaadeako. They put up : flag at his house 


(sign of being opt-caste: 


Jhandel jhandel. Wide, ill-fitting, ap- 
plied to an anklet too witle for the 
foot. 7 

Thane jhapane. ) Be-decked, . covered 

J aie jhapar. § with jewelry; abun- 

ant. ° 


Shane jhapane sajakanae. It is fully eaparigoned. 
Thane jhapane jogkans. It is covered with 


fruit. 
Jhanek jhapar. Loaded with jewelry. 
Jhaaga, Trousers down to the ankles. 
Jhaika jhakur. In clusters, or fes- 
toons, as flowers or fruit. Cf. jham- 
ka jhakur. 


Shahka jhakur joakana. The fruit is in olus- 


ters. 
Theake jhgkurko aka peredakefa. The place 
is filled with hanging clusters. 
Jhatigae potae. Everything, every one. 
ahenee jhuta. Broken, in holes, torn, 
ilapidated. m 
Jhaaga parwa. A pigeon with feathered 
legs. “ . 
Jhanga sim.. A barndoor fowl with 
feathered legs. 


Jhangrao. To grow luxuriantly,. ap- 
plied to certain trailing or climbing, 
leguminous plants, such as the pea, 
when ngt trained, but allowed to 
intertwine among.themsaves. 

Hoyee khub jhaagraoakana. 


x 
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Jhan jhauak, Unserviceable. 
Pal iheb jhanalens. The bridge is unservice- 
a * és 


Rapufé jet jhauakens. Ttiseo much broken as 
"be unserviceable, 


Thaakar” The busk of the spotted 
deer, Axis mactlatius. 

* Poata jel. The hind of the Spotted deer, Azis 

_ masculatue, Fy 

Jhaakari sar. A species of tall grass 

4the culms of which are used to make 
arrow shafts... 

Jhatker. Cf. jtankar. 


Jhazij. Burning. or scorching heat, 
Thanij din, The hot weather. 


Netar do adi jhatija. Thore is great heat these [ 


dayg. 

Tharjati. 

Shan jhapi. }Emaciated. 

Jan japi. 

Bue phat jhapienae. He is emaciated through 
. ever, 

Jhan jhan. Tinkling? oris , crackling. 
Kortal jhan jhan sadekana. The cymbals tinkle. 
Jhan jhan rohorena. It is dry and crisp, 

Jhan jhanao. To tinkle, tacrackle, as 
a dry leaf. 

Jhanjhanao bayaekana, 
Rohoy jhan jhanagena, 

Thatjhat.\ yy... . 

Thasijhot, Distress, wopryand anxiety. 

‘Adi jharijhatref paraoens. I have great worry 
and anxiety. 

Jharjhat. To finish, complete ; entirely, 
completely. 

Bios af Go aoliog jhatijhatena. This log is com- 
letely dry. ‘ 
Jom jhanijhatkedifiako. They ate me up stump 
and rump, 
Birko mak jharijhatkeda. They have éut all 
the jungle. 
Jhafijhatena. It is finished. 

Jhanjra. Sieve-like, not closely woven, 
as a piece of cloth through which 
light shines ; lattice work. 

J Jh%fijragea. It is sieve-like, 

hagjri. . 

Thidjr, pSV. 
Shafijrite chakaome. Strain it through a sieve. 

Jhankar mankar. A children’s game. 


Jhante jharé. Bush and brake, every 

“bush, taking all in one sweep, as 

beaters a jungle. 

Jhanti. A fence made of branches fixed 

* inthe ground; branfhes or sap- 
ling$ for use as a fence. 


Janum jhanti. A fence of thorns. 
. 


It is crackling, 
It has dried crisp. 





Jhori jhanti. Firewood and fencing mstorials. . 
Noa birrele jhuri jhantieda. We procure oar 
firewood and branches for fencing from this 
jungle. : 
Jhanti panti. To erect a fence. of 
- » branches, to fence. : ‘ 
Thanti pantiedako, Thoy are fencing. 
Jhio jhio. Applied to the continued 
barking of dogs. 


Jhaora jhduri. To pester, to worry. 


Jhiorio, To wither, to be scorched 
and wither. 


Setohte jhiorfo gofens. It was scorched by 
the sun ahd withered away. 


Bai reheflente jhZori0 gotena. It withered : 
away because it had not rooted. 


Jhap. A parg of a loom, the heddles 

which alternately raise or depresa 

the threads of the warp. 

Shap. A bribe. pie are ee 

Thape jomkeds. He took a bribe, ats: 
Shap. A challenge. 


Jhap em. To give achatenge, to brave, . 

Ajgut! nungk horko talare jhape emkeda, Ag-' 
tonishing, that he should throw out a chal- 
lenge among so many people, 


Noa katha reak jhipalomema. Donot oppose 
this matter. 


Atul dare jhape emkeda. 
ing flood. 
Shapat. } Bringing up the rear, 
Jhapat jhapat. unable to keep pace, 
lagging behind. 
sha a } Trip, load, Scotéace, rake, 
i€ jhapat. 0) ip. 
Mit fetid dal peal Bring one trip of Winst, 
Jhap jhap. Very sleepy, drowsy. 


Shap jhap mef japidoKkantaes. His eyes are. 
heavy with sleep. : 


Jhap jhup. All at once, all together. 


Mif dhaote jhap jhupko durupena, They tat 
down all at once. 


He braved the rush- 


ce eae } Quickly, immediately. 


Jhap mente 8 gofenae. He came quickly. , 
Jhapni. Two small plants bear this 
name, Tandi Jhapni, Zornia di- 
phylla, Pers. ané Bhador jhapni, 
Biophitum sensitivum, D. C. 
Jhapni bai. Convulsions during which 
the patient closes his eyes, coma, 


a 
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Jhapni. ) To cover, as with a lid, with 
Jhapon. a basket, &e. 

Terel jhapnt. The persistent calyx on the fruit 

of “ io Terel tree, Diospyros tomentosa, 

a0 


Merom hopone jhaponkedea. He put a basket 
over the kid, (or put the kid under a basket.) 


Jhapni. The eye lashes. 
_Modok jakhes mof do jhapni esedoka. 
Jhapon. ‘To cover, as with a lid; to co- 
ver anything under a basket, as 
chickens. Cf. jhapni. 
Jhaporae. Middling, tolerable. 
Jhaporse felokkans. It looks only middling. 
Jhapot. Trip, load. Cf. jhapat. 
Jhapre. To cover, slightly clothed, a 
modest way of speaking of being 


clothed. ~ 
Gendred tanakte jhaprekaeme. Cover him with 
* ‘a piece of old cloth (a sleeping child.) 
Theproakanae gendreste. She is slightly cloth- 
ed with old cloth, 
Shapri. 


Thupri. A booth. 


Thgpriakafale, We live in a booth. 

Shapri. ) Hair hanging over the fore- 

ee head, hair flying about, Scot- 
tice, towsy tap. 

Jhapru. Hair long and hanging over 
the brow, applied to males only; 
hanging, as the ears of certain 
dogs; drooping, as the branches 


of a tree. 


Delabon ona jhapra darerebon umnloke. Come, 
let helter that tree with the 


branches. 
Jhapte jhapti.. To pounce upon from 
all sides, to snatch, to scramble for. 
Sendrare jhapta jhaptiko repeca phari seromre. 
At a hunt they scramble for the flesh. 
Jhapte jhaptiye khudaukedea. 
Jhaptao. To over run, to make a des- 
cent upon, to pounce upon, to 


spring upon, to attack suddenly. 

Gota bir panteko jhaptao idieda. They have 
formed line and are sweeping the whole 
jungle befof them, 

Thaptao acurkedeako. They surrounded him 
suddenly and cut off his retreat. 

Thaptao tiogem. Pounce upon him. 


Shar, Liquor which oozes out of the 
malted grain during fermentation, 
deposit of airates or phospates in 
urine. * 

Thar handi. Liquor which oozes ont of the grain 
during the process of fermentation. 


Dul'handi. Liquor produced by pouring water 
over the fermented grain. 


t 
i 








Shar, A bush, clump, tuft, thicket. 
hub jharatens, It has grown into s large 
Thay. To cure snake bite, &c. by charms 
and incantations. o. 


Shajharis. Or whe Protonds to cure: snake 
bite by charms, . 


Thara. Sweepings. 


ag oe 
Hor ren jhaya kanae. He ia the, offacourings of 
society. . 
Parwarenjhaya. Sparrows. XN 
Jhara jhar. In cfowds. 
Jhaya jharko hijuka. “hey will come in 
crowds. ° 


Jhara, A variety of the rice plant the 
ripe grain of which readily falls 
from the ear. 

Jhara jhura.| What is obtained by shak- 

Jhure jhure.f ing the straw in which 
grain has been wrapped up. 


Thera jhurgko cabakeda, They have finished 
even to what was obtained by shaking tho 
straw in which the grain was wrapped up. 


Jharak. Smoke, heat from flame. 


Culhg jharafre akakam. Hang it where it will 
be in the smoke (or heat) of the fireplace. 


Jharak jhuruk. In a band, in a crowd. 


Jharao. To reduce, to pare, to strip. 
Katko jharaoeda. ‘They are reducing the thiok- , 


ness of the log. Es attoia d 
Nesko jharacena. They hava. been | stripped 
thia year. . 


Jharao. To trickle, as water out of the 


primitive Indian filter of three 
gharras. 


Jharaoni. | Applied to the present given 

Jharauni.{ to the person who cooks 
ata marriage feast and to the food 
given to those who agcompanied, 
the bridegroom. 


Culha jhargnni. A present given to the person 
who cooks at a marriage feast, ~ 


Dhuy jharauni. Food given on their return to 
those who accompanied the bridegro&m to 
the bride’s Rouse. 

Jhare patare.e Bush and brake 

Share patareko sendrakeda. They beat every 
bush (likely or unlikely) for game. 

Thare patare gotako boloakana. They are hunt- 
ing every foot (of the jungle.) . 

Jhargoe jhargoe.|Sound produced by 
Jhargoe jhawoe.f throwing a stick tq 
knock down fruit from a tree. 

Cele coe dalefkan jhargoe jhargoe. 

a 
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Jhargoeak. Tattered, ruffled, rough 
surface, un-trimmed; hanging 
unevenly, dr in- clusters, as fruit 
on & tree- : 

Opak do* jhargoeakgetaes. His house is dil- 
apidated (has lost thg tringness it had when 

-Potem tak do jhargoealges. A pigeon’s nest 
isg rough affair. 

Thargo pargo. Wet, as bushes after a 

~° shower of rain. 

Jharguak Hanging; drooping, as the 
branches of a tree ; bent over, as 
stalks of grain by wind. 


Jharhoehak. Rough, untrimmed, as a 
pigeon’s nest, 

Thari lota, A lota (q. v.) with a spout. 

Shay jhar. In crowds, in large num- 
bers. 


Shar jharko jarwakkana. They aro assembling 
* sin crowds, 


Jhar jhar. : ; 
Thar jhar. Pelting, as rain. 
Shar jhare daXeda, It ia a pelting rain. 
Shar jhar. )To‘issue, as water from a 
Shar jharao.f spring. 
Aqi dak jhar jhi odokok kana. Much water 
_ is issuing fo: . 
Shar fre dakkeda. “It poured a deluge. 
Shar jhar mayam ¢tukkane. 
Shar jhur, A thicket, tangled branches, 
Jhay jhurreye boloona. He has entered the 
* thicket, 
Shar jhur. Stripped, asa tree of leaves. 
jhuyong daredo. The tree is stripped of 
its loaves. 
Thay jhor furokkana sakam. The leaves are 
falling go that the tree is being stripped. 


Sharks jharki. To lick, as tongues of 


fire; flames. . 
Tharka jherki tiokena. The flames reached it. 


Jharkand. *Full-grown, past the bes6. 
Hara jharkang. Past the flower of one’s age. 
Jharkand dare. A tree beginnig to shew signs 

* of decay. 


Jhaykao. Singed, or scorched by fire. 


Jhatkarét. Huge and fall grown, old 
and huge as a tree, past its best. 


Jharla jharl, Scorching, as heat of the 
. sun or a fire, fierce. 
Jharla jhgrli setohle sahaoakafa. We have 
borne the scorching heat of the sun. 
Tharla jharli rapakadifiae. He only half roast- 
ed it for me. 
dharna. | A spring of wattr. 
Burau jhétna. A mountain spring. 
Jharna dak. Spring water. 


Jharoeak. Rough, untrimmed, itey, 
dilapidated, roughly oxooutel i 
Potam tukg jharoeak hatomdo. Autitie,a pig- 
eon’s neat is a acraggy thing. 
Jharoe jharoe. Sound of branches be- 
$ ing shaken to make fruit fall, 
Jharpa.  Wide-spreading and denise: 
Jharpun. § foliaged, asa tree; hang- 
ing or drooping. 
Nuiak up jhezpoh 1 getnes. His hair is thick and 
Noa cal Sreroahebe vhwoti rapufleakhan. 
ages will droop if the supporting ‘post. 
aks. 
Jharruk parruk, Wet, as bushes af- 


ter rain. 
Sherpul parpul birreko déy& baraea. 


Jharuk jharuk, To bound, as 4 deer 
when rurfning. 

Jhata. Branches fixed in the ground 
for climbing plente to climb up, 


a, stakes, 4 ats 

Mal nko jhatakeda, They have fixed branch- 

oni @ ground for tie maalhan (q. v.) to 
up. . 


J hata kerketa, A veiled tiame for mal-. 
han (q. v.), one who preserves a 
youthful look, 


Jhatas. To be driven by the wind a- 
inst anything, as rain is driven 
into a varandah or against a wall. 
Bhite jhatasakkana, The rain is boing driven 
by the wind against the wall. 
Jhatas dak. Rain water blown in by the wind, 
Jhatia patia. Everything, every one, 
Thetis patiako calacem, Every one left. 
Jhatiau. To sprinkle. 
Ma ofak jh@tivdine, . a 
Jhatiau. To seize and take away. Of 
jhutiau. : 
Thatkao. To lose flesh, to be pulled 
down. 
Nahakem jhatkacena, You have lost flesh re- 


cently. % 
Jhatpat. Quickly. ; 
Jhaua. A bush, . , 
Jenum jhauge A bush of the janum. (q. v.} 
Jhana. To collect together as leaves, 
straws, sticks, &., meeting with 
an obstruction whén, floating down 
a stream. 
hguea. To fall till thera is a heap. 


ar i 
Ata fhens. Ta be obstructed when floatin, 
collect into a bunch, peee end 
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Lags jhaua. To drive into a heap, as fish. 

Kafa katua ato jhansakata, Rubbish which 
has been brought down by a stream and 
meeting with an obstruction a heap has 
formed. 


Jhgua. Vitrified in baking, as pottery, ! 
or bricks. i 
Jhau jhau. In crowds. 

- Thou jhguko hijuza. They will come in crowds. 
Jhau jhau. To bow-wow, to bark. 
Shausa jhausi. Quickly. 

Jhausa jhausi hodeme, Gethim to doit quickly. 
Jhausau. To singe by fire, to scorch. 
Setohte jhdusauena. Scorched by the sun. 


*Khakhal p@hilre sukriko -jhausaukoa. They 
singe pigs before flaying them. 


Jhawa jhara. A small plant, Zuphor- 
bia dracunculoides, Lam. 


Thawar. . Two plants bear this name, 
one, Trema Amboinensis, Bl., a 
small tree, and the others Zama- 
ria ericoides, Roth., a small Tam- 
arisk bush. 

Jhawar gr aoe A common small 
plant, Phyllanthus juniperinoi- 
des, Mull. Arg. 

Shedge. Worn out. 


Jhegjhd. Applied to the c#ing of a 
petulant child. 
Onko oraktreko ayiskeda jhéjhs. 
Jhemthe. To stick together, as two 
stamps, 


Jhetijle. To beg, to importune, to wait 
on expecting to receive alms. Cf. 
jenijle. 

Jhenjra. A fish trap. Cf jhinjri. 

Jhenjre. Sieve-like, not closely woven. 
as cloth. Cf. jhasjra. 

Jhere jhere. 
shiny. 

Sunum jheye jhere ojokakawanae. He has an- 
ointed himself with oil until he shines. 

Jhet. 


First born, eldest, elder. 
Jeth, . 
JShet beta. First born son. 
Jhetha. A part of the mechanism of 
a bird trap, Cf. kol jhetha. 
Shié: To open. * 
Bah jhijoka. It wiH not open. 


SJhigge tahona. Jt will remain open. 
Thiéadeae. He opened to him. 


Smooth, polished, sleck, | 








ae 


| Thil. 


Jhik. The Indian Porcupine, Hys- 
tria leucura. . 
Jhik. To lighten a rope by twisting 
it with a piece, of wood as 4 lever. 
Thika eneé. A danee so named.” 
Jhika serei. Songs sung when the 
jhika is being danced. . . 
Jhika ray. The air to which the jhika 
songs are sung. 
Jhika ru. The 4time beaten on the 
drums during the jhika dance. 
Jhika jhake. With great difficulty. 


Jhiki. Importunate, to importune, beg 


hard, 
Adi jhikiae nui hor do. 
portunate. 


. 


This man is very im- 


Jhiki miki, Resplendent, adorned, 
flashy, grand. ie 
Jhik jhikau. To worry, to annoy. 


Shik jhikaukedeako, They worried him, 


Jhik jhika, Applied to the level rays 
of thetsun before‘setting. 
Ber jhik jhikekkanae. The sun is close to the 
orlzon. 
Jhik jhok. To bully, £0 bluster one in- 
to doing what is wanted. 


Jhik jhor. oS bully, to force one to 
Jhik jhorao, do anything by bully- 
ing him. 4 


Oka atore khun hoyoka ondoko jhik jhoraokoa. 
‘When « murder has been committed in-any 
village the people are bullied into telling all 
they know. 


Jhiko jhoko. With great difficulty, with 
worry. 
Khan jhiko jhoko jhiko jhokoko sim rakketa. 


Then they passed the time with difficulty 
till cockerow. : 


Tela. ‘A shallow marsh or morass. 


Jhile mile 

Jhilmil. 
jhalmal, ~ 

Jhili. A trench used as a fire- 

Jhili gada. § -place when*cooking has 
to be done for a large number of 
persons. ‘ 

Jhiliau. To remove the stamens from 
the flowers of the Mahua, tree bet 
fore cooking them. 


Hage polished, burn- 
ished, beautiful. “Cf. 


a 
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Shil jhilia. Not closely woven, having 
intervals between the threads. Cf. 
jaljalia. ‘ 

Jhil jhol. ,To-shew off, to swagger. 

Shil jhdle day& barackana. He goes about 
_, swaggering. aun , ; 

Jhilo. To swing, a child’s swing. 

Bare jororeko jhiloka. They swing onthe pon- 
. Gulous roots of the Banyan tree. 
Thilo jholo. To push and pull. 


Adiko jhilo jhilokedifia. ‘They pushed and pul- 
Ted me about, 


Jhiloa jholos, . Hanging down and 

flapping. 
Adom doko bhagwaka jhiloh jholoh. Some 
wear the bhagwa long and it flaps as they 


walk, 
SJhimbri. A fish trap.made of finely 
split bamboo. 

‘This trap is baited and set. It has a small door 
which @ fish can push open to admit of its 
entering, but. which cannot be opened to 
afford egress, © 


Jhimbria. A large jungle climbing 
plant, Holmakisldis sanguinea, 
tz. 
Jhim jhimi. An ear ornament. 
Jhin baber. A bridle. 
Jhiiga. A cultivated food plant, Laffa 
acutanguld, Roxb. 
Ram jhiiga. The edible Hibiscus, the Indian 


vegetable known as the Lady’s finger, Hibis- 
cus esculentus, Linn, 


‘Shiigae potae. The whole family. 
Jhingae potacko hoéena, The wholo family 
as come, 


Jhitga phulia. Lazy, applicd to one 
who prefers. amusement to work. 
Jhinga phulie hor kanse. 
Jhingor jhingor. Scattered. 
Noa atorenko jhiigor jhingor fabsena. The 
people of this village are all scattered 
and wide. 


Jhiigur. A plarit the root of which is 
Jhiagur. An ear ornament. edible. 
J hike jhakur. | Unequaily balanced, as 
Jhiiko jhakur.f scales, or weights on 
. 2a banghy. : 
dhiika tare.) Unequally balanced as 
Jhidko toro. scales, ar the loads on 
a banghy pole. . 
Shiako jhokor, Unequally balanced, as 
Jhbidko jhokor.{ the weights at each 
end of a banghy pole; applied also 
to the gait of a person carrying an 
mueaually balanced Panghy. 


Jhiako jrokore bhariakafa, He has loaded his 
banghy unequally. 


rhe | Thitoé jhotoé.. Slow or feeble and’ 





Jhitko toro, Unequally balanced. as 
the weights of a-banghy. - 
Jhin jhin. Faint. ~ 
Thin jhinifi atkareda. I feel faint. 
Jhin jhinau. To faint. 
Jhin jhingukkanae. She is fainting. 
Jhisjhir. A small forest tree, Bawhin- 
ia variegata, Linn. 
Jhitjit. A small forest tree, Bauhinia 
retusa, Ham. . aor 
Jhin kicrié. Drill cloth. 
Jhinthi pathri. Spells. : 
Thinthiak alo pathriak elo lagaok bajaokma. 
Let no spell be thrown over her. 
Jhinuk. A bi-valve, the shell of a bi- 


valve, 
Jhinuk jat. Bf-valvo molluscs. 
Jhinuk jel. The flesh of a bi-valve. 

Jhinuk pithe. “A: kind of biscuit, made 
by sticking’*o small flat cakes of 
dough together with “sweets, &. 
between, and then baking. ; 

This bread has the appearange of a bi-valve, 
(jhinuk) whence the name? 


Continuous drizzle, 


dhiri hiri. To trickle down. 
Shiri hiri dg atakkana. Water trickles down, 


Shiri jhiri. To trickle |. 
Shiri jhiri gtukkana. It flowd' trickling down. 


Jhipir jhipir. Tosparkle, or flash when 
shaken. 

Jhit. To irrigate, applied mainly to 
irrigation from wells or tanks where 
the water is raised mechanically. 


lessly attired’ ae 
Jhitor jhotor. To swagger about in a 
grand dhoti. 


Jhdea. Small fry, a small fish, a minnow. 
Tinak hakope fiamlefkoa? Mit tec jhdea hd bale 
fiamledea. How many fish did you get ? 

We did not even get a minnow, 


See ke quarrel, to wrangle, to 
Jhogra. J strive. 


Jhogoy lagao. To begin a quarrel. 

Am ge jhogorem lagaceda. Itis you who are 
quarrelling. 

Jhograkkanako. They arfquarrelling. 


:. e 
Thetis t Quarrelsome. 


Jatge jhograhigese. He is Quarreleome by dis- 
position. 
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Jhokao, 


undesirable upon oneself. 

Mahajonko noako reak hofo sanamko jhokao- 
altafa, The merchants have bought up all 
the dhan in these parts, or the merchants 
have attracted to themselves all the dhan 
of these parts. 

Amtege noa dom jhokaoakawana, You have 
yourself brought this upon you. 

‘Raj otiti jhokaoakawans. I have brought upon 
myself all the responsibilities connected 
with leasing land. 

Raj ot jhokao alga do bah kana. It is no light 
thing to take upon oneself the responsibil- 
ity connected with land. 


Jhok jhokao.| To intimidate, to bully, 
Jhdk jhdkao.f to bluster, to force one 
to do a thing by intimidation or 
bluster. 
Mahajonko jhok jhokaceditikanako. The money 
lenders aro bullying me. . 
Jhol. a Aan hanging from the roof, 
such as cobwebs, &c., which has 


become smutted by soot. 
Calre jholakana. 


Adi jhol motkaakana. 
Jhola, To burn witha burning piece 
of wood. * . 


Tholakedifiae. He burnt me with a piece of 
burning wood, or a firebrand. 
J holamatms: Sot fire to it with a burning piece 


J ‘ssnd * Thicket, dense prushwood 
jungle. 
Ona jholandre hakoko tahena. In that place 
where the roots are numerous fish are to be 
found. 


Jhol motka. Smoke, smutty with soot. 
Jholiga. Reaching to the feet, asa 


: garment, 
Tholoi. Reaching to the feet, 
Jholoa jholon. as a garment. 


Tholoit jholohe deitgaskana. 
down to his feet, 
Jholphol. The radiance emanating from 

the sun before he appears above 


the horizon, after-glow of sun set. 


Jholpholokkana, There is an after-glow, or light 
is breaking jn the East. 


His garments are 


Jhomble. To assemble, to make into 
a bunch. 
Ape do mifé thenpe jhombleaktna. You are 
assembled in one place. 
Mi€ bar jhomble jondrae emadifie. He gave 


me @ bunch or two of Indian corn cobs. 
Tol jhobleme. Ti@them into bunches. 
Mit jhorble jondré. Four cobs of Indian corn 
tied together. 


Thomojhos. ym Pied Crested Cuckoo,| Cet Jekepe Ea kami baralaltat Jhoto 


Jhorojhoe. Coccystis jacobinus. 


To attract, to bring anything | Jhomoke jhomok. Well matched pair. 


Jhompa. To cover, asa fowl under a 
basket, or as a plant witli thorns 
to preserve it. . 


Jhomor jhomer. Continuous, as rain, 
heavy. 
Shomor jhomore dakeda. It rains continuously. 
Jhond. A patch of dense jangle with 
much brushwood and nad growth, 
Lay jhond. A thicket of lay (q, ¥. 
Kari some jhond® A thicket of cari tamht 
Jgnum jhond. A thicket if janume(q. v.) 
Thénga, Weak and emaciated through 
illness, 
Thopo toro. Scrub jungle. - 


Thopro. Dense, thick, as scrub jungle. 
Thopfo bir. Dense scrub ‘jangle. 


Jhopso, To be cloudy. 
J Dall do’ bas de It is clonded over. = 
do bae dakeda eken jhopso. Ru does not. 


rain, it is only cloudy. 
Jhora. To drive game, to beat for 
game.+ 


Kulaiko jhorakos Aindere. They drive harop 
at night (into nets.) 


Thora tofkefkoako. They drove them (deer) 


out, 
Koki ayo orak khone jhors tofketbona. Our 
itep-mother hented us out of the house, 
‘ Gsloring to the heat when all sleep out of. 


J ‘enn iN ‘as disc woven with the twigs 
Shuri.f of certain climbing plants, 


used to carry earth, 


One is slung at each end of a bamboo and car- 
ried on the shoulder. 


Jhoré. | Weakened and emaciated 
through. illness, 

Jhoroe jhoroe.,. Sound of wind and rain. 

Thorojhoe. The Pied Crested Cuckoo, 
Coccystis jacobinus, 


Jhorojhoé, Drenched, dripping. 
Thorojhoé lohofenae. He is drenched. ¢ 


Jhoro jhoro. Applied to the sound of 


falling or dripping water. a 
Jhoro jhoro sadekana. It sounds drip, drip. 


Thotea. Lean and big bellied, as one 
suffering from fever and spleen. 


Jhoto poto. Anyhow, hurriedly and” 
inefficiegtly. 

togele ka* 

How did you do your cultivation? 


We did it anyhow, (rushed it through.) 
e 
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Thotor . o{ 27h | Fhunki 
— ———— — = - 
Fhotor. Indian corn. cobs plaited to-| Kemi khubo jhulkguakefkoa, He has incited 
ether by the sheath coverings. memo wor 
Bar hatak jon: fra mi¢ jhotor hoyoka. Hales yualeauk Hana. _ The tiger is getting 


Jhotra jkutri. . To use force, to compel 
either by main force or bullying. 
Thotra jhutriko idiketkaa. They took them 
away forcibly. 


Thotra motra. Bundles, impedimenta. 


Shotrac. . To take away, or to cause to 


- go by constraint. 
Jhotrao idikefkosko. They took them away 


by force. 
Terese. They constrained them 


J hike” To be ‘courageous, intrepid, 
plucky, vigorous, impetuous, hot- 
bloeded. 

Adijhik hor. A plucky, or vigorous fellow. 
Lalai jhikokpe, Be bold to speak. 
Alope | poleces Hive jhtiko¥a. Do not interfere 


hot blooded. 
Kean wliye igo ietkoks. He works vigorously. 


Shiikau. To be irritated, excited, roused, 
inflamed, to set upall, to fly at. 


Ifreye jhtken ‘gofona. ‘© was irritated and 
sprang at me. 
Geger lagit -banae jhiikauena. The bear waa 


roused to se! upon ones, 
ong hopon lagi tie jhikeykkans. The 


ing crow is very excited about its young 
Katahe janwar bors re adiko jhtikanka, Beatts 
of prey fly at human beings. 
Jhtikel. Courageous, intrepid, plucky, 
vigorous, industrious. 
Khub jhiikel hoy kanae. Heis a very vigorous 


Sondra kbube jhikela. He is a plucky hunter. 


Jhukmué. ) Shrivelled, as a very old 

Jhuknué. person. 

Jhulainda. Sooty, smoked, A smutty 
with soot, 


Thulaindgakana oak do. ‘The house‘is sooty. 


Thulau. To become weak, or emaciated. 
Kemite dherkojhulauena, They have lost con- 
-dition by working. 
Dara dazatele jbulguens. We have become lean 
‘through journeying. 
“Buate jhulguenae, He is much reduced by fever. 


Jhuli bhati. A perquisite received by 
the panchayat from the father of 
a young man at the settlement of 
‘acertain kind of irregular mar- 
riage, 

Tielkas, To raise enthusiasm, to in- 


- cite, to inspirit, to exCite, 


Enes jhutkauskafkoae. He raised their enthu- 
siaem for the dance. 





Jhulun jhulua. Applied to the jog 
trot of the Indian post runner and 
to the tinkling of the rings on the 
stick over which he carries his let- 

ter bag. 
Thuluh jhulute dor idieda. 
Jhuma jhum. Violently; with a rush. 
Jhuma jhumko ruhetkedifia. They scolded me 
violently, 
Jhumg jhomko kapberigukkans,. Thoy are 


quarrelling violently. 
Thome jhomko heé-gofena., They came with a 


Thaga To nod, as when drowsy. 
Jhumblai mente. Ina body, in a co- 
vey, all tegether, as one. 
Horko beref gofena jhumblai mente. 

se Up as One Man. 

os doe fig golens RENN The birds 
aie ine Sound of: ‘or 
rattling. produced by small stones 
.or pellets in hoiow ornaments of 


w beli metal. .: 
sda i ames sadols. It emits a sound of 


The peo- 


‘Thuna jhun. Violent, as a quarrel, or 


wrangle; with a rush, 
Thung jhunko kapharigutkana, ‘They are quar- 
relling violently. 
Uni talnéko jhuna jhuneaa. They quarrelled 
with him violently. 
Jhund. Dense, as a thicket; a thicket, 


flock, herd, crowd. 
mee ad bo adi jhunda. 
Gai Sad A herd of cattle. 
Jhun jhun. pg. rand: ‘shriveled, 
Jhun jhunav. solutely dry, : 
ae jhun sade. To rattle, 98. dry. it im a 
Robor jhon jbungu hodoka.. 
Jhun jhuni. 
Jhun jhunia. 


Jhunka. Hollow bell-shaped ornaments 
of bell metal having small stones 
or pellets of iron inside, which 
rattle When the wearer walks. 

JShunkg jhumur jhumur sadekana, 

Jhunki. To become lean, to be pulled 
down as an aninial Psuckling a large 
number of young ones. 


Nunu jhunkikedeako. Shp has become lean 
through suckling them.e 
Jhonkienae. She has become lean, 


This jungle ia very 


} Dry. 





r 


Thunuk jhupur 
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Jhunuk jhupur. Loaded with jewelry. 


Jhup marte, With a swoop, swoop- 
Jhup mente. ingly. 
Jhupri. Hair loose and hanging down, 


applied only to females. 


Jhupri.| A shelter made of branches, a 
Jhupri.f booth. ‘ 


Shupur jhupur. Continuous drizzle. 
Shupur jhupure dakeda. It drizzles continu- 


ously. 
Jhur. A thicket. 


Jhur. To cause to besickly or unhealthy, 
applied to the effect which too 


much shade has on growing plants. 
Darete jhurkeda, It has been made unhealthy 
by the shade of the tree, 
Noa dare bute reak horo jhurena, The rice 
under the shade of this tfze is sickly. 


Jhurat. Y To be over-ripe, dry through 
Shuran. being over-ripe. 
Gele khon jahtef jhurau fiurena, The grain 


over-ripe bas fallen ont of the ears. 
Rohor jhuratena. It has ripened and dried. 


Jhure jhure. Shakings from the straw 
in which grain has been wrapped. 
Cf. jhara jhaura. 

Jhurgusia. To shelter in a thicket, to 
suppress information. 

Shuri. Thin branches used as firewood. 


Noa birrele jhuri jhantieda. We obtain fire- 
wood and fencing branches from this jungle. 


Jhur jhuri. An ear ornament shaped 
like the leaf of a Pipal tree. 

Jhurjhuri. A common grass having 
flower stalks that grow to a con- 
siderable height. 

Jhurjhuri. A small annual plant, 
Vernonia cinerea, Less. 


Polished, smooth, sleek. 
It is polished and smooth, 


Jhuru jhuru. 
Jhuyu jhuyu cikéra. 


grt, }Te be falsified, false. 


Nin din nin jug do bai jhutaakan mathaakan- 
talea. All these years we have never known 
it to be falsified. 

Jhuta mutha. Leavings of food + pre- 
tendingly, make believe. 

Thuta muth¢ jojom hor kanae. He is a person 
who eats wha@pnother has left. 

Jhutho. ° °. . 
“., -in vain, without recompence. 
Jhuthon. a: P 

Jhuthoti hes haromenai. I have taken the tron- 

ble to come and all in vain. 








Jhuth pus. Make believe, to no purpose, 
Jhuth puse kamikans. He is ‘only pretending 
work. . 
Jhutiau. To seize by the hair, to seize. 
Jhutiaukeditiae. He caught me by the hair on 
the crown of my hgad. - 


Jhuto puso. * Make believe, not really, 


Jhutud, Applied to rain which 
Jhutué jhutué, though not heavy is 

continuous, BO 
Jhutuéjhutué. ) « 


Jhutuk jhutuk. }Drizzking rain,to drizzle. 

Jhutuk jhutuk. é . 

Sin setup jhutull jhutuke daeda. It drizzlea 
continuously. 

Ji. To smell, to sniff. . 
Jiatkarkedae. He smelled it, 
Baha jiak jiakkanae. He keops smelling the 

flower. 
Jijikanae. He is smelling. 

Jia. Grand, as in grandmother. 

Jiati budhi, My grandmother, 
Jia hatomifi. My grand aunt. 
Jiafi tatai., My grand parents. 
Bonga jia. Paternal grandmother. 

Here jig. Maternal grandmother. 

Jia. Said when returning the salute 

of a younger person, or an inferior. 

Jia itat. A present of cloth given by 

a bridegrooyn to the bride’s grand- 
mothers at the time of marriage. 
Bonga jia itag. Cloth given by a bridegroom 

; to his bride’s paternal grandntother. . 

Bere jig itat. Cloth given by a bridegroom to 
his bride’s maternal grandmother. : 
diam.) The Tailor-bird, Orthotomus 

Jiat. sutorius, so called from its 

note. Cf. ghardidi. 


Jiat. To rinse the hair by throwing 
the head back into water. 
Umokreko jighoka. When bathing they rinse 
the hair by throwing the head back into the 
water, 
Jiar. ) Always moist, as soil, reten- 
diol. tive of life, . . 
Noa sodok jiargea. The bottom of this ravine 
is always moist. 
Jiot khet kana It isa field that is always moist. 
Sukri doko jiargen. Pigs die hard, 
Jiau. To preserve alive, 
Senhgel jiaukakme. Keep the fire alive. 
Katha jian dohokatt. Keep the matter alive. . 
Jib. Life, soul. 
Tinak jibape & Méré jibale. 
are you? Th 


Jibs. Life. 


. 


How many souls 
ere are fivg of us. ‘eg is 
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Jilwa thalwe 
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Jibdan. Live, the gift of life. 

Khange jib dankin fiamkef khankin udau got- 
ena. Then when they had received the gift 
of life they immediately flow away. 

Jibi. CE jiwi. : 

Jib jontu. Living cxeatures. : 

Jibka. To keep back part of an accu- 
sation, or of evidence, so that the 

- culprit may not be utterly undone. 


* Jibka dohokam, sanam alom roy cabaea. Keep 
back a part do not tall all. 
Jibkge dohokeda.« He did not tell all. 
Jibke leka dohokam. Keep back as much as 
will Stdeast save his skin. 
Jid, To struggle, endeavour, exert 
oneself, make effort, use diligence, 
be‘careful, apply oneself, be assi- 


duous, persistent, persevere. 


Adiye jidefkana, He is very persistent. 
Fakataye hataokeds. He persisted and took it. 


Jidahi, Persistent, persevering, vigor- 
ous, assiduots. 

Adi jidghi hoy kanae, He is @ very persevering 
person. 

Jidajid. Diligently, persistently, per- 
severingly, assiduously, with all 
one’s heart. 

Tidojidko kamikafia, They are working very 
iligently. . . a 
Adi jidajide cecefkana. Hestudies diligently. 
Jigas. To ask, to enquire, to take no- 
tice of, to consult, to search for. 
Ti do bako jigasledifia, They did not consult 
me, 
Siggaketkoam? Did you search for them? 

Jidat. Persistency. 

Adi jidate lagaoakata. He is very persistent. 

Jiddhi. Energetic, persistent, perse- 
vering. - 

Jidhi. To persist, to persevere. 

Bororye jidhiakafs. He has persisted in speak- 
ing. 

sie '}t0 importene, to beg hard. 

. Adiye jigireds. Het extromely importunate. 

Jihor johor. Reaching to the feet, as 
a garment, * s 

Jigra jigri. > To quarrel, wrangle, alter- 

~ cate, = 
Jigra jigrienako, They ate wrangling. 


Jihu. Two species of birds bear this 
name, ro 
* Bhohda jihu. The Bengal Babbler, Malacocer- 
cus terricolor. 
Janum jihu. The Bash Chat. 








Jihu malla. A necklace of beads re- 
sembling a string of the eggs of 
the Jihu bird. (q. v.) 
Jija. : 
Jijak. }Excreta, used by children. 
Jui. 
Jiki. * To move while in a sitting 
Jikié jikié, posture, dragging the 
posteriors along the ground, 
Jiki jarua, 
Jiki jarum. 
Jiki jarnhko acur baraekana. They have been 
going round about here for long time. 
Jiki jaruhko durupakana, They have been sit- 
ting a long time. 
Jiki 


miki. Resplendent, bedecked> 

flashy, pfandly attired. 

Jila.» A district, a division of a country 
for administrative purposes. .__ 

Jilet. To stick to, to adher’ eal 
ter. Of. jalat, 

Jilidadu. wag Soe 

Thili ladu. }a kind of sweetmeat, 

Jilip jilip. Showing off, flashing. 

Jilip jilip. To blink, as one who has 

looked at the sun. 


Jilpat. To shrink, as the stomach 
through want of food, illness, &. 


Rohor jilpatenae. He is wasted away and his 
stomach is shrunken. 


Reigecte jilpatenae. His stomach haa shrank 
through want, 


Jilpate dusupakana. There he sits with his 
shranken st mach, 


to 
blink with the. eyes, 
unable to open ti eyes 


}r or a long time. 





Jilpit. 
Jilpit jilpié. 
to the full. 
Jilpi€ jilpite behgefeds. He is blinking. 
Jilu. Nearest to the mark, asin the 
game of pitch and toss. 
Tiak jiluakana. Mine is nearest the mark. 
Jilu milu. | Spee with the eyes, — 
Jiluk: miluk? weak from hunger or 
fatigue so as to be unable to open 
the eyes to the full extent. 
Jilwa thalwa. ‘ie aloes, perplexed, 
Jilwa thalwe. hopeless, weak, at one’s 


wit’s end. ° 
Jilwa thalwaenae. Hoe is athis wit's end. 
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Jima. Charge, trust, to give in charge 
or trust, to deliver. 
Uni jimare monakta. tis in his charge. 
Uniye jimawadifia. He put it in my charge. 
Bar pe mah@ lagié cgukidar then jimakaeme. 
Give it (a cow) into the charge of the watch- 
man for a day or two. 
Jin. , Drill cloth. 
Jin. A spirit, a ghost. 
Jingu. To cause to recover, to revi- 


vify, to reanimate, to succeed. 
Rug khone jingukedea. He was the means of 
his recovery from fever. 
Nig helrele jingnakadea. We have succeeded 
in saving him this time. . 
Nia mokordomareri jinguona. I have won in 


_ , this casa. 
an } To excel, to win, 


Uniak katha jindgetaea. Hicword has got the 
. victor , . . tye 
Singer. "Keeping in good condition al- 
though sparingly fed. 
Jinis, A thing, an article, property, 
goods, wealth. 
Boso jinisakafa. Hohas Gathered much wealth, 


Mif tah jinis akgnisi*oalal 2. Lam going to 
fae a pitino 
Jinis, Genus, kind, species, sort, con- 
dition. 


ar jiniste calakme. Make a circuit. 
hglu jinis benaomo. Make it loping: fs 
Nonkan jinisrelo tahenkana. We are living in 
such a condition. 
Oke jinisteri calata? How shall I go? (ina 
., Straight line, or round about, or how ?) 


Jinjin. : : 
Thin “tin }T° feel faint, or dizzy. 
jet atkereda. I feel faint. 
injinau. . 
Thinikenan,}Z° eth 
Jinjinauenas. She has fainted. , 
Jinjir. A small forest tree, Bauhinia 
Shisjhir.f variegata, Linn. 
Jidjri. Lean, emaciated, applied to 
female children. 


Jixijri. i: kind of fish trap, lattice 


Jhinjri.f work, pierced with holes, asa 
sieve. 
Jinthi. A potsherd. 
Jinthi pathri. Spells, charms, enchant- 
ments. 
Jinthigt alo, aibrigk alo lagaok bajaokma. 
Let no spell bé.thrown over her. 


Jig} i when returning the saluta- 





Jiol. Always moist, as soil. 
Jiol khet. A field which is always moist and 
the crops of whigh nevet die. > 


Jiol hako. A species of fish, 

Jion. Life. ay “. 
Jior. Alway¢ most, as certain soils. 
zee r}To blink with the eyes, 

Jipi jipiye bengefeda. She is blinking.e « 
Jipa. | Seeing indistinctly through not 
Jipni.f being alffe to,open the eyes 

properly, having drooping eyelids, - 

Mef jips esefakantace. His eyes are closed by 

the eyelids (being swollen.) - 
Jipa jape. | Slow, leisurely, as if be- 
Japa jopo.f numbed with cold. 
Jipai japai. Tottering, slowly and 
painfully, asa very old person. 
Cf. japad jupun. 
Jipir jipir. Drizzling. ; 

Sipir dipir iapute lagaokede. The raine have 
Jipir jipir., |To sparkle or flash when 
Jhipir jhipir. f shaken, Cf. jhipir 

jhipir. 

Bitjatbens jipic jipir. TtShakes and flashes. 
Jipo jopo. To move about slowly as a 

person of great age. 

Jipo jopo bayaskanae. He moves about slowly. 
Jiput. To look sad, depressed, down 

spirited, 


Carraway seed, Caruwm Carui, 
Linn. : 


Jirau. To rest, to retain food, &. on 
the stomagh, to agree with one, as 
water. : 3 

Jirau johme, Rest yourself. . 
Durupjiraukme. Sit down and rest. 

Dak bas jirau dayeada. The water (of the place) 
did not agree with him. 7 
Ran bae jirgu dapeada. He could not ratain 

the medicine (he vomited it.) 
Jom jirgukedae. He ate ‘and. was able 'p re- 
tain the foodon his stomach. 


_ a To ‘trickle! 
Jiri jiri gtukkana. It flows trickling down, 

Jiri jiri. Clean, pure, as water. 

Jirip jirip.| Sparkling, glossy and shin-* 

Jirit une} ing, flashing in the sun. 


Jira. 


- 








Jia.f tion of a younger person or an Jirip jirip. To blink as one gvhé has 
inferior. been looking at the sun. 





— 


Jini jirit f 
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Jirit jirit. To glitter, glisten, twinkle ; 
to blink with the eyes. 
Jirlun. - Depreased, having a sad or 
downcast’ lock, emaciated, worn 
out. a 
Jirmok. Disfigured,” exHfausted, sad, 
* dull. 
Jipmoké duyujfmkans. He is sitting looking very 


sad... . 
Jiro joro. To trickle, flow as blood from 
a wound, . 
Jiro joroe mayamokkans. He is bleeding freely. 
Jirojoro mayam joro iditkantaea. Blood trick- 
les t€ the ground as ho moves along. 
Jiro koto.) Laden with children and 
Jiro toko. § packages so as to be great- 
ly Kampered. 
Jizo tokoko oalakkana, They are going laden 
with children and goods. 
Jigyaa miryad; Small fry, small game. 
Celekope goskefkoa? jityan miryah. What 
‘have you killed? Onty small game. 
Jista. A quire of paper. 
Mit jiste kagoj. One quire of paper. 


Jisu. Jesus. . a 
Jit. Victory. 

Ifah jit hoeéns. It is my victory. 
Jita, Life. * 


Jite janam, os j 
Sits thor. } Term of natural life. 
Jitau. To overcome, to conquer, to 
come off safely, 
Jittuk. Miserable looking, depressed, 
sad, applied to females. 
Jiwer jewer.’?Stieky, mucilaginous, of 
Jewer jewer. viscous consistency, 
persistent under difficulties, 
Jewer jewer holohko sipiakafa. They have 
mixed the flour into a thin paste. 
Matkom jewer jowerko andakakafa. They have 
cooked the matkom (q. v.) into mucilage. 
Jiwer jewerem calakkana. You are persisting 
in going under great difficulty (through 
hunger or thirst, &c.) 
Jiwet. To live, to become, alive; to 
»_ revive ; living, life. 
Noa jiwefre. In this life. + 
Five’ janem.} ror bf natural life. 


Jiwet jonom. 

dJiwet bhor. Full term of natural life. 
Jiwef dak. “Water that has-not been boiled. 
Jaojiwef. Term of life. 


Jiweé dhiri. A hard stone, applied principally 


to quartz, 
Jiwef dere. A living tree. 
Jiwet beref. ) To recover from_a dangerous ill- 
+ Jiwef rugy. ness, to come to life again. 
Jiwedofs. He will recover, or come to life 
again, 








Goéko khone jiwef berefkedea. Haraised him 
from the dead. ae 

DaRlekhan ghas jiwef rugosa. When the 
rains come the grass will revive. 

Dakte horo jiwef ruayena. The rain has reviv- 
ed the dhan. 


Jiwi. Life, soul, spirit; to be patient, 
to yearn for. , 
Jiwih To be patient, to repress one’s de-~ 


aires. 
Jiwi aga. To kill, to take life. 
Jiwi rapes. console, comfort. 
Jiwi thangha. ‘To be refreshed after fatigue. 
Jiwi botorte. Through fear of losing kife. 
Jiwilae poran. With all one’s might. 7 
Jiwijante. With heart and gout. 
aie tee } To risk one’s life. 
Bar jiwi. . 
Bar sian, } Pregnant, enceinte. 
Jiwi olof. To be dispirited, or hopeless. 
Jiwi lorac. To be disappointed, dispirited. 
Jiwi ten. To restrain one’s grief. 
Jiwi j@ti. Mind and body. 
Jiwi jakte. With all one’s might. 
He eit ae eptten 
iwi_rehefakan 

Wo must work és tong as-wWa divs. i 
Jiwet tahen hebié. As long as life leata, ae 
Jiwi judasi. To be refreshed after fatigue. 
Jiwi ene hazard one’s life, to give oneself 

‘ap ie. : 
Jiwicalat. To dio. ; 
Rengedte jiwi calak lekafi gikgueda. I feel like. 

, dying through hunger, 

Jiwi calacentaea, His spirit has departed. 
Jiwi calak cupi calak. tsoever may hap- 


pon. 
Tiwi oporkantaes. He is unable to make up his 





mind. 
Jiwijom. To covet. 
Jiwi jomkedae. He coveted it. 


Met jom, Tolust after, especially within the 
forbidden degrees of affinity. 
Mefe jomkeda. He lusted. 


Simcoe! hit bafi atkareda. I do not feel it palat- 

ieti_ mensEpes? How is your 

nerally P . eae ak * bee 

Ona 9di jiwiedifi kana. J yom great for fe. 
Jiwiko @tkirkeda gujuk botorte. yy fled 

through fear of death. pane 
Jiwi ge dhonko badaekeda. 
ey held dear. 
Jo. 


Fruit, result; to bear fruit, to 
fruit. : 
Jo baha din. Season of flowgring and fruiting. 
Jobab. To reply, to give answer, to 
dismiss, to die, 


Jobabkedae. “He died. 
Jobabadeae. He dismissed him. 


Joba baha. The Shoe flower, Hibiscus 
rosa-sinensis, Lgnn.,a favourite 
shrub in Indian gardens, with 
single or double red, yellow, or 
white flowers, * 


able. 
Cofleka jiwi 
health ge 


It waa their life 
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* Jobab dahi.) © 
Jobab dihi. } Reply, responsibility. 
Jobab dohi. : 
Jobab dehi emok hoyoktamsa. The responsibil- 


ity rests with you. 
Ona reak jobab Iai lagaoakosa. They must 


give an account of it. 
Joban. To promise, to cause to expect. 
Okee jobanlafe, ona bae purgu dareada. He 
was unable to fulfilhis promise. 
Jobdao. ) To wallow or roll in mire, to 
Jobdhao. be ill past hope of recoy- 
ery, to be be-spattered with mud, 
as one who has rolled in a puddle. 
Jobdacenae unidahrado. That bullock is past 
recovery. 
Losofteye jobdacakan tahékana. He was all 
be-spattered with mud. 
Jobdao. } To subdue, set down, warn, 
Jobdhao. rebuke, snub. 
Jobdackadeabo. We sethim down. 
Jobdo. Heavy, big. 
Adi jobdogea noa kat do. This log is very heavy. 


Jobdo. To set down, to subdue, to 
snub. 
Jobdoakadeako, ‘They have given him # set- 
ting down. 


Jobe. To wallow in mire, to be be- 
smeared with mud, to lie down 
in water, or a puddle, to bathe. 

Dela jobok, Let us go to bathe, 

Jobe. When. 


Joberi calatta, unre nos kathalah galmaraaa. 
When I go, thon we will discuss this matter. 


Jobho. Damp, moist, as soil. 
Jobjob. Damp, wet, moist, drench- 


Jobo jobo.f ed. 
Jobjobge atkarokkana otdo. The floor feels 
damp. 

Joboé joboé. Full of water, as a sponge, 
or a cloth that has been immersed 
in water. : 

Jobos jobos lohofakana. 


water. 

Jobod. To attach property under a 
warrant, to lay an embargo on, to 
sequestrate. 


Khetko jobodkettaea. 
rice fields. 


Jobodhon. Over-stout, so fat as to be 
monstrous or unsightly, applied 
to women ;aunsightly, rough, as 
@ piece of* work. 

Jobodhohe felokkana, She is monstrously fat. 
Jobodhoh{menaltgs kqmi. The work is unsightly. 


Jobedhon. Slow, sluggish in movement. 


It is soaked{{with 


They attached his 





Jobo jobo. Drenched; wet, moist, damp: 


Jobor. Strong, large, great, rich ; force. 
If khonem joborgea? Are you greater than I 
ae : 


Jobor alom caleoa. Bo not use force. 3 
Uni do khub jobor hoy kanae, He is a very 
« 


rich men. ¢ 
Jobori, Violent, forceful, given to us- 
ing force. Bape Ay 
Joborjos. 


Violence, oppression ; *to 
Joborjosti. oppress, to force. 7 
Joborjosti oho cala@lentama, Yon will not be 
allowed to oppress. 
Alom joborjostia. Do not nse violgnce. 
Jobot. To attach property under a 
warrant, to sequestrate. Cf. jobod. 


Jobra. Rubbish, straws,. leaves, &c. 
lying about the court yard ofa 
house, litter. 

Orak jobraakontaéa, 
with rubbish. 

Jobran. To use force, to oppress. 

Jobrankate gaiko idiketkoa. ey took away 
the cows forcibly. 

Jobrani. Korce, violence, to employ 


force, to oppress. 
Jobrani calaokedae. He used force. 
Jobranikedae. He used fogce. 


ities Sar 
J6é. Small, insignificant, of no repute. 
Am j36 cefem cekaea? You insignificant, what 
will you do? 
Hakim samanre etaktko do j3é. All othera are 
small when before thé magi trate, 
J& mara gidre, A little imp.’ . 
Joé jot. Wet, dripping, damp. 
Joé jos lohofakanac. He is dripping wet.’ 
Jodbodao. To smear, to stain, as a 
cloth. 
Akoak sar mayamteko jodbodaoa. 
their arrowewith blood. 
Noa kicrié mayamte jodbodacena, This cloth 
igs stained with blood.” 


His house is littered 


. 


They smear 


Losofteye jodbodacakana. He is besmeared 
with mire. 
Jodhe. To force oneself on another, to 


bore, to be familiar, as a child with 
one whom he is at honie with. + 


Noko gidra nui thenko jodhe barackana. The: 
children arévery familiar with him (clinfp- 
ing up on his knees, hugging him, &e.) 

Ale thene jodheakana. He haseattached him- 
self to us (doing odd jobs here and there 
and looking for food.) 


Jodo. Sluggish, lazy, slow in movement, ° 
and dull in intellect. 

Jodo bodo. To be smeared with foud; 
to wallow in mire. 


- 
. 
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Joe. A good omer, presage of success 


.__ or good fortune. 

Sendra adi joe uthauena. A good omen for 
the success of the hunt has beén obtained. 

Bolo torageko goélekokhan joe uthanka. If 
game is killed at the out-set of a hunt it 
presages good for.ang duxjng the contint- 
ance of the hunt. 

Joe hoeéna. There is a good omen. 


Jog. To conspire, to collude, to act to- 
= gether to defraud; conspiracy, 


- collusion. 
Noko doko josakata uni bor fiure lagif. These 
people have, dérapired together to ruin that 


man... 

Ti do now} jogre bah menatia. 
conspiracy. 

Jogao. To take care of, to treasure 
up,lay by; to nurse. 

Bés jogao. To raise up seed. 

Itqzranu bese jogacakafa, He has kept the 
medicinal roots safely and well. 

Noko kada daira bese jogacakafkotaes. He 
has taken great care of his buffaloes and 
oxen. 

Jogar. To take care of, to store care- 


fully, to lay by. : 
Tis phon nonkam. ie doholeda? How long 
have you had this stored carefully away? 


Iam notin this 


Jomakko jogarakawana, They Dave provided 


themselves with food. 
Jogaria. Careful, frugal. 
Jogarig hor kanae.”. Hoi isavery osrefal person. 
Jogarsan. |\To take care of, to keep 
Jogasan. in good condition, as 


weapons. 
Bese jogasankeda, He has taken good care of it. 
Ceflekajogarsante ehgattete doholedea. With 
how much care be cherished his mother. 


Jogas. Care, solicitude, heed. 
Bes jogaste dohokomt. Take good care of them: 
Jog mafijhi. One of the officials of a 
Santal village. He acts as the 
censor of the morals of the youths 
and maidens of the village, and 
also as the assistant of the Masijhi, 
or Headman,in all matters in which 
the young people under his charge 
+ are concerned, 
Tog ‘paranik. One of tke officials of a 
Santal village? His duty is to assist 
the Jog masjhi (q. v.) 
Joh. Design, purpose, opportunity. 


. Cet johem cal iakkana? Joh domenakigea, 
purpose have you in going? I have a pur- 


_ Oat Jo cote cobete heéakana, You have some design 

com 

Oka sen ents “reat joh bah tahékena. There 
‘waa no épportunity to flee in any direction. 


Y ene 





Joha. Cheek. 
Johae no, CADOREADA: He rests his cheek upon his. 


Jbtes Salutation. 
So johar. The common salute, made by raising 
the palm of the right hand towards the face. 
Dobok johar. Bowing down in saluting an 
elder person. 
Balaea johar. The salutation between those 
*who stand in ‘the relationship of balaea 
(q. v.) to each other. 
Bahofihar johar. The salutation between a 
~ woman and her kusband’s elder brother, or 
brothers. 
Jopohar. Mutual salution. J 
Job johao. Te be on the alert, to be in 


readiness, to watch for. 
Jel thuye lagif johjohacakanae. 
alert to shoot the deer, 
Merom mage lagige johjohatakana. He is stand- 
ing ready to out off the goat’s head. 
Joho joho. Big-bellied, sluggish in 
movement. 
Maran utar laé monalttaea joho joho. 
Joh i greet protuberant stomach. 
oho! ae : A 
Johok johok. }up to} eqtial with. 
Hotok genet dak menaka. There is water up. 
the neo 
Johck ¥ johok. "Hangitig, or reaching far 
down, as clothes on the person. 
Johok joholt bandeakense. She is wearing her 
sri down to her feet. 


SJohok johok mallae horokakata. She is wearing 
encores which reaches down over her 


Ti ie tenis dhutiakanae johok johok, His dhoti 
reaches down to his feet. 


Johol. Tenacious of purpose, persist- 


ent, persevering. 
Nui hor do joholgeae. This man is persistent. 
Joholkedae nui do. He stuck to his purpose, 
Johor. Reaching to the feet as 


Johor johor.$ clothes. 
Johor johore dhutiakana, He wears his dhoti 
down to his feet. 
Johor johor mifteko calakkana. They go along 
in @ band with dhotis sachin to their feet. 
Johét. Time. 
Johdt menalta. There is time. — 
Johot.) Urgency, unremitting, contin- 


Johot. uous, busy. 

Adi johStre menafia. Iam very busy. 

Kamire adiko johotakana. They are unromitt- 
ing in their work, 

Cot ee lagaoatmea? What urgency drives 

(2:9 * 

Amat kemi adi johotgetama. 

is hard, or unremitting. 


Tohot. } 10 touch orbrush slightly. 


Ho ison the 


Ho has 


Your service 


Johot. 
Johot saikedako, They brashed against him as 
they Passed: 
—— tok kedifiae. He bushed against me 
slightly. 
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Johot. . 
sense } CE jShot. 


Johot mohot, To delay, to cause delay 
to others who are prepared but 
have to wait on his account. 


Ceks barae kanam johot mohof? What are you 
doing causing us to waste time waiting for 


youP 
Johot mohof sat ge bah hoyokkantsea. His 
preparations are not completed. 


Johra. Ingredient, to amalgamate, to 
unite with. 


Noa reak johfa babon eguakafa, We have not FI 


brought one of the ingredients. 

Noa reak johra ar bar pe goteé menaka. There 
are two or three ingredients of this awant- 
ing. 

Alifitaludem johrakkhan. If you unite with us. 

Johrao. To provide, collect necessaries, 
to prepare. - ‘ 

Catkope johpacekata, se Quria? What have you 
provided, or have you still something to get? 

Joj. Accor. of the English judge, 
a great man (ironically.) 

Am do jojem Loeéna? Have you become a great 

man 


7 *. 
Jojao. To spend life, to pass existénce, 
to live. 
Adi dine jojaokeda, He lived a long time (his 
, was a long life. : 
Jojao. To prove, to substantiate, to 
succeed, to bear fruit. 
Noa dom jojao dareata? Can yon substantiate 
+I 


Jojna. To bring up an old accusation, 
or a matter that has been. settled, 
to carry tales.» 

Cet am dom jojnaatikana? What are you cast- 

-- ing up to me? 

Acid, sour; to get the better of 
one, 

Jojogea. It ia acid. 

Handi jojoena. The liquor has soured. 


JojokgSji. An acid beveridge used in the hot 
weather. 
Jojokediviam? Did you get the better of me? 


Jojo dare. The Tamarind tree, Tam- 
arindus yndicus, Linn, 
Jojogna, To asperse, to bring up old 
stories, to carry tales. 
Codaltem jojognakane? Why do fon oarry tales? 
a8 jbara. Stale cooked rice. 
‘otko emafmea? Jojo jharageko om bafaaditia, 
Whatdid they$:ve you? They gave mestale 
Sciae Matk d to left 
ojom. Right as opposed to left. 
Jojom ti, Tee Tight fend, or the hand with 
which one eats. Cf. jom. 


Jojo. 


S aIRSSREiinommmmcmameteeessesescemmenmeest eee ed 


Jojom se8. 3p: 
= epee } Right hand side. : 
Jojom seé gcurokme. Turn towarda the right. 

Jojo moro¢é. Acidulated. a 
Jojon. Distance, «great distance, a 
day's joyrney. # : 
‘Tina jojonem senlena? How many dayp’ jour- 
ney did you go? i 
Jok. 


Jokh, } Direction. ae -ahety 
Nig jokte siidime. Plough in thié éieation.* 
ok. Aleech. ¢ : 
Jok. To sweep. 

Jonok. A broom. : # 

Fon See | Temenos 

Orake jojokkana, Sho ie. eeping the floor, 
Joke. A worm that sonitbimesiafests 

the lungs of animals. 

Jokar. Younger. 


Nui khone jokarges, 
one. 


Joka sakam. A small trailing plant, 
Sida humilis, Willd. : 


Jokha. Toe measure, - 
Lekha jokha emok hoyoktama. You must give 


an account, 
To pretend fo cut, or slash, with 


He is younger than thie 


Jokha ingul. 
aword, &o. ; 
Jokha. To find, to get, to meet with. 
Bet oelene I a not meet with i 
got .othing. nie 
Senlenafi, bat j a, na ta 
See ee 
Jokha. 2 
Jokhat. } Time. 
Jokhak. 
Calak jokha. Time of going. 


Gujuk jokhaé. Time of dying. 
Jokha bajao. At the proper time, at the 
right moment. 
Jokha jukhi. To measure.* 


Jokhajukhikedape? Did you make the mea- 
surements? 






Jokha jumau. At the proper time, at 
the right moment. ; ae 

Bafi jokha jumgulena, onateri diriena, f did 
not go at the right time, for that reason. 


amlate. © 
Jokhan. Time. Cf jokheé. 
Jokha sit. To measure exactly. 


Jokha sifkate sanam khuntili giriakafa. I meas- 
ured the posts exactly andtheneut them. ° 


Jokheé. bs 
Jokhen. } Tipe. ~ . 
Ona jokhedé okgrem tabékarfa? Whe® wera you 
at that time? 3 


@ 4 
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Jokhom, A wound, to wound. 


Jokhon. When. 


Nit do baa, jokhoniti caldlta tokhon noa reak- 
lan galmaraoa. Not now, when I go, then 
we ghail discuss thismatter. 


Joknot. Shrivelled™agd wrinkled as a 
very old person. 
Joke: Wrinkked, dry. 


Rohof jokoens. It is dry and wrinkled. 
Bete jokoena, It is over tipe and dry. 


Jola. A shallow lake or marsh. 


Jol. To light, s%t fire to, to burn, to 
lust, * ; 
Mof€ jolok. To.bo envious. 


Met jolokkantaea, Ho is envious, 
Tololkanae. He is burning with lust. 


Bohga dugur dugure jolokkana. Tho evil spir- 
itis emitting light. (said of a phenom- 
enon resembling Will o’the wisp that is 
sometimesacen.) 

Jola bif, A species of snake inhabit- 
“ing rivers. 


Jola jhaakar. A species of deer. 


er } Silt deposited on a field. 


Joland. Thicket, dense brush-wood 

Jholand. jungle. 

Jola pajhay. A species of Marsh Har- 
rier, o 


Jol ghuti baron. To put out of the 
enjoyment of all social privileges, 

to put out of caste. 

Jolha, A Mahomedan weaver. 

Jolha deaga ghas. A species of grass. 

Jolkhot. To shrivel, to contract, as a 
fruit when dry. . 

Rohor jolkhotena. It is dried up. 


Jolkot. To*shrivel, to contract, as a 
fruit when dry. 
Reigeste lag jolkodoka. The stomach contracts 
through hunger. 
Jolojapit. To blink with thé eyes, as 
one drowsy. ° 


—“Sslo jepié bayaskanaa Ho is go sleepy, he can- 
not keep his eyes open. 


Jolojolo. Te blink, as one very drowsy. 
Jolo joloe behgefeda, He is blinking. 
Jolom. To plaster a wattle wall with 
clay. 
Tolga. To be hot, inflarned, burning 
paiz® painfal. . 
Jolonedekan&. He feels a burning pain. 


.* 


Jolonia. Plucky, intrepid; mettlesome, 
having plenty of nerve. : 
Jolonig hoy kanae. Ho id a plucky fellow. 


Jolpan. Any slight repast or lunch- 
eon, generally of something that 
does not require cooking. 


Jol sason. A kind of land tenure, 


Jom. To eat, consume, suffer, hear, 


accept as true, 

Jomak, Food. 

Duk jom. To suffer. 

Jom unum, To give nothing in return, . 

Chadwa kore kuripe baplakin Khan mdyé taka. 
pon jom unumpe. It you give a spineter In 
marriage to a divorced man take a price of 
five rupees, and give no return presents. 


Jom daka. Dowry of a cow given to a bride by 
her father, 


Jom dake gidra.* A child unable to earn any- 
thing towards its own support. 


Jom jati. To receive back into caste, or to re- 
admit to the enjoyment of social privileges. 

Jom jetikedenko. They re-admitted high to so 
cial privileges (after having been deprived 
of them for some offence.) 

Jom, parauk. To haves sufficiency of this 
world’s goods. ‘ 


Jom itet. To leave @ portion of food én the 
plate, retarn Prosents given by a bride’s . 

ther to a bridegroom. 

Jom sarod. To leave some food over after eating.. 

Jom reageé. To eat one up. 

Baplareko jom rengeskodes. He was eaten up 
at the marriage (ll he had was consume 
by the guests.) 

Jom ahra ho. One who does nothing but eat, 

Jom dugr. A place where expense is certain 
to be incurred as 9 Zemindar’s kachahari, 
court of justice, &. 

Jom.sak. To possess a sufficiency of the ne- 
cessaris life, to earn money easily, as 
by taking bribes, or le ig blackmail. 

Jom fanao. To find fault with one’s food; or to 
drag one to where he will be aaneed expense. 
Cf. jom duar. re 

Amtegem jomola, or, jomogoka. You have 
yourself to blame. 

Joanme. Partake of food. 

Apeak katha bako joma. They will not accept 
your statement. - 

Uniak dher fakae jomkeftaes. He received a 

. coneiderabie amount 6f money from him in 
Tribes. i 


Anuriake jom gidikeftifis. He caused me much 


needless expense. . 
Enaire jomkem arhdm khojkana. You have 
just eaten and again you are asking. 


Joma. |The amount ef yearly rent, 

Jama. J rent. : 

Jomer aigra. A person who is good 
for nothing save eating. 
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Jomhem. Applied to a man or woman 
who has lost several wives or hus- 
bands by déath. 

Nui doe jomhemges, jawkegeko god horaktaca, 
Jom her. To get old, to live a long 
Jom oer time in a place. 

Nin diniti jom hoyena, I have lived go long. 
Jom hudar. One of the angels of death, 

or regents of the nether world, 


Jom raja. One of the angels of death, 
or regents of the nether world, 
the other being Jom hudar (q. v.) 


Jom sim. A festival observed in honour 
of the sun. This festival is not 
observed at regular intervals, but 
each family strives to observe it 
once in a lifetime? Whert she 
people are well-to-do and so 


inclined a period of five years is, 


allowed to elapse between the 
celebrations. The “Jom sim” is 
a family sacrifice, and not of the 
village or community. ° 

Jom janum. A common thorny bush 
yielding an edible fruit, Zizyphus 
Jujuba, Lamk. 


Jomka jumki. All together, ina body, 
unanimously. 
Jomka jumki calaokpe. G ins body. 
Jomkao. To assemble; to gather to- 
gether, all together, ina body ; 
straight and well fitted and balan- 
ced as an atrow shaft and head; 


to rain heavily. 
Jomkaoko senena. ‘They went in a body. 
Dher horko jomkaolena.. Many people were 
assembled. 


Jomok. Together, in a body. 

Mit jomoktegeko calacena. Theyleftina body. 
Jomoke jomok. Well matched pair. 
Jom poda. eae who can do nothing 
Jomer poda. J but eat. 

Jon. A person. 

Jona, A person. 

Jona joti. Each for himself, severally, 
individually. 

Jona jotile emokkana. We give individually, 
(not all throfgh one representative.) 
Jondra. Indian corn, Zea, Mays, Linn. 

Tote jondra, } 

Dhibri jondra. + Varieties of Indian corn. 

Burn jondra. J 





Hotgsontrs. 2 

erdig jondra. us r 

Kabra jondra, Joann of Indian corn. 
Dudhis jondra. ‘ 

Jone. A wart. 


Joa. A particle which being added to 
the verbal siefa indicates that the 
action expressed by the verb. is 
done for the benefit or to serve the 
purposes of the agent... ° 

fam jonati, I will find for-myself. oe 
Gidr@kofi cef oco joha. I will cause or get fhe 
children to begaught. , 
Gitié joha. I will lie dewn. 


Daljonkan tahékanae. He was striking for 
imeelf. ° 


Tosgrdo Re To wrinkle, to crease, 
codeale, hi j '. i 
2 rae, Rasta Sobgfboontacs oxen hin 
Johgracakana, 
atraighten it out, Ng 
Jotijal. Anxiety, trouble, embarrass- 
ment, difficulty, strait. Cf. jati- 
jal. . 





Paes : : 
Jofije. Slim, thin, poor. 
Am jotie cof bam cekae? What could a switch 
, like you do? . 
Jonjroé. Thin, slim, poor, 
Nui jofijros mara hor cote khojkan? What does 
this lath of a fellow want? 
Jotijroé thehga. A thin or light stick. 
Jon kamig. Agricultural servants, 
Jonmol. Offspying. Cf. janmal. 


Jon munis. Agricultural servants, 
Jonok. A broom. 5 
Tgknl font em named from the gras- 


Sirom jénok. ses of which thoy are made, 


Mat jonok. A broom mado of finely split bam- 
100, 
Tutki jonok. } 
Thutki jonok. 
Jonom. Birth. 
Jonom jonomkeé bundikedea, They marked her 
on the forehehd for life, 
Jonom than. Birth place. S 
Jonom disom. Native land. 
Nig jonomre hd bah, hana jonomre hd bah. 
Neither in this life nor in the next. . 
Jonomre iti khone hudifigea. He ia younger 
thanTam, * 
Jonom kal bako ruara. They will not setumn 
in this lifer 
Jiwef jonom. | Term of. natural life. 
Jonorao. A joint of the body. 
Jontor. Disposition, temperament, na- 
tural bent of mind. . 
Mit jontor hor kanako. They are all men of a 
ike disposition. E 
Jopatih. AJI kinds of edible jungle 
produce, such as fruits, rooté nuts, 
* leaves, gums, &c. - 


A worn broom, met. a tooth 
brush. 


_ 
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Jope thope.. Folowing at a distance, 


unable to keep pace with others. 
Jope thopem siokkana. “You are not keeping 
pace with the other ploughs. 
Jopjope.” As if rogted. 
Jopjopoe durupakang. He sits as if rooted to 
. the ground. 


Jopogar, Reciprocal form of jogar 


. Vv. 
Sopo jopo. * To move slowly, as an aged 
person. Tere 
Nonde jopo jopo baraekanae. He creeps round 
‘about here. 
Jopok. ‘to touch, to be close together. 
lope jopogolta. Donot stand touching each 
other. 
Bare jorp otre jopokakena. The aerial roots 
of the Banyan tree touch the ground. 
Otre alom jopok ocoea. Do not allow it to 
touch the ground. 
* zi 7 
Jopom. The Reciprocal form of jom 
- (q. v.), applied generally to ‘the 
effects of witchcraft, to accuse each 
other. . ree: 
Jopom kanako, They are oxercising witchcraft 
on each other. . rs 
Jopor. Of equal size, as large as, applied 
only to beasts and birds. 
- Baga joporakanalin. They are as large as 
their mother. ~ 
Mi€ joporgeakin. They age of equal size. 
Opor joporkin harakkana, The are growing at 
the same pace. 
Joporjole. Inseparable companions, 
or comrades. . 
Joporfole tvala do bochakin tielok. Fast 
companiitna, these two look like sisters, 


Jopoton, The Recipfotal form of joton 
(q. v.) 
Jopso. To be cloudy. 


Jopsoakatae. It has clouded over. 
Jopotet. The “Reciprocal form of 
jotet (q. v.) 
or. A pair. 
Mimif jorkateko hatifiana. In the division 
each received one pair. : 
‘Bas jor sagay. Two carts with a pair of bullocks 
each. | ° 
voy. To pair, as éertain-animals. 
Jor. Force, vigour, strength. 
Jor henaktaea. He has vigéur. 
Jora. A pair. 
* Mié jora. One pair. 
Bar pe joa parwa menakkoaz. There are two 
at three pairs of pigeons. . 
Joya. The rope with which an anit 
is tied‘in the stall. 








Joraie. Forcibly. 
Joraieteko sap idikedea. 
forcibly. 


Jora jaituk. Return present of two. . 
cows given by a bride’s father to 
the bridegroom. 


Jora sama. An offering to the sun 


They took him away 


for protection from a certain 
disease. 
Jor bajor. Forcibly, by main force 
Jor bojor. YOY . 


Jor bojorko idikefkoa. They took them away 
by main force, . 
Jor bandhao. To bring one’s strength 
or mind to bear upon anything, to 
give heart to, take heart, 
Jore bandhaskega, He put his heart in it. 
Jor bandh. Forcibly, by force. 


Jor bhatga. The pair to be broken b 


the death of one. ‘ 
Jor bhahgaenakin. One of tho pair ia dead, 
Ghiyci phul juri doleh jor bhangacen. - 


Jor podeak. Wet, drenched. 
Jor bodeattakanae. He is drenched. 
Jor bojor. Forcibly, by force. 


Jorgar. 

Jorgaria. 

Jordhe. Clumsy and heavy, applied“ 
also to a plough which has a heap - 
of grass and weeds attached to it, 
and also when clay adheres to the 
feet. 


Joreg ponda, . 
Jorea pondnas. A Pis-bed. 
Jorgel. Diminutive, stunted in growth. 
Jorha. Match, mate. ea 
Sete jorhelenkhan sukriko or gofkos. Doga 
when in a pack will pull down even pigs. 
Nui jorha fiameme. Search for a mate for this. 
Jorhat. To assume a supplicating at- 
titude with the palms of the hands 
pressed together, to supplicate, 
implore, entreat. 
Am thenifi jerhatokkana, dohokatipe. I im. 
plore you to overlook my fault. 
Jor julum. Violence, oppression; to 
oppress, to use force. 


a } Small of stature, 


Jorma jurmikin fapamen? dt is a match of 
two little people (male and female.) 


} Strong, vigorous. 
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Jormot. Forcibly, foree. 

Jormottegeko idikedea. They took him away 
by force. . 

Jornar. To marry, to intermarry, to 
contract a marriage between fa- 
milies. 

Marndi akoakore bako jornara. The Marndi 
tribe do not intermarry among themselves. 

Joro. To drop, to trickle, to leak. 

Met dake jorokeda. He shed tears, 
Ofakt joroktkantalea. The roof of our house 
Joaks, 

Joro. The erial roots of the Banyan 

and some other fig trees, 


Joro. A share, to share, to divide. 
Ma jel joroope. Come, divide the meat. 
Joro joto. From here and there, from 
- several places, from many places, 
Toxo joto onte note khon fam jaortkateko dak 
mandilaka. They sought it from many 
: laces here and there and cooked it, 
Okakore khon con noa dom joro jotoketa. From 
how many places have you coliected these. 
Jorok. To warm,oneself at a fire. 
Joroakanas. He ig sitting over the fire. 
Jorok.| Oozing out of water, as through 


Jorop.f _ the embankment of a dam. 
Ons band real joropte latar sen do ban ujnka. 
Owing to the water which oozes t rough 
the embankment of that tank {the crop) 
below it will not die. 
Jorol jorol. Fiery, flashing, as the eyes 


ofa tiger. Cf. jural jurul, 


Joroa joron. 
apple. 
Ul jorok joroh beleéna. The mangoes are ripe 
and red. 


Bright red, rosy, as an 


Jorop. Cf. jorok. 
Jorpod. Ragged, tattered, poor. 


Jorwar. Strong, vigorous. 
: Adi jorwar hor “kanae. He isa very strong 


man. 
Jos. Reputation, fame, virtue, luck, 


praise; to succeed, to effect one’s 
purpose. - 

Bai josleda. I did not succeed, 

Bari josledea. I did not effect my purpose with 
regard to him (I shot at him but did not 
hit him.) = 

Khub jos thehga kana. It is a very lucky walk- 
ing stick. 

Nos do khub jos bgnduk kana. This is a very 
lucky gun. * *& 

Nuiak ti adi josttes. There is great virtue in 
his hand. 


Thisisa lucky pen 


Noa kolom adi jostitia. 
forme, - + 


Jose harkeda. Heearneda reputation, or praise. |. 








Jo saa. A species of-creeper that bears 
fruit and also yields an edible 
tuber. ’ - 


Josao. To destroy, to ruin, to Jose, to 
spoil. C7 : 

Uh! josaoked’pe. Oh dear, you have spoiled it, 

Setgelte josaoena. It is ruined by fire. : 

Joskos. At the very utmost, * 

Adi joskoskhan Barakar habiéem idi daregka; 
At the very utmost you will beable to carry 
it to the Barakar. FP ue Ge 

Jot. To wipe, tf brtigh with the hand, 
to knock off with the gland, as 
dust, &c. to daub with the hand, 

Jodokkanse.. He ia wiping himself. 

Kalipe jofévikana. Yona are daubing me with 
ink, accusing me falsely. - 

Jot. A pair, match, fellow. 

Mit jotgeakin, They are matched. 

Bhage jotkin flapamakana, They aro a capital 


Oko? fot kanae? Harma jot kanae, Whose fellow 
is he? He is fellow to Harma, 

Jot. A farm, an agricultural holding, - 
the area of land cultivated by one 
personein a village ; to plough, to 
cultivate. : 


Noa do iftak jot kana, his is my holding. 
Noa do ifiak jotremenakas This is in my hold- 


ing. 
Noa barge ififi jotefkana, I cultivate this 
piece of gardef land, ‘ 
Jota. A change, a shift, . ; 
Jota jota hoy menaitkotaes. He has men évho 

» work in shifts. > 

Okoe jote menattakoa, onkoko nonka dareaka, 
They who have changes (of raiment) are 


able to go so. 
Juri jota daira menakkintaea, He has a shift 


of oxen, (one pair work in the forenoon and 
the other pair in the afternoon.) 

Jota jota kicrig monaktaes. She ~has many: 
changes of raiment. * 

Nukin if jotaeftina. I nae these two bullocka 
when the others are resting.’ 


Jotadar. | The occupier of an agricultu- 
Jotdar. ral holding. 


Jote.. The rope by which animals are_ 
yoked by the neck. : 


Jotet. To touch, « 
Jotefkedifize. He touched me. 
Onkoak jotet daka alom joma. Do not eat the 
cooked rice which they have touched. . 
Jak jotefak. What has been touched. 
Jothat. True correct, right. 
Jothat katha kana, It is a true statement, 
Jothor potho® For a long tine. ™ + 
Jothor pothorke durupakana. ey have been 
sitting a long time (a paucha$ at.) 





agit 








ae = 


Le] 


, 


Jotié 


ise 


Juba 








= 


Nai jotié kanae. He is fellow to him. 
Jotna. As many as, as much as. 


Joto. All, one and all. 
Joto héytebon tule. We will all lift. 


Jotoko hataokeda. Theydook sll. 
Jotoko jom cabakeda. They ate all up. 


Joton. To take care of, to be assiduous 
_ _in.attending to, to nurse. 
fJotonfe dohokom. Look carefully after them. 


Adiye- yuptkene kbpb i jotonepe. He is 

ve nurse bys well. 

nS. A ee 

Aditi jotonledea, enhd bae tikeulona. I was 
‘assiduous in my careof him, still he did not 
pull through. 

Jotot. The brush with which a weaver 
applies starch water to the threads 
of the warp. 

Jotottoko joga. 

Jowa>. To be fit, succeed, to be suit- 
‘able, mature, ripe. 

Bah jowsolena noa katha, This matter did not 
succeed. 

Maf do bai jowaoakana. The bamboo is not 
mature, 

Noa dare reak jo auri jowaoks. ~The fruit of 
this tree is not yet ripe. 

Cet oa hd bah jowaoka. It is good for no- 


J ua. Playing cards, dice, 
Jug ened. To play cards, . 
Juab. Answer, reply. Cf. jobab. 


Juan, A young person of either sex, 
young, adolescent. 

Juan keya. A youth, a young man. 

Juan kufi. ig woman. 

Bhar juan. Full-grown. 

Misi juan. A girl 10 years of age, a young lad. 

Sisu juan. A lad of from 12 to 14 years of age. 

Jagnense. She has become a young woman. 

Juan satgyae. He is a full-grown youth. 


Juari. Of equal age. . 
Mi€ jugri kanakin. They are of equal age. 
Jubhi. Rice land which has always 
a sufficient natural supply of water. 


sue Small, insignificant. 


Jué mara gidra, A little impeof a child. 
dua. To cool, cook - 


‘Noa darere adi jud atkarokkana. The shade 
of this tree is very cool. ° 
Jom judenafi. I am refreshed with the cool- 
ness. 
° Daka judena. The boiled rice is cold. 
Juda. Different. ‘ 
Ne-700 Hiutumre hd judggea. ‘It differs in ap- 
pearauceand name. 5 
Noa do judag ia. This ia differant. 


Jotié, Match, mate, fellow. Cf jot. | Juda judi. To separate. - 


Juda judiensko. They have separated. ; 
Juda judi. Cool, 
Judy judireko calacena. They left in the coo 
of the morning. 
Judas. Tocool. ~ 
Jiwire judase atkarkeda. He felt refreshed. 
Judasi. — 
Tiwi judasi. To be refreshed, to cool. 
Judau. To cool. 
Hormo judauentifia. My body hea cooled. 
Judi. If. 
Judha. Rubbish, litter lying about the 
courtyard of a house, ne 
Age, time, ancient ; an emphatic 
negative. * : 
Jug rea dare kana. I¢ is an ancient tree. 
Jug jaher kana. It is a very anciont sacred 


Jug. 


‘ove, 
Tin ee ren hoy kanae, He is very very old.. , 
Jug sehgel. Perpetual fire. 


Uni jug ren doe bai kana, sor din ren. He ia 
aot old, he is recent. eae 


Am do tis jug ren kantem noa dom bagaedda P- 
To what age do you belong that you know 
this thing? i 

Jug cetan jug. Age upon age, for ever. 


Nuijugkhon menaea. He is from the old times," 
Jug hd bek famokta, It never will be found. 
Jug hé ohofi apaHlea. I will never giveitup. _ 


Jug jugifi jom agukeda. I have long been in’ 
possession (enjoyed the fruits of it.) 


Jugte hd jug ohom batao ocolea. You will never « 
make us give heed to it. 
yoeene } always, for ever. ; 
Jugi. A phakir, an ascetic. 
Jugi. A caste of Hindus. 
Jugia. A large forest tree, Cordia 
Macleodii, H. f. & T. 
Jugi sué. A small bird. 
Jugitopa baha. A small flowering plant. 
* Nelsonia campestris, R. Br., vary. . 
vestita. 
Jugut. Ciréumspection, carefulness, 
consideration, deliberation. : 
Pen vilaat dott saline 
Juhrgu. To provide, to collect by littles. 


Baplak reak gurifi juhrana?T have not yet col- 
lected all required for the marriage. 
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Jujhau. To stand ready, willing, pre- 
pared. en 
TA uparre adi horko-jnjhanena, baticaoifi lagi€. 
Many people were ready to protest me. 
If uparre adi horko jujhg@uena, gojefi lagif, 
menkhan if baficacena. Many people rose 
against me to kill me, but I escaped. 
Juju. Membrum virile. 
Jujuhté. The Sand fly. 


Jukti, To be of one heart and mind. 


Juktiakafako. They are of one mind. 
baie Shrivelled, applied to old 
Juknue. women. 


Juknuc mara budhi, A shrivelled hag. 
Juki, A worm found in the stomachs 
of animals. 
Jukur. Match, fellow. = ° 


Okoe jukur kanae? ‘Nui jukur. Whose fellow 
is he? Ho is fellow to this one, 


Julap. A purgative, castor oil. 
Julum. Force, oppression. Cf. jaeju- 
lum. 
Talua julua. Very old. i 
Julua jupua. 
Jualuh juluhkin hayam budhiena. 
very old couple. 
Juluthur. Well-matched. 
Juluthurkin fiapamakane. They are a well 
matched pair. 
Julut julut. Twinkling, 
flashing, quivering. . 
Bakjunu julut julutko jolokkatia, The fire flies 
flash. 


lash. 
Tuluf julué dunduk baraeédae. He waves the 
firebrand to and fro and makes it flash. 


They aro a 


flickering, 


Jum. Persistency. 
Jume dharaokeda, He is persistent. 


Juma jumi. Together, united. 
Bes juma jumi hor menakkoa. They are very 
. united. -: ne = 
Juma jumi miftegebo calaka. We will all go 


together. 

Khub fame jumi horko tahenkhan kombyo oho- 
ko bololena. Had they been united the 
thieves never could have entered. 


Jumau. To provide, to collect by littles, 


to accompany. 
Fake aurifi jumaun. Ihave npt yet succeeded 
‘ in gathering the money together. 





. 

Jundi. To set fire to, to burn. 

Uniak oyakko jundikeftaea. They set fire to 
his house. 7 : 

Mocareko jundiakoa. They apply fire first to 
the mouth (when cremating.) * 

Mocare jundiae hor menakkoa se bhi? Is there 
any one who claim@the privilege of applying 
fire to th month? (near relatives.) 

Jungi. To beg hard, to importune. ° 
Juagur juigur. In a troop, in a band. 

Juhgur juhgur nondeko hiju¥kan.. tahékana. 
They were coming here in troops. - 

Judgur juhgurko garije'tme tal gana, They 
were following you # a band. 

Junjunau. To charge strictly. 
Kbube junjungukefkos, noa do alope ror baraca.- 


‘© strictly charged them not to publish 
the matter. - 


Junué, deh aat 
Tanué junue, i Diminutive. 
Jura. Small, stunted in growth. ap- 
plied generally to a breed “of, de 
minutive cattle found in the San- 
tal country. 
Nui jur@ jura jawie then ohofi tahélena. twill 
not remain with this diminutive husband. 
Jurgu. To gather together, to collect 
by litiles, to prepare, to provide. 
Sanamifi jurauana. I have provided all. 
Jurga. Small, stunted, applied to a 
diminutive breed of cattle found 
in the Santal country. 


Jurguda. A speciés of grass. : 
Jurguda. A variety of the cotton plant. 


Juri. A mate, a match, a fellow, to 
compare, to mate. 


Bes jurikin fapamens, They area well match- 
ed pair. o 

Kathakin juriaxafa. Their statenttats agree. 

Juritekin calakkena. They are going in com- 





pany. ° 

Juri tumdak. Drums of the same tone. 

Juri tirio, Flutes of the same tone. 

Juri pariketkinae, He mated them (they were 
marrieth\) 

Juri juriko calakkana, 

Coftehs bah jurikkana. 
else. 

Nai ren juri mae goéen. His mate is dead. 


Juridar. * 
Juridar. }ate, fellow. . 


They go in couples, 
It differs ‘from ‘all 


‘a 


Jumi. > Land suitable for rice cul- ein rein juridar okaenae? Where is your-mate? 
Jumin. tivation. Juri jela. : ee ate:, applied by a 
. A Day sh yi wife to her husband. 
Jumi sagor. *A large area of rich rice] 3. jolam bggiadif. My partner, ne 
land. 4. z “ Soak left me.” 7 © ai 
Nonkan jumPsagore fir bagiakkana, ar do ohoe . ‘ at 2 
. °” fiamlen, nonkanak do. Jurip. To measure land trith ‘@ Chain. 
a as east 
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Jurmi, Small of stature, applied to 
females. Cf. jorma. 


Jurpud- Dirty and ‘ill-conditioned, as 
a neglected ehiid. 
Jurta. To get, to obtain, 


age juytaale onagele joma. We eat whatever 
ij we can get. 


Juru juru. Greatly distended stomach. 


Laénru jurnakantaea. His stomach is greatly 
distended. 
Jurul jurul. Fie’y, flashing, as the eyes 
of atiger. “ 


Jurul jweule beigefeda, His eyes flash. 





Jut. Correct, néat, suitable, pleasant. 
“Tataro. To repair. 
Adi jut roar atkarokkana., It is pleasantly 
cool. 
Jutgkgea. It will suit. 
Aci jut fielokkanae. She is beautiful. 


Adi tat joraoakana, It is nicely fitted. 


Aa Iwis @ pleasant sound. 


a1 at afijomok kana, 
Bojae jut afijomokkana, The sound is entran- 


cing. 

Jujut. To correct, to mend, 
Jwian. Persistent. 

Jutahgeac. He is persistent. ~ 

Jutahkedae. He persisted, 
Jutau. To get, obtain, find, to assem- 

~~ dle. 7 

Adi hor ko jutduena. Many people were assem- 

led. ; - 


Cot hd bah jntauadifia. I got nothing. 

Dak bah jufanamkana? bam umokkana. Can't 

». You get sufficient water to bathe in? 

Bhuk matkom hé bah jutauadea, He did not 
= even. geta hollow matkom flower. 

Jutie. To to, to give more to. 

Em juti¢aeme. Give him some more. 

Jut jat. To repair, to put to rights, to 
make an amicable settlement, to 
introduce ‘concord where before 
there .was dissension, Cf. jatjut. 


Jutrau. .To prepare, to put to rights, 
to be right. 


Noa jel khube jutreukede. He has prepared 

7 this meat very well. 
Hfape, thirokme, jutraumgalaa nahak. Wait 
a bit, I shall put you right presently. 














~~Sedae do adi rehgedyoko takékana, nahak doko i; 


jutraukeda, 
Jutud. To add to, to give more, to in- 
crease, 


Jutus barawafleako. They gave us a second 
helping to food. 


-Jo~an, A youth, a maiden. Cf. juan. 





| Kaban kabaa. 


Ka, Uncle. : 
Henda ka! noa do thik kana se bah? Ho uncle, 
is this correct or not? 


Kabak. To touch or prick with a sharp 
point, as of a sword, sickle, &c. 


Kabnk tiokkedeae. He touched him, or pricked 


him. a 
Kabak kabak. To nod the head, as an 


elephant &c. when walking; to go 
here and there idling. 


. 

Sadom kabak kabakte tarameda. The horse nods 
his head as he walks, ; 

Sifi satup kabak kabak baraekanae, He is 
continually running here and there idling 
away his time. 


Kabak kobok. Here and there, to 
skim: 6f jump over parts, as a 
plough coming .into contact with 


stones or hard soil. 


Nahel kabak kobok lagackkana, The plough 


only sinks into the soil here and there. 


Kabak kobokle roy barakeda. We skimmed 
over some parts in our statement. 
Kaba kobo. To bend down, to repeat- 
edly stoop, as when planting rice, 
to stoop. 


Pp. 
Horo rohoe jokhe¢ kaba kobo bayaeako. When 
planting rice they bend the back again and 


ain. 
Panda hasote hd kaba koboenako. ‘The are also 
stooping through pain in the loins. - 


Kabalia. 
Kabala, fa Cabulee, an Afghan. 

Emaciated, lean, wiz- 
Kaban kubun.f ened. 


Kabah kubuhe dayé barackanae. He is going 
about in an emaciated condition. : 


Kabar. . 

Citar aban, | Spotted, variegated. 

Kabar kubur. Noise of splashing in 
water. 


Kabar kubure sade ocoeda. 
in the water. 2 
Kabar kubur gachiko tofeda. They make a 
splashing noise when pulling up the seed- 
lings. = 


He is splashing 


Kabdué. Ugly, unprepossessing in ap- 
pearance. 
Kabea kobea. Crooked, bent. 


Kabel. ) Capable, skiMijl, expert, prac- 
Kabil. tised, cleyer. 
Kamite bese kabila.” He ig a capable workman. 
Galmaraote hd khube kaweln. He is a clever 
speaker, or he is loquacious. 





Kaéea . 








~ Kabhand 
Kabhand. | A part of a weaver’s loom, 
Khebhesay the wooden frame which 
after the shuttle passes is pulled 
forward by the weaver and drives 

the thread home. 

Kabhar. 
Khawar. 
Kabharkedeako. They put him into prigon. 
Kabhar kabhur. Noise of splashing 

in water. Cf. kabar kubur. 
Kabil. Capable, skilful, expert, prac- 
tised, clever. Cf kabel 


Prison, to imprison. 
t 


Kabja. To subdue, to bring under, to 
Kabjao.; bring into subjection, to 
Kobo}. f tame, to control, to repress. 


Nui hor do bale kabjao da: 
not subdue this man, 


Kabja. } A hinge. 


Kobja. 
Kabja kubja. Crooked. 
Kabja kubja thenga menektaea. He has a crook- 


ked stick. 
Kabjao. Cf kabja. 


* 

Kabkabao.| To go here and there id- 

Kap kap. ling, used when scolding 
young people. 

Jom fiamkettem kabkabaobarackans, Having 
_ your food you are going here and there 
idling, 

Kag kap tiir bapaekanae. She ia running about 
idling, instead of attending to her work. 


Kabkub. 3A kind of musival stringed 
Kabkubi. instrument. 


Kabla kabli. To examine by question- 
ing, to reiterate questions. 
Kagbla kabliketkinale, bakin gachaolaka. We 
questioned them repeatedly, but they did 
not admit it. 


Kablau. To strictly and minutely ques- 
tion, to cause to confess, or assent 
to. 

Uni hor kableuem, hégea, se ‘bak. Question 

+ that man, whether it is so or not. 

* Kabntié. Bont, or curved, as a bow. ‘| 

* Kabniié mara hor. A hunch-backed scoundrel: 

Kaboj. To subdue, to bripg into sub- 

jection, to restrain, to tame, to 


control, to repress. 
Bam kaboj dayeagkgna? Can’t you control him? 


Teackana. We can- 


$ 





Kabra. M:) p7,~ 
Kabri._ Fs P'ebald. 
Kabra kotha. . Fepotted. 


Kabrak kobrok. § 
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a % 
Gitar} oto, vase, 
Kabra ayan. A variety of the cobra 
snake, . ; 
Kabrak kobrok. “Spotted, &treaked, 
mixture of colours, * R 
Uni bhidi hopon nichorse tahenma, kabrak keb- 


rok do alo, Let the lamb be of ona colour, 
and not spotted or streak@l.: ° * 


Kabrun.) Very large, tall, as'a hofseor 
Kton} dephent F * 
Marsh utar kabruheade. A huge horae. 
Kabu. To subdue, bring into subjec- 
tion, restrain, tame, corftrol,” re- 
press, overcome. 7 ‘ 
Ohope kabu dareaea, You will never subito. 


aie 
Kabua. Bent, curved, arched. -° 
AK lekae kgbugena, His back is curved like a 


bow. 
Kabué kabué, Limping. ae 
Kabué kabuée calakkana. He is limping. 


Kabué kubué.. Up and down, stooping 


4 


ee 





and rising again and again. = g | 
Kabuk. ° a 
Kabuk kabuk. } ound, of splashing - 
Kabuk mente. & yater. 7 
Kabuk menteye donkeda. , He jumped in with 
a splash. 





Kabul. To acquiesce, acknowledge, . 
agree, confess, consent, 26°" 
Kebuli, A Cabullee, an Afghan, 
Kabuliat. The counter-part of a lease. ; 
Kabuna kabua.} Applied to the: move- 
Kabaai kubua.f ment of big men or, 
animals, to stop repeatedly. 
Usul hoy kabuh Kgbuie calala. 
Seta kaban kubui#o fir baraes, 
Kabur marte.) With a splash, sound of 
Kabar kubur.j splashing. 


Dakre kgbur marte don fiur gofenae. He plun- 
ged into the water with a splash. 


Kae. Glass. ‘ 
Kaca. A pice, of an anna. am 


Kaca. A piece of cloth worn round 


the loins. F 
The “‘kaca” which is five cubita long and one 
cubit broad was the garmont in general use 
among Santal males previous to the intro- 
duction of the ‘‘dhoti.”” It is only in recent 
years that the dhoti has come into conan 


Re. 
Kaca deaga hor kanae. He wear a “kaca.”” 








~ 
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Kaca 
Poe eo a ea eg AG ES 8 a 
Pie delice : : 
Kaca. ) Unripe,.mmmature, raw, inex- 
Kaei. perienged, inefficiently, rough, 


unsubstantialt * 


Kaca umgr. Unide” age. 
Kacaltedam. You did it inefficiently. 
Kacigeae. She is unuerage. . 
Kacahari. A court-house, a Zemin- 
. dars office. 
Kararkuea: Broken to pieces, broken, 
- “gent. BS 
Sanam rapué kaca xcgena, It is all broken to 
jieces. s 
Hopp hoete kaca kucakedae. The dhan is all 
throvs down this way and that by the wind. 


Kacal. * To hamper, impede, to 
Kal Kacal. be in distress, 


‘Uni gidrate kacalakanae. She is hampered by 
that child. 


Kacao. To repeatedly lift up and 
we} throw down, as women do 
- wher. washing clothes, to dump. 


Kacar. : Eee . 
Racor } Dirty, miry, insanitary, 


Suaar bajar adi kacor jaoga kana. Tho bazaar 
ina large town‘is a dirty plate. 


Kacar. To hamper, impede, to be in 


~ distress, or gtrait. 
Adi kacarre monde. . She is in great distress. 


Kacauri. .A kind of sweet bread. 
Kachim. 


'~Keehma. }A tortoise. 
Kachwi. J. 
Kaei. Imma ani ienced, 


raw; inefficiently, unsubstantial. 


Cf. kaga. 

Kaci. eal vacni, ; 

Kackac. 0.Oty, muddy, miry, difficult, 
troublesome, arinoying. 


Japut din kackae bujhauka. It is muddy in 
the rains, - 


Kaé kae.) yp. : 

Kite kic. : Bitter, acid. 

*Nog ul do kaé kad jojoa.- This mango is very 
bitter. ms 

Kad ktid, Stingy, niggardly, reluctant 

Kaé kué. § - to give, 


. Kité kiiée atkara. He is stingy. 
Kac kiijjoKkanae, omok do bah sanaedea. He is 
2 stingy, he dges not wish to give. 
Em mae omadifr., menkbane keé kuslena. He 
ave it to me, but very reluctantly. 


220 miid.- To whine, as -a dog, or a 
petular § child. 
fo 





Kacmacao. To be restive, as a horse 
or bullock, to writhe, as one in pain. 


Kachma bai. ) Swelling in the stomach 
Kachmi bai. believed to be caused 
by the presence of a tortoise. 


Kacni.} A piece of cloth worn round 

Kaci. the Joins as a skirt. 

Dasiere loboeko ened jokhecko kacnika. Skirts 
<° re worn when dancing the Loboe dance 
(q. v.) at the Dasiie (q. v.) festival, 

Kacokam. To forget, to over look, to 

fail, to perform work inefficiently. 

Sanamem beskeda, menkhan nia dom kacokam- 
keda: You have done all well, but this you 
have overlooked. 

Kacor. Dirty, dirty and miry, as a 
Santafxillage street during the 
rains” 

Kulhi do adi kacora. The street is very mings 


Ona horte babon calaka edikacorgea. We will 
not go that way it is very muddy. 


Kacpac. - 
Kacpa _fMiry, muddy. 
Kulhi adi kacpacgea. ~The village stroot ia 
very muddy. 


Kacrakacri. Luxuriant, bent or twisted 
to one side and another, bent or, 
twisted as grain by wind, to bend 
or twist in all directions, as men 
struggling together. 


Kacta kacyi ak hoeakana, 
grown most luxuriantly. 


Kacrao. To seize and throw down 
from a standing position. 


maa ‘aoakadeae. Fever has laid him low, 
‘al do ig ggiko cyaokoa, Tigers 
knock down ma ee ; # 
Kacrao gur gofkedeae. He seized and threw 
him down. 


Kacrat. Shoots about 5 or 6 feet high 
from the stump of a tree that has 
been cut down, 

Kacri. Immature, unripe.. 

« Kacri lumam. 


The sugar cane has 


1 Smail imm@ture Tasar silk~ 
= worms, imperfect cocoons. . 
+ Kacri thamakhur. Undried leaves of the to- 

bacco plant, also the plant while immature. 

Kacta kacti. To set on, or attack from 

all sides. Cf. kactao. 
Kacta kactikedeako. They -ottacked him from 
all sides. = : 


Kactao. To knead with the hand, to 
work with the “hands, as when 
washing cloth. : 








Kacur kacur 
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Kacur kacur, Sound of crunching, as 
when sugar cane is being eaten; 
hard, half-cooked. 

Ak kacur “kacurko togoja. They crunch the 
sugar cane with the teeth. . 

Oka bah isin labiflenkha kacur kacur atka- 
toka, What is not cooked tillit is soft feels 


bard. 
Kactr macur. Quick! without delay, 
rapidly, inefficiently. 


Kacur macarko rohoe gofkeds. They planted 
(their rice) very rapidly 
Kad. Prison, to imprison, to deprive 
one of his liberty of acticn. 

Kad oral. A prison house. 
Kombrokoko kadakatkoa. 
thieves in prison. 

Kbub kadrefi tufiledea. 
part. 

Tut kadkedeati, I shot him 
of his power to run away 


They have put the 


1 shot him in a vital 
é04 deprived him 
(I a’rabled him.) 


Kada. A buffaloe bull. 
Kada. To crawl, said of children. 
Kada baraekanae. He can crawl about now. 


Kada candi ghas._ A species of grass. 
Kada marndi. A sub-sept of the San- 
tal sept Marndi (q. v-) 


Kadaé kudué. To walk mainly on the 
heels, no spring in the ball of the 


foot. 
Kadas kuduée tarama, . 
Kadae kadac. ) Always on the move, 
Kadae kadae. going about contin- 
ually. 


Kadak kodok. To limp, to be lame. 
Bat tayam dareakkana, ebkahi kadnk kodok- 
en coh? Iam unable to walk, how can pe 
have got lame ? 


Kada kodo. To bend down so as not 
to be seen, as when stalking game. 


Kada kodoe calakkana. He goes bending 


down. 
Kada kodoko dare. They run erouching down. 
Kada lotoé 
cattle. 
‘Kadam. ) A step, an ambling trou 
Kodom. \ taught by natéves of India 
to their horses. 
Mi€ kodom ohofi .genlena. I will not go one 
step. eS 
Kadam dare. ~4 large deciduous tree 
wild in Northern and Eastern Ben- 
al, Anfuotephalus Cadamba, 
Eth. and Hook. f. 


Svottice, cleg. 


a 


A large fly that bites 


Kada met. The buffatoe’s eye, a small 
plant, Premna herbacea, Rowb. 
| Kadam kadam. Yn the-dark. - 
Kadem kadam bayackanas. - 7 
‘Alom calaka, kaday Yidam tinakem calaka? 
Do not go, "why should you go in the dark? 
Kadam kudum. Applied to the move- 
ments of creatures With long legs, 
-as spiders. ea 
Kndam kudum bindiko ca! ka, sna 
i Kadaa kudun. Sle 'y, painfully, as 
the gait of an old or weak pergon. 
Kandah kuduhe calakkana. He gves slowly. 
Kadap kadap. . Sound of tapping or 
beating on the ground, as by tots 
of ahorse, © > Ys 4; 


Sadom kadap kadape calaltkana. 
goes trampling along. 


Kadar. Cf. kedar. 


Kadar kapar. Rubbish, litter abéut 
Kadar kapur. § the court-yard of a 
house, dirty, as.an unswept Togm. 


Kadar kudur. With a slight noise as 
when one walks softly. a 
Kaday. kndure darkeda, He ran away very 
softly. « 
Hathi kadar kudure calakkera. The elephant 
treads softly. - 
Kadbad. Cf. khadbad. + 


Kadayut kuduyut. Small, low, as a 
house. et _ 
kuduyutho. -erxkakate.— They have 
built low honses. . 
Kailec. | A small twig, a piece of wood 
Kadget.' about’ the thickness of a 
lead pencil. .* val 
Kadeé lekae oact cabacaa. 
as a lead penc'l. : 
Kader. Method, way, manner, mode, 
custem, modus operandi. * 
Noa reek kader gurifi cede, 
learned the method of this. 


‘Thandar reak kader auriye coda. He hag not 
yet learned the dugies of a village watchman. 

Non reak kader getleka~tinakre tinaltko Ritter 
‘What is the manner of this, for how much 
is how much received? 


Kadga kodgo. ‘ Uneven, high and.low. 
Kadgat kodgot. Of varying height. 
Kadgaé kodgotko ofaltakata.\ They haye built 
their housgs of different heights. _ 
Kadget. A swig about the thickness 
‘of a lead pencil. : 
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